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POWERPLUS POWX5130 NL
GENERATOR 3000W

POWX5130

1 BEOOGD GEBRUIK

Deze generator is bestemd voor particulier gebruik en is niet geschikt voor professionele
toepassingen. Hij levert een uitgangsspanning van 230 Volt, 50 Hz AC. en 12 Volt DC.

De generator is uitgerust met een automatische spanningsregelaar — AVR — om een stabiele
uitgangsspanning te leveren, geschikt voor het voeden van elektrische en elektronische
apparatuur.

goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig

WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
' alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

2 BESCHRIJVING (FIG. A)

1. Brandstoftank 10. Demper
2. Benzinedop 11. Olievulopening met peilstok
3. Voltmeter 12. Wielen
4. AC-onderbreker 13. Handgreep
5. Aardingsklem 14. Benzinepeilindicator
6. AC-contactdoos(dozen) 230 Volt/50 15. Uitgang 12V DC
Hz 16. Chokehendel
7. Motorschakelaar 17. Bougie
8. Starthandgreep 18. Benzineklep
9. Luchtffilter 19. AC/DC-uitgangsstroomindicator
3 INHOUD VAN DE VERPAKKING
= Verwijder alle verpakkingsmateriaal.
= Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).
= Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.
= Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.
= Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze

periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

1 toestel 1 zak

1 bougiesleutel 2 bouten M8 x 40 mm

2 wielen (200 mm) met as en borgpen 4 bouten M8 x 20 mm

1 trechter 6 moeren M8

1 handgreep 2 bouten M6 x 20 mm

2 steunvoetjes 2 moeren M6

1 beugel 2 tussenringen @16 mm
2 EU-stekkers 1 handleiding

b Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
beschadigd zijn.
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POWERPLUS POWX5130 NL
4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

Lees de handleiding voor
gebruik.

Gevaar voor lichamelijk letsel
of materiéle schade.

(o
CE Conform de Europese
c € toepasselijke standaarden op Draag gehoorbescherming.
het gebied van veiligheid.

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften en veiligheidswaarschuwingen door. Het niet
naleven van de voorschriften kan elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen
veroorzaken. Bewaar de veiligheidswaarschuwingen en de instructies als referentie voor later.
Het hierna gebruikte begrip ,elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch
gereedschap, gevoed door het elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij
(snoerloos).

5.1 Werkplaats

= Hou de werkplaats opgeruimd en goed verlicht. Wanorde en een slecht verlichte
werkplaats kunnen tot ongevallen leiden.

= Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stof bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

5.2 Elektrische veiligheid

Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het
typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Beschadig het snoer niet. Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te
hangen, of de stekker uit het stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte,
olie, scherpe randen of bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de
war geraakte kabels verhogen het risico op elektrische schokken.

= Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.
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5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invioed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

= Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

= Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

= Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.

= Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

= Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

5.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap

= Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Elektrisch gereedschap zal beter presteren en veiliger werken
wanneer het wordt gebruikt in situaties waarvoor het dient.

=  Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

= Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.

= Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer op verkeerd uitgelijnde of vastgelopen
bewegende onderdelen, breuk of andere defecten die de werking van het gereedschap
zouden kunnen beinvioeden. Elektrisch gereedschap dat defect is moet hersteld worden.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

= Hou snijgereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.

= Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.
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5.5 Service

= Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u er zeker van dat het apparaat aan de
veiligheidseisen blijft voldoen.

6 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

6.1 Algemene veiligheidsinformatie

= Gebruik de generator enkel op een niet glijdend, vlak oppervlak.
= Houd kinderen en huisdieren uit de buurt van de generator.

= Gebruik de generator niet als deze zichtbaar beschadigd is.

6.2 Uitlaatgassen zijn giftig

A Gevaar voor verstikking:

= Gebruik de machine nooit in een gesloten omgeving. De uitlaatgassen kunnen
misselijkheid en bewustzijnsverlies veroorzaken. Gebruik enkel in een goed geventileerde
omgeving.

6.3 Benzine is licht ontvilambaar en giftig

& Gevaar voor vuur en vergiftiging.

= Leg voor het bijtanken steeds de motor stil, laat de generator afkoelen voor u brandstof

bijvult.

Nooit bijtanken wanneer u rookt of in de nabijheid van open vuur of gloeiende voorwerpen.

Mors tijdens het bijtanken géén benzine op de motor of op de uitlaat. Kuis gemorste

benzine onmiddellijk op.

= Indien u benzine heeft ingeslikt of in de ogen gekregen of de dampen heeft ingeademd,
raadpleeg dan onmiddellijk een arts. Wanneer u benzine heeft gemorst op uw huid of
kleding, was uw huid met water en zeep en trek schone kleren aan.

= Hou de machine steeds rechtop, anders kan er benzine uit de tank of de carburator
lekken.

6.4 Motor en knalpot kunnen heet zijn

& Gevaar voor brandwonden:

= Plaats de machine buiten het bereik van voorbijgangers en kinderen.

= Plaats géén ontvlambare producten in de buurt van de uitlaat.

= Plaats de machine op minstens 1 m (3ft) van gebouwen of andere voorwerpen om
oververhitting te voorkomen.

= Dek de machine tijdens gebruik nooit af.

= Laat na gebruik de motor voldoende afkoelen voor u de generator opbergt.

6.5 Voorkomen van elektrische schokken

& Gevaar voor elektrische schok

= Onjuiste elektrische aansluiting kan leiden tot een elektrische schok!
= Werk niet bij regen of sneeuw.
= Raak de machine nooit aan met natte handen.
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= De generator moet geaard worden véor gebruik.

6.6 Aansluitingen
= Verbind de generator nooit parallel aan het voedingsnet.
= Vermijdt het parallel schakelen van 2 generatoren.

6.7 Persoonlijke bescherming
= Draag oorbeschermers tijdens het werk.

7 ASSEMBLAGE (FIG. 1)

Kantel het toestel zodat de demper bovenaan komt te liggen.

7.1 Montage van de wielassen
Monteer de wielassen met 4 bouten M8 x 20 en bijhorende moeren in de voorziene openingen
onderaan het frame.

7.2 Montage van de rubbervoeten
Monteer de twee steunpoten m.b.v. de 2 meegeleverde M6x20-bouten en de 2 M6-moeren.

7.3 Montage van de handgreep
Monteer de twee handgrepen, een links, een rechts. Gebruik de 2 meegeleverde bouten M8 x
40 en de 2 moeren M8.

7.4 Montage van de wielen
Schuif het wiel over de as. Plaats een tussenring en zet vast met een splitpen in de boring aan
elke kant van de wielas. Buig de uiteinden van de splitpennen om ze vast te zetten.

8 BEDIENINGEN

8.1 Trekstarter
Om de motor te starten, trekt u zachtjes aan de starthandgreep tot u weerstand voelt. Trek
dan kort en krachtig.

voorzichtig terug om beschadiging van de starter te voorkomen. Zet de
sleutelschakelaar in de ON-stand en trek aan de starthandgreep om de
motor met de trekstarter te starten.

/_\ Laat de starthandgreep niet tegen de motor terugschieten maar leid hem

8.2 Hendel van de benzineklep

De benzineklep bevindt zich tussen de benzinetank en de carburator. Wanneer de klep in de
ON-stand staat, kan de benzine van de tank naar de carburator vioeien. Let er op dat u na het
uitschakelen van de motor de benzineklep terug in de OFF-stand zet.

8.3 Choke hendel

De choke wordt gebruikt om een verrijkt benzinemengsel te leveren voor het starten van een
koude motor. Hij kan manueel geopend en gesloten worden door de chokehendel te bedienen.
Trek de hendel naar “CHOKE” om een verrijkt mengsel te krijgen voor het starten van een
koude motor.

8.4 Aardingsaansluiting

De aardingsaansluiting van de generator is verbonden met het generatorframe, de metalen
niet-spanningvoerende onderdelen van de generator en de aardingspennen van alle
stopcontacten.
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8.5 DC-zekering

De DC-zekering schakelt de DC-batterijlader uit wanneer het laadsysteem overbelast wordt,
wanneer er een probleem is met de batterij of wanneer de aansluiting tussen de batterij en de
generator niet in orde is.

8.6 Oilalarmsysteem

Het oliealarmsysteem werd ontworpen om motorbeschadiging te voorkomen die veroorzaakt
wordt door een te laag oliepeil in het carter. Voor het oliepeil in het carter onveilig laag wordt,
zal het oliealarmsysteem de motor automatisch uitschakelen (de motorschakelaar blijft in de
ON-stand). Het oliealarmsysteem mag de oliecontrole voér elk gebruik niet vervangen.
Wanneer de motor stilvalt en niet opnieuw start, controleer dan eerst het oliepeil vooér u op
andere plaatsen de fout zoekt.

8.7 AC-zekering/onderbreker

De AC-zekering/onderbreker zal automatisch uitschakelen wanneer er een kortsluiting of
aanmerkelijke overbelasting optreedt aan de stopcontacten van de generator. Wanneer de
AC-zekering/onderbreker automatisch uitschakelt, controleer dan of het aangesloten toestel
goed werkt en het nominaal vermogen van de generator niet overschrijdt voér u de AC-
zekering/onderbreker terug INschakelt. U kunt met de AC-zekering/onderbreker de
stroomlevering van de generator AAN- of UlTzetten.

8.8 Digitale meter (Fig. 2)
De digitale meter toont hetvolgende in een herhaalde lus:
U: Voltage
F: Frequentie
: Totale werktijd (uur)
: Huidige werktijd (uur, min)

9 CONTROLE VOOR GEBRUIK
9.1 Motorolie

Motorolie is een belangrijke factor m.b.t. de motorprestaties en de
levensduur ervan. Detergentvrije en 2-taktmotorolie zullen de motor
beschadigen en worden niet aangeraden.

= Controleer het oliepeil voor elk gebruik met de generator op een vlakke ondergrond en
uitgeschakelde motor.

= Gebruik 4-taktmotorolie.

= SAE 10W-30 wordt aanbevolen voor algemeen gebruik bij alle temperaturen. Andere
viscositeiten die in de tabel te vinden zijn, kunnen gebruikt worden wanneer de
gemiddelde temperatuur in uw omgeving zich binnen de opgegeven bereiken bevindt (Fig.
3-> A: SAE Viscositeitsgraden, B: omgevingstemperatuur).

1. Verwijder de olievuldop en wrijf de peilstok proper (Fig. 4).

2. Controleer het oliepeil door de peilstok in de nek van de vulopening te steken zonder
hem vast te schroeven.

3. Wanneer het peil laag is, vul dan aanbevolen olie bij tot aan de bovenkant van de vulnek
(Fig. 5).

9.2 Benzine (Fig 6, 7)

Controleer het benzinepeil en vul de tank bij wanneer het laag staat.

Vul voorzichtig bij om morsen van benzine te vermijden. Vul niet hoger bij dan tot de
schouder van het benzinefilter.
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Benzine is zeer ontvlambaar en explosief. U kunt ernstig verbrand of
gewond geraken tijdens het bijtanken.

Zet de motor uit en hou alle hittebronnen, vonken en vuur uit de buurt.

Tank enkel bij in de openlucht.

Ruim gemorste benzine onmiddellijk op.

Gebruik verse, zuivere en loodvrije standaardbenzine E56 (Euro98) of E10 (Euro95).
Deze motor is gecertificeerd om op loodvrije benzine te werken.

Loodvrije benzine zorgt voor minder afzettingen in de motor en op de bougie en verlengt
de levensduur van het uitlaatsysteem.

=  Gebruik nooit verouderde of verontreinigde benzine of een benzine/oliemengsel. Vermijd
dat er vuil of water in de tank komt.

9.3 Luchtfilter

Het luchtfilter voorkomt dat er stof en vuildeeltjes in de carburator of verbrandingskamer van
de motor terechtkomen.

Laat de generator nooit werken zonder luchffilter: dit leidt tot ernstig verhoogde slijtage van de
motor!

Een vuil luchffilter vermindert de efficiéntie van de motor, daarom moet u het luchtfilter
regelmatig reinigen, zeker en regelmatiger in een stoffige omgeving.

10 GEBRUIK

GEVAAR: Voor u de generator gebruikt moet u deze aarden! Hierdoor
vermijdt u statische lading (kan leiden tot elektrische schokken) en het
zorgt ervoor dat de veiligheidsvoorzieningen van de aangesloten
elektrische toestellen hun werk kunnen doen (bv. lekstroomschakelaars)

Gebruik een afgeschermde geleider met een minimumdoorsnede van 1,5 mm? om de
generator te verbinden met een aardingspunt ( bv. waterleiding of verwarmingsbuis). Verbind
het andere uiteinde aan de aardingsklem van de generator en schroef goed vast.

OPGELET: De generator werd verzonden zonder olie, u moet dus het
oliereservoir vullen voor het eerste gebuik.

10.1_  De generator starten (fig. 8)

‘ ' OPMERKING: Ontkoppel alle aangesloten verbruikers véér u de generator

start.

= Zorg ervoor dat de AC-zekering/onderbreker in de OFF/UIT-stand staat. De generator kan

moeilijk te starten zijn wanneer er een belasting op is aangesloten.

Zet de benzineklep in de ON/AAN-stand.

Sluit de choke wanneer de motor te koud staat, duw de chokeshendel naar de choke-

positie.

= Zet de motorschakelaar in de ON-stand.

= Trek zachtjes aan de starthandgreep tot er weerstand voelbaar wordt, trek dan kort en
krachtig.

= Duw de chokehendel in de “RUN"-stand.

= Zet de AC-onderbreker in de AAN-stand.
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10.2  Aansluiten van elektrische gereedschappen/verbruikers

Steek de stekker van het apparaat in het(een) stopcontact van de generator. (open het deksel )
OPGEPAST:

Zorg ervoor dat het elektrisch apparaat is uitgeschakeld voor u de stekker insteekt.

Zorg ervoor dat het totale aangesloten vermogen het uitgangsvermogen van de generator niet
overschrijdt.

Zorg ervoor dat het vermogen, aangesloten op 1 stopcontact, het max. niet overschrijdt.
OPMERKING:

Wanneer de stroomonderbreker uitschakelt tijdens het gebruik van de generator, betekent dit
dat deze ofwel overbelast is ofwel dat er een kortsluiting aanwezig is. (bv. aangesloten
machine defect).

Stop de generator onmiddellijk en controleer of het aangesloten vermogen het nominale
uitgangsvermogen van de generator niet overschrijdt. Is dit het geval, ontkoppel dan een
toestel. Controleer de aangesloten toestellen. Laat de generator even afkoelen vooraleer u
de stroomonderbreker opnieuw inschakelt (“ON”).

De meeste apparaten met een motor, vragen meer dan hun nominaal
vermogen bij het starten. Overschrijd de opgegeven stroomlimiet voor elk
stopcontact niet. Wanneer een overbelaste kring ervoor zorgt dat de AC-
onderbreker/zekering uitschakelt, verlaag dan de elektrische belasting van
de kring, wacht enkele minuten en schakel dan de AC-onderbreker/zekering
opnieuw in.

10.3  Stoppen van de generator

= Zet de AC-onderbreker/zekering in de OFF/UIT-stand.
= Zet de motorschakelaar in de OFF/UIT-stand.

= Zet de benzineklep in de OFF/UIT-stand.

Noodstop: Zet de motorschakelaar in de “OFF/UIT”-stand. De motor stopt
onmiddellijk.

10.4  Autonomie
Als u de generator start met een volle tank en hem continu laat draaien dan zal hij, afhankelijk
van het model, een autonomie hebben van ongeveer:

Brandstoftankinhoud Autonomie

POWX5100 15 liter +/-10 u @ 50% belasting
De brandstofmeter bovenaan de brandstoftank toont u hoeveel brandstof er nog ongeveer in
de tank zit.

10.5 Aardingssysteem

Deze generator heeft een aardingssysteem dat de onderdelen van het generatorframe
verbindt met de aardingspennen van de AC-stopcontacten aan de uitgang. Dit systeem is niet
verbonden met de neutrale geleider.

10.6  AC-onderbreker en belastingsregeling

= Deze generator is uitgerust met een AC-onderbreker, bestemd om personen te
beschermen tegen een elektrische schok.

= De AC-onderbreker schakelt automatisch uit en onderbreekt de voedingsspanning in het
geval van een overbelasting groter dan 125 %.

= Bij kleinere overbelastingen zal de AC-onderbreker niet in werking treden: laat de
generator niet in dergelijke omstandigheden werken omdat dit zijn levensduur merkelijk
zal beperken.
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= Het resetten van de AC-onderbreker zou de voedingsspanning opnieuw moeten herstellen
en dient als volgt uitgevoerd te worden:
1) Ontkoppel alle elektrische apparaten van de generator.
2) Breng de AC-onderbreker naar boven, naar de “AAN”-stand.
3) Start uw generator volgens de normale procedure.
4) Wanneer u de apparaten opnieuw aansluit, beperk dan de belasting tot onder
het niveau dat de vorige keer de generator overbelastte.

10.7 Automatische spanningsregelaar (AVR)

= Deze generator is uitgerust met een automatische spanningsregelaar (AVR - Automatic
Voltage Regulation). Deze garandeert een continue, ononderbroken en stabiele spanning
voor de aangesloten toestellen.

= De AVR zorgt voor een geregelde AC-uitgangsspanning en reageert sneller op
spanningspieken, waardoor de kans op schade aan de generator en de toestellen die hij
voedt, beperkt wordt.

= Voor de meest gevoelige apparatuur (bv. computers, televisies, audiotoestellen) wordt het
aanbevolen om extra beveiligingen te gebruiken tegen overspanningen en pieken.

10.8  Gebruik op grote hoogtes

Op grote hoogtes zal het standaard lucht-benzinemengsel in de carburator extreem rijk zijn.
Hierdoor zullen de prestaties verminderen en het benzineverbruik stijgen.

De prestaties op grote hoogtes kunnen verbeterd worden door het installeren van een
verstuiver met kleinere diameter in de carburator en door het bijregelen van de
instelschroeven voor het stationair toerental. Indien u de generator altijd gebruikt op hoogtes
van meer dan 1500 m. (5000 ft.) boven zeeniveau laat dan uw verkoper deze aanpassingen
aan de carburator uitvoeren.

Zelfs met een geschikte verstuiver zal het vermogen van de motor dalen met ongeveer 3,5%
per 300 m. (1000 feet) hoogteverschil. De invioed van de hoogte op het motorvermogen zal
nog groter zijn wanneer er geen aanpassing aan de carburator is gebeurd.

de carburator werd voorzien kan leiden tot verminderde prestaties,
oververhitting en ernstige motorschade veroorzaakt door een overdreven

: Het gebruik van de generator op een kleinere hoogte dan diegene waarvoor
arm lucht-benzinemengsel.

11 ONDERHOUD/REINIGING

11.1  Het belang van onderhoud.

Goed onderhoud is essentieel voor een veilig, economisch en probleemloos gebruik. Het helpt
ook om luchtvervuiling te verminderen.

OPMERKING: Zet de motor uit en laat het toestel afkoelen voor u het reinigt of er
onderhoudswerkzaamheden aan uitvoert!

REINIGING: Gebruik voor het reinigen van de behuizing a.u.b. enkel een pluisvrije doek
bevochtigd met een oplossing van afwaswater (een oplossing van afwasmiddel). Tijdens het
reinigen mag er geen water in de generator binnendringen.
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11.2  Onderhoudschema
Voor een goede prestatie en veilig gebruik is regelmatig onderhoud van het grootste belang.

Normale Opmerking  Voor Omde Omde Omde Omde
onderhoudsperiode (2) en het 2 3 6 12
Onderdeel uit te voeren gebru  maand maand maand maand
elke aangegeven maand ik en of en of en of en of
of gebruiksureninterval, 20 uur 50 uur 100 uur 300 uur

afhankelijk van wat eerst
bereikt wordt.

Motorolie Controleer O
Vervang (0] O
Luchtfilter Controleer O
Reinig o(1)
Carburator O Controleer de werking van de choke
Bougie Reinig — (0]
Stel bij
Vervang (6]
Startsysteem O Controleer de motorschakelaar
Toerental onbelast Controleer (0]
— Stel bij
Afdichtingen/montagemat O Controleer alle afdichtingen (benzinedop) en
erialen bevestigingsmaterialen (luchffilter)
Uitlaatsysteem O Controleer op lekkage; draai de pakking aan of vervang ze
indien nodig

Controleer om de 6 maanden of 100 uur het demperscherm.
Reinig/vervang indien nodig.

Benzinetank en filter Reinig (0]

Benzineleiding Controleer O Controleer de benzineleiding op barsten of
schade (vervang indien nodig).

(1) Voer dit onderhoud regelmatiger uit in stoffige omgevingen.
(2) Hou voor commercieel gebruik een gebruiksurenlogboek bij om de exacte
onderhoudsintervallen te bepalen.

11.3  Vervangen van de olie
Oude olie, zelfs in kleine hoeveelheden, moet naar een geschikt afvalinzamelpunt worden
gebracht. Oude olie mag niet samen met het huishoudelijk afval of afvalwater worden
verwijderd noch mag ze in het milieu worden gedumpt.
Om de olie af te laten hebt u een 10 mm-sleutel en een opvangtank met voldoende capaciteit
nodig (zie olietankinhoud). Deze opvangtank moet onder de olieaflaatbout passen (zet indien
nodig de generator horizontaal maar wat hoger zoals op blokken of stenen).
= Zet de, liefst warme, generator op een vlakke grond:

i. Laat de generator opwarmen.

ii. Zet de generator uit.

iii. Verwijder de olievuldop.
U hebt een dopsleutel van 10 mm en een opvangbakje met voldoende inhoud nodig (zie
olietankinhoud) om de aflaatmoer los te draaien en de olie op te vangen. Dit opvangbakje
moet onder de aflaatmoer passen (plaats indien nodig de generator horizontaal hoger op bv.
balkjes of stenen).
= Plaats een opvangbak onder het olieaftappunt van de motor
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Neem de olievuldop eraf en laat de olie er volledig uitlopen. (Fig. 9)

= Controleer de olieaflaatbout, de afdichting, de kap van het oliefilter en de O-ring. Vervang
ze indien ze beschadigd zijn.

= Breng de olieaflaatbout terug aan.

= Vul olie bij tot op de hoogste stand (Fig. 10).

= Gebruik altijd SAE 10W-30 4-taktolie.

11.4  Luchtfilter (Fig. 11)

Een vuil luchffilter zal de luchttoevoer naar de carburator beperken. Om een slechte werking

van de carburator te voorkomen, moet het luchffilter regelmatig gereinigd worden. Voer dit

onderhoud vaker uit in extreem stoffige omgevingen.

= Kilik de lipjes van het luchtfilterdeksel los, verwijder het deksel en verwijder het
filterelement.

= Was het luchtfilter in een oplossing van huishouddetergent en warm water, spoel dan

grondig uit of was het met een niet-brandbaar oplosmiddel of met een oplosmiddel met

een hoog vlampunt. Laat het luchtfilter volledig drogen.

Doordrenk het luchtfilter met verse motorolie en knijp de overtollige olie uit. De motor zal

tijdens de eerstvolgende startbeurt roken wanneer er te veel olie in het luchtfilterelement is

achtergebleven.

= Plaats het luchtfilter en het deksel op hun plaats.

OPGEPAST: Laat de motor nooit draaien zonder luchtfilter: Dit kan ernstige
schade veroorzaken aan zuiger en cilinder.

OPGEPAST: Laat de motor nooit draaien zonder luchtfilter: Dit kan ernstige
schade veroorzaken aan zuiger en cilinder:

11.5 Reiniging/afregeling/vervanging van de bougie

Een vlotte start en een optimale werking van de motor is enkel mogelijk wanneer de bougie

proper is en ze correct werd gemonteerd.

= Verwijder de bougiekabel van de bougie.

= Plaats de bougiesleutel op de bougie en draai ze los.

= De bougie moet een licht- tot donkerbruine kleur hebben (standaard kleur van de
elektrode: tannine). Een zwarte bougie duidt op een te rijk mengsel (choke te lang
gebruikt, regelmatig gedraaid voor korte periodes).

= Reinig de bougie met een bougieborstel (deze heeft een koperen borstel — gebruik geen
stalen borstel want deze zal de bougie beschadigen!)

= Controleer de opening tussen de elektrodes met een voelermaat. Ze moet tussen de 0.6
en 0.8 mm bedragen. Pas indien nodig de opening aan door de elektrode voorzichtig te
verbuigen. Als de opening te groot is dan is de ontstekingsvonk te zwak of zelfs volledig
afwezig. Als de opening te klein is dan verbrandt de elektrode en zal de bougie
onbetrouwbaar vonken.

= Vervang de bougie wanneer de elektrode verbrand of de keramische isolator beschadigd
is. Gebruik een bougie met dezelfde technische kenmerken.

= Plaats de nieuwe bougie in de behuizing en draai ze stevig aan met de hand. De bougie
moet zeer gemakkelijk kunnen worden ingeschroefd. Als dit niet het geval is draai ze dan
terug los, controleer de schroefdraad op vreemde deeltjes en draai dan de bougie terug
vast (recht).

= Gebruik een bougiesleutel om de handmatig vastgezette bougie een kwart omwenteling
(en niet meer: dit kan de schroefdraad beschadigen) verder aan te draaien.

= Plaats de bougiekabel terug op de bougie en zorg ervoor dat hij stevig vastzit.
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12 ONDERHOUD/HERSTELLINGEN

Herstellingen mogen enkel uitgevoerd worden door gespecialiseerd personeel. Ga
hiervoor naar een speciale herstelwerkplaats.

= Voor herstellingen mogen enkel onderdelen gebruikt worden die overeenstemmen met de
originele specificaties van de machine. Deze machine bevat elektrische en mechanische
onderdelen die essentieel zijn voor de bescherming tegen mogelijke bronnen van gevaar.

13 TECHNISCHE GEGEVENS

Type Borstel
Spanningsregelaar AVR
Max. uitgangsvermogen 3000 W

o Nominaal uitgangsvermogen 2800 W

,9 Wisselspanning 230V

é Frequentie 50 Hz

% Fase Enkel

(ud Vermogensfactor Cosp =1,0
Type Luchtgekoeld — 4-takt, OHV, benzinemotor
BoringxSlag (mmxmm) 70x54
Cilinderinhoud 210CC
max.vermogen 7 PK/ 3600 tpm
Brandstof Loodvrij

EURO 95/98

inhoud benzinetank 15 liter
Continugebruik +/-10 h @ 50% load
olie SAE10W-30
Inhoud oliereservoir 0,6 liter
Startsysteem Trekstarter

S  Ontstekingssysteem T.C.L.

E Bougie Type : F7RTC
afmetingen LxWxH 620x445x540mm
leeggewicht 45 kg

14 GELUID
Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)
Geluidsdrukniveau LpA 75 dB(A)
Geluidsvermogenniveau LwA 96 dB(A)

AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85
dB(A) overschrijdt.

Copyright © 2026 VARO Pagina |14 www.varo.com



POWERPLUS
15 TRANSPORT / OPBERGEN

Als de motor nog motorolie en/of brandstof bevat dan mag hij enkel rechtop vervoerd en
opgeborgen worden.

= Zorg ervoor dat de brandstofkraan is gesloten en dat de motorschakelaar in de “Off’-stand
staat.

= Vermijd directe zonnestralen — vooral bij het vervoeren in een wagen of een mobilhome.
De hitte kan de benzine in de carburator verdampen zodat ze kan ontsnappen als een
explosief gas.

= In het geval van schokken of trillingen (bv. bij het oversteken van landbouwgronden) kan
er een kleine hoeveelheid benzine ontsnappen via de overloop van de carburator. Let op
de typische geur.

Opbergen voor een langere periode:

Voor lange tijd opbergen vereist enkele voorzorgsmaatregelen om uw generator in optimale

conditie te behouden.

15.1  Brandstof aflaten

Brandstof van tank, kraan, carburator volledig aflaten

= Doe er een kop SAE 10W30 of 20W40 olie in.

Schud het reservoir en laat opnieuw volledig af.

MOTOR: giet er ongeveer 1 eetlepel SAE10W30 of 20W40 in.

Trek verschillende malen aan het starterkoord (motor schakelaar op “OFF”).
Trek de starter tot aan het compressiepunt.

Stop met trekken.

Reinig de buitenkant van de generator — gebruik een roestwerend middel.
Berg de generator op op een droge, goed geventileerde plaats.

De generator moet steeds in een horizontale positie staan.

POWX5130 NL

Opmerking: Na een lange opslag periode moet u de olie vervangen voor u
de generator opnieuw gebruikt.

= Opslagplaats:
= De omgeving moet droog en stofvrij zijn. Indien nodig moet je hem afdekken met een
doek.

16 PROBLEEMOPLOSSING

Probleem

De motor start
niet

Geen elekiriciteit
op de
stopcontacten.

Mogelijke oorzaak
Zit er benzine in de tank?
Zit er genoeg olie in de motor?

Bevindt de bougie zich in een
goede staat?

Raakt de benzine tot in de
carburator?

Staat de AC-
zekering/onderbreker aan?
Controleer het elektrisch toestel
of gereedschap op defecten.

Oplossing

Vul de tank bij.

Vul bij met het aanbevolen type olie.
Stel de vonkopening bij en droog de
bougie af.

Vervang ze indien nodig.

Reinig het intern benzinefilter.

Zet de AC-zekering/onderbreker AAN.

Vervang het elektrisch toestel of
gereedschap.

Breng het elektrisch toestel of
gereedschap naar een servicecenter
voor herstelling.
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17 GARANTIE

Dit product is gewaarborgd gedurende een periode van 36 maanden die begint vanaf de
datum van aankoop door de eerste koper.

= Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

= Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

= Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

= Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

= Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

= Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

= Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

= Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

= De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

= Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

= We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

= Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

= Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

18 MILIEU

Wanneer uw machine na een lange gebruiksduur moet vervangen worden, werp
ze dan niet bij het huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke
manier.

Afval van elektrische machines mag niet op dezelfde manier behandeld worden
als het gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een plek waar het
B Jcrecycleerd kan worden. Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper
voor adviezen over inzameling en verwerking.

P — -
N= A
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19 CONFORMITEITSVERKLARING

C€ \aro_

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, verklaart dat,

Product: Generator
Handelsmerk: POWERplus
Model: POWX5130

voldoet aan de Essentiéle Eisen en andere van toepassing zijnde voorschriften van de
Europese Richtlijnen, gebaseerd op de toepassing van de geharmoniseerde Europese
normen. Elke niet toegelaten modificatie van het apparaat maakt deze verklaring nietig.

Europese richtlijnen (inclusief hun wijzigingen, indien van toepassing):
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC ~ Annex VI LwA
Gemeten 95 dB(A)
Gegarandeerd 96 dB(A)
Aangemelde instantie: TuV Rheinland — DE
(Identification number : 0197)

Europese geharmoniseerde normen (inclusief hun wijzigingen, indien van toepassing):
EN ISO 8528-13 : 2016
EN 55012 : 2007
EN IEC 61000-6-1 : 2019

Productverantwoordelijke en bewaarder van de technische documentatie: Philippe
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GENERATEUR 3000W
POWX5130

1 UTILISATION

Ce générateur est réservé a une utilisation privée, il n‘est pas adapté a une utilisation
professionnelle. Il fournit un courant alternatif de 50 Hz, 230 Volts. et un courant continu de
12 Volts. Le générateur est équipé d’un régulateur de tension automatique (Automatic Volt
Regulator ou AVR) qui permet de stabiliser la tension de sortie afin de l'adapter a
I'alimentation des équipements électriques et électroniques.

° Mise en garde ! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce manuel
& et les consignes de sécurité générales avant d’utiliser la machine. Si vous
cédez votre appareil, joignez-y toujours ce mode d'emploi.

2 DESCRIPTION (FIG. A)

1. Réservoir de carburant 11. Buse de remplissage d’huile avec

2. Bouchon du réservoir de carburant jauge

3. Voltmétre 12. Roues

4. Disjoncteur CA 13. Poignée

5. Raccordement a la terre 14. Affichage du niveau d’essence

6. Prise(s) CA 230 Volt/50 Hz 15. Sortie 12V CC

7. Interrupteur du moteur 16. Levier d’étrangleur

8. Poignée du démarreur 17. Bougie d’allumage

9. Filtre & air 18. Robinet a carburant

10. Pot d’échappement 19. Indication de sortie de courant
CA/CC

3 LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

= Retirez tous les matériaux d’emballage.

= Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

= Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

= Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous

les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéme de mise au rebut
des déchets.

enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque

2 Avertissement : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
de suffocation!

1 machine 2 fiches UE

1 clé a bougie 1 sac

2 roues (200 mm) avec arbres et tiges de 2 boulons M8x40 mm
verrouillage 4 boulons M8 x20 mm
1 entonnoir 6 écrous M8

1 ensemble poignée 2 boulons M6x20 mm
2 pieds de support 2 écrous M6

1 support 2 rondelles @16 mm
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En cas de piéces manquantes ou endommagées, contactez votre
‘ revendeur.

4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :

Risque de Iésion corporelle ou @ . I
A - Lisez le manuel avant utilisation.
de dégats matériels.

Conformément aux normes de

sécurité essentielles des . .

T i Portez des protections auditives.
c € directives européennes en p

vigueur.

5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, tous les avertissements et consignes de sécurité doivent étre lus ! Un non-respect
des avertissements et des consignes peut entrainer des décharges électriques, des incendies
et/ou des blessures graves. Conservez tous les avertissements et consignes de sécurité pour
une consultation ultérieure. La notion d™oultil électrique" utilisée ci-aprés fait référence a un
outil électriqgue connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique
alimenté par batterie (sans fil).

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiére peuvent donner lieu a des accidents.

= Nutilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion, contenant par exemple des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les
outils électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le contrdle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I’étiquette
des caractéristiques.

= Lafiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.

= N'endommagez pas le cordon d’alimentation. Ne l'utilisez pas pour porter, tirer ou
débrancher I'outil électrique de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de
I'huile, des bords coupants ou des pieces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n’'employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a un
usage extérieur réduit le risque de décharge électrique.
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= Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (DCR). L'utilisation
d’un DCR réduit le risque de décharge.

5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque
vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué
ou sous l'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention
durant I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuel ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuel tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections auditives, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque de blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de l'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne tendez pas les bras trop loin. Veillez a conserver une position slre et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart de I'outil électrique. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les piéces mobiles.

= Si des dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
que ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiére.

5.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sir dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de 'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas I'appareil ou n'ayant pas pris connaissance de ces
consignes utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpéerimentées.

= Entretenez 'appareil avec soin. Contrdlez qu’aucune piece mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus a un entretien défaillant des outils électriques.

= Maintenez la propreté et I'affitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affltées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

= Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils de coupe ou autres en respectant ces
consignes et de la maniére prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.
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5.5 Entretien
= Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifié, au moyen de piéces
de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de I'appareil.

6 INFORMATIONS SUR LA SECURITE

6.1 Informations générales sur la sécurité

= Posez la machine sur une surface solide, horizontale.

= Tenez éloignés du générateur les enfants et les animaux domestiques.
= N'utilisez pas le générateur s'il présente des dommages visibles.

6.2 Les fumées d’échappement sont toxiques

& DANGER risque élevé d’asphyxie :

= N'utilisez jamais la machine a l'intérieur ou dans un endroit sans ventilation. Ceci peut
entrainer rapidement sinon un risque d’évanouissement ou de mort.

6.3 Le carburant est hautement inflammable et toxique

& DANGER : risque élevé d’incendie/d’intoxication.

Coupez toujours le moteur lorsque vous faites le plein, laissez refroidir le générateur avant

de faire le plein.

Ne fumez pas, maintenez la machine éloignée du feu. N'utilisez pas la machine dans les

endroits trés inflammables.

Veillez a ne pas répandre de carburant sur le moteur ou le pot d’échappement lorsque

vous faites le plein. Si de I'essence se répand, essuyez tout de suite.

= Sivous avalez du carburant, inhalez des vapeurs d’essence, ou si de I'essence pénétre
dans vos yeux, consultez immédiatement votre médecin. Si du carburant se répand sur
votre peau ou vos vétements, lavez-vous immédiatement a I'eau et au savon et changez
de vétements.

= Lors du transport ou de I'utilisation de la machine, veillez a la maintenir bien droite. Si elle

bascule, du carburant risque de se répandre du carburateur ou du réservoir de carburant.

6.4 Le moteur et le pot d’échappement peuvent étre trés chauds

& DANGER : Risque élevé de briilure :

= Placez la machine dans un endroit ou les piétons ou les enfants ne risquent pas de la
toucher.

= Evitez de placer des produits inflammables prés de la sortie d’échappement au cours du
fonctionnement.

= Maintenez la machine a au moins 1 m (3 pieds) des batiments ou de tout autre
équipement, le moteur risque sinon de surchauffer.

= Evitez d’utiliser le moteur avec un pare-poussiére.

= Apres utilisation, laissez la machine refroidir avant de I'entreposer.
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6.5 Prévention des chocs électriques

& DANGER : risque élevé de choc électrique

= Une installation électrique incorrecte peut entrainer un choc électrique !

= N'utilisez pas la machine sous la pluie ou la neige.

= Ne touchez jamais la machine avec les mains mouillées, il y a sinon un risque de choc
électrique.

= Veillez a bien relier a la terre le générateur.

6.6 Remarques concernant les connexions
= Evitez le branchement paralléle du générateur et du réseau électrique extérieur.
= Evitez le branchement paralléle de 2 générateurs.

6.7 Protection personnelle
= Portez des protections pour les oreilles pendant le travail.

7 ASSEMBLAGE (FIG. 1)

Placez votre appareil de sorte que le pot d’échappement soit dirigé vers le haut.

7.1 Pose des essieux de roue
Posez les essieux de roue sur le c6té inférieur du chassis dans les ouvertures prévues a cet
effet a l'aide de 4 boulons et écrous M8x20.

7.2 Pose des pieds en caoutchouc
Posez les deux appui-pieds a I'aide des 2 boulons M6x20 et des 2 écrous M6 fournis.

7.3 Pose de Ia poignée
Montez les deux poignées, une gauche, une droite. Utilisez les 2 boulons M8x40 et les
2 écrous M8 fournis.

7.4 Pose des roues
Glissez la roue sur I'essieu. Placez la rondelle et fixez a I'aide d’une clavette dans 'alésage de
chaque c6té de I'essieu de roue et pliez les extrémités des clavettes pour les fixer.

8 CONTROLES

8.1 Lanceur a rappel
Pour démarrer le moteur, tirez légérement la poignée du démarreur jusqu’'a sentir une
résistance, puis tirez vivement.

la doucement en place pour empécher tout endommagement du démarreur.
Lors du démarrage du moteur a l'aide d’un lanceur a rappel, réglez
'interrupteur a clé sur la position Marche (ON) et tirez la poignée du

démarreur.

/_\ Ne laissez pas la poignée du démarreur claquer contre le moteur. Remettez-

8.2 Levier du robinet a carburant

Le robinet a carburant est situé entre le réservoir a carburant et le carburateur. Lorsque le
levier du robinet est en position Marche (ON), le carburant peut s’écouler depuis le réservoir
de carburant vers le carburateur. Veillez a remettre le levier du robinet de carburant en
position Arrét (OFF) aprés avoir coupé le moteur.
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8.3 Tige d’étrangleur
L’étrangleur est utilisé pour fournir un mélange de carburant enrichi lors du démarrage d’'un
moteur froid. Il peut étre ouvert et fermé en actionnant manuellement la tige de I'étrangleur.
Tirez la tige vers I'extérieur, vers la position FERMEE (CLOSED), pour enrichir le mélange
pour un démarrage a froid.

8.4 Borne de terre

La borne de terre du générateur est raccordée au chassis du générateur, aux pieces
métalliques non conductrices de courant du générateur et aux bornes de terre de chaque
prise de courant.

8.5 Disjoncteur CC

Le disjoncteur CC coupe automatiquement le circuit de charge de la batterie CC en cas de
surcharge, de probléme avec la batterie ou lorsque les raccordements entre la batterie et le
générateur sont incorrects.

8.6 Systéme d’avertissement de manque d’huile

Le systéeme davertissement de manque dhuile est congu pour empécher tout
endommagement dd a un manque d’huile dans le carter moteur. Avant que le niveau d’huile
dans le carter moteur ne tombe en dessous dune limite de sécurité, le systéme
d’avertissement de manque d’huile arréte automatiquement le moteur (I'interrupteur du moteur
reste en position Marche (ON)). Le systéme d’avertissement de manque d’huile ne doit pas
empécher le contrdle du niveau d’huile avant chaque utilisation.

Si le moteur s’arréte et ne redémarre pas, vérifiez le niveau d’huile moteur avant de
rechercher une panne a un autre endroit.

8.7 Disjoncteur CA

Le disjoncteur CA se déclenche automatiquement en cas de court-circuit ou d’'une surcharge
importante du générateur au niveau de la prise de courant. Si le disjoncteur CA se déclenche
automatiquement, vérifiez que l'appareil fonctionne correctement et ne dépasse pas la
capacité de charge nominale du circuit avant de réenclencher le disjoncteur. Le disjoncteur
CA peut étre utilisé pour mettre le générateur sous tension et hors tension.

8.8 Compteur numérique (Fig. 2)
Le compteur numérique affiche dans I'ordre et a répétition :
U : Tension
F : Fréquence
: Durée de service totale (H)
: Durée de service en cours (H, min)

9 CONTROLES PREALABLES

9.1 Huile moteur

& Les performances et la durée de service du moteur dépendent
principalement de I’huile moteur. Les huiles moteur 2 temps non
détergentes endommagent le moteur et ne sont donc pas recommandées.

= Vérifiez le niveau d’huile avant chaque utilisation, le générateur étant posé sur une
surface de niveau et le moteur étant coupé.

= Utilisez de I'huile moteur 4 temps.

= L’huile SAE 10W-30 est recommandée pour une utilisation générale, a toutes les
températures. D'autres viscosités illustrées dans le tableau peuvent étre utilisées lorsque
la température moyenne de votre région est comprise dans la plage indiquée. (Fig. 3-> A :
Degrés de viscosité SAE, B : Température ambiante)
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Retirez le bouchon de remplissage et essuyez la jauge. (Fig. 4)

2. Vérifiez le niveau d’huile en insérant la jauge dans le goulot de remplissage sans la
visser.

3. Sile niveau est bas, remplissez jusqu’au sommet du goulot de remplissage d’huile avec
I'huile recommandée. (Fig. 5)

9.2 Carburant (Fig 6, 7)

= Vérifiez la jauge de carburant et remplissez le réservoir si le niveau est bas.

= Refaites le plein avec précaution pour éviter de renverser du carburant. Ne remplissez pas
au-dela de I'épaulement du filtre a carburant.

L’essence est hautement inflammable et explosive et peut vous briler ou
vous blesser gravement pendant le remplissage du réservoir.

= Arrétez le moteur et tenez I'appareil a distance de la chaleur, des étincelles et des

flammes.

Faites le plein en extérieur uniquement.

Essuyez immédiatement le carburant répandu.

Utilisez de I'essence sans plomb standard neuve et propre E56 (Euro98) ou E10(Euro95).

Ce moteur est certifié pour fonctionner avec de I'essence sans plomb.

L’essence sans plomb forme moins de dépbts sur le moteur et les bougies et prolonge la

durée de service de I'échappement.

= Nutilisez jamais de I'essence éventée ou contaminée ni un mélange d’huile/essence.
Evitez de faire entrer de la saleté ou de 'eau dans le réservoir de carburant.

9.3 Filtre a air

Le filtre a air empéche I'entrée de poussiére et de particules de saleté dans le carburateur et
la chambre de combustion du moteur.

Ne laissez jamais tourner le moteur sans filtre a air ! Ceci entrainerait une usure beaucoup
plus rapide du moteur !

Un filtre a air sale diminue le rendement du moteur, la cartouche filtrante doit donc étre
nettoyée régulierement. (Plus fréquemment en cas d'utilisation dans des environnements
poussiéreux.)

10 UTILISATION

éviterez ainsi les charges statiques (risque de choc électrique) et
permettrez le fonctionnement des dispositifs de protection (par exemple,
commutateurs a bascule a courant de fuite) sur les appareils connectés.

A DANGER : Avant utilisation : raccordez votre générateur a la terre ! Vous

Utilisez un cable de raccordement blindé d’une section transversale minimale de 1,5 mm? pour
connecter votre générateur a un point de mise a la terre (par exemple, une conduite d’eau ou
de chauffage). Connectez le conducteur au conducteur de terre sur votre générateur et serrez
bien.

ATTENTION : Le générateur est livré sans huile - Il faut le remplir avant le
premier usage sinon il ne démarrera pas !
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10.1  Démarrage du générateur (Fig. 8)

REMARQUE : Débranchez tous les outils électriques avant de démarrer le
générateur.

4. Vérifiez que le disjoncteur CA est en position Arrét (OFF). Le générateur peut étre difficile
a mettre en marche si une charge est connectée.

5. Tournez le levier du robinet de carburant vers la position Marche (ON).

6. L’étrangleur est fermé si le moteur est froid, poussez le levier d’étrangleur vers la position
d’étrangleur.

7. Tournez l'interrupteur du moteur vers la position ON.

8. Tirez légérement la poignée du démarreur jusqu’a sentir une résistance, puis tirez
vivement.

9. Poussez le levier d’étrangleur vers la position Exécution (RUN).

10. Réglez linterrupteur du disjoncteur CA sur la position Marche (ON).

10.2 Branchement d’outils électriques/appareils

Insérez la/les fiche(s) du/des appareil(s) électrique(s) dans la prise. (Relevez le couvercle de
protection de la prise et branchez la fiche.)

AVERTISSEMENT :

Vérifiez que I'appareil est bien hors tension avant de le brancher.

Faites attention a ce que la charge totale ne surpasse pas celle du générateur.

Vérifiez que le courant de charge au niveau de la prise est dans la plage de courant nominal
de la prise.

REMARQUE :

Lorsque le coupe-circuit est désactivé en cours de fonctionnement, ceci indique une
surcharge du générateur ou un court-circuit (par exemple, la machine connectée peut étre
défaillante).

Arrétez immédiatement le générateur, vérifiez la puissance raccordée, réduisez-la lorsqu’elle
dépasse la sortie nominale du générateur. Vérifiez l'outil électrique. Laissez-le refroidir
pendant quelques minutes avant de réactiver le coupe-circuit.

La plupart des appareils électriques requiérent une puissance supérieure a
leur puissance nominale pour démarrer. Ne dépassez la limite de courant
spécifiée pour aucune prise de courant. Si un circuit surchargé entraine
I’enclenchement du disjoncteur CA ou du dispositif de protection du circuit
CA, diminuez la charge électrique appliquée sur le circuit, patientez
quelques minutes, puis réenclenchez le disjoncteur CA ou le dispositif de
protection du circuit CA.

10.3  Arrét du générateur

1. Tournez le disjoncteur CA vers la position ARRET (OFF).

2. Tournez l'interrupteur du moteur vers la position ARRET (OFF).

3. Tournez le levier du robinet de carburant vers la position ARRET (OFF).

& Arrét d’urgence : mettez linterrupteur moteur sur « OFF ». Le moteur
s’arrétera immédiatement.
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10.4 Temps de fonctionnement

Selon le type de générateur que vous utilisez, si vous commencez avec un réservoir plein et

que vous laissez le générateur fonctionner en continu, il fonctionnera pendant environ :
Capacité du réservoir a carburant Temps de fonctionnement

POWX5130 15 litres +/-10 h@ 50 % de charge
L’affichage du niveau d’essence en haut du réservoir a carburant vous indique la quantité
d’essence approximative restant dans le réservoir.

10.5 Dispositif de mise a la terre

Ce générateur est équipé d’'un dispositif de mise a la terre qui raccorde les pieces du chéassis
du générateur aux bornes de terre des prises de sortie CA. Le dispositif de mise a la terre
n’est pas raccordé au conducteur neutre CA.

10.6 Disjoncteur CA et commande de charge
= Ce générateur est équipé d’un disjoncteur CA prévu pour protéger les personnes d’un
choc électrique.
= Le disjoncteur CA désactive et coupe automatiquement I'alimentation électrique en cas de
surcharge supérieure a 125 %.
= En cas de surcharge mineure, le disjoncteur CA ne se déclenche pas : ne laissez pas le
générateur fonctionner dans de telles conditions, car sa durée de vie s’en trouvera
considérablement réduite.
= Le réarmement du disjoncteur CA doit permettre de rétablir 'alimentation électrique et doit
étre effectué comme suit :
1) Débranchez tous les appareils électriques du générateur.
2) Relevez le disjoncteur CA en position Marche (ON).
3) Démarrez le générateur en conséquence.
4) Lors du rebranchement des appareils, réduisez la charge de celle qui
surchargeait précédemment le générateur.

10.7 Régulation de tension automatique (Automatic Voltage Regulation ou AVR)

= Ce générateur est équipé de la technologie AVR (Automatic Voltage Regulation), qui
garantit une alimentation électrique continue, ininterrompue et stable aux appareils
raccordes.

= L’AVR maintient une sortie CA régulée et réagit plus rapidement aux pics de tension
soudains, évitant ainsi le risque d’'endommager le générateur et les équipements qu'il
alimente.

= Pour les équipements les plus sensibles (comme les ordinateurs, les téléviseurs et les
systémes stéréo), il est conseillé d'utiliser des dispositifs de protection supplémentaires
contre les surtensions et les surcharges électriques.

10.8  Utilisation en haute altitude.

A haute altitude, le mélange ordinaire air-carburant dans le carburateur sera extrémement
riche.

Le rendement diminuera et la consommation de carburant augmentera.

Le rendement a haute altitude peut étre amélioré en installant un gicleur principal de carburant
d’'un diamétre plus petit dans le carburateur et en ajustant les vis de réglage de régime lent. Si
vous utilisez toujours le groupe électrogene a des altitudes supérieures a 1500 m (5000 pieds)
au-dessus du niveau de la mer, demandez a votre revendeur d’effectuer ces modifications au
carburateur.

Méme avec un gicleur approprié, la puissance en chevaux du moteur diminuera d’environ 3,5 %
chaque fois que I'on montera de 300 m (1000 pieds) en altitude. L'incidence de I'altitude sur la
puissance en chevaux sera encore plus importante si aucune modification n’est apportée au
carburateur.
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L’utilisation du groupe électrogéne a une altitude inférieure que celle pour
laquelle le carburateur est prévu peut donner lieu @ un rendement réduit,
une surchauffe et des dommages graves pour le moteur dus a un mélange
air/carburant trop pauvre.

11 ENTRETIEN / NETTOYAGE

11.1  Importance de I’entretien

Un entretien correct est indispensable pour un fonctionnement sir, économique et sans
probléme. Il aide également a réduire la pollution de I'air.

REMARQUE : Avant tout entretien ou nettoyage de votre générateur, il faut arréter le moteur
et le laisser refroidir.

NETTOYAGE : Veillez a utiliser pour le nettoyage du boitier un chiffon non pelucheux imbibé
d’eau savonneuse (liquide vaisselle). Au cours du nettoyage, I'eau ne doit en aucun cas
pénétrer a I'intérieur du générateur.

11.2  Tableau d’entretien
L’entretien régulier est extrémement important pour une bonne prestation et longévité.

Période d’entretien Remarques Contréle  Tous  Tous Tous Tous
normal (2) avant les 2 les 3 les 6 les 12
Elément utilisation  mois mois mois mois
Effectué a chaque ou ou ou ou
intervalle horaire ou 20 h 50 h 100 h 300 h
mensuel de

fonctionnement

indiqué, selon la
premiere échéance.

Huile moteur Contrdle O
Remplacement (0] O
Filtre a air Contréle (0]
Nettoyage o(1)
Carburateur O Contréle du fonctionnement de I'étrangleur
Bougie d’allumage Nettoyage - (0]
Réglage
Remplacement o
Systéme de O Controle de linterrupteur du moteur principal
démarrage
Ralenti Contrdle - 0}
Réglage
Raccords/fixations O Controle de I'ensemble des raccords (bouchon du réservoir de

carburant) et fixations (filtre a air)

Systéme O Recherche des fuites, resserrage ou remplacement des
d’échappement garnitures, si nécessaire
Tous les 6 mois ou toutes les 100 heures de service, contrdle du
filtre d’échappement (nettoyer/remplacer, si nécessaire)
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Réservoir a carburant Nettoyage (0]
et filtre
Tuyau de carburant Contréle O Contréle du flexible de carburant, a la

recherche de fissures ou de dommages
(remplacer, si nécessaire)
(1) Un entretien plus fréquent est nécessaire en cas d'utilisation dans des endroits
poussiéreux.
(2) Pour un usage commercial, notez le nombre d’heures de fonctionnement afin de
déterminer des intervalles d’entretien appropriés.

11.3  Vidange
L’huile usagée, méme en petites quantités, doit étre mise au rebut dans un point de collecte
approprié. L’huile usagée ne peut étre mise au rebut avec les déchets domestiques et les
eaux usées, ni méme rejetée telle quelle dans la nature.
Une clé universelle de 10 mm et un récipient de contenance suffisante sont nécessaires pour
recueillir 'huile (voir capacité du réservoir a carburant). Ce récipient doit pouvoir se loger sous
la vis de vidange d’huile (relevez si nécessaire le générateur a I'horizontale sur des cales ou
des briques)
= Placez le générateur, avec moteur chaud, bien horizontalement-

i. Faites chauffer le générateur.

ii. Coupez le générateur.

iii. Retirez le bouchon de remplissage d’huile.
Pour ouvrir I'écrou de vidange, vous avez besoin d’'une clé a douille de 10 mm et d'un
récipient d’une capacité suffisante pour récupérer I'huile (voir la capacité du réservoir d’huile).
Ce récipient doit étre placé sous le boulon de vidange d’huile (si nécessaire, relevez le
générateur a I'horizontale a I'aide de cales ou de briques).
= Positionnez le récipient en dessous du point de vidange d’huile.
Enlevez le bouchon. Laissez couler I'huile complétement (Fig. 9).
Contrdlez le bouchon et le joint et remplacez si nécessaire.
Remettez le tout.
Remplissez avec suffisamment d’huile. (voir ci-dessous) (Fig. 10).
Utilisez toujours de I'huile a 4 temps SAE 10W-30 !

11.4  Filtre a air (Fig. 11)

Un filtre a air sale réduit le débit de lair vers le carburateur. Afin d’empécher un

dysfonctionnement du carburateur, entretenez régulierement le filire a air. Un entretien plus

fréquent est nécessaire en cas d'utilisation du générateur dans des endroits trés poussiéreux.

= Débloquez les pattes du couvercle du filtre a air, retirez le couvercle du filtre a air et retirez
le filtre.

= Nettoyez le filtre a air dans un mélange de détergent ménager et d’eau chaude, puis
rincez-le bien ou nettoyez-le dans un solvant ininflammable ou a point d’éclair élevé.
Laissez le filtre a air sécher complétement.

= Trempez le filtre a air dans de 'huile moteur propre et pressez-le pour en évacuer I'huile
en exces. Le moteur fume au premier démarrage s'il reste une trop grande quantité d’huile
dans le filtre a air.

= Réinstallez le filtre a air et le couvercle.

AVERTISSEMENT : Ne laissez jamais tourner le moteur sans filtre a air,
sinon le piston et le cylindre seront excessivement endommageés.
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11.5 Nettoyage / réglage / remplacement de la bougie d’allumage
Un démarrage facile et un fonctionnement optimal du moteur ne sont possibles que lorsque la
bougie d’allumage est propre et bien installée.

Retirez le cable de la bougie d’allumage.

Installez la clé a bougie sur la bougie d’allumage et dévissez-la.

La bougie d’allumage doit présenter une couleur entre brun clair et brun foncé (la couleur :
normal = brun clair). Une bougie d’allumage noire indique que le mélange est trop riche
(étrangleur utilisé trop longtemps, fonctionnement fréquent pendant de courtes périodes).
Nettoyez la bougie d’allumage a I'aide d’une brosse a bougie. (Les poils de cette brosse
sont en cuivre. N'utilisez pas de brosse en acier, ceci endommagerait la bougie)

Vérifiez 'espace entre les électrodes a I'aide d’une jauge. Il doit étre compris entre 0,6 et
0,8 mm. Si nécessaire, réglez I'espace en pliant soigneusement I'électrode. Si I'espace
est trop large, la bougie d’allumage est trop faible ou peut ne pas fonctionner du tout. Si
I'espace est trop petit, I'électrode brile et la bougie ne s’allumera pas correctement.

Si I'électrode brille ou si I'isolateur en céramique est endommagé, remplacez la bougie
d’allumage. Utilisez des bougies d’allumage présentant les mémes caractéristiques.
Remettez la bougie d’allumage en place dans son boitier et serrez-la a la main. La bougie
doit pouvoir étre vissée trés facilement, dans le cas contraire, dévissez-la, vérifiez qu’il n’y
a pas de corps étrangers sur le filetage et vissez-la de nouveau (en la maintenant droite).
Utilisez une clé de montage pour fiches pour serrer la bougie a la main d’'un 2 de tour
supplémentaire seulement, dans le cas contraire, le filetage serait endommagé.

Remettez le cable de la bougie d’allumage en place et vérifiez qu’il est bien installé.

12 ENTRETIEN / REPARATIONS

Les réparations ne peuvent étre effectuées que par du personnel spécialisé. Confiez donc
votre machine a un atelier spécialisé.

Pour les réparations, seules les piéces adaptées a la machine d’origine peuvent étre
utilisées. Cette machine comprend des pieces électriques et mécaniques qui sont
essentielles a la protection contre des sources de risques.
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13 DONNEES TECHNIQUES
MODELE Balais
Régulation de la tension AVR
Puissance Max. 3000W
% Puissance nominale 2800W
' Tension AC 230V
é Fréquence 50 Hz
% Phases Monophase
% Capacité Cosp=1.0
Type Refroidissement air, 4 temps, OHV, moteur
essence
Alésage x Course mmxmm 70 x 54
Capacité du cylindre 210CC
Puissance Max. 7HP/ 3600 tr/min
Carburant Sans plomb
EURO 95/98
Capacité du réservoir de carburant 15 litres
Performance moyenne +/-10 h @ 50 % de charge
Huile lubrifiant SAE10W-30
Capacité du réservoir a huile 0,6 litre
% Systeme de démarrage Contre-coup
5 Systeme d’allumage T.C.l..
S Type de bougie F7RTC
Dimensions IxLxH 620x445x540 mm
Poids net (sans carburant) 40 kg
14 BRUIT

Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)
Pression acoustique LpA

Puissance acoustique LwA

75 dB(A)
96 dB(A)

ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85 dB(A),
il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection de I'ouie.

A

15 TRANSPORT / ENTREPOSAGE
Si le moteur contient toujours de I'huile et/ou de I'essence, il ne peut étre transporté et
entreposé qu’en position verticale.

= Vérifiez que le robinet de I'essence est fermé et que l'interrupteur moteur est réglé sur
« OFF » (ARRET).

= Evitez le rayonnement direct du soleil, en particulier lors du transport dans un véhicule ou
un mobile home. La chaleur peut faire s’évaporer I'essence dans le carburateur, qui peut
alors s’échapper sous forme de gaz explosif.

= En cas de secousses ou de vibrations (par exemple, en cas de conduite dans un champ),
une petite quantité d’essence peut s’échapper par le trop-plein du carburateur. Vous
pouvez détecter ce déversement par 'odeur correspondante.

Entreposage a long terme :
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Un entreposage a long terme de votre machine nécessite des procédures de prévention pour
se protéger contre la détérioration.

15.1  Purger le carburant

Purgez le réservoir a carburant, le robinet de I'essence et la cuve du carburateur.

= Versez une coupelle d’huile moteur SAE 10W30 ou 20W40.

Secouez le réservoir.
Purgez I'huile en exces.

Arrétez de tirer.

AN

= Lieu d’entreposage :

MOTEUR Versez environ une cuillerée a soupe d’huile moteur SAE 10W30 ou 20W40.
Utilisez le lanceur pour actionner le moteur plusieurs fois (I'allumage étant éteint).
Tirez le lanceur jusqu’a ressentir une compression.

Nettoyez I'extérieur du générateur et appliquez un inhibiteur de rouille.
Entreposez le générateur dans un endroit bien ventilé et sec.
Le générateur doit rester a I'horizontale.

Remarque : Aprés un entreposage a long terme, changez I’huile du moteur
avant de le démarrer.

= L’environnement doit étre sec et sans poussiére. Si nécessaire, recouvrez le générateur

d’un tissu.

16 PROBLEMES

Probléeme
Le moteur ne démarre pas

Pas de courant au niveau
des prises CA

Cause possible

Le réservoir contient-il du
carburant ?

Le moteur contient-il
suffisamment d’huile ?

La bougie d’allumage est-
elle en bon état ?

Le carburant atteint-il le
carburateur ?

Le disjoncteur CA est-il
activé ?

Vérifiez que I'appareil
électrique ou I'équipement

ne présente pas de défauts.

Solution

Remplissez le réservoir de
carburant.

Ajoutez I'huile
recommandée.

Réglez I'écartement des
électrodes et séchez la
bougie. Remplacez-la si
nécessaire.

Nettoyez la boite a
sédiments de carburant.
Activez le disjoncteur CA.

Remplacez I'appareil
électrique ou I'équipement.
Confiez sa réparation a un
atelier spécialisé.
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17 GARANTIE

Ce produit est garanti pour une période de 36 mois effective a compter de la date d’achat
par le premier utilisateur.

= Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des pieces,
telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’'une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de modifications ; ni ne couvre les frais de transport.

= Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

= Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de I'outil.

= Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

= Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

= Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

= De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.

= Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non-respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

= L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de I'appareil.

= Les appareils ou piéces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

= Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)

= Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

= Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable, (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

18 ENVIRONNEMENT

Si votre appareil doit étre remplacé, aprés une utilisation prolongée, ne vous en
débarrassez pas avec les ordures ménagéres mais destinez-le a un traitement
respectueux de I'environnement

Les outils électriques usagés ne peuvent étre traités de la méme maniére que les
ordures ménageéres ordinaires. Procédez a leur recyclage, 1a ou il existe des
. installations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et

de traitement auprés des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.

o

=
o
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19 DECLARATION DE CONFORMITE

C€ I

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE, déclare que :

Appareil: Générateur
Marque: PowerPlus
Modéle: POWX5130

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions des Directives
européennes applicables, qui découlent de [application des normes européennes
harmonisées. Toute modification de I'appareil effectuée sans notre consentement annule cette
déclaration.

Directives européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements) :

2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC ~ Annex VI LwA

Valeur mesurée 95 dB(A)

Valeur garantie 96 dB(A)

Organisme notifié : TuV Rheinland — DE

(Numéro d'identification: 0197)

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements):
EN ISO 8528-13 : 2016
EN 55012 : 2007
EN IEC 61000-6-1 : 2019

Responsable du produit et détenteur de la documentation technique : Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Le soussigné agit au nom du directeur général de I'entreprise,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Affaires réglementaires — Responsable de la conformité
28/08/2025, Lier - Belgique
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GENERATOR 3000W

POWX5130

1 INTENDED USE

This generator is intended for private use, it is not suitable for professional use.

It supplies 230 Volt, 50 Hz AC current. . and 12V DC current.

The generator is equipped with automatic volt regulator -AVR- to obtain stabilized output
voltage, suitable for powering electrical equipment and electronic

° WARNING! For your own safety, read this manual and the general safety
. instructions carefully before using the appliance. Your power tool should

only be given to other users together with these instructions.

2 DESCRIPTION (FIG A)

1. Fuel tank 11. Qil filling nozzle with dipstick

2. Fuel tank cap 12. Wheels

3. Volt meter 13. Handle

4. AC Circuit breaker 14. Petrol level display

5. Earth Ground connection 15. DC 12V Outlet

6. AC socket(s) 230 Volt/50 Hz 16. Choke lever

7. Engine switch 17. Spark plug

8. Starter handle 18. Fuel valve

9. Airfilter 19. AC/DC current output indication
10. Muffler

3 PACKAGE CONTENT LIST

= Remove all packaging materials.

= Remove remaining packaging and packing inserts (if included).

= Check that the package contents are complete.

= Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation

damage.
= Keep the packaging materials as far as possible until the end of the warranty period. Then
take it to your local waste disposal system.

& WARNING Packaging materials are not toys! Children must not play with
plastic bags! There is a danger of suffocation!

1pc Machine 1 bag

1pc spark plug wrench 2 bolts M8x40mm
2pcs wheels (200mm) with shafts and lock 4 bolts M8 x20mm
needles 6 nuts M8

1pc funnel 2 bolts M6x20mm
1 set handle 2 nuts M6

2pcs support feet 2 washers @16mm
1 bracket 1pc manual

2pcs EU plug

0. If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.
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4 SYMBOLS

The following symbols are used in this manual and/or on the machine:

i inj [
Denotes risk of personal injury Read manual before use.
or damage to the tool.
In accordance with essential
C € safety standards of applicable Wear noise protection.
European directives.

5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and instructions. Failure to heed warnings and follow instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury. Keep safety warnings and instructions for future
reference. The term "power tool" in the safety warnings refers to your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated (cordless) power tool.

5.1 Working area

= Keep working area clean and well lit. Untidy and dark areas can lead to accidents.

= Do not operate power tools in potentially explosive surroundings, for example, in the
presence of inflammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may
ignite the dust or fumes.

= Keep children and bystanders at a distance when operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control of it.

5.2 Electrical safety

& Always check that the power supply corresponds to the voltage on the rating
plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
adapter plugs with earthed power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
the risk of a lethal electric shock.

= Avoid body contact with earthed surfaces such as pipes, radiators, kitchen ranges and
refrigerators. There is an increased risk of a lethal electric shock if your body is earthed.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. If water gets inside a power tool, it will
increase the risk of a lethal electric shock.

= Do not damage the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of a lethal electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cable suitable for outdoor use.
Using a cord suitable for outdoor use reduces the risk of a lethal electric shock.

= |If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a power supply protected
by a residual current device (RCD). Using an RCD reduces the risk of a lethal electric
shock.

5.3 Personal safety

= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention when operating a power tool may result in serious
personal injury.

= Use safety equipment. Always wear eye protection. Using safety equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, a hard hat, or hearing protection whenever it is needed
will reduce the risk of personal injury.
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5.4

5.5

6

6.1

6.2

Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position before inserting the plug.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools when the
switch is in the on position makes accidents more likely.

Remove any adjusting keys or spanners before turning on the power tool. A spanner or
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

Do not reach out too far. Keep your feet firmly on the ground at all times. This will enable
you retain control over the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from the power tool. Loose clothes, jewellery or long hair can become
entangled in the moving parts.

If there are devices for connecting dust extraction and collection facilities, please ensure
that they are attached and used correctly. Using such devices can reduce dust-related
hazards.

Power tool use and care
Do not expect the power tool to do more than it can. Use the correct power tool for what
you want to do. A power tool will achieve better results and be safer if used in the context
for which it was designed.
Do not use the power tool if the switch cannot turn it on and off. A power tool with a broken
switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source before making adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.
Store power tools, when not in use, out of the reach of children and do not allow people
who are not familiar with the power tool or these instructions to operate it. Power tools are
potentially dangerous in the hands of untrained users.
Maintenance. Check for misalignment or jammed moving parts, breakages or any other
feature that might affect the operation of the power tool. If it is damaged, the power tool
must be repaired. Many accidents are caused by using poorly maintained power tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to jam and are easier to control.
Use the power tool, accessories and cutting tools, etc., in accordance with these
instructions and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into
account the working conditions and the work which needs to be done. Using a power tool
in ways for which it was not intended can lead to potentially hazardous situations.

Service
Your power tool should be serviced by a qualified specialist using only standard spare
parts. This will ensure that it meets the required safety standards.

SAFETY INFORMATION

General safety information
Operate the generator only on non-slip, level surfaces.
Keep children and pets away from the generator.
Do not operate the generator if it has visible damage.

Exhaust fumes are poisonous

A Danger for asphyxiation:

Never operate the engine in a closed area or it may cause unconsciousness and death
within a short time. Operate the engine in a well ventilated area.
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6.3 Fuel is highly flammable and poisonous

A Danger for fire /intoxication.

= Always turn off the engine when refueling, allow generator to cool down before refueling.

= Never refuel while smoking or in the vicinity of an open flame.

= Take care not to spill any fuel on the engine or muffler when refueling. Wipe up spilt petrol
immediately

= |If you swallow any fuel, inhale fuel vapor, or allow any to get in your eyes, see your doctor
immediately. If any fuel spills on your skin or clothing, immediately wash with soap and
water and change your clothes.

= When operating or transporting the machine, be sure it is kept upright. If it tilts, fuel may
leak from the carburetor or fuel tank.

6.4 Engine and muffler can be very hot

A Danger for burning

= Place the machine in a place where pedestrians or children are not likely to touch the
machine.

= Avoid placing any flammable materials near the exhaust outlet during operation.

= Keep the machine at least 1 m ( 3 ft ) from buildings or other equipment, or the engine
may overheat.

= Avoid operating the engine with a dust cover.

= After operation, allow to cool down before storage

6.5 Electric shock prevention

A Danger of electric shock

Incorrect electric installation can lead to electric shock !

Never operate the engine in rain or snow.

Never touch the machine with wet hands or electrical shock will occur.
Be sure to ground (earth) the generator.

Avoid connecting the generator in parallel to the commercial mains power network.

6.6 Connection notes
= Avoid connecting the generator in parallel with any other generator.

6.7 Personal protection
= Please wear the earplug when operate the machine.

7 ASSEMBLY (FIG. 1)

Tilt your device so the muffler points upwards.

7.1 Assembly wheel axis
Mount the wheel axles on the lower side of the frame in the foreseen openings with 4 M8x20
bolts and nuts.

7.2 Assembly of rubber feet
Mount the two rubber feet with supplied 2 bolts M6x20 and 2 nuts M6.
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7.3 Assembly of handle
Mount the two handles, one left, one right. Use the supplied 2 bolts M8x40 and 2 nuts M8.

7.4 Assembly wheels
Slide the wheel over the axle. Place washer and secure with a cotter pin in the bore on each
side of the wheel axle and bend the ends of the cotter pins to fix.

8 CONTROL FUNCTIONS

8.1 Recoil starter
To start the engine, pull the starter grip lightly until resistance is felt, then pull briskly.

to prevent damage to the starter. When starting the engine by recoil starter,

C Do not allow the starter grip to snap back against the engine. Return it gently
set the key switch at the ON position and pull the starter handle.

8.2 Fuel valve lever

The fuel valve is located between the fuel tank and carburetor. When the valve lever is in the
ON position, fuel is allowed to flow from the fuel tank to the carburetor. Be sure to return the fuel
valve lever to the OFF position after stopping the engine.

8.3 Choke rod

The choke is used to provide an enriched fuel mixture when starting a cold engine. It can be
opened and closed by operating the choke rod manually. Pull the rod out toward CLOSED to
enrich the mixture for cold starting.

8.4 Ground terminal
The generator ground terminal is connected to the frame of the generator, the metal non-current-
carrying parts of the generator and the ground terminals of each receptacle

8.5 DC circuit breaker

The DC circuit protector automatically shuts off the DC battery charging circuit when the DC
charging circuit is overloaded, when there is a problem with the battery or when the connections
between the battery and the generator are improper.

8.6 Oil alert system

The oil alert system is designed to prevent engine damage caused by an insufficient amount of
oil in the crankcase. Before the oil level in the crankcase can fall below a safe limit, the oil alert
system will automatically stop the engine (the engine switch will remain in the ON position). The
oil alert system should not take the place of checking the oil level before each use.

If the engine stops and will not restart, check the engine oil level before troubleshooting in other
areas.

8.7 AC circuit breaker

The AC circuit breaker will automatically switch OFF if there is a short circuit or a significant
overload of the generator at the receptacle. If the AC circuit breaker is switched OFF
automatically, check that the appliance is working properly and does not exceed the rated laod
capacity of the circuit before switching the AC circuit breaker ON again. The AC circuit breaker
may be used to switch the generator power ON or OFF.

8.8 Digital meter (Fig. 2)
The digital meter is showing in repeated sequence:
U:Voltage
F:Frequency
:Total working time (Hr)
:Current working time (Hr.min)
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9 PRE-OPERATION CHECK

9.1 Engine oil

Engine oil is a major factor affecting engine performance and service life.
Non-detergent and 2-stroke engine oils will damage the engine and are not
recommended.

= Check the oil level before each use with the generator on a level surface and the engine
stopped.

= Use 4-stroke motor oil.

= SAE 10W-30 is recommended for general, all-temperature use. Other viscosities shown in
the chart may be used when the average temperature in your area is within the indicated
range. (Fig. 3-> A: SAE Viscosity Grades, B: Ambient temperature)

1. Remove the oil filler cap and wipe the dipstick clean. (Fig. 4)

20. Check the oil level by inserting the dipstick into the filler neck without screwing it in.

21. If the level is low, fill to the top of the oil filler neck with the recommended oil. (Fig. 5)

9.2 Fuel (Fig 6, 7)
= Check the fuel gauge and refill the tank if the fuel is low.
= Refuel carefully to avoid spilling fuel. Do not fill above the shoulder of the fuel strainer.

Gasoline is highly flammable and explosive and you can be burned or
seriously injured when refueling.

Stop engine and keep heat, sparks and flame away.

Refuel only outdoors

Wipe up spills immediately

Use fresh, clean regular unleaded gasoline E56 (Euro98) or E10(Euro95).

This engine is certified to operate on unleaded gasoline.

Unleaded gasoline produces fewer engine and spark plug deposits and extends exhaust
system life.

= Never use stale or contaminated gasoline or an oil/gasoline mixture. Avoid getting dirt or
water in the fuel tank.

9.3 Air filter

The air filter prevents the entry of dust and dirt particles into the carburettor and the combustion
chamber of the motor.

Never operate the generator without the air filter! This would result in highly increased wear of
the engine!

A dirty air filter results in reduced engine efficiency, so the filter cartridge must be cleaned
regularly.(more often when used in dusty environments.)
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10 OPERATION

will avoid static charges (possible electric shock) and will enable protective
devices to respond (e.g. leakage current trip switches) on the appliances
being connected.

: DANGER: Before operation connect your generator to earth! This way you

Use a shielded conducting cable with a minimum cross-section of 1.5 mm? to connect your
generator to an earthing point (e.g. a water or heating pipe). Connect the conductor to the
earthing connection on your generator and tighten it securely.

CAUTION: The generator has been shipped without engine oil. Fill with oil or
it will not start.

10.1  Starting the generator
‘0‘ NOTE: Before starting the generator, disconnect all loads from the generator.

= Make sure that the AC circuit breaker is in the OFF position. The generator may be hard to
start if a load is connected.

= Turn the fuel valve lever to the ON position.

= The choke must be closed if the engine is cold, push the choke lever to the Choke-

position.

Turn the engine switch to the ON position.

Pull the starter grip lightly until resistance is felt, then pull briskly.

Push the choke lever to the RUN position.

Switch the AC circuit breaker switch to the ON position.

10.2  Connecting electric tools/appliances

Insert the plug(s) of the electrical appliance(s) into the power socket. (lift the protective lid of the
socket and plug in the load.

CAUTION:

Be sure the electric appliance is turned off before plugging in.

Be sure the total load is within generator rated output.

Be sure the socket load current is within socket rated current.

NOTE:

When the circuit breaker is switched off during operation, the generator was overloaded or a
short circuit occurred (example. connected machine may be defect).

Stop the generator immediately, check the connected power, diminish when it exceeds the rated
generator output. Check the power tool. Allow to cool down for a few minutes before you switch
the circuit breaker back to “ON”.

Most motorized appliances require more than their rated power for startup.
Do not exceed the current limit specified for any one receptacle. If an
overloaded circuit causes the AC circuit breaker or AC circuit protector to
switch OFF, reduce the electricalload on the circuit, wait a few minutes and
then reset the AC circuit breaker or AC circuit protector.
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10.3  Stopping the generator

= Turn the AC circuit breaker to the OFF position.
= Turn the engine switch to the OFF position.

= Turn the fuel valve lever to the OFF position.

Emergency stopping: Turn the engine switch to “OFF”. The engine will stop
immediately.

10.4  Operating time
Depending on the type you’re using, if you start with a full tank and let it run continuously, your
generator will run approximately :

Fuel tank capacity Operating time

POWX5130 15 liters +/-10 h@50% load
The Petrol level display on top of the fuel tank shows you approximately how much petrol there
is left in the tank.

10.5 Ground system

This generator has a ground system that connects the generator frame components to the
ground terminals in the AC output receptacles. The system is not connected to the AC neutral
wire.

10.6  AC Circuit breaker and load control
= This Generator has been equipped with AC Circuit Breaker, designed to protect people
against an electric shock.
= The AC Circuit Breaker automatically shuts off and cuts off the power supply in the event
of Overload greater than 125%.
= For a minor Overload, the AC circuit breaker does not trip: do not let the Generator work in
such conditions because the Generator life will be significantly reduced.
= Resetting the AC Circuit Breaker should restore the power and should be conducted as
follows:
1) Unplug all electrical apparatus from the Generator.
2) Lift the AC Circuit Breaker up to the “ON” position.
3) Commence to start your Generator accordingly.
4) When reconnecting appliances, reduce the load to that which previously
overloaded the Generator.

10.7 Automatic Voltage Regulation (AVR)

= This generator has been equipped with AVR (Automatic Voltage Regulation) technology,
which guarantees a continuous, uninterrupted and stable power supply to the connected
devices.

= The AVR maintains an AC regulated output and reacts more quickly to rapid voltage
peaks, thus avoiding the possibility of damage to the generator and the equipment it
supplies.

= For the most sensitive equipment (for example computers, televisions, stereo systems) it
is advisable to adopt additional protection devices against overvoltages and electrical
surges.
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10.8 High altitude operation

At high altitude, the standard carburettor air-fuel mixture will be excessively rich.

Performance will decrease, and fuel consumption will increase.

High altitude performance can be improved by installing a smaller diameter main fuel jet in the
carburettor and readjusting the slow tempo screws. If you always operate the generator at
altitudes higher than 1,500 m (5,000 feet) above sea level, have your dealer perform these
carburettor modifications.

Even with suitable carburettor jetting, engine horsepower will decrease approximately 3.5% for
each 300m (1,000 feet) increase in altitude. The effect of altitude on the horsepower will be
greater than this if no carburettor modification is made.

for may result in reduced performance, overheating, and serious engine

f Operation of the generator at an altitude lower than the carburetor is jetted
damage caused by an excessively lean air/fuel mixture.

11 MAINTENANCE/CLEANING

11.1 The importance of maintenance.

Good maintenance is essential for safe, economical and trouble-free operation. It will also help
reduce air pollution.

NOTE: Before cleaning or maintenance of the generator, you must switch off the motor and
allow the equipment to cool down!

CLEANING: For cleaning the housing, please use only a lint-free cloth dampened with a solution
of soapy water (solution of washing-up liquid). During cleaning, no water should penetrate the
inside of the generator.
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11.2  Maintenance chart
Regular maintenance is most important for the best performance and safe operation.

Regular
period (2)
ltem

service Remarks Pre- Every 2 Every 3 Every 6 Every12
operation  months months months months
check or 20h or 50h or 100h or 300h

Performed at every
indicated month or

operating hour
interval, whichever
comes first.
Engine oil Check (0]
Change O O
Air filter Check (0]
Clean o(1)
Carburetor O Check choke operation
Spark plug Clean- (0]
Adjust
Replace (0]
Starting system O Check main engine switch
Idle speed Check- (0]
Adjust

Fittings/fasteners O Check all fittings (fuel tank cap) and fasteners (air filter)

Exhaust O Check for leakage, retighten or replace gasket if necessary
system Every 6 months or 100Hr Check muffler screen. Clean/replace if
necessary)
Fuel tank and filter ~ Clean (0]
Fuel tube Check O Check fuel hose for crack or damage (replace if
necessary)

(1) Service more frequently when used in dusty areas.
(2) For commercial use, log hours of operation to determine proper maintenance intervals.

11.3  Engine oil replacement
Old oil, even in small quantities, must be brought to a suitable collection point for disposal. Old
oil may not be disposed of with household rubbish, waste water, or even to nature.

i
ii.
iii.
iv.

You need a

Place the, preferably warm machine on a level.
Warm up the generator
Turn the generator off
Remove oil filler cap
10 mm socket and a recipient of sufficiant capacity to catch the oil (see oil tank

capacity) This recipient must fit below the oil drain bolt (if necessary raise the generator

horizontally
= Position

on blocks or bricks)
the recipient below the position of the oil drain bolt
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Remove the oil drain bolt. Drain the oil completely. (Fig. 9)

Check the oil drain plug, gasket, oil filler cap and O-ring. If damaged replace.
Reinstall the oil drain bolt.

Refill engine oil to the upper level. (Fig. 10)

Use always SAE 10W-30 4 stroke oil!

11.4  Air filter (Fig. 11)

A dirty air cleaner will restrict air flow to the carburetor. To prevent carburetor malfunction,

service the air cleaner regularly. Service more frequently when operating the generator in

extremely dusty areas.

= Unsnap the air cleaner cover clips, remove the air cleaner cover and remove the element.

= Wash the air filter in a solution of household detergent and warm water, then rinse
thoroughly or wash in non-flammable or high flashpoint solvent. Allow the air filter to dry
thoroughly.

= Soak the air filter in clean engine oil and squeeze out the excess oil. The engine will
smoke during initial startup if too much oil is left in the air cleaner element.

= Reinstall the air filter and the cover.

CAUTION: The engine should never run without the air filter element;
excessive piston and/or cylinder wear will result.

11.5  Cleaning / adjusting / replacing spark plug

Easy starting and optimum running of the engine is only possible when the spark plug is clean

and correctly mounted.

= Remove the spark plug cable from the spark plug.

= Place spark plug key on the spark plug and unscrew it.

= The spark plug should be light to dark brown (Standard electrode color: Tan Color). A
black spark plug indicates that the mixture is too rich (choke used for too long, frequent
running for short periods).

= Clean the spark plug with a spark plug brush. (This has copper bristles - do not use a steel
brush, otherwise you will damage the spark plug!)

= Check the gap between the electrodes with a gauge. It should be between 0.6 and 0.8
mm. If necessary, adjust the gap by carefully bending the electrode. If the gap is too wide,
the ignition spark is too weak or may be completely absent. If the gap is too small, the
electrode becomes burnt, and the plug will not spark reliably.

= |f the electrode is burnt, or the ceramic insulator is damaged, replace the spark plug. Use
spark plugs with the same charasteristics.

= Re-place the spark plug in its housing and screw it tight by hand. The spark plug must
allow itself to be screwed in very easily. - otherwise unscrew again, check the thread for
foreign bodies and screw in again (straight).

= Use a plug spanner to tighten the hand-tightened spark plug by a further quarter revolution
and no more, otherwise the thread will be damaged.

= Re-place the spark plug cable on the spark plug and ensure that it is seated tightly.

12 SERVICE / REPAIRS
Repairs may be carried out by specialized personnel only. For this, use a specialist
workshop.

= For repairs, only parts may be used which correspond to the original machine details. This
machine contains electrical and mechanical parts which are essential for protection
against sources of danger.
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13 TECHNICAL DATA
Type

Voltage Regulator
Max. Output
Rated Output

AC Voltage
Frequency

Phase

Power Factor

GENERATOR

Type

BorexStroke mmxmm
Displacement

Max. Output

Fuel

Fuel tank Capacity

Rated Continuous Operation

Lubricating oil
Lubricating oil Capacity
Starting System
Ignition system

Spark Plug Type
Dimension LxWxH

Dry Weight net

ENGINE

14 NOISE

POWX5130

Brush
AVR
3000 W
2800 W
230V
50Hz
single
Cosp=1.0

EN

air-cooled, 4 stroke, OHV, Gasoline Engine

70x54
210CC
7HP/3600rpm

Unleaded
EURO 95/98

15 liter

+/-10 h @ 50% load
SAE10W-30

0.6 liter

Recoil Starter
T.C.l.

F7RTC
620x445x540mm
45 kg

Noise values measured according to relevant standard. (K=3)

Acoustic pressure level LpA
Acoustic power level LwA

75 dB(A)
96 dB(A)

ATTENTION! The sound power level may exceed 85 dB(A), in this case
individual hearing protection shall be worn.
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15 TRANSPORT/ STORAGE

If the motor still contains motor oil and/or petrol, it may be transported and stored only in

an upright position

EN

= Make sure that the petrol cock is closed and that the motor switch is set to "OFF".

= Avoid the sun's direct rays - especially when transporting in a vehicle or mobile home. The
heat can evaporate the petrol in the carburettor, which can escape as an explosive gas.

= In the event of shaking or vibrations, (e.g. when crossing agricultural land) a small amount
of petrol can escape through the overflow of the carburettor. Look out for the

corresponding odor.
Long term storage

Long term storage of your machine will require some preventive procedures to guard against

deterioration.

15.1  Drain the fuel

Shake the tank.

Stop pulling.

Drain off the excess oil.
ENGINE Pour in about one tablespoon of SAE 10W30 or 20W40 motor oil.

Use the recoil starter to turn the engine over several times (with ignition off).
pull the recoil starter until you feel compression.

Drain the fuel tank, fuel cock, and carburetor float bowl.
Poor in a cup of SAE 10W30 or 20W40 motor oil.

Clean exterior of the generator and apply a rust inhibitor.
Store the generator in a dry, well-ventilated place.
The generator must remain in a horizontal position.

& Note: After a long term storage: change the engine oil before starting

= Storage place: the environment should be dry and dust-free. If necessary, cover the

generator with a cloth.

16 TROUBLE SHOOTING

Problem
The engine will not start

No electricity at the AC
receptacles

Possible cause

Is there fuel in the tank?
Is there enough oil in the
engine?

Is the spark plug in good
condition?

Is the fuel reaching the
carburetor?

Is the AC circuit breaker
ON?

Check the electrical
appliance or equipment for
any defects;

Solution
Refill the fuel tank.
Add the recommended oil.

Readjust gap and dry the
spark plug.

Replace it if necessary.
Clean the fuel sediment
cup.

Turn the AC circuit breaker
ON.

Replace the electrical
appliance or equipment.
Take the electrical
appliance or equipment to
an electrical shop for repair.
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17 WARRANTY
This product is warranted for a 36-month period effective from the date of purchase by the
first user.

= This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.

= Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

= We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

= Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

= You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

= Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

= At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

= Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneus net voltage. This list is not exhaustive.

= Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.

= Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

=  We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

= Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

=  Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

18 ENVIRONMENT

Should your appliance need replacement after extended use, do not dispose of it
with the household refuse, but in an environmentally safe way.

Waste of electrical products should not be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist. Check with your Local Authority or retailer for
recycling advice.
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19 DECLARATION OF CONFORMITY

q \aro_

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgium, declares that,

Product Generator
Trade mark PowerPlus
Model: POWX5130

Is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives, based on the application of European harmonized standards. Any
unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives (including, if applicable, their amending directives);
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC ~ Annex VI LwA
Measured 95 dB(A)
Guaranteed 96 dB(A)
Notified Body TuV Rheinland — DE
(Identification number : : 197 )

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments);
EN ISO 8528-13 : 2016
EN 55012 : 2007
EN IEC 61000-6-1 : 2019

Product Responsible Person, and, Keeper of the Technical Documentation : Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatory Affairs — Compliance Manager
28/08/2025, Lier - Belgium
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GENERATOR 3000W
POWX5130

1 EINSATZBEREICH

Das Gerat ist zum Einsatz im privaten Bereich bestimmt, es eignet sich nicht fur den
gewerblichen Einsatz. Der Generator dient zum Erzeugen von Wechselstrom mit 230 Volt, 50
Hz und von 12V-Gleichstrom. Der Generator ist mit einem automatischen Spannungsregler
(AVR) ausgestattet und stellt stabilisierte Ausgangsspannung zur Versorgung elektrischer und
elektronischer Gerate bereit.

eigenen Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen
Sicherheitshinweise griindlich durch. Wenn Sie das Gerat Dritten

‘ WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats zu lhrer
uberlassen, legen Sie diese Gebrauchsanweisung immer bei.

2 BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. A)
1.

Kraftstofftank . Oleinfiilistutzen mit Peilstab
2. Kraftstofftankdeckel 12. Rader
3. Spannungsmessgerat 13. Griff
4. AC-Leitungsschutzschalter 14. Tankanzeige
5. Erdungsanschluss 15. 12V-DC-Steckdose
6. AC Steckdose(n) 230 Volt / 50 Hz 16. Startklappenhebel
7. Motorschalter 17. Zindkerze
8.  Anwerfgriff 18. Kraftstoffventil
9. Luftfilter 19. AC/DC-Stromanzeige
10. Schalldampfer

VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie die Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollsténdig ist.

Kontrollieren Sie das Gerat, das Netzkabel, den Netzstecker und die Zubehorteile auf
Transportschaden.

= Bewahren Sie die Verpackung nach Moglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie diese bitte umweltgerecht.

= oE

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
diirfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

1 Gerat 1 Tasche

1 Zundkerzenschlissel 2 Schrauben M8x40 mm

2 Rader (200 mm) mit Achsen und 4 Schrauben M8x20 mm
Sicherungsstiften 6 Muttern M8

1 Trichter 2 Schrauben M6x20 mm

1 Griffset 2 Muttern M6

2 Stitzfilke 2 Unterlegscheiben @16 mm
1 Blgel 1 Bedienungsanleitung

2 EU-Steckdosen

ﬁ‘ Wenn Teile fehlen oder beschéadigt sind, wenden Sie sich bitte an lhren
Handler.
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4

ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Gerat werden folgende Symbole verwendet:

Verletzungsgefahr oder
maogliche Beschadigung des

WARNHINWEIS:
Vor Gebrauch

Bedienungsanleitung lesen.
Elektrowerkzeugs.

Entspricht den grundlegenden
c € Sicherheitsstandards der

Ohrenschutz tragen.

einschlagigen EU-Richtlinien.

5

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise genau durch. Die Nichteinhaltung von
Anweisungen und Warnhinweisen kann zu einem Stromschlag, zu einem Brand und/oder zu
schweren Verletzungen fuhren. Bitte heben Sie die Anweisungen und die Warnhinweise gut
auf. Unter dem Begriff "Gerat" werden hier elektrisch betriebene Gerate verstanden, entweder
mit Netzbetrieb (mit Netzkabel) oder mit Akkubetrieb (ohne Netzkabel).

5.1

5.2

Arbeitsplatz
Den Arbeitsbereich immer sauber, gut aufgerdaumt und gut ausgeleuchtet halten.
Unordentliche und dunkle Bereiche sind unfalltrachtig.
Das Geréat darf nicht in explosiven Bereichen betrieben werden, wie z.B. im Umfeld von
entflammbaren Flissigkeiten, Gasen oder Stauben. Das Gerat kann Funken verursachen,
die die Staube oder Dampfe zur Explosion bringen kdnnen.
Beim Arbeiten mit dem Gerat miissen andere Personen, vor allem Kinder, immer einen
Sicherheitsabstand einhalten. Bei einer Ablenkung durch andere kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Geréat verlieren.

Elektrische Sicherheit

& Die Netzspannung muss immer mit den entsprechenden Angaben zur

Stromspannung auf dem Typenschild des Gerats libereinstimmen.

Der Netzstecker des Gerats muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrogeraten. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

Vermeiden Sie jeden Kdrperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie z.B. Rohre,
Heizungen, Herde und Kiihlschranke. Es besteht ein erhéhtes Risiko fiir einen
elektrischen Schlag, wenn |hr Kérper geerdet ist.

Halten Sie das Gerat von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in das
Gerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerat zu tragen, um es aufzuhangen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel immer von Hitze, O,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen fern. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

Wenn Sie mit dem Gerat im Freien arbeiten (mlssen), verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fiir den AuRenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fir den AufRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

Wenn der Betrieb des Gerats in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
in jedem Fall einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.
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5.3 Sicherheit von Personen

= Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrogerat. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie mude sind oder
wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerats kann zu schweren Verletzungen
fuhren.

= Tragen Sie eine personliche Schutzausristung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
von personlicher Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Geréats, verringert das
Verletzungsrisiko.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlieBen. Wenn Sie
beim Tragen des Gerats den Finger am Schalter haben oder das Geréat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies leicht zu Unfallen fiihren.

= Entfernen Sie vor dem Einschalten des Gerats alle Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel. Ein Werkzeug oder ein Schllssel, das/der in einem drehenden
Gerateteil verblieben ist, kann zu Verletzungen fihren.

= Vermeiden Sie jede nicht normale Kdrperhaltung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerat in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

= Tragen Sie immer geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von sich bewegenden Teilen fern.
Locker sitzende oder weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen leicht von den
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer solchen Vorrichtung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

5.4 Der Gebrauch und die Pflege von elektrisch betriebenen Geréten

= Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit nur dafiir geeignetes Gerét.
Mit dem passenden Gerat arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

= Benutzen Sie kein Gerat, dessen Schalter defekt ist. Ein Gerat, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten Iasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

= Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Geréat
weglegen. Diese Vorsichtsmal3nahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Gerats.

= Bewahren Sie unbenutzte Gerate immer aufRerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerat nicht vertraut sind oder die diese
Anweisungen nicht gelesen haben, das Gerat nicht benutzen. Elektrisch betriebene
Gerate sind gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

= Warten Sie das Gerat regelmaRig, und pflegen Sie es gut. Kontrollieren Sie, dass die
beweglichen Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschéadigt sind, dass die Funktion des Gerats beeintrachtigt ist. Lassen Sie alle
beschadigten Komponenten vor dem Einsatz des Geréats reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Geraten.

= Halten Sie Schneidwerkzeuge (Einsatze) scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu flhren.

= Verwenden Sie das Gerat, das Zubehor, die Einsatze usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von elektrisch betriebenen Geraten fiir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen flihren.

5.5 Wartung
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Lassen Sie lhr Gerat nur von einem qualifizierten Fachbetrieb mit Original-Ersatzteilen
oder von unserem Kundendienst reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Gerats gewahrleistet bleibt.

6 SICHERHEITSHINWEISE

6.1 Allgemeine Sicherheitshinweise

= Betreiben Sie den Generator nur auf rutschfesten, ebenen Flachen.

= Halten Sie Kinder und Haustiere vom Generator fern.

= Nehmen Sie den Generator nicht in Betrieb, wenn das Gerat sichtbare Schaden aufweist.

6.2 Giftige Abgase

& WARNHINWEIS Erstickungsgefahr:

= Betreiben Sie den Generator nicht in geschlossenen Raumen. Sorgen Sie flr
ausreichende Beluftung.

6.3 Benzin ist leicht entflammbar und kann zu Vergiftungen fiihren!

& WARNHINWEIS Brand/Vergiftung:

Fillen Sie nie Benzin nach, wenn der Generator noch heil} ist, oder womdglich noch lauft!

Stoppen Sie den Motor, und lassen Sie das Gerat abkihlen, bevor Sie Benzin in den Tank

fullen.

Beim Auftanken nicht rauchen. Nicht in der Nahe von offenem Feuer auftanken.

Beim Auftanken kein Benzin auf den Motor oder auf den Auspuff verspritzen. Wischen Sie

verspritztes Benzin sofort auf.

= Wenn Sie versehentlich Benzin geschluckt haben, die Benzindampfe eingeatmet haben
oder Benzin in die Augen gelangt ist, suchen Sie bitte sofort einen Arzt auf. Wenn Benzin
an Ihre Haut oder an lhre Kleidung gelangt ist, das Benzin sofort mit Wasser und Seife
abwaschen bzw. die Kleidung wechseln.

= Beim Bedienen oder beim Transport des Gerats muss dieses immer aufrecht stehen. Bei

einer Neigung oder beim Umkippen kann Benzin aus dem Vergaser oder dem Benzintank

auslaufen.

6.4 Motor und Auspuff kbnnen sehr heill sein!

& WARNHINWEIS Verbrennungsgefahr:

= Stellen Sie das Gerat an einer Stelle auf, die fir Kinder und unbeteiligte Personen nicht
erreichbar ist.

= Beim Betrieb des Gerats diirfen sich in der Nahe des Auspuffs keine entflammbaren
Materialien befinden.

= Halten Sie einen Sicherheitsabstand von mindestens 1 Meter zu Gegenstanden und

Gebaudewanden ein, damit sich das Gerat nicht uberhitzt.

Betreiben Sie den Motor nicht mit einem Staubschutz.

Nach dem Betrieb das Gerat gut abkiihlen lassen, bevor es wieder eingelagert wird.

6.5 Stromschlag vermeiden!

WARNHINWEIS Gefahr eines Stromschlags
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Falscher elektrischer Anschluss kann zu einem Stromschlag fiihren!

= Das Gerat nicht bei Regen oder bei Schnee betreiben.

= Fassen Sie das Gerat niemals mit feuchten Handen an, hier besteht die Gefahr eines
Stromschlags.

= Das Gerat muss geerdet sein.

6.6 Hinweise zum Anschluss des Gerits
= Das Gerat darf nicht parallel zum (6ffentlichen) Stromnetz betrieben werden.
= Vermeiden Sie das Parallelschalten von 2 Generatoren.

6.7 Persénliche SchutzmaBnahmen
= Tragen Sie bei der Arbeit einen Ohrenschutz.

7 MONTAGE (ABB. 1)

Das Gerat so kippen, dass der Schalldampfer nach oben zeigt.

7.1 Radachse montieren )
Die Radachsen an der unteren Seite des Rahmens in den vorgesehenen Offnungen mit 4
M8x20 Schrauben und Muttern befestigen.

7.2 GummifiiBe montieren
Die beiden Gummifiile mit den mitgelieferten 2 Schrauben M6x20 und 2 Muttern M6
befestigen.

7.3 Griff montieren
Einen Griff auf der linken Seite und den anderen auf der rechten Seite befestigen. Verwenden
Sie die im Lieferumfang enthaltenen 2 Schrauben M6x20 und 2 Muttern M6.

7.4 Réder montieren
Rad auf die Achse schieben. Unterlegscheibe aufsetzen, mit einem Splint in der Bohrung auf
beiden Seiten der Radachse sichern und die Enden der Splinte zur Befestigung umbiegen.

8 KONTROLLFUNKTIONEN

8.1 Startvorrichtung mit Riicklauf
Zum Starten des Motors den Startergriff langsam ziehen, bis Widerstand spirbar wird, und
dann mit einem Ruck am Startergriff ziehen.

lassen, sondern ihn vorsichtig zuriickfilhren, damit kein Schaden entsteht.
Vor dem Starten des Motors mit dem Startergriff den Motorschalter auf
EIN/ON stellen.

C VORSICHT: Den Startergriff nicht einfach gegen das Gehause zuriicklaufen

8.2 Benzinhahn

Der Benzinhahn befindet sich zwischen dem Kraftstofftank und dem Vergaser. Wenn der
Benzinhahn auf EIN/ON gestellt ist, flieBt Benzin vom Tank zum Vergaser. Nach dem
Ausschalten des Motors immer den Benzinhahn schlieen (AUS/OFF).
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8.3 Choke

Mit dem Choke kann das Kraftstoff-Luft-Gemisch "fetter" gestellt werden, um den Startvorgang
bei kaltem Motor zu erleichtern. Der Choke kann von Hand gedffnet bzw. geschlossen werden.
Beim Kaltstart den Choke nach aufen stellen (GESCHLOSSEN/CLOSED), um den
Startvorgang zu erleichtern.

8.4 Erdung

Der Erdungsanschluss des Generators ist mit dem Rahmen des Generators, mit den
metallischen, nicht-elektrischen Komponenten des Generators und den Erdungsanschlissen
aller elektrischen Versorgungsausgange verbunden.

8.5 DC Schutzschalter

Der DC Schutzschalter schaltet den DC Akku-Lade-Stromkreis automatisch ab, wenn der DC
Akku-Lade-Stromkreis Uberlastet ist, wenn ein Problem mit dem Akku auftritt oder wenn die
Verbindungen zwischen dem Akku und dem Generator nicht richtig funktionieren oder falsch
angeschlossen sind.

8.6 Olstand-Warnsystem

Das Olstand-Warnsystem ist dazu bestimmt, einen Motorschaden durch Olmangel im
Kurbelgeh&use zu verhindern. Bevor der Olstand im Kurbelgeh&use unter eine
Sicherheitsmarke féllt, stoppt das Olstand-Warnsystem automatisch den Motor (Der
Motorschalter bleibt in der Stellung EIN/ON!). Das Olstand-Warnsystem kann das Priifen des
Olstands vor jedem Einsatz des Gerats nicht ersetzen.

Wenn der Motor stoppt und sich nicht wieder starten lasst, muss vor der Fehlersuche in
anderen Bereichen der Olstand des Motors gepriift werden.

8.7 AC Unterbrecherschalter

Der AC Unterbrecherschalter sorgt automatisch fir das Abschalten, wenn ein Kurzschluss
oder eine deutliche Uberlastung des Generators an den Stromausgéngen vorliegt. Wenn der
AC Unterbrecherschalter das Gerat automatisch abgeschaltet hat, muss geprift werden, ob
das Gerat ordnungsgemaf funktioniert und dass die Nennleistung des Stromkreises nicht
Uberschritten ist, bevor der AC Unterbrecherschalter wieder eingeschaltet werden darf. Der
AC Unterbrecherschalter kann dazu benutzt werden, den Generator EIN und AUS zu schalten.

8.8 Digitales Messgeriit (abb. 2)
Das digitale Messgerat zeigt in wiederholter Abfolge nachstehende Werte an:
U: Spannung
F: Frequenz
: Gesamtlaufzeit (Std)
: Aktuelle Laufzeit (Std, Min)

9 KONTROLLE VOR DEM BETRIEB
9.1 Motorol

Haltbarkeit. Saurefreies (nicht detergierendes) Ol und 2-Takt-Ol werden

C Motordl ist ein wesentlicher Faktor fiir die Leistung des Motors und seine
nicht empfohlen, weil diese Ole den Motor beschidigen kdnnen.

= Priifen Sie vor jedem Einsatz des Generators den Olstand. Dazu muss das Gerét auf
einer ebenen Flache stehen, und der Motor muss ausgeschaltet sein.

= Verwenden Sie 4-Takt-Motordl.

= Fir den allgemeinen Einsatz bei allen Temperaturen wird SAE 10W-30 empfohlen. In der
Tabelle gezeigte andere Viskositaten sind zu verwenden, wenn die durchschnittliche
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Umgebungstemperatur im Gebiet im aufgezeigten Bereich liegt (Abb. 3-> A: SAE
Viskositaten, B: Umgebungstemperatur)

1. Den Deckel des Oltanks abnehmen, und den Messstab herausnehmen und abwischen
(Abb. 4).

2. Den Messstab einfiihren, ohne ihn dabei einzuschrauben, wieder herausnehmen und
ablesen.

3. Wenn der Olstand niedrig ist, muss der Tank mit der empfohlenen Olsorte aufgefiillt
werden (Abb. 5).

9.2 Kraftstoff (Abb. 6, 7)

= Die Kraftstoffanzeige priifen, und Kraftstoff nachfiillen, wenn der Stand niedrig ist.

= Vorsicht! Dabei keinen Kraftstoff verspritzen. Nicht tiber die Biegung des
Kraftstoffeinlasses hinaus auffillen.

Kraftstoff ist hochentflammbar und hochexplosiv. Beim Nachtanken kann
man sich verbrennen oder schwer verletzen.

= Das Gerat ausschalten, und auRerhalb des Bereichs von Hitze, Ziindfunken und Feuer
aufstellen.

= Nurim Freien nachtanken.

= Verspritzten Kraftstoff sofort aufwischen

= Verwenden Sie frisches, sauberes regulares bleifreies Benzin E56 (Euro98) oder E10
(Euro95).

= Der Motor ist fur den Betrieb mit unverbleitem Kraftstoff zertifiziert.

= Unverbleiter Kraftstoff erzeugt weniger Ablagerungen im Motor und an der Ziindkerze, und
die Zindkerze halt langer.

= Keinen abgestandenen oder verunreinigten Kraftstoff und keine Kraftstoffmischung fur 2-
Takt-Motoren verwenden. In den Tank durfen weder Schmutz noch Wasser gelangen.

9.3 Luftfilter priifen

Der Luftfilter verhindert das Eindringen von Staub und Schmutzteilchen in den Vergaser und
den Verbrennungsraum des Motors.

Betreiben Sie den Generator nie ohne den Luftfilter! Die Folge ware ein stark erhohter
Motorverschleif3!

Ein verschmutzter Luftfilter fiihrt zu verminderter Leistung des Motors, daher muss der
Filtereinsatz regelmafig gereinigt werden. Das gilt insbesondere in staubigen Umgebungen.

10 BETRIEB

vermeiden Sie statische Aufladungen (mdglicher Stromschlag), und Sie
ermoglichen das Ansprechen von Schutzvorrichtungen (z.B. Fehlerstrom-

j WARNHINWEIS: Beim Betrieb muss der Generator geerdet werden. So
Schutzschalter) am versorgten Gerat.

Als Erdungsleiter eignet sich jedes abgeschirmte Kabel mit min. 1,5 mm? Querschnitt, das mit
einem Erdungspunkt (z.B. Wasser- oder Heizungsrohr) verbunden ist. SchlieRen Sie den
Erdungsleiter an den Erdungsanschluss an.

ACHTUNG: Der Generator wird ohne Motordl ausgeliefert. Erst das Motorol
einfiillen, sonst startet das Gerat nicht.
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10.1  Generator starten (Abb. 8)

. HINWEIS: Der Generator darf nicht unter Last gestartet werden. Trennen Sie
vorher alle Verbraucher vom Generator.

1. Der AC-Leitungsschutzschalter muss auf AUS/OFF stehen. Wenn der Generator unter
Last starten muss, kann der Startvorgang schwierig werden.

2. Den Benzinhahn auf EIN/ON stellen.

3. Der Startklappenhebel muss bei kaltem Motor geschlossen werden. Driicken Sie den
Startklappenhebel in die Stellung ,Choke*.

4. Den Motorschalter auf ON stellen.

5. Langsam am Startergriff ziehen, bis Widerstand spirbar wird, und dann mit einem
kraftigen Ruck am Startergriff ziehen.

6. Dricken Sie den Startklappenhebel in die Stellung ,RUN".

7. Kippen Sie den AC-Leitungsschutzschalter in die Stellung ,ON“.

10.2  Verbraucher anschlieen

Klappen Sie den Schutzdeckel der Steckdose nach oben auf, und schlieRen Sie das
Verbrauchergerat an.

WARNHINWEIS:

Schalten Sie den (oder die) Verbraucher aus, bevor Sie die Verbindung zum Generator
herstellen.

Die Gesamtlast aller Verbraucher darf die zulassigen Obergrenzen fiir den Generator nicht
Ubersteigen.

Die Nennstromaufnahme der Verbraucher muss der Nennleistung am Generator-Ausgang
entsprechen.

HINWEIS:

Bei Uberlastung oder Kurzschluss springt der Unterbrecherschalter auf die Stellung
"AUS/OFF". Beheben Sie erst die Stérung, und driicken Sie dann den Unterbrecherschalter
wieder auf "EIN/ON".

Bei einem solchen Stoérfall muss der Generator sofort ausgeschaltet werden. Prifen Sie dann
die Leistungsaufnahme der angeschlossenen Verbraucher. Nehmen Sie Verbraucher ab, die
die zulassigen Grenzwerte des Generators Ubersteigen. Prifen Sie dann den Generator selbst.
Bevor Sie den Unterbrecherschalter wieder auf "EIN/ON" stellen, lassen Sie bitte den
Generator aus Sicherheitsgriinden einige Minuten lang abkuhlen.

Die meisten motorbetriebenen Gerate brauchen beim Startvorgang eine
hohere Leistung als die Nennleistung. Die Stromaufnahme der Verbraucher
darf an keiner einzigen Steckdose iiberschritten werden. Wenn eine
Uberlastung ein Abschalten des AC Unterbrecherschalters oder des AC
Schutzstromkreises bewirkt, muss die Stromaufnahme der versorgten
Gerite verringert werden. Dann einige Minuten lang abwarten, den AC
Unterbrecherschalter bzw. den AC Schutzstromkreis deaktivieren und
erneut starten.

10.3  Betrieb beenden

1. Den AC Unterbrecherschalter auf AUS/OFF stellen.
2. Den Motorschalter auf AUS/OFF stellen.

3. Den Benzinhahn auf AUS/OFF stellen.

Schnellstopp des Motors (Nothalt): Zum Ausschalten des Motors den
Motorschalter auf "AUS/OFF" stellen. Der Motor stoppt dann sofort.
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10.4 Laufzeit des Generators
Abhangig vom Geratetyp lauft der Generator mit vollem Tank bei Dauerbetrieb ca.:
Max. Tankfiillung Dauerbetrieb

POWX5130 15 Liter +/-10 Stunden bei 50 % Last
Die Benzinstandsanzeige zeigt Ihnen ungefahr, wie viel Benzin sich noch im Tank befindet.

10.5 Erdungssystem

Dieser Generator besitzt ein Erdungssystem, dass den Rahmen des Generators mit den
Erdungsanschlissen der AC Ausgangssteckdosen verbindet. Das System ist nicht an den
Neutralleiter (Nullleiter) angeschlossen.

10.6  AC-Leitungsschutzschalter und Lastkontrolle
= Dieser Generator ist zum Schutz vor Stromschlag mit einem AC-Leitungsschutzschalter
ausgestattet.
= Der AC-Leitungsschutzschalter unterbricht bei mehr als 125 % Last automatisch die
Stromversorgung.
= Bei geringer Uberlast I6st der AC-Leitungsschutzschalter nicht aus: betreiben Sie den
Generator allerdings nicht unter solchen Voraussetzungen, da sich die Lebensdauer des
Generators dabei erheblich verkirzt.
= Die Stromversorgung wird durch Zuriicksetzen des AC-Leitungsschutzschalters wie folgt
wiederhergestellt:
1) Ziehen Sie den Stecker aller elektrischen Gerate vom Generator ab.
2) Kippen Sie den AC-Leitungsschutzschalter nach oben in die Stellung ,ON*.
3) Starten Sie den Generator wieder.
4) Verringern Sie beim erneuten Anschluss der Gerate deren Last so, dass keine
Uberlast mehr auftritt.

10.7 Automatischer Spannungsregler (AVR)

= Dieser Generator ist mit einem AVR (Automatischer Spannungsregler) ausgestattet, der
eine kontinuierliche, unterbrechungsfreie und stabile Stromversorgung fiir die
angeschlossenen Gerate gewahrleistet.

= Der AVR erhalt einen geregelten Wechselstromausgang aufrecht, reagiert schneller auf
schnelle Spannungsspitzen und vermeidet so Schaden am Generator und an den
versorgten Geraten.

= Fur die empfindlichsten Gerate (zum Beispiel Computer, Fernseher, Stereoanlagen) sind
zusétzliche Schutzvorrichtungen gegen Uberspannungen und StromstéRe zu empfehlen.

10.8 Einsatz des Gerits in H6henlagen

In Héhenlagen zeichnet sich das normale Benzin-Luftgemisch durch einen besonders hohen
Anteil an Benzin aus (wenig Sauerstoff - das Gemisch wird sehr fett).

Die Folge ist, dass die Leistung nachlasst und der Benzinverbrauch steigt.

Die Leistung in Hohenlagen kann durch das Einsetzen einer Benzindiise mit kleinerem
Durchmesser in den Vergaser und die Einstellung der Leerlaufschraube verbessert werden.
Wenn der Generator standig in Hohenlagen von mehr als 1500 m Gber NN betrieben wird,
bitten Sie Ihren Handler, diese Anderungen am Vergaser vorzunehmen.

Aber auch bei richtigem Einspritzverhalten des Vergasers nimmt die Leistung bei jeweils 300
m Hoéhenzuwachs um ca. 3,5% ab. Die Auswirkung der Héhenlage ware allerdings noch
gréRer, wenn am Vergaser keine Anderung vorgenommen wiirde.

entsprechende Einstellung des Vergasers, dann féllt das Gemisch zu mager
aus. Die Folgen sind: sinkende Leistung, Uberhitzung, bis hin zu moglichen

t Umgekehrt gilt Ahnliches: Wenn die tatséchliche Héhe geringer ist als die
Motorschaden durch ein zu mageres Benzin-Luft-Gemisch.
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11 PFLEGE UND WARTUNG

11.1  Wichtigkeit der Wartung

Eine gute Wartung ist fiir den sicheren, wirtschaftlichen und pannenfreien Betrieb von groRter
Wichtigkeit. Sie tragt auch dazu bei, die Luftverschmutzung zu verringern.

WARNHINWEIS: Bevor Sie den Generator reinigen oder warten, schalten Sie den Motor aus,
und lassen Sie das Gerat unbedingt abkihlen!

REINIGUNG: Zum Reinigen des Geh&uses benutzen Sie bitte nur ein mit Seifenwasser
(Geschirrspulmittel) angefeuchtetes, fusselfreies Tuch. Dabei darf kein Wasser ins Innere des
Generators gelangen.

11.2  Wartungsintervalle
Fir den zuverlassigen Betrieb ist eine regelmafige Wartung unumganglich. Fihren Sie die im
nachfolgenden Wartungsplan aufgefiihrten Arbeiten sorgféltig durch.

RegelmaRige Hinweis Vor Alle 2 Alle 3 Alle 6 Alle 12
Wartungsintervalle (2) dem Monate Monate Monate Monate
Priifung des Teils zum Einsat oder 20 oder 50 oder 100 oder 300
angegebenen Intervall: z des Betriebs  Betriebs  Betriebs  Betriebs
Monate oder Gerats stunden  stunden  stunden  stunden
Betriebsstunden, je prifen

nach dem, welcher
Fall zuerst eintritt

Motordl Prifen (0]
Wechsel O (0]
n

Luftfilter Prifen (0]
Reinigen o)

Vergaser O Funktion der Startklappe Uberprifen

Zundkerze Reinigen (0]
Einstellen
Wechsel o
n

Anlasser O Hauptmotorschalter tberprifen

Leerlauf Prifen (0]
Einstellen

Verschraubungen/Sch O Alle Verschraubungen (Kraftstofftankdeckel) und

nellverschliisse Schnellverschlisse (Luftfilter) tberpriifen

Auspuffanlage O Auf Dichtheit priifen, bei Bedarf festziehen oder Dichtung
austauschen

Alle 6 Monate oder 100 Stunden: Schalldampfersieb lberpriifen.
Bei Bedarf reinigen/austauschen

Benzintank und Filter Reinigen (0]

Benzinrohr Prifen O Kraftstoffleitung auf Risse oder Schaden Uberpriifen
(bei Bedarf austauschen)
(1) In staubigen Gegenden sind kirzere Wartungsintervalle erforderlich.
(2) Bei geschaftlicher Nutzung die Betriebstunden protokollieren, damit die richtigen
Wartungsintervalle genau bestimmt werden kénnen.
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11.3  Motorél wechseln
Altél, auch in geringen Mengen, muss bei einer entsprechenden Sammelstelle zur Entsorgung
abgeliefert werden! Altdl darf nicht mit dem Hausmiill, mit dem Abwasser oder woméglich in
die freie Natur entsorgt werden!
Zum Ablassen des Altdls muss der Motor noch warm, aber nicht heil} sein.
Sie benétigen einen Schraubenschliussel 10 mm und zum Auffangen des Altdls ein
ausreichend groRes GefaR (siehe Volumen Oltank). Dieses GefaR muss unter die Ol-
Ablassschraube passen. Stellen Sie den Generator gegebenenfalls waagerecht auf Klétze
oder Ziegelsteine.
= Das moglichst noch warme Geréat auf einer ebenen Flache aufstellen.
i. Generator aufwarmen
ii. Generator ausschalten
iii. Oltankverschluss abnehmen
Sie bendtigen einen 10mm-Steckschliissel zum Offnen der Ablassmutter und eine
ausreichend groRe Wanne zum Auffangen des Ols (siehe Volumen Oltank). Diese Wanne
muss unter die Olablassschraube passen (Generator auf Blécke oder Ziegelsteine stellen,
falls erforderlich).
= Stellen Sie das AuffanggefaR unter die Ol-Ablassschraube.
= Nehmen Sie die Olablassschraube heraus. Vorsicht: Es Iduft sofort Ol heraus!
= Lassen Sie das Ol komplett ablaufen (Abb. 9).
= Priifen Sie die Olablassschraube, die Dichtung, den Oltankdeckel und den O-Ring.
Beschadigte oder verschlissene Teile auswechseln.
= Setzen Sie die Olablassschraube wieder ein, und ziehen Sie diese wieder an.
= Fillen Sie neues Ol ein, wie nachstehend beschrieben (Abb. 10).
= Verwenden Sie immer SAE 10W-30 4-Takt-Motorol!

11.4  Luftfilter priifen/reinigen (Abb. 11)

Ein verschmutzter Luftfilter behindert den Luftstrom zum Vergaser. Um eine Fehlfunktion des

Vergasers zu vermeiden, muss der Luftfilter regelmaRig gewartet werden. Beim Einsatz in

staubigen Gegenden muss der Luftfilter haufiger als normal gewartet werden.

= Die Rastklemmen der Abdeckung des Luftfilters 6ffnen, die Abdeckung abnehmen, und
dann das Filterelement herausnehmen.

= Den Luftfilter in einer Losung aus Haushaltsreiniger und warmem Wasser auswaschen,
und anschlieRend gut durchspuilen. Oder den Luftfilter in einer nicht-entflammbaren
L&sung oder einer Losung mit hohem Flammpunkt reinigen. Danach das Filterelement gut
trocknen lassen.

= Den Luftfilter in Motordl tauchen, tiberschiissiges Ol herausdriicken. Der Motor weist beim
ersten Starten eine Rauchentwicklung auf, wenn zu viel Ol im Filterelement verblieben ist.

= Dann den Luftfilter und die Abdeckung wieder anbringen.

WARNHINWEIS: Den Motor nie ohne Luftfilter betreiben, weil Kolben
und/oder Zylinder sonst vorzeitig verschleiRen!

11.5  Wanne fiir Ablagerungen reinigen

Die Wanne fiir Ablagerungen verhindert, dass im Tank angesammelter Schmutz oder

angesammeltes Wasser in den Vergaser gelangen kann. Wenn der Motor Uber einen langeren

Zeitraum betrieben wurde, muss diese Wanne gereinigt werden.

1. Den Benzinhahn auf AUS/OFF stellen. Die Wanne fiir die Ablagerungen, den O-Ring und
den Filter herausnehmen.

2. Die Wanne fiir die Ablagerungen, den O-Ring und den Filter in einer nicht-entflammbaren
Lésung oder in einer Lésung mit hohem Flammpunkt reinigen.

3. Den Filter, den O-Ring und die Wanne fir die Ablagerungen wieder einsetzen.

4. Den Benzinhahn auf EIN/ON stellen, und auf Lecks priifen.
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11.6  Ziindkerze priifen/einstellen/ersetzen

Nur mit einer sauberen, richtig eingestellten Ziindkerze ist ein schneller Start und ein optimaler

Lauf des Motors méglich.

= Ziehen Sie den Kerzenstecker von der Ziindkerze ab.

= Stecken Sie den Ziindkerzenschllssel auf die Ziindkerze, und schrauben Sie diese
heraus.

= Die Zundkerze muss hell- bis dunkelbraun sein (Standardfarbe an der Elektrode:
"rehbraun”). Eine schwarze Kerze deutet auf zu fettes Gemisch hin (Choke zu lange
benutzt, standiger Kurzbetrieb).

= Reinigen Sie die Zundkerze mit einer Ziindkerzenblrste. (Diese hat Kupferdrahte -
Benutzen Sie keine Stahlbirste, damit zerstéren Sie die Kerze!)

= Kontrollieren Sie mit einer Lehre den Elektrodenabstand. Dieser muss 0,6 bis 0,8 mm
betragen. Stellen Sie gegebenenfalls den Abstand durch vorsichtiges Verbiegen der
gebogenen (Masse-) Elektrode ein. Bei zu groRem Abstand ist der Ziindfunke zu schwach
oder gar nicht vorhanden. Bei zu kleinem Abstand verbrennt die Elektrode, und die Kerze
ziindet nicht zuverlassig.

= Wenn die Elektrode abgebrannt oder der Keramik-Isolator beschadigt ist, muss die
Zundkerze ersetzt werden. Beim Austausch immer eine Ziindkerze mit denselben
Eigenschaften verwenden.

= Setzen Sie die Kerze wieder in das Gewinde ein, und drehen Sie sie von Hand fest. Die
Kerze muss sich ganz leicht eindrehen lassen - andernfalls wieder herausdrehen, Kerze
und Gewinde auf Fremdkorper prifen und erneut (gerade) einschrauben.

= Ziehen Sie die handfest eingeschraubte Kerze mit dem Ziindkerzenschliissel noch eine
Viertelumdrehung fest, mehr nicht, sonst wird das Gewinde beschadigt.

= Setzen Sie den Ziindkerzenstecker wieder auf die Kerze, und kontrollieren Sie diesen auf
festen Sitz.

11.7  Auspuff und Schallddmpfer

Das Gerat und der Auspuff sind nach dem Betrieb sehr heil3!

Deshalb das noch heie Gerat oder den heilRen Auspuff vor Wartungs- oder
Reparaturarbeiten nicht beriihren - Erst vollstandig abkuihlen lassen.

= Auspuff und Schalldampfer abnehmen.

= Kohleriickstande im Auspuff mit einer Drahtblirste entfernen.

= Schalldampfer tGberprifen und bei Bedarf auswechseln.

=  Auspuff und Schalldampfer wieder anbringen.

12 SERVICE / REPARATUR
Reparaturen diirfen nur von Fachkraften ausgefiihrt werden. Wenden Sie sich dazu an
eine Fachwerkstatt.

= Bei Reparaturen durfen nur Teile verwendet werden, die den Originalteilen entsprechen.
In diesem Gerat befinden sich elektrische und mechanische Teile, die zum Schutz gegen
Gefahrenquellen unerlasslich sind.
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13 TECHNISCHE DATEN

GENERATOR

MOTOR

Typ
Spannungsregler
Max. Leistung
Nennleistung

AC Spannung
Frequenz

Phase
Leistungsfaktor
Typ

Bohrung x Hub
mm x mm

Hubraum
Max. Leistung

Kraftstoff

Volumen Kraftstofftank
Dauerbetrieb

Motordl

Volumen Oltank
Starter

Ziindsystem
Zindkerze

Abmessungen
(LxBxH)

Trockengewicht

14 SCHALLEMISSION
Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)
LpA (Schalldruck):

LwA (Schallleistung):

A

POWX5130 DE

Birste

AVR

3000 W

2800 W

230 V

50 Hz

Einphasig

Cos9p=1,0

Luftgekuhlter, 4-Takt, OHV, Benzinmotor

70 x 54

221008 ccm
7 PS bei 3.600 U/Min.

Bleifrei
EURO 95/98

15 Liter

+/-10 Stunden bei 50 % Last

SAE10W-30

0,6 Liter

Starterkabel mit Selbstaufrollung (Riickschlag)
TCI.

F7RTC

620x445x540mm
45 kg

75 dB(A)
96 dB(A)

WARNHINWEIS: Weil der Schalldruck 85 dB(A) iibersteigen kann, muss ein
spezieller Ohrenschutz getragen werden.

Copyright © 2026 VARO

Seite |16

www.varo.com



POWERPLUS
15 TRANSPORT/LAGERUNG

Wenn der Generator mit Motordl und/oder Benzin befillt ist, darf er nur aufrecht stehend
transportiert und gelagert werden.

= Achten Sie immer darauf, dass der Benzinhahn geschlossen und der Motorschalter
ausgeschaltet ("AUS/OFF") ist.

= Vermeiden Sie direkte Sonnenbestrahlung - insbesondere beim Transport im Fahrzeug
oder im Wohnwagen. Durch die Hitze kann das Benzin im Vergaser verdunsten und als
explosives Gas austreten.

= Bei starken Erschitterungen, z.B. bei Fahrten im Geléande, kann etwas Benzin durch den
Uberlauf des Vergasers austreten. Achten Sie auf einen entsprechenden Geruch.

Langere Lagerung

Bei langerer Lagerung des Generators missen MafRnahmen gegen Lagerschaden am Gerat

getroffen werden:

15.1  Benzin ablassen

= Kraftstoff vollstandig ablassen, d.h. aus dem Kraftstofftank, aus dem Kraftstoffhahn und
aus dem Vergaser.

Eine Tasse Motorél SAE 10W30 oder 20W40 in den Tank geben.

Tank schwenken und schutteln.

Das Ol wieder ablassen.

Motor: GieRRen Sie 1 Essloffel SAE 10W-30 oder 20W-40 Motordl in den Zylinder.
Ziehen Sie das Starterkabel, damit der Motor einige Male dreht (ohne Ziindung!).
Ziehen Sie am Starterkabel, bis Sie die Kompression flihlen

Héren Sie dann auf zu ziehen

S&ubern Sie das AuRere des Generators, und verwenden Sie ein gutes Rostschutzmittel.

POWX5130 DE

nach Moglichkeit ab.

Stellen Sie den Generator in einem trockenen, gut bellfteten Raum ab. Decken Sie ihn

= Der Generator muss aufrecht stehen und eben aufgestellt sein.

A HINWEIS: Nach langer Lagerzeit das Motorol vor dem Starten auswechseln.

= Lagerort: Die Umgebung muss trocken und staubfrei sein. Decken Sie den Generator
gegebenenfalls mit einem Tuch ab.

16 FEHLERBEHEBUNG

Problem
Motor will nicht starten

Kein Strom an den
Ausgangssteckdosen

Méogliche Ursache
Benzin im Tank?
Genug Ol im Motor?
Zundkerze in Ordnung?

Gelangt Kraftstoff in den
Vergaser?

AC Unterbrecherschalter auf
EIN/ON?
Versorgte Gerate oder

Zubehor auf moglichen
Defekt Uberprifen.

Abhilfe
Benzin nachfiillen.
Motordl nachfillen.

Elektrodenabstand
einstellen, und Zindkerze
trocknen lassen.

Bei Bedarf ersetzen.

Wanne fiir Ablagerungen
reinigen.

AC Unterbrecherschalter auf
EIN/ON stellen.

Versorgte Gerate oder
Zubehér entfernen.

Das versorgte Gerat oder
Zubehdr in einem
Fachbetrieb (Elektriker)
prifen bzw. reparieren

Copyright © 2026 VARO
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lassen.

17 GARANTIE

= Wir gewahren auf dieses Produkt eine Garantie von 36 Monaten ab dem Datum des
Kaufs durch den Erstbenutzer.

= Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegerate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Birsten, Kabel und Stecker, oder von Zubehor wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Sageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unfallen oder Abanderungen; und auch nicht die Transportkosten.

= Schaden und/oder Defekte wegen unsachgemafien Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

= Wir lehnen jede Haftung fiir Verletzungen ab, die infolge des unsachgemafien Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

= Reparaturen dirfen nur von einem autorisierten Kundendienst fiir Powerplus Gerate
ausgefihrt werden.

= Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

= Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

= Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

= Schéaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdriicklich ausgenommen: Eindringen von Flissigkeit, tbermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fir Zwecke, fir die das Gerat nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzahlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

= Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fur ein
repariertes Gerat nicht, und fur ein Austauschgerat gilt keine neue, volle Garantiezeit.

= Altgerate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs Ubrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

=  Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zuriickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Liftungsschlitze, unregelmafige Wartung
der Kohlebiirsten usw.).

= Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

= Das Gerat ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstandig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zuriickzugeben.

18 UMWELT

Werfen Sie Ihr Gerat nach der Nutzungsdauer nicht einfach in den Mdlleimer,
sondern entsorgen Sie es auf umweltfreundliche Weise.

Die Altteile des Gerats dirfen nicht in den normalen Hausmiill gegeben werden,
sondern Sie missen diese in zugelassenen Anlagen umweltgerecht durch
Recycling entsorgen lassen. Bitte erkundigen Sie sich bei der értlichen Behérde
oder beim Vertragshandler tber das Recycling.

r‘,_

X
©
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19 KONFORMITATSERKLARUNG

C€ K

Hiermit erklaren wir, VARO N.V., Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier, Belgien, dass das
nachfolgend bezeichnete Gerat

Bezeichnung des Gerats: Generator

Marke: PowerPlus

Modell-Nr.: POWX5130

aufgrund seiner Konzeption und seiner Bauart sowie in der von uns in Umlauf gebrachten
Ausfiihrung den einschlagigen, grundlegenden EU-Richtlinien auf der Grundlage der
harmonisierten EU-Normen entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des
Gerats verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Einschlagige EU-Richtlinien (einschlieRlich ihrer Anderungen, falls zutreffend):
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC ~ Anhang VI LwA
Gemessen 95 dB(A)
Garantiert 96 dB(A)
Benannte Stelle: TUV Rheinland — DE
(Identifikationsnummer : 0197)

Européische harmonisierte Normen (einschlieRlich ihrer Anderungen, falls zutreffend):
EN ISO 8528-13 : 2016
EN 55012 : 2007
EN IEC 61000-6-1 : 2019

Produktverantwortlicher und Verwalter der technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Der Unterzeichnete handelt im Auftrag des Geschéftsfilhrers des Unternehmens,

/

/ ———

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
28/08/2025, Lier - Belgien
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GENERADOR 3000W
POWX5130

1 USO PREVISTO

Este generador esta destinado a un uso privado y no conviene para un uso profesional.
Proporciona una corriente de 230 V, 50 Hz CAy 12V CC.

El generador esta equipado con un regulador automatico de tension -AVR- que permite
obtener un voltaje de salida estabilizado, adaptado para alimentar equipos eléctricos y
electronicos.

® jADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
& instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su
herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

2 DESCRIPCION (FIG. A)

1. Tanque de combustible 11. Bogquilla para llenado de aceite con
2. Tapa del tanque de combustible varilla indicadora de nivel
3. Voltimetro 12. Ruedas
4. Interruptor automatico CA 13. Empufiadura
5. Terminal de toma de tierra 14. Indicacién del nivel de gasolina
6. Enchufe CA 230V /50 Hz 15. Salida12V CC
7. Interruptor del motor 16. Palanca de estrangulacion
8. Empunadura del dispositivo de 17. Bujia
arranque 18. Valvula de combustible
9. Filtro de aire 19. Indicacion de salida CA/CC
10. Silenciador
3 LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE
= Retirar todos los componentes del embalaje.
= Retirar el embalaje restante y los insertos de transporte (si los hubiere).
= Verificar que el contenido del paquete esté completo.
= Verificar que no haya dafos de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el

enchufe eléctrico y todos los accesorios.
= Conserve los componentes de embalaje hasta el final del periodo de garantia. Eliminelos
después utilizando el sistema local de eliminacion de desechos.

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas plasticas! jExiste un peligro de asfixia!

1 maquina 1 bolsa

1 llave para bujias 2 pernos M8x40 mm
2 ruedas (200 mm) con ejes y pasadores 4 pernos M8x20 mm
de bloqueo 6 tuercas M8

1 embudo 2 pernos M6x20 mm
1 juego de empufiadura 2 tuercas M6

2 pies de soporte 2 arandelas @ 16 mm
1 soporte 1 manual

2 enchufes EU

0 En caso que faltaren piezas o que hubiera piezas dafiadas, péngase en
contacto con el vendedor.
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4 SiMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

Indica riesgo de lesién corporal ] Lea este manual antes de
o de dafos materiales. utilizar el aparato.

De conformidad con las
normas esenciales en materia
de seguridad de las directivas

europeas aplicables. e

Utilice dispositivos auriculares
de proteccion.

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red
eléctrica o a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

5.1 Zona de trabajo

= Mantenga la zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmdsferas potencialmente explosivas, asi como en
presencia de liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan
chispas que pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
El distraerse puede hacerle perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

La tensién de alimentacion debe corresponder a aquella la indicada en la
placa de caracteristicas.

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ningin adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

= Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
refrigeradores. Si su cuerpo esta conectado a tierra, el riesgo una descarga eléctrica es
mayor.

= Evite exponer las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion de
agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

= No darie el cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desconectar la
herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite, bordes afilados
o piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descargas
eléctricas.

= Cuando trabaje con una herramienta eléctrica al exterior, utilice un cable prolongador apto
para una utilizacion al exterior. Este tipo de cable reduce el riesgo de una descarga
eléctrica mortal.

= Sise debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar humedo, utilice una alimentacién
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

5.3 Seguridad para las personas
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5.4

5.5

6

6.1

Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcéticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencion mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.

Utilice equipo de seguridad. Lleve siempre gafas de protecciéon. Un equipo de seguridad
adecuado tal como una mascara contra el polvo, calzado de seguridad antideslizante,
casco de proteccion o auriculares de proteccion reducira el riesgo de lesiones personales.
Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicion de encendido favorece los accidentes.

Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.

No se sobrestime. Mantenga siempre un apoyo firme con los pies. Esto permitira un mejor
control de la herramienta en situaciones inesperadas.

Lleve ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa holgada, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.

Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccion y recolecciéon de
polvo, asegurese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

Uso y cuidados de las herramientas eléctricas
No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.
No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.
Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.
Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.
Mantenimiento. Verifique la alineacion o la unién de las piezas moviles, la ausencia de
piezas y cualquier otra situaciéon que pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta estuviere dafiada, hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes
se deben a falta de mantenimiento.
Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, la herramienta de corte, etc. de
conformidad con estas instrucciones y como se indica para cada tipo de herramienta.
Tenga en cuenta siempre las condiciones de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado
de las herramientas eléctricas puede conducir a situaciones peligrosas.

Servicio
Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por

personas cualificadas que utilicen Unicamente piezas de repuesto estandar. De esta
manera, se cumplira con las normas de seguridad necesarias.

INFORMACION DE SEGURIDAD

Informacién de seguridad general
Utilice el generador soélo sobre superficies niveladas, no deslizantes.
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= Mantenga a los nifios y a los animales de compainiia lejos del generador.
= No utilice el generador si éste tiene dafios visibles.

6.2 Los gases de escape son venenosos

& PELIGRO de asfixia:

= No ponga en marcha el motor jamas en un recinto cerrado ya que puede producir perdida
de conciencia y la muerte en un periodo de tiempo muy corto. Utilice el motor en un area
abierta y ventilada.

6.3 La gasolina es altamente inflamable y venenosa

& PELIGRO de incendio/intoxicacion.

= Apague siempre el motor al llenar gasolina, deje enfriar el generador antes de volver a
llenar el depésito de combustible.

= No rellene jamas gasolina, fumando ni en la proximidad de un fuego.

= Observe no verter fuel sobre partes del motor o del tubo de escape al rellenar gasolina.
Limpie inmediatamente las salpicaduras de gasolina

= En caso de tragar gasolina o inhalar vapor de gasolina, o en caso de contacto de la
gasolina con los ojos, contacte inmediatamente con un médico. En caso de salpicaduras
de gasolina en su piel o ropa, lavese inmediatamente con agua y jabon y cdmbiese de
ropa.

= Al operar o transportar la maquina, asegurese de que se mantiene en posicion horizontal.
Si se inclina, la gasolina podria verterse desde el dep6sito o el carburador.

6.4 El motor y el tubo de escape pueden calentarse

& PELIGRO de quemadura:

= Sitde La maquina en un lugar en el que los nifios o transeuntes no puedan tocarla.

= Evite almacenar materiales inflamables cerca de la salida del tubo de escape.

= Mantenga la maquina, al menos a 1m ( 3 ft) de edificios o otros equipos, para evitar el
sobrecalentamiento del motor.

= Evite operar la maquina cubierta por ningun toldo o trapo.

= Después de haber utilizado la maquina, déjela enfriar antes de guardarla

6.5 Prevencion de choque eléctrico

& PELIGRO de choque eléctrico.

jUna instalacion eléctrica incorrecta puede conducir a un choque eléctrico!
No utilice jamas la maquina bajo la lluvia o nieve.

No toque jamas la maquina con las manos humedas o mojadas.
Asegurese de instalar siempre una toma de tierra en el generador.
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6.6 Notas de conexion
= Evite Conectar el generador en paralelo a una fuente de alimentacién comercial..
= Evite la conexién del generador en paralelo con otro generador.

6.7 Proteccion personal
= Utilice auriculares de proteccion al operar la maquina.

7 ENSAMBLAJE (FIG. 1)

Incline la herramienta de forma que el silenciador apunte hacia arriba.

7.1 Ensamblaje de los ejes de rueda
Monte los ejes de rueda en la parte inferior del bastidor, en las aberturas previstas, con 4
pernos M8x20 mm y tuercas.

7.2 Montaje de las patas de caucho
Monte las dos patas de caucho con los 2 pernos M6x20 mm y las 2 tuercas M6 que se
suministra.

7.3 Ensamblaje de la empunadura
Instale las dos empufiaduras, una izquierda y otra derecha. Utilice los 2 pernos M8x40 mm y
las 2 tuercas M8 que se suministra.

7.4 Ensamblaje de las ruedas

Deslice la rueda sobre el eje. Coloque la arandela y fije con un pasador hendido en el orificio
situado en cada lado del eje de rueda. Pliegue después los extremos de cada pasador para
fijarlo.

8 CONTROL Y FUNCIONES

8.1 Dispositivo de arranque con retroceso
Para poner en marcha el motor, tire ligeramente la empufadura del dispositivo de arranque
hasta sentir resistencia y después tire con fuerza.

bruscamente sobre el motor. Hagala regresar suavemente para evitar
posibles dafos en el dispositivo de arranque. Al poner en marcha el motor
con el dispositivo de arranque con retroceso, ponga el conmutador de llave
en posiciéon Encendido (ON) y tire la empufadura.

c No permita que la empuiadura del dispositivo de arranque regrese con

8.2 Palanca de la valvula de combustible

La valvula de combustible se encuentra entre el depdsito de combustible y el carburador.
Cuando la palanca de la valvula esta en posicion ENCENDIDO (ON), el combustible fluye del
depdsito de combustible al carburador. Asegurese de poner nuevamente la palanca de la
vélvula de combustible en posicion APAGADO (OFF) después de parar el motor.

8.3 Varilla de estrangulador

Se utiliza el estrangulador para proporcionar una mezcla enriquecida de combustible si se
arranca un motor frio. Se le puede abrir y cerrar accionando manualmente la varilla. Tire la
varilla hacia la posicion CERRADO (CLOSED) para enriquecer la mezcla con miras a un
arranque en frio.

8.4 Terminal de tierra

El terminal de tierra del generador esta conectado al bastidor del generador, a las partes
metalicas que no conductoras de corriente del generador y a los terminales de tierra de cada
z6calo.

8.5 Interruptor automatico de CC
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El protector del circuito CC cierra automaticamente el circuito de carga de la bateria CC en
caso de sobrecarga del circuito de carga CC, cuando hay un problema con la bateria o
cuando las conexiones entre la bateria y el generador son incorrectas.

8.6 Sistema de alerta de nivel de aceite

El sistema de alerta de nivel de aceite esta disefiado para evitar dafios en el motor debidos a
una cantidad insuficiente de aceite en el bloque motor. Antes de que el nivel de aceite en el
blogue motor caiga por debajo de un limite seguro, el sistema de alerta de nivel de aceite
detendra automaticamente el motor (el interruptor del motor quedara en posicion
ENCENDIDO (ON)). El uso del sistema de alerta de nivel de aceite no debe reemplazar la
verificacion del nivel de aceite antes de cada utilizacion.

Si el motor se detiene y no vuelve a arrancar, verifique el nivel de aceite antes de solucionar
el problema en ofras areas.

8.7 Interruptor automatico CA

El interruptor automatico CA pasara automaticamente a la posicion APAGADO (OFF) en caso
de cortocircuito o sobrecarga significativa del generador en el zécalo. Si el interruptor
automatico CA pasa automaticamente a la posicion APAGADO (OFF), verifique que el
aparato esta funcionando correctamente y no exceda la capacidad de carga nominal del
circuito antes de volver a poner el interruptor automatico CA en posicion ENCENDIDO (ON).
Se puede utilizar el interruptor automatico CA para activar/desactivar la alimentacién del
generador.

8.8 Multimetro digital (Fig. 2)
El multimetro digital muestra una secuencia repetida:
U: Voltaje
F: Frecuencia
: Tiempo de trabajo total (h)
: Tiempo de trabajo en curso (h, min)

9 VERIFICACION PREVIA

9.1 Aceite de motor

motor. Los aceites para motores de dos tiempos y no detergentes dafaran

c El aceite es un importante factor que afecta el rendimiento y longevidad del
el motor y no estan recomendados.

= verifique el nivel de aceite antes de cada utilizacion con el generador sobre una superficie
horizontal y el motor parado.

= Utilice aceite para motores de cuatro tiempos.

= Se recomienda aceite SAE 10W-30 para uso general y a cualquier temperatura. Se puede
utilizar otras viscosidades que figuran en la tabla cuando la temperatura promedio de su
area esté en el rango indicado. (Fig. 3-> A: Grados de viscosidad SAE, B: Temperatura
ambiente)

1. Retire el tapén de llenado de aceite y limpie la varilla indicadora de nivel. (Fig. 4)

2. Verifique el nivel de aceite insertando la varilla del nivel de aceite en el cuello de llenado,
sin atornillarla.

3. Si el nivel es bajo, llenar hasta la parte superior del cuello de llenado con el aceite
recomendado. (Fig. 5)

Copyright © 2026 VARO Pagina |8 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX5130 ES

9.2 Combustible (Fig. 6, 7)

= Observe el indicador de nivel de combustible y llene el depésito si el nivel estuviere bajo.

= Llene cuidadosamente para evitar que se derrame el combustible. No llene por encima
del reborde del filtro de combustible.

A La gasolina es altamente inflamable y explosiva. Durante las operaciones
de llenado del depésito de combustible, el operador puede quemarse o
sufrir graves lesiones

Pare el motor mantenga alejadas las fuentes de calor, chispas y llamas.

Llene el deposito de combustible sdlo al exterior.

Limpie inmediatamente las salpicaduras y derrames.

Use gasolina sin plomo regular, fresco y limpia E56 (Euro98) o E10 (Euro95).

Este motor esté certificado para funcionar con gasolina sin plomo.

La gasolina sin plomo produce menos depositos en el motor o la bujia y prolonga la vida
del sistema de escape.

= Nunca utilice gasolina vieja o contaminada ni una mezcla de aceite/gasolina. No permita
que agua o impurezas penetren en el deposito de combustible.

9.3 Filtro de aire

El filtro de aire impide la entrada de polvo y de particulas sucias en el carburador y la camara
de combustion del motor.

iNunca utilice el generador sin el filtro de aire! jHacerlo puede incrementar considerablemente
el desgaste del motor!

Un filtro de aire sucio reduce la eficiencia del motor, de manera que se debe limpiar
regularmente el cartucho del filtro (con una mayor frecuencia en caso de utilizaciéon en
entornos polvorientos)

10 FUNCIONAMIENTO

manera, se evitara las cargas estaticas (posible choque eléctrico) y se
permitira que respondan los dispositivos de proteccion (por ejemplo,
conmutadores de disparo de corrientes de pérdida) en los aparatos que se
conecta.

j PELIGRO: Antes de la utilizacion: conecte el generador a tierra! De esta

Utilice un cable conductor blindado con una seccién transversal de minimo 1,5 mm? para
conectar el generador a un punto de tierra (por ejemplo, un tubo de agua o calefaccion).
Conecte el conductor a la conexién de tierra del generador y apriétela firmemente.

Atencion: Importante: El generador ha sido enviado sin aceite de motor.
Rellénelo o el motor no arrancara.

10.1  Puesta en marcha del generador (Fig. 8)

[ ‘ NOTA: Antes de poner en marcha el generador no conecte el aparato
eléctrico.

= Asegurese que el interruptor automatico CA esté en posicion APAGADO (OFF). Es
posible que sea dificil arrancar si una carga esta conectada.
= Ponga la palanca de la valvula de combustible en posicion ENCENDIDO (ON).
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El estrangulador debe estar cerrado si el motor esta frio. Coloque la palanca de
estrangulacion a la posicion Estrangulacion.

= Ponga el conmutador del motor en posicion ENCENDIDO (ON).

= Tire ligeramente la empufiadura del dispositivo de arranque hasta sentir resistencia y
después tire con fuerza.

= Ponga la palanca de estrangulacion en posicion FUNCIONAMIENTO (“RUN”).

= Ponga el interruptor automatico CA en posicion ENCENDIDO (“ON”).

10.2 Conexioén de herramientas/aparatos eléctricos

Inserte el enchufe del aparato eléctrico en la toma eléctrica (levante la tapa de proteccion de
la toma y el enchufe en la carga).

Atencién:

Asegurese de que el aparato eléctrico se encuentre apagado antes de enchufarlo.

Asegurese de que la carga total esta dentro del limite establecido para el generador.
Asegurese de que la carga de corriente del enchufe esta dentro del limite del generador.
NOTA:

El disparo del interruptor automatico durante el funcionamiento se debe a una sobrecarga o a
un cortocircuito en el generador (por ejemplo: la maquina conectada puede presentar un
defecto).

Detenga inmediatamente el generador, verifique la potencia conectada, dismintyala cuando
ésta exceda la salida nominal del generador. Verifique la herramienta alimentada. Deje enfriar
durante algunos minutos antes de volver a activar (poner en “ON”) el interruptor automatico
del circuito.

Para arrancar, la mayoria de los aparatos motorizados necesitan mas que la
potencia nominal. No exceda el limite de corriente especificado para cada
zocalo. Si la sobrecarga de un circuito provoca que el interruptor
automatico CA o el protector de circuito CA pasen a la posicion APAGADO
(OFF) reduzca la carga eléctrica del circuito, espere algunos minutos y
después rearme estos dispositivos.

10.3 Parada del generador

1. Ponga el interruptor automatico CA en posicion APAGADO (OFF).

2. Ponga el interruptor del motor en posicion APAGADO (OFF).

3. Ponga la palanca de la valvula de combustible en posicion APAGADO (OFF).

Parada de emergencia: Ponga el interruptor del motor en posiciéon “OFF”.
El motor se detendra inmediatamente.

10.4 Tiempo de funcionamiento

En funcion del tipo que se utilice, si se le pone en funcionamiento con un depésito de
combustible lleno y se le deja funcionar en continuo, el generador funcionara
aproximadamente:

Capacidad del depésito de Tiempo de
combustible funcionamiento
POWX5130 15 litros +/-10 h@50% load

El indicador del nivel de gasolina situado en la parte superior de depdsito de combustible
indica aproximadamente cuanta gasolina queda en el deposito.

10.5 Sistema de tierra

Este generador tiene un sistema de tierra que conecta los componentes del bastidor del
generador a los terminales de tierra en el zécalo de salida CA. No se conecta el sistema al
hilo de neutro CA.
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10.6 Interruptor automatico CA y control de carga
= Este generador esta equipado con un interruptor automatico CA, disefiado para proteger
a las personas contra choques eléctricos.
= Elinterruptor automatico CA se pone automaticamente en posicion APAGADO e
interrumpe la alimentacion eléctrica en caso de sobrecarga superior al 125%.
= En caso de una sobrecarga menor, el interruptor automatico CA no se dispara: No
permita que el generador funcione en tales condiciones porque se reducira
significativamente la vida util de éste.
= El rearme del interruptor automatico CA debe restablecer la alimentacién y hacerse de la
siguiente manera:
1) Desconecte todos los aparatos eléctricos del generador del generador.
2) Ponga el interruptor automatico CA en posicion ENCENDIDO (“ON”).
3) Comience el procedimiento de arranque del generador en consecuencia.
4) Al conectar nuevamente los aparatos, reduzca la carga a aquella que habia
antes de que se sobrecargara el generador.

10.7 Regulacion automatica de tensién (AVR)

= Este generador esta equipado con la tecnologia AVR (Automatic Voltage Regulation) que
garantiza una alimentacion eléctrica continua y estable para los dispositivos conectados.

= El dispositivo AVR mantiene una salida regulada CA y reacciona mas rapidamente a los
picos de tension rapidos, evitando asi la posibilidad de dafios para el generador y el
equipo que alimenta.

= Para los equipos mas sensibles (por ejemplo, los ordenadores, televisores, sistemas
estéreo) se recomienda adoptar dispositivos de proteccion suplementarios contra las
sobretensiones.

10.8 Funcionamiento a gran altura.

En altitudes elevadas, la mezcla de aire / combustible en el carburador estandar sera
excesivamente rica.

El rendimiento disminuira, y aumentara el consumo de combustible.

El rendimiento a gran altura puede mejorarse instalando un chicle de diametro mas pequefio
en el carburador y reajustando los tornillos de ralenti. Si el generador tiene que trabajar
siempre en altitudes superiores a los 1500 m por encima del nivel del mar, indiquele a su
distribuidor que realice las modificaciones descritas en el carburador.

Incluso con la inyecciéon adecuada en el carburador, la potencia del motor se reducira
aproximadamente un 3,5% por cada 300 m de incremento de altura. El efecto de la altitud en
la potencia sera mayor si no se realizan las modificaciones en el carburador.

El funcionamiento del generador en altitudes inferiores, a la que se haya
ajustado el chorro de admision del carburador, puede producir bajo
rendimiento, sobrecalentamiento y dafos graves en el motor a causa de
una mezcla pobre de aire / combustible.

11 MANTENIMIENTO / LIMPIEZA

11.1  Importancia del mantenimiento

Para un funcionamiento seguro, econémico y sin problemas, un buen mantenimiento es
esencial. Este contribuira también a reducir la contaminacién del aire.

NOTA: jAntes de limpiar o mantener el generador, se debe apagar el motor y dejar que el
equipo se enfrie!

LIMPIEZA: Para limpiar el carter, utilice sélo un trapo sin pelusas humedecido de una solucién
de agua jabonosa (solucién de liquido de lavado). Durante la operacién de limpieza, el agua
no debe penetrar en el generador.
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11.2  Tabla de mantenimiento
Un mantenimiento periddico es importante para mantener un buen funcionamiento del equipo.

Periodo regular de Observaciones Verificaciéon Cada Cada Cada Cada
servicio (2) antes de la 2 3 6 12
Elemento utilizaciéon meses Mmeses meses meses
Efectuar en cada mes 020 050 0100 0300
indicado o intervalo de horas horas horas horas
horas de

funcionamiento, o en
primero que ocurriere de
estos casos.

Aceite de motor Verificar (0]

Cambiar (0] (0]
Filtro de aire Verificar (0]

Limpiar o)
Carburador O Comprobar el funcionamiento del estrangulador
Bujia Limpiar - (0]

Ajustar

Cambiar O
Sistema de arranque O Comprobar el interruptor principal del motor
Velocidad sin carga Verificar-Ajustar (0]
Racores/sujetadores O Comprobar todos los racores (tapa del tanque de combustible) y

sujetadores (filtro de aire)

Sistema de escape O Comprobar la ausencia de fugas y, si fuere necesario, apretar
nuevamente o cambiar la junta de estanqueidad
Cada 6 meses o 100 horas, verificar la pantalla del silenciador.
Limpiar/Cambiar, si fuere necesario

Tanque de combustible Limpiar (0]

y filtro

Tubo de combustible Verificar O Comprobar que la manguera de combustible no
presente grietas o dafos (sustituirla, si fuere
necesario)

(1) Efectie intervenciones de servicio mas frecuentes cuando se le utilice en areas
pulverulentas.

(2) Para uso comercial, registre las horas de funcionamiento para determinar los intervalos de
mantenimiento correctos.
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11.3  Cambio de aceite
Se debe llevar el aceite viejo, incluso si se trata de una pequefa cantidad, a un punto de
recoleccion adecuado para su eliminacion. No se puede eliminar el aceite viejo junto con
desechos domésticos, aguas usadas ni en la naturaleza.
Se requiere una llave de 10 mm y un recipiente con una capacidad suficiente para recoger el
aceite (ver la capacidad del tanque de aceite). Se debe poner este recipiente debajo del perno
de drenaje del aceite (si fuera necesario, levantar horizontalmente el generador sobre blogues
o ladrillos)
= Situe la maquina preferiblemente caliente en una superficie plana-
i. Caliente el generador
ii. Apague el generador
iii. Retire tapon de llenado de aceite
Se requiere un vaso de 10 mm para la tuerca de drenaje y un recipiente con una capacidad
suficiente para recoger el aceite (ver la capacidad del tanque de aceite). Este recipiente debe
caber debajo del perno de drenaje (si fuere necesario, coloque horizontalmente el generador
sobre bloques o ladrillos).
= Coloque una bandeja para aceite debajo del motor. Desenrosque el tapén del aceite
= Quite el tapon de drenaje de aceite, para que drene la totalidad del aceite (Fig. 9).
= Verifique la junta del tap6n de drenaje, la junta, tapén de llenado de aceite y la junta
térica del tapdn. Si estuvieran dafadas, reemplacelas.
= volver a colocar el tapon de drenaje de aceite
= Afadir aceite al motor hasta el maximo nivel. (ver mas abajo) (Fig. 10).
= Use siempre aceite para motores de 4 tiempos SAE 10W-30!

11.4  Filtro de aire (Fig. 11)

Un filtro de aire sucio limitara el flujo de aire hacia el carburador. Para evitar un

funcionamiento incorrecto del carburador, efectle intervenciones de servicio frecuentes en el

filtro de aire. Efectue intervenciones de servicio mas frecuentes cuando utilice el generador en

areas muy pulverulentas.

= Desencaje la tapa del filtro de aire, extraiga la tapa del filtro y el elemento filtrante.

= Lave el filtro de aire en una solucion de detergente doméstico y de agua tibia; a
continuacion, enjuague perfectamente o lave en un disolvente ininflamable o con alto
punto de ignicién. Deje secar perfectamente el filtro de aire.

= Sumerja el filtro de aire en aceite para motor limpio y elimine el exceso de aceite. El motor
emitira humo al inicio del arranque si hubiere quedado demasiado aceite en el elemento
filtrante.

= Vuelva a instalar el filtro de aire y la tapa.

& Atencion: El motor no pude nunca funcionar sin este elemento, el piston y
el cilindro pueden deteriorarse.

11.5 Limpieza de la copa de sedimentos de combustible

La copa de sedimentos impide que el agua o las impurezas presentes en el depdsito de

combustible penetren en el carburador. Si el motor no hubiere funcionado durante un largo

periodo de tiempo, se debe limpiar la copa de sedimentos.

1. Ponga la palanca de la valvula de combustible en posicion APAGADO (OFF). Retire la
copa de sedimentos, la junta térica y el filtro.

2. Limpie la copa de sedimentos, la junta térica y el filtro en un disolvente ininflamable o con
un alto punto de ignicién.

3. Vuelva a instalar el filtro, la junta térica y la copa de sedimentos.

4. Ponga la palanca de la valvula de combustible en posicion "ON" y verifique para detectar
fugas.

11.6 Limpieza/ ajuste /reemplazo de la bujia
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El arranque féacil y el funcionamiento 6ptimo del motor sélo son posibles cuando la bujia esta

limpia e instalada correctamente.

= Retire el cable de bujia de la bujia.

= Coloque la llave de bujia sobre la bujia y desatornillela.

= La bujia debe tener un color claro a marrén oscuro (color estandar del electrodo: marrén
claro). Una bujia negra indica que la mezcla es demasiado rica (regulacion utilizada
durante mucho tiempo, funcionamiento frecuente durante cortos periodos).

= Limpie la bujia con un cepillo para bujias. Este cepillo tiene alambres de cobre. jNo
utilizar un cepillo de acero, dado que éste puede dafar la bujia!

= Verifique la distancia entre los electrodos con un indicador. Esta distancia debe estar
comprendida entre 0,6 y 0,8 mm. Si fuera necesario, ajuste cuidadosamente la distancia
plegando el electrodo. Si la distancia es excesiva, la chista de ignicion es demasiado débil
o simplemente, puede no haber chispa. Si la distancia es demasiado pequenia, el
electrodo se quema y la bujia no producira chispas de manera fiable.

= Si el electrodo esta quemado o el aislante ceramico esta dafiado, reemplace la buijia.
Utilice bujias que tengan las mismas caracteristicas.

= Vuelva a colocar la bujia en su alojamiento y atornillela con la mano. Se debe poder
atornillar muy facilmente la bujia con la mano; en caso contrario, desatornillela otra vez,
verifique la rosca para detectar cuerpos extrafos y atornille otra vez (totalmente).

= Utilice una llave para bujias para apretar la bujia que se ha apretado con la mano un
cuarto de vuelta mas, pero no mas; en caso contrario, se dafiara la rosca.

= Vuelva a colocar el cable de bujia sobre la bujia y asegurese de que éste quede apoyado
de manera firme.

11.7  Pantalla del silenciador

El motor y el silenciador estaran muy calientes después de que el motor haya funcionado.

Evite tocar el motor y el silenciador mientras esté todavia caliente con cualquier parte de su

cuerpo o calzado durante su inspeccién o reparacion.

= Saque el protector del silenciador y la pantalla del silenciador.

= Limpie el carbon depositado fuera de la pantalla del silenciador usando un cepillo de
alambre.

= Compruebe la pantalla del silenciador. Si esta dafiada, cambiela.

= |Instale la pantalla del silenciador y el protector del silenciador.

12 SERVICIO / REPARACIONES
Las reparaciones soélo pueden ser efectuadas por personal especializado. Para esto,
recurra a un taller especializado.

= Para las reparaciones, solo se puede utilizar piezas que correspondan a las
caracteristicas de la maquina original. Esta maquina contiene partes eléctricas y
mecanicas esenciales para la proteccion contra fuentes de peligro.
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13 ESPECIFICACIONES TECNICA

GENERADOR

MOTOR

Tipo

Regulador de voltaje
Potencia maxima
Relacién de potencia

Voltaje CA
Frecuencia

Fase

Factor de potencia
Tipo

Calibre x impacto mmxmm
Cubicaje

Potencia maxima

Combustible

Capacidad del deposito
Tiempo de funcionamiento continuo
Aceite de lubricacion
Capacidad de aceite lubricante
Sistema de arranque

Sistema de ignicion

Tipo de bujia

Dimensiones LxWxH

Peso seco

14 RUIDO

Valores de ruido medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)
Nivel de presion acustica LpA

Nivel de potencia acustica LwA

VAN

POWX5130 ES

Escobillas

RVA

3000 W

2800 W

230V

50 Hz

Monofase

Cosp=1,0

Refrigerado por aire, 4 tiempos, OHV, motor
gasolina

70 x 54

210CC

7 HP/ 3600 rpm
EUR 95/ EUR 98
15 litro

+/-10 h @ 50% load
SAE10W-30

0,6 litro

arranque por retroceso
T.C..

F7RTC
620x445x540mm
45 kg

75 dB(A)
96 dB(A)

{ATENCION! El nivel de potencia actstica puede exceder 85 dB(A). En este
caso, se debe llevar una proteccién acustica individual.

15 TRANSPORTE / ALMACENAMIENTO

Almacenamiento
Un largo almacenamiento de su maquina, requerira seguir algunos procedimientos para evitar
su deterioro.

Si el motor contiene todavia aceite y/o gasolina, se le puede transportar y almacenar sélo
en posicion vertical
Asegurese de que el grifo de gasolina esté cerrado y que el interruptor del motor esté en
posiciéon "OFF".
Evite los rayos directos del sol, especialmente en caso de transporte en un vehiculo o en
una caravana. El calor puede hacer evaporar la gasolina presente en el carburador y
estos vapores pueden causar una explosion.

En caso de sacudidas o vibraciones (por ejemplo, cuando se atraviesa un terreno
agricola), es posible que una pequefia cantidad de gasolina salga a través del orificio de
desbordamiento del carburador. Intente detectar el olor caracteristico.

Copyright © 2026 VARO

Pagina |15 WWWw.varo.com



POWERPLUS POWX5130 ES

15.1  Seque el carburante

= Seque el carburante del tanque, el grifo de combustible y la cubeta del flotador del
carburador.

Vierta en una copa aceite de motor SAE 10W30 6 20W40.

Agite el tanque.

Drene el exceso de aceite.

MOTOR Vierta aprox. una cucharada de aceite de motor SEA 10W30 6 20W40.
Use el arranque de retroceso para girar el motor varias veces (con el encendido en Off).
Estire del arranque de retroceso hasta que note compresion.

Pare de estirar.

Limpie el exterior del generador y aplique un retardador.

Guarde el generador en un lugar seco y bien ventilado,

El generador debe reposar en posicion horizontal.

Nota: después de un largo periodo de almacenamiento: cambie el aceite del
motor antes de volver a poner en funcionamiento

= Lugar de almacenamiento: El entorno debe ser seco y no tener polvo. Si fuera necesario,
manténgalo cubierto

16 APARICION DE PROBLEMAS

Problema Causa posible Solucion
El motor no arranca ¢,Hay combustible en el Vuelva a llenar el depdsito
depdsito? de combustible.
¢, Hay suficiente aceite en el Anada el aceite
motor? recomendado.
¢ Esta la bujia en buen Reaijuste el intervalo y seque
estado? la bujia.
Si fuere necesario,
cambiela.
¢ Lleva combustible al Limpie la copa de
carburador? sedimentos de combustible.
No hay electricidad en los ¢ Esta el interruptor Ponga el interruptor
zécalos CA automatico CA en posicién automatico CA en posicion
"ON"? "ON".
Verifique el equipo o el Reemplace el equipo o el
aparato eléctrico para aparato eléctrico.
detectar cualquier defecto; Lleve el equipo o el aparato

eléctrico a un taller eléctrico
para hacerlo reparar.
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GARANTIA

Este producto esta garantizado por un periodo de 36 meses, efectivos desde la fecha de
compra por el primer usuario.

Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccion excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como brocas, hojas de sierra, etc.; los
darios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del producto; ni los
costes de transporte.

Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

Igualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

Se puede obtener mas informacién llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

El cliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacion en el marco de la
garantia.

Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

La aceptacién de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacion del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencién regular de servicio en las escobillas,
etc.).

Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafiada de su recibo de compra.

MEDIOAMBIENTE

Si al cabo de un largo periodo de utilizaciéon debiere cambiar la maquina, no la
deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que
fuere compatible con la proteccion del medio ambiente.

No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como
desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones

I apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacion

sobre su reciclaje.
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19 DECLARACION DE CONFORMIDAD

Ce \aro_

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara que:
Tipo de aparato: Generador
Marca: PowerPlus
Numero del producto: POWX5130

esta conforme con las exigencias fundamentales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas Europeas correspondientes, basadas en la aplicacion de las normas europeas
armonizadas. Cualquier modificacion no autorizada del aparato anula esta declaracion.

Directivas Europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas):
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC ~ Anexo VI LwA
Medida 95 dB(A)
Garantizada 96 dB(A)
Organismo notificado: TuV Rheinland — DE
(Numero de identificacion : 0197)

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas):
EN ISO 8528-13 : 2016
EN 55012 : 2007
EN IEC 61000-6-1 : 2019

Responsable del producto y conservador de la documentacioén técnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

El suscrito actia en nombre del director general de la empresa,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
28/08/2025, Lier - Bélgica
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GENERATORE 3000W

POWX5130

1 USO PREVISTO

Questo generatore € concepito per I'uso privato e non €& indicato per I'uso professionale.

Esso fornisce corrente a 230 Volt, 50 Hz c.a. e 12 V c.c. |l generatore € dotato di regolatore

automatico della tensione (AVR) per ottenere una tensione in uscita stabilizzata, indicata per
I'alimentazione di apparecchiature elettriche e dispositivi elettronici.

° AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere
& attentamente il presente manuale prima di utilizzare la macchina.
Consegnare I’elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

2 DESCRIZIONE (FIG. A)
1.

Serbatoio del carburante 11. Bocca di riempimento dell’olio con
2. Tappo del serbatoio del carburante astina di livello
3.  Voltimetro 12. Ruote
4. Interruttore di circuito c.a. 13. Impugnatura
5. Terminale diterra 14. Indicatore di livello del carburante
6. Presac.a. da 230 Volt/50 Hz 15. Uscita 12V c.c.
7. Interruttore del motore 16. Leva della valvola dell’aria
8. Leva dello starter 17. Candela
9. Filtro dell’'aria 18. Valvola del carburante
10. Marmitta 19. Indicazione dell'uscita di corrente
c.al/c.c.

DISTINTA DEI COMPONENTI

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

Rimuovere il resto dell'imballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti).
Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non
abbiano riportato danni durante il trasporto.

=  Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

LI B R 3% )

giocattoli! 1 bambini non devono giocare con i sacchetti di plastica!

/—\ AVVERTENZA | componenti del materiale di imballaggio non sono
Rischio di soffocamento!

1 apparecchio 1 sacchetto

1 chiave tubolare per candele 2 bulloni M8x40 mm
2 ruote (200 mm) con aste e perni di 4 bulloni M8x20 mm
bloccaggio 6 dadi M8

1 imbuto 2 bulloni M6x20 mm
1 set impugnatura 2 dadi M6

2 piedini di supporto 2 rondelle @16 mm
1 staffa 1 manuale

2 spine UE

) Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
rivenditore
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4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sulla macchina sono utilizzati i seguenti simboli:

Indica il rischio di lesioni ] Leggere attentamente il
personali o danni all’utensile. manuale prima dell'uso.

Conforme ai requisiti /
essenziali delle Direttive \ (& | | Indossare protezioni auricolari.
Europee. N/

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. Il mancato rispetto delle avvertenze e
delle istruzioni che seguono pud causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservare le presenti avvertenze di sicurezza e istruzioni in modo da poterle consultare in
seguito. Il termine “elettroutensile” di seguito utilizzato si riferisce ad elettroutensili alimentati a
rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree di lavoro in disordine e non
illuminate possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante l'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

Verificare sempre che i dati riportati sulla targhetta corrispondano a quelli
della rete elettrica.

= La spina dell'apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non pud essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare adattatori insieme ad apparecchi collegati a terra.
Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo & collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scosse elettriche letali.

= Non danneggiare il cavo. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per tirarlo
oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di calore, olio,
spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di scosse elettriche letali.

= Se l'elettroutensile viene impiegato all'aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per I'uso all'aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche letali.

= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche letali.

5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio pud causare
gravi lesioni.
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Portare sempre un paio di occhiali protettivi ed indossare dispositivi di protezione
personali quali maschera antipolvere, calzature di sicurezza antiscivolo, elmetto o
paraorecchi, a seconda del tipo di impiego dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di
lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che I'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell'apparecchio il dito poggia sull'interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono verificare incidenti.

= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.

= Non sporgersi troppo quando si lavora con I'apparecchio. Trovare una posizione sicura e
mantenere sempre 'equilibrio. In questo modo si pud controllare I'apparecchio anche in
situazioni impreviste.

= Indossare un abbigliamento idoneo. Indossare capi il pit possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L’'impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con un elettroutensile adatto si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca piu ad accendere o spegnere & pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima di effettuare regolazioni sull’apparecchio, sostituire
accessori o prima di riporre I'elettroutensile. Queste precauzioni servono a prevenire
I'avvio involontario dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non abbiano familiarita oppure che non abbiano letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili dell’apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

= Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo particolare modello. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L’impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti pud condurre a situazioni pericolose.

5.5 Manutenzione
= Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.

6 INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

6.1 Informazioni di carattere generale sulla sicurezza

= Azionare il generatore solo su superfici piane antiscivolo.

= Tenere bambini e animali domestici a distanza dal generatore.
= Non azionare il generatore se presenta danni visibili.
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6.2 | fumi di scarico sono tossici
pericolo di asfissia:

= Non azionare mai il motore in locali chiusi: le esalazioni possono provocare la perdita dei
sensi e perfino la morte in breve tempo. Azionare il motore solo in aree ben ventilate.

6.3 Il combustibile é altamente infiammabile e tossico
PERICOLO di incendio/intossicazione.

= Lasciare raffreddare il generatore prima del rifornimento e tenere sempre il motore spento
durante.

= Non fumare durante il rifornimento o nelle vicinanze di fiamme.

= Fare attenzione a non versare combustibile sul motore o sulla marmitta durante il
rifornimento. Asciugare immediatamente eventuali tracce di benzina.

= In caso di ingestione di combustibile, di inalazione dei suoi vapori o di contatto con gli
occhi, rivolgersi immediatamente al medico. In caso di contatto del combustibile con la
cute o con gli indumenti, lavarsi immediatamente con acqua e sapone e cambiarsi di
abito.

= Durante I'azionamento o il trasporto dell’apparecchio, fare in modo di mantenerlo in
posizione verticale. Se dovesse inclinarsi, il combustibile potrebbe fuoriuscire dal
carburatore o dal serbatoio.

6.4 Il motore e la marmitta possono diventare molto caldi
pericolo di ustioni:

= Collocare I'apparecchio in una posizione in cui pedoni e bambini non possano toccarlo.

= Evitare di collocare materiali infiammabili presso I'apertura di scarico durante I'uso
dell’apparecchio.

= Mantenere I'apparecchio ad una distanza di almeno 1 m da edifici o da altre
apparecchiature. In caso contrario il motore potrebbe surriscaldarsi.

= Evitare di azionare il motore senza aver rimosso I'eventuale protezione antipolvere.

= Dopo l'uso, lasciar raffreddare il motore prima di riporre I'apparecchio.

6.5 Prevenzione degli shock elettrici
pericolo di shock elettrici

= L’errata installazione dell’'apparecchio puo provocare shock elettrici!

= Non azionare mai il motore sotto pioggia o neve.

= Per evitare il rischio di shock elettrici non toccare mai I'apparecchio con le mani umide.
= Ricordare di collegare a massa (terra) il generatore.

6.6 Note per il collegamento
= Evitare di collegare il generatore in parallelo con la rete di alimentazione commerciale.
= Evitare di collegare il generatore in parallelo con qualsiasi altro generatore.

6.7 Protezione personale
= Durante I'uso dell’apparecchio fare uso di protezioni auricolari.
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7 MONTAGGIO (FIG. 1)

Inclinare il dispositivo in modo che la marmitta sia rivolta verso l'alto.

7.1 Montaggio dell’asse ruote
Montare I'asse ruote sul lato inferiore del telaio utilizzando le apposite aperture e fissando con
4 bulloni M8x20 e dadi.

7.2 Montaggio dei piedini di gomma
Montare i due piedini di gomma per mezzo dei 2 bulloni M6x20 e dei 2 dadi M6 in dotazione.

7.3 Montaggio dell’impugnatura
= Montare le due impugnature, una a sinistra e una a destra. Utilizzare i 2 bulloni M8x40 e i
2 dadi M8 in dotazione.

7.4 Montaggio delle ruote
Far scorrere la ruota sull’asse. Applicare una rondella e fissare per mezzo di una coppiglia nel
foro su ciascun lato dell’asse della ruota e flettere le estremita delle coppiglie per fissarle.

8 FUNZIONI DI COMANDO

8.1 Cavo autoavvolgente dello starter
Per avviare il motore, tirare con delicatezza I'impugnatura dell’acceleratore fino a percepire
una resistenza, quindi tirare energicamente.

il motore. Per evitare danni al dispositivo di avviamento, accompagnarla
lentamente sulla posizione iniziale. Quando si avvia il motore per mezzo
dello starter autoavvolgente, portare I'interruttore a chiave sulla posizione
ON e tirare I'impugnatura dello starter.

f Non consentire alla manopola di avviamento di tornare velocemente verso

8.2 Leva della valvola del carburante

La valvola del carburante & ubicata tra il serbatoio del carburante e il carburatore. Quando la
leva della valvola si trova sulla posizione ON, il carburante pud fluire dal serbatoio al
carburatore. Ricordare di riportare la leva sulla della valvola del carburante sulla posizione
OFF dopo aver fermato il motore.

8.3 Asta della valvola dell’aria

La valvola dell’aria consente di arricchire la miscela di carburante per I'avviamento di un
motore a freddo. La valvola puo essere aperta e chiusa manualmente per mezzo dell’apposita
asta. Tirare 'asta verso la posizione CLOSED (Chiuso) per arricchire la miscela per
I'avviamento a freddo.

8.4 Terminale di massa
Il terminale di massa del generatore & collegato al telaio del generatore, ai componenti
metallici del generatore non portatori di corrente e ai terminali di massa di ogni presa.

8.5 Interruttore di circuito c.c.

Il dispositivo di sicurezza del circuito c.c. interrompe automaticamente il circuito di ricarica
della batteria c.c. in caso di sovraccarico, in presenza di problemi alla batteria o quando i
collegamenti tra batteria e generatore sono scorretti.
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8.6 Sistema di allarme olio

Il sistema di allarme olio € progettato per evitare danni al motore provocati da un insufficiente
quantitativo d'olio motore. Prima che il livello dell'olio motore scenda al di sotto del limite di
sicurezza, il sistema di allarme olio arresta automaticamente il motore (l'interruttore del motore
resta sulla posizione "ON"). Il sistema di allarme olio non deve sostituirsi al controllo del livello
dell’olio prima di ciascun utilizzo.

Se il motore si ferma e non si riesce a riavviarlo, controllare il livello dell'olio motore prima di
verificare altre cause possibili.

8.7 Interruttore di circuito c.a.

L’interruttore di circuito c.a. provoca lo spegnimento automatico in caso di cortocircuito o di
significativo sovraccarico del generatore alla presa. Se l'interruttore di circuito c.a. si spegne
automaticamente, controllare prima di riaccenderlo che I'apparecchio funzioni correttamente e
non superi la capacita di carico nominale del circuito. L’interruttore di circuito c.a. puod essere
utilizzato per accendere o spegnere il generatore.

8.8 Indicatore digitale (Fig. 2)
L’indicatore digitale visualizza in sequenza ripetuta:
U: Tensione
F: Frequenza
:Tempo operativo totale (Hr)
:Tempo operativo corrente (Hr, min)

9 VERIFICA PRELIMINARE

9.1 Olio motore

del motore. L’'uso di olio non detergente e per motori a 2 tempi danneggia

c L’olio motore influisce considerevolmente sulle prestazioni e sulla durata
il motore ed é pertanto sconsigliato.

= Controllare il livello dell'olio prima di ogni utilizzo, a motore spento e con il generatore su
una superficie piana.

= Usare olio per motori a 4 tempi.

= Per usi generici a qualsiasi temperatura si raccomanda SAE 10W-30. Se la temperatura
media della propria regione rientra nell'intervallo specificato, & possibile utilizzare altre
viscosita tra quelle indicate nel grafico. (Fig. 3-> A: gradi di viscosita SAE, B: temperatura
ambiente)

1. Rimuovere il tappo del serbatoio dell’olio e pulire I'astina graduata. (Fig. 4).

2. Controllare il livello dell'olio introducendo I'asta di livello nel bocchettone di rifornimento
senza avvitare il tappo.

3. Seillivello & insufficiente, rabboccare fino al bordo con olio della qualita raccomandata.
(Fig. 5).

9.2 Carburante (Fig. 6, 7)

= Controllare il livello dell'olio e rabboccare in caso di necessita.

= Rabboccare con attenzione per evitare di sversare il carburante. Non riempire oltre la
spalla del filtro del carburante.

La benzina é altamente infiammabile ed esplosiva ed effettuare il
rifornimento in condizioni non ottimali comporta il rischio di ustioni o
gravi lesioni.
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Effettuare il rifornimento a motore fermo, al riparo da fonti di calore, scintille e fiamme.
Il rifornimento deve avvenire esclusivamente all’aperto.

Tamponare immediatamente eventuali fuoriuscite.

Utilizzare benzina senza piombo E56 (Euro98) o E10(Euro95) pulita fresca.

Questo motore ¢ certificato per il funzionamento con benzina senza piombo.

La benzina senza piombo produce una minor quantita di depositi nel motore e sulla
candela e prolunga la durata del sistema di scappamento.

= Non utilizzare mai benzina vecchia o contaminata né miscela olio/benzina. Evitare la
penetrazione di sporcizia 0 acqua nel serbatoio del carburante.

9.3 Filtro dell’aria

Il filtro dell’aria impedisce la penetrazione di polvere e impurita all'interno del carburatore e
della camera di combustione del motore.

Non azionare mai il generatore senza filtro dell’aria installato! La presenza di impurita
sottoporrebbe infatti il motore a un’'usura eccessiva!

Il filtro dell’aria sporco riduce il rendimento del motore, quindi &€ necessario pulire regolarmente
la cartuccia del filtro (con maggiore frequenza se I'ambiente & polveroso).

10 AZIONAMENTO

modo si evita 'accumulo di cariche statiche (possibili shock elettrici) e si
consente il funzionamento dei dispositivi di protezione (per es. interruttori
di protezione da corrente di dispersione) sugli apparecchi collegati.

2 PERICOLO: Prima dell’azionamento: collegare il generatore a terra! In tal

Usare un conduttore schermato con una sezione minima di 1,5 mm? per collegare il
generatore a un punto di scarico a terra (per es. un tubo dell’'acqua o del riscaldamento).
Collegare il conduttore al collegamento a terra del generatore e fissarlo saldamente.

CAUTELA: Il generatore e fornito senza olio motore. Riempire il serbatoio
con olio motore altrimenti non funzionera.

10.1  Avviamento del generatore (Fig. 8)

0 NOTA: prima di avviare il generatore, scollegare qualsiasi carico dal
= generatore.

= Assicurarsi che l'interruttore di circuito c.a. sia sulla posizione OFF. In presenza di un

carico collegato, I'avviamento del generatore puo risultare difficoltoso.

Portare la leva della valvola del carburante sulla posizione ON.

Se il motore € freddo, la valvola dell’aria € chiusa; spingere la leva della valvola dell’aria

sulla posizione Choke.

= Portare l'interruttore del motore sulla posizione ON.

= Tirare leggermente la manopola dello starter fino a percepire una resistenza, quindi tirare
energicamente.

= Spingere la leva della valvola dell’aria sulla posizione RUN.

= Portare l'interruttore di circuito c.a. sulla posizione ON.
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10.2  Collegamento di utensili/apparecchi elettrici

Inserire le spine degli apparecchi elettrici da collegare nella presa della corrente (sollevare il
coperchio della presa e introdurre nel carico).

CAUTELA:

Accertarsi che I'apparecchio sia spento prima di collegarlo.

Accertarsi che il carico totale sia compreso nei limiti dell’'uscita nominale del generatore.
Accertarsi che la corrente di carico della presa sia compresa nei limiti della corrente nominale
della presa stessa.

NOTA:

Se l'interruttore di circuito si spegne durante il funzionamento significa che il generatore &
stato sovraccaricato o che si & verificato un corto circuito (per es. I'apparecchio collegato pud
essere difettoso).

Arrestare immediatamente il generatore, controllare la potenza collegata, ridurla se supera
I'uscita nominale del generatore. Controllare I'apparecchio elettrico. Consentire di
raffreddarsi per qualche minuto prima di riportare I'interruttore di circuito sulla posizione “ON”.

La maggior parte degli apparecchi a motore richiede per I'avviamento una
potenza superiore a quella per cui sono previsti. Non superare il limite di
corrente specificato per ogni presa. Se un circuito sovraccaricato provoca
lo spegnimento dell'interruttore di circuito c.a. o del dispositivo di
sicurezza del circuito c.a., ridurre il carico elettrico sul circuito, attendere
qualche minuto, infine resettare I'interruttore o il dispositivo di sicurezza.

10.3  Arresto del generatore

1. Portare l'interruttore di circuito c.a. sulla posizione “OFF”.

2. Portare l'interruttore del motore sulla posizione "OFF".

3. Portare la leva della valvola del carburante sulla posizione “OFF”.

& Arresto di emergenza: Portare l'interruttore del motore sulla posizione
“OFF”. Il motore si arresta immediatamente.

10.4  Autonomia di esercizio
A seconda del modello in uso, avviando il motore a serbatoio pieno e lasciandolo funzionare
continuamente, il generatore ha un’autonomia di circa:

Capacita del serbatoio Autonomia

POWX5130 15 litri +/-10 h al 50% di carico
L’indicatore di livello indicato nella parte superiore del serbatoio indica approssimativamente la
quantita di carburante ancora disponibile.

10.5 Sistema di collegamento a massa

Questo generatore € dotato di un sistema di collegamento a massa che collega i componenti
del telaio del generatore stesso ai terminali di massa delle prese dell’uscita c.a. Il sistema non
¢ collegato al conduttore neutro c.a.

10.6 Interruttore di circuito c.a. e controllo del carico

= Questo generatore € dotato di interruttore di circuito c.a., progettato per proteggere le
persone dalle scosse elettriche

= L’interruttore di circuito c.a. si spegne automaticamente escludendo I'alimentazione in
caso di sovraccarichi superiori al 125%.

= Per sovraccarichi inferiori, l'interruttore di circuito c.a. non scatta: non lasciare in funzione
il generatore in tali condizioni perché la sua durata utile risulterebbe significativamente
compromessa.
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= Per ripristinare I'alimentazione, resettare I'interruttore di circuito c.a. procedendo come
segue:
1) Scollegare tutti gli apparecchi elettrici dal generatore.
2) Portare l'interruttore di circuito c.a. sulla posizione ON.
3) Avviare il generatore come previsto.
4) Quando si ricollegano gli apparecchi, ridurre il carico a quello che in
precedenza aveva determinato il sovraccarico del generatore.

10.7 Regolatore automatico della tensione (AVR)

= Questo generatore & dotato di tecnologia AVR (Automatic Voltage Regulation) volta a
garantire un’alimentazione continua, ininterrotta e stabile dei dispositivi collegati.

= L’AVR mantiene un’uscita c.a. regolata e reagisce piu rapidamente ai picchi improvvisi di
tensione, evitando in tal modo la possibilita di danni al generatore e alle apparecchiature
collegate.

= Per le apparecchiature piu sensibili (per esempio computer, televisori, impianti stereo) &
consigliabile munirsi di dispositivi di protezione supplementare contro le sovratensioni e i
picchi elettrici.

10.8 Funzionamento ad altitudini elevate

Ad altitudini elevate, la miscela aria-carburante standard prodotta dal carburatore risulta
eccessivamente ricca. Cid provoca una riduzione delle prestazioni e un aumento del consumo
di carburante.

E possibile ovviare a tali inconvenienti installando nel carburatore un getto di diametro
inferiore e procedendo a una nuova regolazione delle viti di registro. Se si prevede di utilizzare
sempre il generatore ad altitudini superiori a 1.500 m sul livello del mare, chiedere al
rivenditore di apportare le dovute modifiche.

Anche in presenza di un getto del carburatore adeguato, si registra una riduzione della
potenza del motore pari circa al 3,5% ogni 300 m di aumento dell'altitudine.

L'effetto dell'altitudine sulla potenza & superiore se il carburatore non € stato opportunamente
modificato.

L'uso del generatore a un'altitudine inferiore a quella prevista per il getto
del carburatore puo determinare prestazioni insoddisfacenti,
surriscaldamento e gravi danni al motore dovuti a una miscela
aria/carburante eccessivamente povera.

11 MANUTENZIONE/PULIZIA

11.1  L’importanza della manutenzione

Una buona manutenzione € essenziale ai fini di un funzionamento sicuro, economico e privo
di problemi e contribuisce inoltre a ridurre 'inquinamento atmosferico.

NOTA: Prima di pulire o intervenire sul generatore, € necessario spegnere il motore e
aspettare che I'apparecchio si raffreddi!

PULIZIA: Per pulire la scocca, utilizzare esclusivamente un panno che non lascia residui,
inumidito con una soluzione di acqua e sapone (detergente per piatti). Durante I'operazione
occorre evitare che all'interno del generatore penetri dell’acqua.
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Tabella della manutenzione

11.2

POWX5130 IT

Una manutenzione regolare € della massima importanza ai fini di un funzionamento ottimale e

sicuro.
Intervallo di
manutenzione regolare
(2)
Operazione:
eseguire con la
frequenza indicata in
mesi o in ore di
servizio (la scadenza
che arriva prima)

Olio motore

Filtro dell’aria

Carburatore
Candela

Sistema di avviamento
Velocita a vuoto

Elementi di
fissaggio/viterie

Sistema di
scarico

Serbatoio carburante e
filtro

Tubo del carburante

Commenti Verifica Ogni2 Ogni3 Ogni6é Ogni
preliminare mesio mesio mesio 12
20ore 50o0re 100 mesi o
ore 300
ore
Controllo (0]
Cambio (0] (e}
Controllo (@)
Pulizia o(1)
O Controllare il funzionamento della valvola dell’aria
Pulizia - (0]
Registrazione
Sostituzione 0

O Controllare I'interruttore generale del motore

Controllo - (0]
Registrazione

O Controllare tutti gli elementi di fissaggio (tappo del serbatoio del
carburante) e le viterie (filtro dell'aria)

O Controllare che non vi siano perdite. Se necessario, serrare
ulteriormente o sostituire la guarnizione

Ogni 6 mesi o 100 ore Controllare il filtro della marmitta
Pulire/sostituire se necessario)

Pulizia (e}

O Controllare che il tubo del carburante sia
perfettamente integro (se necessario, sostituirlo)

Controllo

(1) Eseguire gli interventi con maggior frequenza se il generatore & utilizzato in aree polverose.
(2) Per 'uso commerciale, prendere nota delle ore di esercizio al fine di determinare i corretti
intervalli di manutenzione.

11.3  Sostituzione dell’olio motore
L’olio esausto, anche se in quantita minime, deve essere consegnato presso un punto di
raccolta idoneo. L'olio esausto non deve essere smaltito con i rifiuti domestici né gettato negli
scarichi dell’'acqua o, peggio, disperso nell’ambiente.
Procurarsi una chiave da 10 mm e un recipiente di sufficiente capacita per I'olio (cfr. Capacita
del serbatoio dell’'olio). Questo recipiente deve entrare sotto il bullone di drenaggio dell’olio (se
necessario sollevare orizzontalmente il generatore servendosi di blocchi o mattoni).
= Collocare I'apparecchio preferibilmente caldo su una superficie piana.

i. Riscaldare il generatore.

ii. Spegnere il generatore.

iii. Rimuovere il tappo del serbatoio dell'olio.
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Sono necessari una chiave da 10 mm per aprire il dado di drenaggio e un recipiente di

capacita sufficiente per raccogliere I'olio (considerare la capienza del serbatoio dell’olio).

Questo recipiente deve entrare sotto il bullone di drenaggio dell’olio (se necessario, sollevare

orizzontalmente il generatore appoggiandolo su dei blocchi o mattoni).

= Collocare il recipiente sotto al bullone di drenaggio dell’olio.

= Estrarre il bullone di drenaggio. Eliminare completamente I'olio (Fig. 9).

= Controllare la spina di drenaggio, la guarnizione, il tappo del serbatoio e 'O-ring. Se
danneggiati sostituirli.

= Riporre il bullone di drenaggio.

= Riempire di olio motore fino al livello superiore (vedere di seguito) (Fig. 10).

= Utilizzare sempre olio SAE 10W-30 per motori a 4 tempi!

11.4  Filtro dell’aria (Fig. 11)

La presenza di sporcizia sul depuratore limita il flusso dell’aria al carburatore. Per evitare il

malfunzionamento del carburatore, controllare regolarmente il depuratore dell’aria ed eseguire

gli interventi appropriati. Eseguire gli interventi con maggior frequenza se il generatore &

utilizzato in aree estremamente sporche.

= Sganciare i fermagli del coperchio del depuratore dell’aria, rimuovere il coperchio ed
estrarre 'elemento.

= Lavare il filtro dell’aria in una soluzione di detergente per uso domestico e acqua calda,
quindi sciacquare accuratamente oppure lavare con un solvente non infammabile o con
punto di infiammabilita elevato. Lasciare asciugare completamente il filtro dell’aria.

= Immergere il filtro dell’aria in olio motore pulito e rimuovere I'olio in eccesso. Se I'elemento
resta eccessivamente impregnato d’olio, nella fase iniziale dell’avviamento il motore
emettera del fumo.

= Reinstallare il filtro dell’aria e il coperchio.

filtro installato; I'assenza dell’elemento produrrebbe un’eccessiva usura

C CAUTELA: Il motore non deve mai essere azionato senza elemento del
del pistone e/o del cilindro. Pulizia del filtro dell’aria:

11.5  Pulizia della vaschetta dei sedimenti di carburante

La vaschetta dei sedimenti impedisce che la sporcizia o 'acqua eventualmente presenti nel

serbatoio del carburante penetrino nel carburatore. Se il motore € rimasto fermo a lungo, &

necessario pulire la vaschetta dei sedimenti.

1. Portare la leva della valvola del carburante sulla posizione “OFF”. Rimuovere la
vaschetta, 'O-ring e il filtro.

2. Pulire la vaschetta, I'O-ring e il filtro con un solvente non infiammabile o con punto di
infiammabilita elevato.

3. Reinstallare il filtro, 'O-ring e la vaschetta.

4. Portare la leva della valvola del carburante sulla posizione ON e controllare che non vi
siano perdite.

11.6  Pulizia / regolazione / sostituzione della candela

Per avviare con facilita il motore e ottenere prestazioni ottimali & indispensabile che la candela

sia ben pulita e montata correttamente.

= Scollegare il cavo dalla candela.

= Svitare la candela servendosi dell’apposita chiave.

= La candela deve essere di colore marrone chiaro o scuro (colore standard degli elettrodi:
beige). Se la candela appare nera, la miscela € eccessivamente ricca (la valvola dell'aria
¢ stata tenuta aperta troppo a lungo, utilizzi frequenti per brevi periodi).

= Pulire la candela con una spazzolina apposita. (Le spazzole per candele hanno setole di
rame. Non utilizzare spazzole di acciaio che danneggerebbero la candela!)
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Controllare la distanza tra gli elettrodi servendosi di un calibro. Essa deve essere
compresa tra 0,6 e 0,8 mm. Se necessario, regolare la distanza piegando leggermente
I'elettrodo. Se la distanza € eccessiva, la scintilla di accensione ¢ troppo debole oppure
non si forma. Se la distanza & insufficiente, I'elettrodo si brucia e la scintilla non &
appropriata.

= Se l'elettrodo & bruciato o se l'isolante in ceramica & danneggiato, sostituire la candela.
Usare candele con le stesse caratteristiche.

= Reinstallare la candela nell’alloggiamento e avvitarla a fondo manualmente. La candela
deve poter essere avvitata facilmente. In caso contrario, svitarla di nuovo, verificare che
non vi siano corpi estranei sulla filettatura e riavvitarla (diritta).

= Servirsi di un’apposita chiave per avvitare di un ulteriore quarto di gito la candela avvitata
manualmente. Non avvitare ulteriormente altrimenti la filettatura si danneggera.

= Ricollegare il cavo alla candela e accertarsi che sia applicato saldamente.

11.7  Filtro della marmitta

Il motore e la marmitta diventano molto caldi dopo I'uso prolungato dell’apparecchio.

In caso di riparazioni o semplici controlli, evitare di toccare motore e marmitta con qualsiasi

parte del corpo o capo di vestiario prima che si siano raffreddati.

= Rimuovere la protezione della marmitta e il filtro.

= Eliminare i depositi di carbone dal filtro della marmitta servendosi di una spazzola
metallica.

= Controllare il filtro della marmitta. Se necessario sostituirlo.

= |nstallare il filtro e la protezione della marmitta.

12 ASSISTENZA / RIPARAZIONI
Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da personale esperto. A questo
scopo rivolgersi a un’officina specializzata.

= Per le riparazioni utilizzare esclusivamente parti conformi alle specifiche originali
dell’apparecchio. Questo apparecchio contiene componenti elettrici e meccanici essenziali
per la protezione da fonti di pericolo.
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13 DATI TECNICI

Tipo Con spazzole
Regolatore della tensione AVR
Uscita max. 3000 W
& Uscita nominale 2800 W
,9 Tensione c.a. 230V
é Frequenza 50 Hz
% Fase singola
% Fattore di potenza Cos6=1.0
Tipo Raffreddamento ad aria, 4 tempi, OHV, a benzina
AlesaggioxCorsa mmxmm 70x54
Cilindrata 210CC
Uscita max. 7HP/3600rpm
Carburante Senza piombo, EURO 95/98
Capacita del serbatoio 15 litri
Esercizio continuo nominale ~ +/-10 h a un sovraccarico del 50%
Olio lubrificante SAE10W-30
Capacita olio lubrificante 0,6 litri
'-5 Sistema di avviamento Autoavvolgente
@ Sistema di accensione T.C.
& Candela Tipo F7RTC
Dimensioni LxPxA 620x445x540mm
Peso netto senza carburante 45 kg
14 RUMORE
| valori delle emissioni rumorose sono stati misurati secondo gli standard vigenti. (K=3)
Livello di pressione acustica LpA 75 dB(A)
Livello di potenza acustica LwA 96 dB(A)

ATTENZIONE! Il livello della potenza sonora puo superare gli 85 dB(A); in
questo caso & necessario utilizzare protezioni auricolari individuali.

15 TRASPORTO/STOCCAGGIO
Se il motore contiene ancora olio e/o benzina, pud essere trasportato e stoccato solo in
posizione verticale.

= Verificare che il rubinetto della benzina sia chiuso e che linterruttore del motore sia su
"OFF".

= Evitare I'esposizione diretta al sole, soprattutto durante il trasporto in un veicolo. Il calore
puo fare evaporare la benzina all’interno del carburatore emanando gas esplosivi.

= Incaso di urti o vibrazioni (per esempio durante I'attraversamento di un terreno agricolo)
possono verificarsi modeste fuoriuscite di benzina dal carburatore. Accertarsi che non vi
sia odore di benzina.

15.1  Stoccaggio prolungato

Lo stoccaggio prolungato dell’apparecchio richiede I'esecuzione di alcune misure preventive
contro il deterioramento dei componenti.

= ELIMINARE OGNI RESIDUO DI CARBURANTE

= Vuotare il serbatoio del carburante, il rubinetto e il carburatore.
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Introdurre una tazza di olio motore SAE 10W30 o 20W40.

= Agitare il serbatoio.

= Eliminare I'olio in eccesso.

= MOTORE: introdurre un cucchiaio di olio motore SAE 10W30 o 20W40.

= Usare 'avviamento autoavvolgente per far girare il motore piu volte (con I'accensione
spenta).

= Tirare I'autoavvolgente fino a percepire la compressione.

=  Smettere di tirare.

= Pulire I'esterno del generatore e applicare un antiruggine.

= Riporre il generatore in un luogo asciutto e ben ventilato.

Il generatore deve rimanere in posizione orizzontale.

Nota: Dopo lo stoccaggio prolungato: Cambiare I'olio prima di avviare il
motore.

= Ambiente di stoccaggio:
= Deve essere asciutto e privo di polvere. Se necessario, coprire il generatore con un

panno.
16 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Problema Cause possibili Soluzione
Il motore non si avvia C'e benzina nel serbatoio? Riempire il serbatoio del
carburante.
C'e olio a sufficienza nel Aggiungere olio della qualita
motore? raccomandata.
La candela € in buone Registrare la distanza tra gli
condizioni? elettrodi e asciugare la candela.
Sostituire se necessario.
Il carburante raggiunge il Pulire la coppetta dei sedimenti
carburatore? del carburante.
Non arriva elettricita L’interruttore di circuito c.a. Portare l'interruttore di circuito c.a.
alla presa c.a. e sulla posizione “ON”? ¢ sulla posizione “ON”.
Controllare I'apparecchiatura  Sostituire I'apparecchiatura o il
o dispositivo elettrico per dispositivo.
escludere la presenza di Portare |'apparecchiatura elettrica
difetti. o il dispositivo da un elettricista

per le dovute riparazioni.
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17 GARANZIA

Questo prodotto & garantito per un periodo di 36 mesi a decorrere dalla data dell’acquisto
da parte del primo utilizzatore.

= La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; costi di trasporto.

= Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all’'uso non
conforme.

= Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

= Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

= Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

= Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.

= Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

= Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioe senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

= L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né I'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

= | dispositivi 0 i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

= Ciriserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

= Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

= L’apparecchio non smontato deve essere restituito al rivenditore in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova

d’acquisto.
18 AMBIENTE
n=, Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
W gettarla tra i rifiuti domestici, ma smaltirla in modo rispettoso per I'ambiente.
‘\ | rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i
—©

normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove siano disponibili impianti
adeguati. Consultare I'ente locale o il rivenditore per suggerimenti su raccolta e

L smaltimento.
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19 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Ce€ \aro_

Con la presente, VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier, Belgio, dichiara che
Descrizione dell’'apparecchio: Generatore
Marchio: PowerPlus
Numero articolo: POWX5130

e conforme a tutti i requisiti essenziali e ad altre clausole applicabili previsti dalle Direttive
Europee in base all'applicazione delle norme europee armonizzate. In caso di modifica non
concordata con la nostra azienda, questa dichiarazione perde la sua validita.

Direttive europee (inclusi, laddove applicabili, i rispettiviemendamenti):
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC ~ Allegato VI LwA
Valore misurato 95 dB(A)
Valore garantito 96 dB(A)
Organismo notificato: TuV Rheinland — DE
(Numero di identificazione : 0197)

Norme europee armonizzate e rispettivi emendamenti:
EN ISO 8528-13 : 2016
EN 55012 : 2007
EN IEC 61000-6-1 : 2019

Responsabile del prodotto e custode della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto della direzione aziendale,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Affari regolamentari — Responsabile della conformita
28/08/2025, Lier - Belgio
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GERADOR 3000W

POWX5130

1  UTILIZAGAO PREVISTA

Este gerador foi concebido para uso privado, e ndo é adequado para uma utilizagdo
profissional. Este fornece uma corrente de 230 Volt, 50 Hz AC e uma corrente de 12 V DC.

O gerador esta equipado com um regulador de voltios -AVR- para obter uma tensao de saida
estavel, adequada ao equipamento elétrico e eletrénico.

® Aviso! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
ﬁ garantir a sua propria seguranca. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica
juntamente com este manual de instrugoes.

2 DESCRICAO (FIG. A)

1. Depésito de combustivel 11. Bocal de enchimento de 6leo com

2. Tampa do dep6sito de combustivel vareta de medigéo

3. Voltimetro 12. Rodas

4. Disjuntor de AC 13. Punho

5. Ligacéo a terra 14. Visor do nivel de combustivel

6. Tomada(s) AC 230 Volt/50 Hz 15. FichaDC 12V

7. Botéo do motor 16. Alavanca do afogador

8. Punho arrancador 17. Vela de ignigéo

9. Filtrode ar 18. Valvula de combustivel

10. Silenciador 19. Indicagéo da currente de saida
AC/DC

3 LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM

= Retire todo o material da embalagem.

= Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).

= Verifique a existéncia de todo o conteudo da embalagem

Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentagéo, na ficha
elétrica e em todos os acessorios.

= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

A AVISO! Os materiais de embalagem néao sao brinquedos! As criangas nao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

1 méaquina 1 saco

1 chave para velas de ignicao 2 pernos M8x40 mm
2 rodas (200 mm) com eixos e agulhas de 4 pernos M8 x20 mm
blogueio 6 porcas M8

1 funil 2 pernos M6x20 mm
1 conjunto de punho 2 porcas M6

2 pés de suporte 2 anilhas @16 mm

1 suporte 1 manual

2 fichas UE

b Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.
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4 SiMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

Indica o risco de ferimentos ou ] Leia cuidadosamente as
de danos na ferramenta. instrugdes.

Em conformidade com as 7 B

normas de seguranga [ H Y\ . »
L gurang, Lt {J ]| Use protegédo auditiva.

essenciais aplicaveis das \\\x_/’/

directivas europeias.

5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de segurancga e todas as instrugdes. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrugbes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
os avisos e instrugdes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentagdo (cabo elétrico) ou
alimentacgéo por bateria (sem cabo elétrico).

5.1 Area de trabalho

= Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e areas de trabalho com
pouca iluminagédo podem desencadear acidentes.

= N&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de explos&do, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagdo da ferramenta
elétrica. Em caso de distragéo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Segurancga elétrica

Certifique-se sempre que a tensao de alimentagao corresponde a voltagem
especificada na placa de caracteristicas.

= A ficha de ligagdo do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.

= Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de dgua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

= Na&o danifique o cabo. Nao utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou
para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas
afiadas ou de pecgas de aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou
dobrados aumentam o risco de choque elétrico.

= Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizagdo de uma extensao apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.

= Caso nao seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.
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5.3

5.4

Seguranga pessoal
Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. Nao utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distragédo durante a utilizagao do aparelho
pode provocar ferimentos graves.
Use equipamento de protecao individual e use sempre 6culos de prote¢do. O uso de
equipamento de protegao individual, assim como mascaras anti-poeiras, calgado de
seguranga antiderrapante, capacete de seguranga ou protegao auricular, conforme o tipo
e aplicacdo da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.
Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posigéo ,,OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.
Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa peca giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.
Nao se sobreponha demasiado. Tenha atengédo a uma postura correta e mantenha
sempre o equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situagdes
inesperadas.
Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem jéias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pegas em movimento. As roupas soltas, jéias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.
Se puderem ser montados dispositivos de aspiragao e absorgéo de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estéo ligados e séo utilizados corretamente. A utilizagéo destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaugao
Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.
Nao utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
que nado possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.
Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessorios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaugéo impede o arranque acidental do
aparelho.
Guarde as ferramentas elétricas ndo utilizadas fora do alcance das criangas. Nao permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se nao estiverem familiarizadas com o
mesmo ou nao tiverem lido estas instrugdes. As ferramentas elétricas sdo perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.
Faga a manutengao do aparelho com cuidado. Inspecione se as pegas moveis do
aparelho funcionam corretamente e nao bloqueiam, se as pecas estao partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizagdo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorreta das ferramentas elétricas.
Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutengao correta, bloqueiam menos e séo
mais faceis de manusear.
Utilize a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrugdes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atengdo as
condigdes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicagdes diferentes das estipuladas pode desencadear situagdes de perigo.
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5.5 Assisténcia técnica

= Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pecas de
substituigao originais. Desta forma, € assegurado que a seguranga do aparelho se
mantém.

6 INFORMAGAO DE SEGURANGCA

6.1 Informagao geral de seguranca

= A utilizacdo do gerador apenas numa superficie nivelada ndo deslizante.
= Mantenha as criangas e os animais domésticos afastados do gerador.

= Na&o trabalhe com o gerador, se este tiver danos visiveis.

6.2 Os fumos de escape sdo venenosos

& PERIGO de asfixia

= Nunca trabalhe com a ferramenta numa area fechada, esta podera provocar a perda de
consciéncia ou a morte num pequeno espago de tempo. Trabalhe com a ferramenta numa
area bastante ventilada.

6.3 O combustivel é altamente inflamavel e venenoso

& PERIGO de fogol/intoxicacao

= Desligue sempre o motor quando estiver a reabastecer, deixe que o gerador arrefeca

antes de reabastecer.

Nunca reabastega enquanto estiver a fumar ou nas proximidades de chamas abertas.

Tenha cuidado para néo derramar combustivel no motor ou silencioso quando estiver a

reabastecer. Limpe o combustivel derramado imediatamente.

= Se engolir combustivel, inalar vapores de combustivel ou deixar que este entre contacto
com os seus olhos, consulte o seu médico imediatamente. Se salpicar a sua pele ou
roupa com combustivel, lave-as imediatamente com sab&o e agua e mude de roupa.

= Quando estiver a trabalhar com a ferramenta, certifique-se que a mantém na vertical. Se
este tombar, podem ocorrer fugas de combustivel do carburador ou do tanque de
combustivel.

6.4 O motor e o silenciado pode estar muito quentes

A PERIGO de queimaduras

= Coloque a ferramenta num lugar onde os pedes ou criangas ndo tenham possibilidade de
tocar na maquina.

= Evite colocar quaisquer materiais inflamaveis perto da saida do exaustor durante a
operagao.

= Mantenha a ferramenta a pelo menos a 1 metro dos edificios ou outro equipamento, ou o
motor podera sobreaquecer.

= Evite trabalhar com a ferramenta com a protegdo do pé.

= Apos a operagao, deixe que arrefega antes de guardar.

6.5 Prevencao de choques elétricos

A PERIGO de choque elétrico.
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A incorreta instalagao elétrica pode provocar choques elétricos!

= Nunca trabalhe com a ferramenta quando estiver a chover ou a nevar.

= Nunca toque na ferramenta com as maos molhadas ou podera provocar um choque
elétrico.

= Certifique-se de que o gerador tem contacto terra.

6.6 Notas sobre a ligagdao
= Evite ligar o gerador em paralelo com ligagdes comerciais da rede de energia.
= Evite ligar o gerador em paralelo com qualquer ou gerador.

6.7 Protecao pessoal
= Utilize protetores dois ouvidos quando estiver a operar com a ferramenta.

7 MONTAGEM (FIG. 1)

Incline o seu equipamento de forma a que o silenciador fique voltado para cima.

7.1 Montar eixo da roda
Monte os eixos da roda no lado inferior da estrutura nas aberturas previstas com com os 4
pernos M8x20 e as porcas.

7.2 Montar as pés de borracha
Monte ambos os pés de borracha com os 2 pernos M6x20 e 2 porcas M6 fornecidos.

7.3 Montar o punho
Monte ambos os punhos, um esquerdo, um direito. Use os 2 pernos M8x40 e 2 porcas M8
fornecidos.

74 Montar as rodas
Deslize a roda sobre o eixo. Coloque a anilha e fixe com um contrapino no orificio de cada
lado do eixo da roda e dobre as extremidades dos contrapinos para fixar.

8 CONTROLO DAS FUNGOES

8.1 Arranque manual
Para iniciar a maquina, puxe suavemente a pega de arranque até sentir resisténcia, de
seguida puxe bruscamente.

Facga-o lentamente para evitar danos no arrancador. Ao iniciar o motor por
arranque manual, ajuste o interruptor chave para a posicdo ON e puxe o
punho de arranque.

/_\ Nao permita que a pega de arranque retorne rapidamente para o motor.

8.2 Alavanca da valvula de combustivel

A valvula de combustivel encontra-se entre o depdsito de combustivel e o carburador.

Quando a alavanca da valvula se encontra na posigdo ON, o combustivel pode fluir do
depdsito de combustivel para o carburador. Certifique-se que a alavanca da valvula de
combustivel se encontra na posicdo OFF apés desligar o motor.

8.3 Haste do bloqueador

O bloqueador € usado para fornecer uma mistura de combustivel enriquecida ao iniciar um
motor frio. Pode ser aberta e fechada ao operar a haste do bloqueador manualmente. Puxe a
haste para fora em dire¢do a FECHADO/CLOSED para enriquecer a mistura para arranque a
frio.
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8.4 Terminal de terra

O terminal de terra do gerador esta ligado a estrutura do gerador, as pegas néo portadoras de
corrente do g

erador e aos terminais de terra para cada recetaculo.

8.5 Disjuntor DC

O protetor de circuito DC desliga automaticamente o circuito de carga da bateria DC quando o
circuito de carga DC esta sobrecarregado, quando existe um problema com a bateria ou
quando as ligagdes entre a bateria e o gerador sao inadequados.

8.6 Sistema de alerta de 6leo

O sistema de alerta de 6leo esta concebido para evitar danos no motor provocados por uma
quantidade insuficiente de 6leo no carter. Antes que o nivel de 6leo no carter desga abaixo do
limite de segurancga, o sistema de alerta de 6leo para o motor automaticamente (o interruptor
do motor permanecera na posigdo ON). O sistema de alerta de 6leo ndo deve substituir a
verificagéo do nivel de dleo antes de cada utilizacéo.

Se o motor parar e nao reiniciar, verifique o nivel do 6leo do motor antes de resolver
problemas noutras areas.

8.7 Disjuntor do circuito AC

O disjuntor AC desligara automaticamente caso ocorra um curto-circuito ou uma sobrecarga
significativa do gerador no recetaculo. Se o disjuntor AC desligar automaticamente, verifique
se o aparelho esta a trabalhar corretamente e ndo excede a capacidade de carga nominal do
circuito antes de voltar a ligar o disjuntor AC. O disjuntor AC pode ser usado para ligar ou
desligar o gerador.

8.8 Medidor digital (Fig. 2)
O medidor digital é exibido em sequéncia repetida:
U: Voltagem
F: Frequéncia
: Total do tempo de funcionamento (h)
: Tempo de funcionamento atual (h, min)

9 VERIFICACAO PRE-OPERAGAO

9.1 Oleo do motor

e a vida util do motor. Nao sdao recomendados 6leos sem detergente e para

C O 6leo do motor é um fator de grande importancia que afeta o desempenho
motor de 2 tempos pois danificam o motor.

= Verifique a alavanca de 6leo antes de cada utilizagdo com o gerador numa superficie
nivelada e o motor desligado.

= Use Oleo para motor de 4 tempos.

= Recomenda-se o SAE 10W-30 para uso geral a todas as temperaturas. Outras
viscosidades mostradas no grafico podem ser usadas quando a temperatura média na
sua area se encontra entre o intervalo indicado. (Fig. 3-> A: Graus de Viscosidade SAE,
B: Temperatura ambiente)

1. Remova a tampa do abastecedor de dleo e limpe a vareta. (Fig. 4)

2. Verifique o nivel do 6leo inserindo a vareta no pescogo do abastecedor sem enroscar.

3. Se o nivel do dleo estiver baixo, encha até ao cimo do pescogo do abastecedor com o
6leo recomendado. (Fig. 5)
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9.2 Combustivel (Fig. 6, 7)

= Verifique 0 manémetro de combustivel e reabasteca o depdsito se o combustivel estiver
baixo.

= Reabastega cuidadosamente para evitar derrame de combustivel. Nao encha acima do
angulo do filtro de combustivel.

A gasolina é altamente inflamavel e explosiva e pode ficar gravemente
queimado ou ferido durante o reabastecimento.

Pare o motor e mantenha-o afastado de fontes de calor, faiscas e chamas.

Abasteca com combustivel apenas no exterior.

Limpe imediatamente salpicos.

Use gasoline sem chumbo fresca e limpa E56 (Euro98) ou E10(Euro95).

Este motor esté certificado para operar com gasolina sem chumbo.

A gasolina sem chumbo produz menos depodsitos no motor e na vela de igni¢éo e
prolonga a vida util do sistema de exaustao.

= Nunca use gasolina fora do prazo ou contaminada ou uma mistura de gasolina/dleo. Evite
a entrada de sujidade ou agua no deposito de combustivel.

9.3 Filtro de ar

O filtro de ar previne a entrada de particulas de p6 e de sujidade no carburador e na camara
de combustéo do motor.

Nunca trabalhe com o gerador sem filtro! Isto podera provocar um aumento elevado do
desgaste do motor!

A sujidade no filtro de ar reduz a eficacia do motor, desta forma o cartucho deve ser limpo
com regularidade (mais ainda quando é utilizado em ambientes poeirentos).

10 OPERAGOES

PERIGO: Antes de trabalhar Ligue o seu gerador a terra! Desta forma ira
evitar as cargas estaticas (possiveis choques elétricos) e permitir aos
dispositivos protetores responderem (por exemplo fuga de corrente nos
botaos) que estejam ligados a ferramenta.

Utilize um cabo condutor protetor com um minimo de seccéo cruzada de 1.5 mm? para ligar o
seu gerador a um ponto terra (por exemplo a um cano de agua ou de aquecimento). Ligue o
condutor a terra ao seu gerador e aperte-o firmemente.

CUIDADO: O gerador foi enviado sem o motor a 6leo. Fill with oil or it will
not start.

ndo ira iniciar.
10.1  Ligar o gerador (Fig. 8)
9‘ Nota: Antes de ligar o gerador, desligue todas as cargas do gerador.

= Certifique-se que o disjuntor AC se encontra na posigao OFF. O gerador pode custar a
ligar se uma carga estiver ligada.

Coloque a alavanca da vélvula de combustivel na posicdo ON.

O bloqueador sera fechado se o motor estiver frio, empurre a alavanca do afogador para
a posicao de obstrucao.
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Coloque o interruptor do motor na posigao ON.
= Puxe a pega de arranque até sentir resisténcia, de seguida puxe bruscamente.
= Empurre a alavanca do afogador para a posigdo RUN (Operagéo).
= Ligue o disjuntor AC na posi¢do ON.

10.2  Ligar ferramentas elétricas

= Insira as tomadas das ferramentas elétricas na tomada elétrica. (levante a tampa
protetora da tomada e ligue-a na carga)

CUIDADO:

= Certifique-se que a ferramenta elétrica esta desligada antes de ligar a tomada.

= Certifique-se de que a carga total esta dentro da saida classificada do gerador.

= Certifique-se que a tomada da corrente de carga esta de acordo com a corrente
classificada.

NOTA:

= Quando o disjuntor estiver desligado durante a operagao, o gerador esta em sobrecarga
ou ocorreu um curto-circuito (por exemplo pode estar ligado a uma maquina defeituosa).

= Pare o gerador imediatamente, verifique a ligacéo a eletricidade, diminua se esta exceder
a capacidade de saida do gerador. Verifique a ferramenta elétrica. Deixe que arrefega
durante alguns minutos antes de ligar o disjuntor novamente em “ON”.

A maioria dos aparelhos motorizados requer mais do que a sua poténcia
nominal para o arranque. Nao exceda o limite de corrente especificado para
qualquer recetaculo. Se um circuito sobrecarregado fizer com que o
disjuntor ou protetor do circuito AC se desligue, reduza a carga elétrica no
circuito, aguarde alguns minutos e depois reponha o disjuntor ou o
protetor do circuito AC.

10.3  Parar o gerador

1. Coloque o disjuntor AC para a posi¢do OFF.

2. Coloque o interruptor do motor na posigao OFF.

3. Coloque a alavanca da valvula de combustivel para a posigao OFF.

Paragem de emergéncia: Gire o botdao do motor para OFF. O motor ira parar
imediatamente.

10.4 Tempo de operagcdo
Dependendo do tipo que estiver a utilizar, se comegou com um depdsito cheio e se trabalhou
continuamente, o seu gerador ira trabalhar aproximadamente:
Capacidade do tanque de combustivel Tempo de operagao
POWX5130 15 litros +/-10 h@50% carga
O visor de nivel de combustivel do depdsito de combustivel mostra-lhe aproximadamente
quanto combustivel ainda existe no deposito

10.5 Sistema de terra

Este gerador dispbe de um sistema de terra que liga os componentes da estrutura do gerador
aos terminais de terra nos recetaculos de ficha AC. O sistema nao esta ligado ao fio neutro
AC.

10 6 Disjuntor AC e controle de carga
Este gerador foi equipado com um disjuntor AC, concebido para proteger as pessoas
contra um choque elétrico.

= O disjuntor AA desliga-se automaticamente e corta a alimentagao elétrica em caso de
sobrecarga superior a 125 %.

Copyright © 2026 VARO Pagina |10 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX5130 PT

Para uma pequena sobrecarga, o disjuntor AV nao dispara: ndo deixe o gerador funcionar
nessas condi¢des pois a vida util do gerador ficara significativamente reduzida
= Areinicializagdo do disjuntor AC deve restaurar a energia e deve ser conduzida da

seguinte forma:

1) Desligue todos os aparelhos elétricos do gerador.

2) Levante o disjuntor AC até a posigao ON.

3) Comece a ligar o seu gerador em conformidade.

4) Quando voltar a ligar aparelhos, reduza a carga para aquela que

anteriormente sobrecarregou o gerador.

10 7 Regulagao automatica da voltagem (AVR)
Este gerador foi equipado com a tecnologia AVR (Automatic Voltage Regulation), que
garante uma alimentagao continua, ininterrupta e estavel dos dispositivos ligados.

= O regulador mantém uma saida regulada em corrente alternada e reage mais
rapidamente a picos rapidos de tenséo, evitando a possibilidade de danificar o gerador e
0 equipamento que fornece.

= Para os equipamentos mais sensiveis (por exemplo, computadores, televisores, sistemas
de audio) é aconselhavel adotar dispositivos de protegédo adicionais contra sobretensdes
e sobretensodes elétricas.

10.8 Operagao em altitude elevada.

A altitude elevada, a mistura ar/combustivel normal no carburador é excessivamente rica.

A performance do motor diminui € o consumo de combustivel aumenta.

A performance em altitudes elevadas pode ser melhorada através da instalagdo de um jato de
combustivel principal de menor didmetro no carburador e do reajustamento dos parafusos de
ralenti lento. Se operar sempre o gerador a altitudes superiores a 1500 m (5000 pés) acima
do nivel do mar, solicite ao seu concessionario a execugdo destas modificagdes no
carburador.

Mesmo com um jato do carburador adequado, a poténcia do motor diminui aproximadamente
3,5% a cada 300m (1000 pés) de aumento da altitude. O efeito da altitude na poténcia do
motor sera maior se nao for efetuada qualquer modificagdo ao carburador.

A operagao do gerador a uma altitude inferior aquela a que o carburador
pulveriza pode dar origem a redugao da performance, sobreaquecimento e
danos graves no motor, causados por uma mistura ar/combustivel
excessivamente pobre.

11 MANUTENGAO / LIMPEZA

11.1 A importancia da manutencgao.

Uma boa manutengéo é essencial para uma operagéo segura, econdmica e sem problemas.
Ajudara também a reduzir a polui¢éo do ar.

Nota: Antes de limpar ou efetuar uma manutengdo no gerador, devera desligar o motor e
deixar que o equipamento arrefeca!

LIMPEZA: Para limpar o habitaculo utilize por favor um pano suave embebido numa solugao
de agua e sabdo (solugéo de liquido limpeza) Durante a limpeza, a agua ndo deve entrar no
interior do gerador.
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11.2  Mapa de manutengao
A manutencao regular € muito importante para a melhor performance e trabalho seguro.

Periodo regular de Comentarios Verificagbes A A A A cada
servigos (2) de Pré- cada2 cada3 cada6 12
Item Operagéao meses meses meses meses
Realizada em cada ou ou ou ou
més  indicado ou 20h 50h 100h 300h

intervalo de horas de
operagao, o) que
chegar primeiro.

Oleo do motor Verificar 0
Mudar (0] (0]
Filtro de ar Verificar (0]
Limpar o(1)
Carburador O Verifique o afogador
Vela de ignigcao Limpar- (@)
Ajustar
Substituir (0]
Sistema de arranque O Verifique o botdo do motor principal
Velocidade ralenti Verificar - O
Ajustar
Acessorios/fixadores O Verifigue todos os acessorios (tampa dos depdsito de

combustivel) e fixadores (filtro de ar)

Sistema de exaustao O Verifique fugas, reaperte ou substitua juntas, se necessario.
A cada 6 meses ou a 100 h Verifique a tela do silenciador.
Limpe/substitua, se necessario)

Depésito e filtro de Limpar O
combustivel
Tubo de combustivel Verificar Verifiqgue se o tubo de combustivel esta rachado ou

danificado (substituir, se necessario)

1) Limpe com mais frequéncia quando utilizar em areas poeirentas.
(2) Para uso comercial, registe as horas de operagao para determinar intervalos de
manutencéo adequados.

11.3  Substituicdo do motor a 6leo
Oleo utilizado, ainda que em pequenas quantidades devera ser levado até ao local de
reciclagem adequado. O dleo utilizado ndo deve ser deitado fora com o lixo doméstico, aguas
sanitarias ou até mesmo na natureza.
Necessita de uma chave de fendas de 10 mm e de um recipiente com capacidade suficiente
para recolher o dleo (ver a capacidade do depdsito de 6leo. Este recipiente devera encaixar
na cavilha de escoamento (se for necessario cologue o gerador na horizontal em blocos ou
tijolos).
= Coloque, preferencialmente a maquina quente numa superficie nivelada-

i. Aquega o gerador
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ii. Desligue o gerador
iii. Remova a tampa do filtro de 6leo
E necessario uma chave de 10 mm para abrir a porca de drenagem e um recipiente com
capacidade suficiente para apanhar o 6leo (ver capacidade do depodsito de 6leo). Este
recipiente deve caber por baixo do bujdo de drenagem de 6leo (se necessario, eleve o
gerador horizontalmente sobre blocos ou tijolos).
= Coloque o recipiente alinhado com a posigdo de escoamento do dleo.
= Remova a cavilha de escoamento de 6leo. Escoe por completo o 6leo (Fig. 9).
= Verifique a tomada de escoamento de dleo, a junta, a tampa do filtro de 6leo e o O-ring.
Se estiverem danificados substitua.
= Volte a colocar a cavilha de escoamento de 6leo.
= Reabastega com 6leo até ao nivel superior (ver abaixo) (Fig. 10).
= Use sempre 6leo de 4 tempos SAE 10W-30!

11.4  Filtro de ar (Fig. 11)

Um limpador do ar limitara o fluxo de ar para o carburador. Para evitar avaria do carburador,

proceda a manutengéo do limpador do ar com regularidade. Faga servicos de manutencao

com mais frequéncia quando operar o gerador em areas com demasiada poeira.

4. Solte os clipes da tampa do limpador do ar, retire a tampa do limpador do ar e remova o
elemento.

5. Limpe o filtro do ar numa solugéo de detergente doméstico e agua quente, de seguida
enxague ou lave com solvente n&o inflamavel ou com ponto de inflamacéo elevado.
Deixe que o filtro do ar seque totalmente.

6. Afogue o filtro do ar em 6leo do motor limpo e aperte para retirar o excesso de éleo. O
motor deitara fumo durante o primeiro arranque se ficar demasiado 6leo no limpador do
ar.

7. Instale novamente o filtro do ar e a tampa.

pode provocar o desgaste excessivo dos pistoes e/ou do cilindro. Limpeza

CUIDADO: O motor nunca deve trabalhar sem o elemento do filtro de ar,
& do filtro de ar:

11.5 Limpar o copo de sedimentos de combustivel

O copo de sedimentos evita que sujidade ou agua, que possa existir no depdsito de

combustivel, entrem no carburador. Se o motor néo tiver funcionado por um longo periodo de

tempo, o copo de sedimentos deve ser limpo.

1. Coloque a alavanca da valvula de combustivel para a posicdo OFF. Remova o copo de
sedimentos, o O-ring e o filtro.

2. Limpe o copo de sedimentos, o O-ring e o filtro num solvente ndo inflamavel ou com
ponto de inflamagéo elevado.

3. Instale novamente o filtro, o O-ring e o copo de sedimentos.

4. Coloque a alavanca da valvula de combustivel na posi¢cao ON e verifique se existem
fugas.

11.6  Limpeza /ajuste /substituicdo das velas de igni¢ao

Um motor com um arranque facil e um funcionamento melhorado sé6 é possivel quando a vela

de ignicao estéa limpa e montada corretamente.

= Remova o cabo da vela de ignigdo da tomada da vela de igni¢ao.

= Coloque a chave velas na tomada da vela de ignigédo e desaperte-a.

= A tomada da vela de ignigéo deve ser ligada um elétrodo de cor castanha clara Uma
tomada de vela de ignigdo indica que a mistura é demasiado rica (indutor utilizado
durante demasiado tempo, trabalho continuo durante pequenos periodos de tempo)

= Limpe a tomada da vela com uma escova de velas. (esta tem dentes de cobre — ndo use
uma escova de metal desta forma ira danificar a tomada da vela de ignigao!)

Copyright © 2026 VARO Pagina |13 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX5130 PT

Verifique o intervalo entre os elétrodos com uma escala. Este devera de ser entre 0.6 e
0.8 mm. se for necessario, ajuste o intervalo ao sobrar cuidadosamente o elétrodo. Se o
intervalo for muito grande, a faisca de ignigao é demasiado fraca ou pode ser
completamente ausente. Se o intervalo for demasiado pequeno, o elétrodo fica
queimando e a tomada ndo provoca uma faisca de confianga.

Se o elétrodo estiver queimado, ou o isolador térmico estiver danificado, substitua a vela
de ignicdo. Use velas de ignicdo com as mesmas caracteristicas.

Volte a colocar a tomada da vela de ignigdo no seu encaixe e aperte-a bem a méo. A
tomada da vela de igni¢gao devera ser facilmente retirada do seu encaixe. De outra forma
devera desenrosque-a novamente e verifique se existem corpos estranhos e volte a
enrosca-la novamente (direito).

Utilize a chave de velas para apertar a vela enroscada a méo apenas em um quarto e
nada mais, de outra forma ira danificar a rosca.

Volte a colocar o cabo da tomada da vela de ignigéo e certifique de que fica bem
apertada.

11.7  Tela do silenciador

O motor e o silenciador irao estar muito quentes apds o motor ter estado a trabalhar.

Evite tocar no motor e no silenciador enquanto estes estiverem quente, com qualquer parte
do seu corpo ou roupa durante a inspeg¢ao ou reparagao.

Remova o protetor do silenciador e a tela do silenciador.

Limpe os depositos de carbono para fora da tela do silenciador com uma escova de
arame.

Verifique a tela do silenciador. Substitua se estiver danificada.

Coloque o protetor do silenciador e a tela do silenciador.

12 SERVIGCOS / REPARAGOES

As reparagdes apenas devem ser efetuadas por pessoal qualificado. Para tal, utilize um
agente autorizado.

Nas reparagdes apenas devem ser utilizadas pegas que correspondem aos detalhes
originais da ferramenta. Esta ferramenta contém partes mecanicas e elétricas que séo
essenciais para a protegdo contras as fontes de perigo.
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13 DADOS TECNICOS

Tipo Escova
Regulador de voltagem AVR
Saida Max. 3000W
Saida classificada 2800W
Voltagem AC 230V
_‘g Frequéncia 5'0 .Hz
© Fase Unica
8 Fator energia Cosp=1,0
Tipo Ar arrefecido, 4 tempos, OHV, Motor a gasolina
DiametroxCurso mmxmm 70 x 54
Deslocamento 210CC
Saida Max. 7 HP / 3600 rpm
Combustivel Sem chumbo
EURO 95/98
Capacidade do tanque de 15 litros
combustivel
Operagao continua classificada +/-10 h @ 50% carga
Oleo lubrificante SAE10W-30
Capacidade de dleo lubrificante 0,6 litros
Sistema de arranque Arranque manual
S Sistema de ignicdo T.C..
2 Tipo de velas de ignigéo Tipo F7RTC
Dimensao LxCxA 620x445x540mm
Peso 45 kg
14 RUIDO
Os niveis de ruido medidos de acordo com a norma relevante. (K=3)
Nivel de pressao acustica LpA 75 dB(A)
Nivel de poténcia acustica LwA 96 dB(A)

ATENGAO! O nivel de poténcia sonora pode exceder 85 dB (A), neste caso
deve usar-se prote¢ao de ouvidos individual.
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15 TRANSPORTE / ARMAZENAMENTO
Se ainda houver 6leo no motor e/ou gasolina, este pode ser transportado e guardado
apenas na posigao vertical

= Certifique-se de que a torneiras de combustivel e que o botdo do motor estao desligados.

= Evite os raios de sol diretos - especialmente quando estiver a fazer o transporte num
veiculo ou numa casa movel. O combustivel do carburador pode evaporar com o calor,
este pode tornar-se num gas explosivo.

= Na eventualidade de ocorrerem abandes ou vibragdes (por exemplo quando estiver a
atravessar um campo agricola) uma pequena quantidade combustivel pode inundar o
carburador. Esteja atento ao odor.

Armazenamento de longo termo

Para guardar a sua ferramenta durante um longo periodo de tempo devera ter alguns

cuidados preventivos para evitar a deterioracéo.

15.1  Escoamento do combustivel

Agite o tanque

Pare de puxar

ZANN

Drene o depdsito de combustivel e o carburador.
Deite uma medida de SAE 10W30 ou 20W40 de motor de 6leo

Drene o excesso de dleo.
MOTOR Coloque cerca de uma colher de 6leo de motor SAE 10W30 ou 20W40.
Utilize o cordéo de arranque para ligar o motor varias vezes (com a ignigédo desligada)
Puxe o cordéo de arranque até que sinta compresséao.

= Local de armazenamento:
= O ambiente deve ser seco e sem de pé. Se for necessario tape o gerador com um pano.

16 RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema
Motor ndo arranca

Sem eletricidade nos
recetaculos AC

Causa Possivel

Ha combustivel no
deposito?

Ha o¢leo suficiente no
motor?

A vela de ignigédo esta em
boas condi¢des?

O combustivel chega ao
carburador?

O disjuntor esta em
posigdo ON?

Verifique o aparelho
elétrico ou equipamento
por defeitos;

POWX5130

PT

Limpe o exterior do gerador e aplique um inibidor de ferrugem.
Trabalhe com a ferramenta numa area bastante ventilada.
O gerador deve manter-se em posigéo horizontal.

Nota: Apés o armazenamento por um longo periodo de tempo: Mude o éleo
do motor antes de comecar

Solugao

Reabasteca o depésito de
combustivel.

Acrescente o 6leo recomendado.

Reajuste a folga e seque a vela de
ignicéo.

Substitua se necessério.

Limpe o copo de sedimentos do
combustivel.

Coloque o disjuntor na posigdo ON.

Substitua o aparelho elétrico ou
equipamento.

Leve o aparelho elétrico ou
equipamento a uma loja para
reparacao.
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17 GARANTIA

Este produto tem uma garantia de um periodo de 36 meses efetivos, a partir da data de
aquisicao pelo primeiro utilizador.

= Esta garantia cobre todas as falhas do material ou produgao, mas nao inclui: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizagdo normal, como suportes,
escovas, cabos e tomadas ou acessoérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizagéo indevida, acidentes ou alteragdes, nem os
custos de transporte.

= Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagcdo inadequada também nao estéo cobertos
pelas condigdes de garantia.

= Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utilizagdo inadequada da ferramenta.

= Asreparagdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servigo ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

= A qualquer momento pode obter mais informagao através do nimero 00 32 3 292 92 90.

= Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, excepto se
acordado de outra forma por escrito.

= Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicagéo de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutengao negligente ou de uma sobrecarga.

= Uma exclusao definitiva da garantia resulta de danos causados por permeagao de
liquidos, penetracédo excessiva de poeira, danificagéo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso nao apropriado (utilizagao para fins nao adequados
para este aparelho), utilizagdo nao qualificada (p.ex. ndo respeitando as instru¢gdes dadas
neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem de rede incorreta. Esta lista
nao é restritiva.

= Nunca a aceitagéo de reivindica¢des de garantia pode levar ao prolongamento da
garantia ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do
aparelho.

= Porisso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

= Nos reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicagdo onde a aquisigao ndo possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto no foi utilizado corretamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagdo, escovas de carvao utilizadas com regularidade, ...)

= Devera guardar o seu talao de compra como prova de aquisigao do produto.

= A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

18 AMBIENTE

Se a sua maquina necessitar de ser substituida apds uma utilizagéo prolongada,
ndo a cologue no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente
segura.

O lixo produzido pelas maquinas elétricas ndo pode ser eliminado com o lixo
domeéstico normal. Faca a reciclagem onde existam instalagbes adequadas.
I Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminacéo.

DS —
N= 1
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19 DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

€ \aro_

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica, declara que,

Designacéao do aparelho: Gerador
Marca: POWERplus
Modelo n°.: POWX5130

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas Comunitarias aplicaveis, com base na aplicagdo das normas Europeias
harmonizadas. Qualquer alteragdo n&o autorizada do equipamento anula esta declaragéo.

As Diretivas Comunitarias (inclusive as suas diretivas de alteragéo, em caso afirmativo):

2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC ~ Anexo VI LwA

Medido 95 dB(A)

Garantido 96 dB(A)

Orgéo notificado: TuV Rheinland — Alemanha

(Numero de identificagao : 0197)

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas):
EN ISO 8528-13 : 2016
EN 55012 : 2007
EN IEC 61000-6-1 : 2019

Responsavel pelo Produto e detentor da Documentag&o Técnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

O abaixo-assinado actua em nome do diretor-geral da empresa,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
28/08/2025, Lier - Bélgica
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GENERATOR 3000W
POWX5130

1 TILTENKT BRUK

Denne generatoren er beregnet til privat bruk, og er ikke egnet til profesjonell bruk. Den
forsyner vekselstram med 230 Volt, 50 Hz og 12 V DC. Generatoren er utstyrt med en
automatisk spenningsregulator -AVR- for & oppna en stabil spenning, egnet for stremtilfarsel
til elektrisk utstyr og elektronikk.

® Advarsel! Les og forsta denne brukerhandboken for verkteyet tas i bruk, og
& ta vare pa handboken for fremtidig referanse. Hvis verktoyet leveres videre

til en tredjeperson ma ogsa handboken folge med.

2 BESKRIVELSE (FIG. A)

1. Drivstofftank 10. Lydpotte
2. Lokk til drivstofftank 11. Oljepafyllingsdyse med malepinne
3. Voltmeter 12. Hjul
4. Strembryter 13. Handtak
5. Jordingskopling 14. Drivstoffmaler
6. Vekselstramkontakt(er) 230 Volt/50 15. DC 12V-utgang
Hz 16. Choke-hendel
7. Motorbryter 17. Tennplugg
8. Starthandtak 18. Drivstoffventil
9. Luftfilter 19. AC/DC effektangivelse
3 PAKKENS INNHOLD
= Fjern alle pakkematerialer.
= Fjern all gjenvaerende innpakning og alle transportinnlegg (hvis aktuelt).
= Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.
= Sjekk apparatet, stremledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.

Ta vare pa pakkematerialene sa lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

ADVARSEL: Emballasjen er ikke leketay! Barn ma ikke leke med plastposer!
Kvelningsfare!

1 maskin 1 bag

1 tennpluggnakkel 2 bolter M8x40 mm
2 x hjul med aksler og lasepinner 4 bolter M8 x20 mm
1 x trakt 6 mutre M8

1 x sett handtak 2 bolter M6x20 mm
2 x stottefotter 2 mutre M6

1 brakett 2 skiver @16 mm

2 EU plugger 1 handbok

‘ ,  Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med
forhandleren.
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4 SYMBOLFORKLARING

Falgende symboler brukes i denne bruksanvisningen eller pa maskinen:

Indikerer risiko for personskader Les manualen far bruk
eller skader pa verktayet. :

| overensstemmelse med

viktige, aktuelle
sikkerhetsstandarder i

Europeiske forskrifter.

Bruk hgrselsvern.

5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Samtlige sikkerhetsregler og advarsler ma leses. Hvis du ikke fglger sikkerhetsreglene kan det
fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader. Begrepet "elektroverktay" som er
brukt i advarslene henviser til elektroverktay som drives fra stramnettet (med kabel) eller med
batteri (uten kabel).

5.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fere til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stav. Elektroverktgy avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktayet. Forstyrrelser kan fore til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet
& Kontroller alltid at stremtilferselen stemmer med spenningen pa typeskiltet.

= Stepslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. lkke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stgpsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stat.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rgr, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stot.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stot.

= |kke bruk kabelen til & baere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stot.

= Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjgtekabler som er tillatt brukt
utendars. Bruk av skjgtekabler som er beregnet pa utenders bruk reduserer faren for
elektrisk stot.

= Hvis du ma bruke elektroverktgy pa omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stot.

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktgy ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er tratt eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fare til personskader..

= Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.
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Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fgr du plugger inn
stgpslet. Hvis du beerer elektroverktay med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktgy med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

= Fjern justeringsverktay eller skrungkler fgr du slar pa apparatet. Et verktay eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktgyets bevegelige deler kan fare til personskade.

= |kke strekk deg for langt. Pass pa at du star stett og at du alltid er i balanse. Pa denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

= Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide klaer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lgse klzer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.

= Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stovrelaterte farer.

5.4 Vaer noyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktoy

= |kke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktgy i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktgy vil gjgre jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.

= |kke bruk elektroverktgyet hvis bryteren ikke kan sla det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktayet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.

= Trekk stapslet ut av stikkontakten fer du gjer justeringer, skifter tilbeher eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.

= Oppbevar elektroverktay som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

= Elektroverktgy ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktayets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verktayet. Mange
ulykker skyldes darlig verdlikeholdte elektroverktay.

= Hold kutteverktgy skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktay med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere a bruke.

= Bruk elektroverktay, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktayet. Ta hensyn til
arbeidsforholdende og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktgy til annet enn
tiltenkt formal kan fere til farlige situasjoner.

5.5 Service
= La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktgyet, og bruk bare originale reservedeler.
Pa denne maten kan du vaere sikker pa at verktayet er sikkert a bruke.

6 SIKKERHETSINFORMASJON

6.1 Generell sikkerhetsinformasjon

= Bruk generatoren kun pa vannrette underlag der utstyret ikke kan gli.
= Hold barn og dyr unna generatoren.

= |kke bruk generatoren hvis den har synlige skader.

6.2 Eksosgasser er giftige

& FARE for kvelning:

= Bruk aldri motoren i et lukket rom, da dette kan forarsake bevisstlashet og ded i Iapet av
kort tid. Bruk motoren kun i godt ventilerte omrader.
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6.3 Drivstoff er meget antennelig og giftig

A FARE for brann/forgiftning.

= Sla alltid av motoren ved fylling av drivstoff, la generatoren kjgles ned fer den fylles.

= |kke rgyk nar generatoren fylles, og ikke fyll den i nzerheten av ild.

= Pase at du ikke sgler drivstoff pa motoren eller lyddemperen. Eventuelt sgl ma terkes opp
med én gang.

= Hvis du svelger drivstoff, innander damp, eller far drivstoff i gynene, ma du gyeblikkelig ha
tilsyn av lege. Hvis du far drivstoff pa huden eller klaerne, ma du umiddelbart vaske med
sape og vann, og skifte kleer.

= Nar maskinen brukes eller transporteres ma den alltid sta oppreist. Hvis maskinen tippes
kan det lekke drivstoff fra forgasseren eller tanken.

6.4 Motor og lyddemper kan vaere meget varme

& FARE for brannsar

= Plasser maskinen pa et sted der barn eller forbigaende ikke lett kan komme bort i
maskinen.

= Unnga & plassere antennelige materialer i naerheten av generatorens eksosutlgp nar den
er i drift.

= Hold maskinen minst 1 m fra bygninger eller annet utstyr, hvis ikke kan motoren
overopphetes.

= Unnga & bruke motoren med stgvdeksel.

= Etter bruk ma motoren kjeles ned far oppbevaring.

6.5 Hindring av elektrisk stot

A FARE for elektrisk stot

Feil elektrisk installasjon kan fare til elektrisk stat!

Bruk aldri motoren i regn eller sng.

Bergr aldri maskinen med vate hender, da dette farer til elektrisk stat.
Serg for at generatoren er jordet.

.6 Tilkopling
Unngé a kople generatoren i parallell til det kommersielle stremnettet.
Unngéa a kople generatoren i parallell med en annen generator.

6.7 Personlig beskyttelse
= Bruk alltid harselsvern nar du bruker maskinen.

7 MONTERING (FIG. 1)

Snu enheten slik at lydpotten vender opp.

=

7.1 Montere hjulakslene
Monter hjulakslene pa undersiden av rammen i de relevante apningene og fest med 4 M8x20
boler og mutre.

7.2 Montering av gummifattene
Monter de to gummifgttene med de medfglgende 2 bolter M6x20 og 2 mutre M6.
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7.3 Montering av handtak
Monter de to handtakene, til venstre og hayre, ved hjelp av de inkluderte skruene (2 bolter
M8x40 og 2 mutre M8).

7.4 Montere hjulene
Skyv hjulet inn pa akslingen, plasser skiven og fest med splinten i sporet pa hver side av
hjulakslingen, og bgy deretter endrene pa splinten for & feste den.

8 KONTROLLFUNKSJONER

8.1 Rekylstarter
For & starte motoren, trekker du lett i startergrepet til du kjenner motstand, deretter trekker du
hardt.

for & unnga skade pa starteren. Nar du starter motoren med rekylstarteren,

C lkke slipp starterhandtaket bratt tilbake mot motoren. Returner det forsiktig
setter du ngkkelbryteren i PA-stilling og trekker i starterhandtaket.

8.2 Drivstoffventilhendel

Drivstoffventilen sitter mellom drivstofftanken og forgasseren. Nar ventilhendelen er i PA-
stilling, kan drivstoffet stremme fra drivstofftanken til forgasseren. Sgrg for & sette
drivstoffventilens hendel i AV-stilling etter at du stanser motoren.

8.3 Chokestang

Choken brukes til a tilfare en rikere drivstoffblanding nar du starter en kald motor. Den kan
apnes og lukkes manuelt med chokestangen. Trekk stangen ut mot CLOSED (lukket) for a
tilfgre rikt drivstoff for kaldstart.

8.4 Jordingskontakt
Generatorens jordingskontakt er koblet til generatorens ramme, til generatorens ikke-
stremfarende metalldeler og jordingskontaktene til hver stikkontakt.

8.5 Likestroms kretsbryter

Likestramsbryteren sldas  automatisk av  likestremsbatteriets ladekrets nar
likestromsladekretsen er overbelastet, Nar det er et problem med batteriet eller nar det er feil
pa koplingene mellom batteriet og generatoren.

8.6 Oljevarslingssystem

Oljevarslingssystemet er designet slik at det hindrer motorskade som kan oppsta nar det er for
lite olje i veivhuset. For oljenivaet i veivhuset kan falle under en sikkerhetsgrense, vil
oljevarslingssystemet automatisk stanse motoren (motorbryteren vil fortsatt sta PA). Selv om
det finnes et oljevarslingssystem, ma du sjekke oljenivaet far hver gangs bruk.

Hvis motoren stanser og ikke vil starte igjen, ma du sjekke motorens oljeniva far du feilsgker
andre steder.

8.7 Vekselstromsbryter

Vekselstrgmsbryteren vil automatisk las AV hvis det er en kortslutning eller en vesentlig
overbelastning av generatoren pa uttaket. Hvis vekselstreamsbryteren slas AV automatisk, ma
du sjekke at apparatet virker som det skal og ikke overskrider kretsens nominelle kapasitet for
du slar vekselstramsbryteren PA igjen. Vekselstrgmsbryteren kan brukes til a sla
generatorstrammen PA eller AV.

8.8 Digital maler (Fig. 2)

Den digitale maleren viser i sekvens:
U: Spenning

F: Frekvens
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: Total driftstid (t)
: Gjeldende driftstid (t, min)

9 KONTROLL F@R BRUK
9.1 Motorolje

levetid. Ikke-rensende olje og 2-takts motorolje vil skade motoren og

c Motoroljen er en sveert viktig faktor som pavirker motorens ytelse og
anbefales derfor ikke.

= Sjekk oljenivaet far hver gangs bruk, med generatoren pa et jevnt underlag og motoren
slatt av.

= Bruk 4-takters motorolje.

= SAE 10W-30 anbefales for generell bruk ved alle temperaturer. Annen viskositet som
vises i diagrammet kan brukes nar gjennomsnittstemperaturen i ditt omrade er innenfor de
indikerte grensene. (Fig. 3-> A: SAE viskositetsgrader, B: Omliggende temperatur)

1. Ta av oljelokket og tark peilestaven ren. (Fig. 4)

2. Sjekk oljenivaet ved a stikke peilestaven inn i oppfyllingshalsen uten & skru den inn.

3. Hvis oljenivaet er lavt ma du fylle olje til toppen av oljefyllingshalsen. Bruk anbefalt
motorolje. (Fig. 5)

9.2 Drivstoff (Fig. 6, 7)
Sjekk drivstoffmaleren og etterfyll tanken hvis det er lite drivstoff.
Fyll forsiktig for & unnga sel. Ikke fyll over skulderen pa drivstoffsilen.

Bensin er svaert lett antennelig og eksplosiv, og du kan brenne deg eller fa
andre skader ved fylling av tanken.

Stopp motoren og hold varme, gnister og ild pa god avstand.

Tanken ber kun fylles utendgrs.

Eventuelt sgl ma terkes opp med én gang.

Bruk ny og ren vanlig blyfritt drivstoff av typen E56 (Euro98) eller E10 (Euro95).

Denne motoren er sertifisert til & drives av blyfri bensin.

Blyfri bensin skaper mindre avsetninger i motoren og pa tennpluggen, og forlenger
levetiden til eksossystemet.

= Bruk aldri en blanding av bensin og olje, heller ikke gammel bensin. Unnga a fa urenheter
eller vann i bensintanken.

9.3 Luftfilter

Luftfilteret hindrer at stev og partikler kommer inn i forgasseren og motorens
forbrenningskammer.

Bruk aldri generatoren uten Iuftfilteret. Dette vil fgre til ungdig slitasje pa motoren.

Et skittent luftfilter reduserer motorens effektivitet, og derfor ma filterpatronen rengjeres med
jevne mellomrom (oftere hvis generatoren brukes i stgvete omgivelser).

10 BRUK

statiske ladninger (og mulige elektriske stot), og vil gjere at beskyttende
anordninger responderer (f. eks. utkoplingsbrytere for stromlekkasje) pa
apparater som koples til.

2 FARE: For bruk: kople generatoren til jord! Pa denne maten unngar du
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Bruk en beskyttet ledning med minimum tverrsnitt pa 1,5 mmz2 til & kople generatoren til et
jordingspunkt (f. eks. vannrer eller radiator). Kople jordingsledningen til jordingskontakten pa
generatoren og stram godt til.

FORSIKTIG: Generatoren leveres uten motorolje. Den ma fylles med olje,
ellers vil den ikke starte.

10.1  Starte generatoren (Fig. 8)
0 MERK: For du starter generatoren ma du kople alle laster fra generatoren.

= Pase at vekselstromsbryteren er i AV-stilling. Generatoren kan vaere vanskelig & starte
hvis en last er tilkoblet.

Drei drivstoffventilens hendel til posisjonen PA (ON).

Choken vil veere lukket hvis motoren er kald. Skyv choke-hendelsen til Choke-posisjonen.
Drei motorbryteren til stillingen ON.

Trekk lett i startergrepet til du kjenner motstand, og trekk sa hardt.

Skyv Choke-hendelen til RUN (drift).

Sett strembryteren til ON (pa).

10.2 Tilkopling av elektriske verktoy/apparater

Sett in pluggen(e) fra de elektriske apparatene inn i stramkontakten(e). (Loft det beskyttende
lokket fra kontakten og sett i pluggen.)

FORSIKTIG:

Pase at de elektriske apparatene er slatt av fgr de plugges inn.

Pase at den totale lasten er innenfor generatorens nominelle effekt.

Pase at kontaktens lastestram er innenfor spesifisert stram.

MERK:

Nar kretsbryteren slas av under drift, betyr det at generatoren var overbelastet eller at det
oppsto en kortslutning (f. eks. tilkoplet apparat kan vaere defekt).

Stopp generatoren gyeblikkelig, sjekk tilkoplet strem, reduser den hvis den overskrider
nominell generatoreffekt. Sjekk det elektriske verktgyet. La verktgyet kjgles ned i noen
minutter far du slar kretsbryteren tilbake til "On" (PA).

De fleste motoriserte apparater krever mer enn den nominelle effekten for a
starte. Ikke overskrid stremgrensen som spesifiseres pa noe uttak. Hvis en
overbelastet krets gjor at vekselstremsbryteren eller kretsbeskyttelsen slas
AV, ma du redusere den elektriske lasten pa kretsen, vente noen minutter
og deretter tilbakestille vekselstreamsbryteren eller kretsbeskyttelsen.

10.3 Stoppe generatoren

1. Sett vekselstramsbryteren i AV-stilling.

2. Drei motorbryteren til stillingen OFF (av).

3. Drei drivstoffventilens hendel til posisjonen OFF (av).

Nadstopp: Drei motorbryteren til "OFF" (AV). Motoren vil stoppe
umiddelbart.
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10.4  Driftstid
Dette avhenger av typen du bruker. Hvis du starter med full tank og lar generatoren ga
kontinuerlig, vil den kjgre i ca.:

Tankens kapasitet Driftstid

POWX5130 15 liter +/-10 h@50% belastning
Bensinnivadisplayet pa toppen av bensintanken viser deg ca. hvor mye bensin som er igjen pa
tanken.

10.5 Jordingssystem

Denne generatoren har et jordingssystem som kobler generatorens rammekomponenter til
jordingskontaktene i vekselstramsuttakene. Systemet er ikke koblet til vekselstremskretsens
ngytrale leder.

10.6  Strombryter og laststyring
= Denne generatoren er utstyrt med strembryter med innebygget overspenningsvern, for a
beskytte brukeren mot elektrisk stat.
= Overspenningsvernet i strembryteren slar av enheten og kobler fra stremmen hvis det
skulle inntreffe en overspenning pa 125 % eller starre.
= Ved mindre overbelastning, vil ikke overspenningsvernet koble inn, men du ma ikke
generatoren sta pa | denne tilstanden, da du vil redusere levetiden betydelig.
= Nar du tilbakestiller overspenningsvernet, vil strammen bli koblet til igjen, og du ma
tilbakestille den pa felgende mate:
1) Koble alle elektriske apparater fra generatoren.
2) Loft bryteren pa overspenningsvernet opp til «ON» (pa).
3) Start generatoren pa vanlig mate.
4) Nar du kobler til apparatene igjen, ma du redusere belastningen slik at duy
unngar at generatoren blir overbelastet igjen.

10.7 Automatisk spenningsregulator (AVR - Automatic Voltage Regulation)

= Denne generatoren er utstyrt med en automatisk spenningsregulator (AVR) som
garanterer en kontinuerlig, uavbrutt og stabil spenning til de tilkoblede enhetene.

= AVR vil opprettholde en AC-regulert spenning, og reagerer raskere til hurtige
spenningstopper, slik at du unngér skade pa generatoren og det tilkoblede utstyret.

= For det mest felsomme utstyret /f.eks. datamaskiner, TV-apparater og stereoutstyr)
anbefales det at du i tillegg tar | bruk ekstra beskyttelse mot overspenning og stet.

10.8  Drifti tynn luft.

| tynn Iuft vil standard forgasser luft/bensinblanding veere for sterk.

Ytelsen vil reduseres og bensinforbruket vil gke.

Ytelse i tynn luft kan bedres ved & installere en mindre diameter bensindyse i forgasseren og
justere skruene for lavere tempo. Hvis du alltid bruker generatoren pa 1.500 meters hgyde
over havet, bar du fa forhandler til & utfgre disse modifikasjonene pa forgasseren.

Selv med passende forgasserdyser vil motorens hestekrefter reduseres med ca. 3,5 % for
hver 300 meters hgydegkning. Effekten av hayde pa hestekreftene vil veere starre dersom det
ikke gjgres endringer i forgasseren.

kan fore til redusert ytelse, overoppheting og alvorlig motorskade,

f Drift av generatoren i heyder lavere enn det som forgasseren er innstilt pa
forarsaket av en for tynn blanding av luft/bensin.
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11 VEDLIKEHOLD / RENGJ@RING

11.1  Viktigheten av vedlikehold

Godt vedlikehold er viktig for sikker, skonomisk og feilfri drift. Det hjelper ogsa til & redusere
forurensning.

MERK: Far rengjering eller vedlikehold a generatoren ma du sla av motoren og la utstyret
kjgles ned!

RENGJ@RING: Til rengjegring av huset bgr du bruke en lofri, fuktig klut med sapevann (gjerne
oppvaskmiddel). Under rengjering ma du pase at det ikke kommer vann inn i generatoren.

11.2  Vedlikeholdsoversikt
Jevnlig vedlikehold er viktig for & oppna de beste og sikreste resultatene.

Normal Kommentarer  Kontroll Hver 2 Hver 3 Hver 6 Hver 12
serviceperiode (2) for bruk mndr mndr mndr el.  mndr el.
el. 20 el. 50 100 300
timer timer timer timer
Element

Utfares ved det
som inntreffer farst
av indikert maned

eller antall
driftstimer.
Motorolje Sjekk (0]
Skifte O 0}
Luftfilter Sjekk (@)
Rengjor. o(1)
Forgasser O Kontroller av choke fungerer som den skal
Tennplugg Rense / (0]
justere
Skift. o}
Start av systemet O Kontroller motorbryteren
Tomgangshastighet Sjekk / juster (0]
Beslag/fester O Kontroler alle beslag (lokket pa drivstofftanken) og fester
(luftfilter)
Avgass- O Se etter lekkasje, stram eller erstatt pakning hvis ngdvendig
system Hver 6 maned eller 100t. Kontroller filteret i eksossystemet.
Rengjgr/erstatt (hvis ngdvendig)
Bensin-tank og filter Rengjer. O
Bensinrgr Sjekk O Kontroller drivstoffslangen og se etter sprekker

eller annen skade (bytt hvis nedvendig)
(1) Service oftere nar motoren brukes i stgvete omrader.
(2) For kommersiell bruk ber du logge driftstimer for & fastsette passende
vedlikeholdsintervaller.

11.3  Motoroljeskift
Gammel olje, selv i sma mengder, ma leveres inn til et egnet innsamlingspunkt. Gammel olje
ma ikke kastes sammen med husholdningsavfallet, i kloakken eller ut i naturen.
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Du behgver en 10 mm skrungkkel og en beholder med nok kapasitet til & fange opp oljen (se
oljetankens kapasitet). Denne beholderen ma passe under oljetappeskruen (ved behov heves
generatoren pa blokker eller murstein).
= Plasser maskinen (helst varm) pa et flatt underlag

i. Varm opp generatoren

ii. Sla av generatoren

ii. Fjern lokket pa oljepafyllingsdysen
Du trenger en fastngkkel/skiftnekkel med en apning pa 10 mm til & &pne oljepluggen, samt en
oppsamler med tilstrekkelig kapasitet til & fange opp oljen (se oljetankens kapasitet). Denne
oppsamleren ma fa plass under oljepluggen (hev om ngdvendig generatoren ved hjelp av
blokker eller murstein)
= Plasser beholderen under oljetappeskruen.
Ta ut tappeskruen. Tapp av all brukt olje (Fig. 9).
Sjekk oljetappepluggen, pakningen, oljelokket og o-ringen. Skift ut etter behov.
Sett pa plass oljetappeskruen.
Fyll opp motoren med olje til gverste niva (se nedenfor) (Fig. 10).
Bruk alltid olje av typen SAE 10W-30 for firetaktsmotorer!

11.4  Luftfilter (Fig. 11)

Et skittent luftfilter vil begrense stremmen av luft til forgasseren. For & hindre at forgasseren

skal feile, ma Iuftfiltret rengjgres jevnlig. Gjer service oftere hvis du bruker generatoren i

omrader med mye stov.

= Lgsne klemmene pa luftfilterdekslet, ta av dekslet og ta ut filterelementet.

= Vask filter i en lgsning av husholdningssape og varmt vann, skyll deretter grundig eller
vask med en ikke-brennbar Igsning eller Iasning med hgyt flammepunkt. La filter tarke
godt.

= Senk filter i ren motorolje og klem ut overflgdig olje. Det vil ryke av motoren ved farste
oppstart hvis det er for mye olje i filterelementet.

= Sett filter inn igjen og lukk dekslet.

FORSIKTIG: Motoren ber aldri ga uten luftfilterelementet. Det vil fore til
overdreven slitasje pa stempel og/eller sylinder. Rengjering av luftfilter:

11.5 Rengjoring/justering/skifte av tennplugg

Lett starting og optimal motordrift avhenger av at tennpluggen er ren og korrekt montert.

= Ta tennpluggledningen av tennpluggen.

= Plasser tennpluggnekkelen pa tennpluggen og skru den ut.

= Tennpluggen ber veere lysebrun (standard elektrodefarge: hudfarget). En svart tennplugg
indikerer at blandingen er for rik (choken brukt for lenge, hyppige kjaringer i korte
perioder).

= Rengjer tennpluggen med en tennpluggberste. (Denne har kopperbust - ikke bruk en
stalberste da det vil skade tennpluggen!)

= Sjekk gapet mellom elektrodene med en maler. Det bar veere mellom 0,6 og 0,8 mm. Ved
behov justerer du gapet ved & baye elektrodene forsiktig. Hvis gapet er for stort, blir
tenningsgnisten for liten eller kan vaere helt borte. Hvis gapet er for stort, brenner
elektrodene og pluggen vil gi palitelige gnister.

= Hovis elektroden er brent, eller den keramiske isolasjonen er skadet, ma tennpluggen
skiftes ut. Bruk tennplugger med samme egenskaper.

=  Sett tennpluggen tilbake i holderen og skru til for hand. Tennpluggen méa kunne skrus lett
inn - hvis ikke skrur du den ut igjen, sjekker gjengene for urenheter og skrur den inn igjen
(rett).

= Bruk en pluggnekkel til & stramme til tennpluggen ytterligere en kvart omdreining. lkke
mer, da dette vil skade gjengene.

= Sett pa tennpluggledningen igjen og serg for at den sitter godt fast.
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11.6  Eksospotte

Motoren og eksospotten vil veere meget varme etter at motoren har veert i gang.

Unngé a bergre motoren og eksospotten mens de fremdeles er varme. Vaer forsiktig med hud
og kleer under inspeksjon og reparasjon.

= Ta av eksospottedekslet og filteret.

= Fjern kullrester fra pottens filter med en stalberste.

= Sjekk filteret. Skift det hvis det er skadet.

= Sett pa eksospottedekslet og filteret.

12 SERVICE / REPARASJON

= Reparasjoner ma kun utfares av spesialister. Bruk et spesialverksted.
= Bruk kun reparasjonsdeler som tilsvarer de originale maskindelene. Denne maskinen har
elektriske og mekaniske deler som er vesentlige for & beskytte mot farer.

13 TEKNISKE DATA

Type Barste
Spenningsregulator AVR
Maks utgangsstrgm 3000W
o Nominell utgangseffekt 2800W
g Vekselstreamspenning 230V
o Frekvens 50 Hz
L]z'l Fase Enfaset
% Stremfaktor Cosp=1,0
Type Luftavkjelt, 4 sykler, OHV, bensinmotor
Bor x slag mmxmm 70 x 54
Sylindervolum 210CC
Maks effekt 7 HP / 3600 rpm
Drivstoff Blyfri
EURO 95/98
Tankens kapasitet 15 liter
Nominell kontinuerlig drift +/-10 h @ 50% belastning
Smgreolje SAE10W-30
Smgreoljekapasitet 0,6 liter
@  Startersystem Rekylstarter
8 Tenningssystem T.C.L
% Tennplugg: Type F7RTC
Dimensjon LxBxH 620x445x540mm
Netto tarrvekt 45 kg
14 STOY
Steyverdiene er malt i samsvar med relevant standard. (K=3)
Lydtrykkniva LpA 75 dB(A)
Lydeffektniva LwA 96 dB(A)

OBS! Lydtrykket kan overstige 85 dB(A). Individuelt horselsvern ber derfor
benyttes.
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15 TRANSPORT / OPPBEVARING
Hvis motoren fremdeles inneholder motorolje og/eller bensin, kan den kun transporteres
eller oppbevares i staende stilling.

= Pase at bensinkranen er lukket og at motorbryteren er satt til posisjonen "OFF" (AV).

= Unnga direkte sollys - spesielt nar den transporteres i et kjgretgy eller campingvogn.
Varmen kan far bensinen til & fordampe i forgasseren, og dermed kan det slippes ut

eksplosiv gass.

POWX5130

NO

= Ved risting eller vibrasjoner (f. eks. ved kjering pa landeveier), kan en liten mengde bensin
slippes ut fra forgasserens overlap. Fglg med pa karakteristisk lukt.

Langsiktig oppbevaring

Langsiktig oppbevaring av maskinen vil kreve noen forholdsregler for & beskytte den mot

forringelse.

15.1

Rist tanken.

Slutt a trekke.

Tapp av bensinen
Tapp av bensintanken, bensinkranen og forgasserbeholderen.
Hell pa en kopp med SAE 10W30 eller 20W40 motorolje.

Tapp av overfladig olje.
MOTOR Hell pa en spiseskje med SAE 10W30 eller 20W40 motorolje.
Bruk rekylstarteren til & dreie motoren flere ganger (med tenningen av).
Trekk i starteren til du kjenner motstand.

Rengjaer generatoren utvendig og pafer rustmiddel.
Oppbevar generatoren pa et tart og godt ventilert sted.
Generatoren ma sta oppreist.

& Merk: Etter lang tids oppbevaring: Skift motorolje for du starter den opp.

= Oppbevaringsstedet: omgivelsene bgr veere tarre og stevfrie. Ved behov dekkes
generatoren til med en presenning.

16 FEILSOKING

Problem
Motoren vil ikke starte

Ingen strgm pa
vekselstreamsuttakene

Mulig arsak
Er det drivstoff pa tanken?
Er det nok olje i motoren?

Er tennpluggen i god
stand?

Nar drivstoffet frem til
forgasseren?

Er vekselstremsbryteren
PA?

Sjekk det elektriske
apparatet eller utstyret for
eventuelle defekter.

Lasning
Fyll drivstofftanken.
Fyll pa anbefalt olje.

Juster gapet og t@rk av tennpluggen.
Skift etter behov.

Rengjer bunnfallskoppen.
Sla vekselstromsbryteren PA.

Skift ut det elektriske apparatet eller
utstyret.

Ta det elektriske apparatet eller
utstyret med til et serviceverksted for
reparasjon.
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GARANTI

Dette produktet garanteres for en periode pa 36 maneder fra datoen produktet ble kjgpt av
farste bruker.

Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,
ladere, vanlige slitasjefeil pa deler som lagre, barster, ledninger og plugger eller pa
tilbehar som bor, borebits, sagblader osv. eller skade eller feil som skyldes misbruk, uhell
eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktgyet.
Reparasjoner ma utfgres ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved a ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig
avtalt.

Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.
Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av vaesker, inntrenging av
mye stgv, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pa), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

Garantikrav som aksepteres vil aldri fare til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjgpet ikke kan verifiseres, eller nar
det er apenbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv).

Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

Verktgyet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.

18 MILJOD
Hvis maskinen ma skiftes ut etter lang tids bruk, ma den ikke kastes sammen
&

med husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgvennlig méate.
Avfall produsert av elektriske maskiner ma ikke behandles som
husholdningsavfall. Sgrg for a gjenvinne der anlegg eksisterer.

B e okale myndigheter eller forhandler om rdd om gjenvinning.
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19 SAMSVARSERKL/ERING

C€ \aro_

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia, erkleerer at,

Produkt: Generator
Merke: PowerPlus
Modell: POWX5130

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante palegg i gjeldende EU-forskrifter, basert pa
relevante europeiske, harmoniserte standarder. Enhver uautorisert endring av apparatet
annullerer denne erkleeringen.

EU-forskrifter (inkludert tilleggsforskrifter, hvis aktuelt):

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC ~ Vedlegg VI LwA
Malt 95 dB(A)
Garantert 96 dB(A)
Teknisk kontrollorgan: TuV Rheinland — DE

(Identifikasjonsnummer : 0197)

Europeiske, harmoniserte standarder (eventuelt ogsa inkludert tillegg):
EN ISO 8528-13 : 2016
EN 55012 : 2007
EN IEC 61000-6-1 : 2019

Produktansvarlig og depotansvarlig av den tekniske dokumentasjonen: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets ledelse,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatoriske saker — Samsvarsleder
28/08/2025, Lier - Belgia
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POWERPLUS POWX5130 DA
GENERATOR 3000W
POWX5130

1 TILSIGTET BRUG

Denne generator er beregnet til privat brug, og er ikke egnet til professionel brug. Den yder
230 Volt, 50 Hz Vekselstramsenergi og 12 V jeevnstrem.

Generatoren er udstyret med automatisk voltregulator (AVR) for at opna stabiliseret
udgangsspaending, velegnet til stremforsyning af elektrisk udstyr og elektronisk.

maskinen tages i brug. Giv kun el-varktgjet videre til andre sammen med

Advarsel! Las af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt, for
' denne vejledning.

2 BESKRIVELSE (FIG. A)
1.

Braendstoftank 11. Oliepafyldningsmundsdyse med
2. Tankdaeksel oliepind
3. Voltmeter 12. Hjul
4. AC stremafbryder 13. Handtag
5. Stelforbindelse 14. Benzinstandsvisning
6. Vekselstrgmsstik 15. DC 12V udtag
7. Motorkontakt 16. Chokerhandtag
8. Starthandtag 17. Teendrer
9. Luftfilter 18. Braendstofventil
10. Lyddaemper 19. AC/DC-stremudgangsindikation

MEDFQLGENDE INDHOLD

Fjern al emballage.

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller veerktgjet, stremledningen, stremstikket og alt tilbehgr for beskadigelser under
transporten.

= Opbevar emballagen sa lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

= o oE

ADVARSEL: Emballage er ikke legetg;j! Born ma ikke lege med
plastikposer! Risiko for kvaelning!

1 maskine 1 pose

1 teendrersnggle 2 bolte M8x40 mm
2 hjul (200 mm) med aksler og lasestifter 4 bolte M8 x20 mm
1 tragt 6 nute M8

1 handtag 2 bolte M6x20 mm
2 stotteben 2 nute M6

1 beslag 2 skiver @16 mm

2 EU-stik 1 manual

| | Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er
beskadigede.
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4 SYMBOLER

| denne brugervejledning og/eller pa maskinen anvendes der falgende piktogrammer:

Symboliserer risiko for
personskader eller skader pa Lees vejledningen far brug.

veerktgjet.

| overensstemmelse
obligatoriske, geeldende
sikkerhedsstandarder i

europezeiske direktiver.

Brug hgrevaern.

5 ALMINDELIGE SIKKERHEDSANVISNINGER FOR EL-VAERKTJJ
OBS! Samtlige anvisninger ber leeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske stgd, brand og/eller alvorlige kveestelser. Begrebet ,EI-
veerktgj” i det fglgende refererer til netdrevne el-veerktgjer (med netkabel) eller batteridrevet
(tradlgst) el-veerktg;.

5.1 Arbejdsomrade

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfere ulykker.

= Med dette vaerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare veesker, gas eller stov. El-veerktgjer producerer gnister, som kan anteende
stgvet eller dampene.

= Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-vaerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

5.2 Elektrisk sikkerhed

Kontroller altid at stremforsyningen svarer til spaendingen pa
markepladen.

= Veerktgjets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke aendres pa nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uaendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rgr, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Der er gget fare for elektriske sted, nar kroppen er jordet.

= Hold veerktgjet veek fra regn og fugtighed. Indtreengning af vand i et el-veerktgj @ger faren
for elektriske stad.

= Netkablet ma ikke misbruges til at beere veerktgjet, haenge det op eller treekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele af
veerktgjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.

= Hvis der arbejdes udendars med et el-vaerktaj, ma der kun bruges forlaengerkabler, som
er tilladt til udenders anvendelse. Anvendelse af et forlaengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

= Huvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
stremforsyning der er beskyttet mod anlgbsstrem/reststrem. Anvendelse af en
reststremsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.

5.3 Personlig sikkerhed

= Vaer opmeerksom. Hold gje med, hvad du ger, og brug el-veerktajet med fornuft. Brug ikke
veerktgjet, hvis du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller lsegemidler. Et gjebliks
uopmeerksomhed ved anvendelsen af veerktgjet kan medfere alvorlige kvaestelser.

= Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stovmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgreveern, alt efter el-vaerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.
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5.4

5.5

6

6.1

Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket saettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren péa afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter vaerktgjet til stremforsyningen i taendt tilstand, kan der ske ulykker.
Fjern indstillingsveerktgjer eller skruenggler, inden veerktgjet teendes. Et veerktgj eller en
nagle, som befinder sig en drejende del af vaerktgjet, kan forarsage kvaestelser.
Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. Pa denne
méade kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.

Brug egnet bekleedning. Beer ikke lgst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker vaek fra bevaegelige dele. Lgst siddende tej, smykker eller langt har kan gribes
af bevaegelige dele.

Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stgv.

Omhyggelig handtering og anvendelse af el-vaerktajer
Overbelast ikke veerktgjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfgres. Med det passende el-veerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.
Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-vaerktgj, som ikke laengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.
Traek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa veerktgijet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af vaerktgjet.
El-vaerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor bgrns raekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med vaerktgjet eller ikke har laest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-vaerktgjer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.
Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at beveegelige dele af vaerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktajet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktgjer.
Hold skeerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerende vaerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.
Brug el-vaerktgjer, tilbehar, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pagaeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udferes. Brug af el-
veerktgjer til andre anvendelser end de tiltaenkte kan medfare farlige situationer.

Service
Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at vaerktgjets sikkerhed bevares.

SIKKERHEDSINFORMATION

Overordnet sikkerhedsinformation
Anvend kun generatoren pa skridsikre og jeevne overflader.
Bgrn og keeledyr skal holdes vaek fra generatoren.
Anvend ikke generatoren, hvis den har synlige skader.

Copyright © 2026 VARO Side |6 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX5130 DA

6.2 Udstodningsgasser er giftige

& KVZALNINGSFARE

= Anvend aldrig maskinen i et lukket omrade, da dette kan fare til bevidstlgshed og ded
efter kort tid. Anvend maskinen i et omrade med god ventilation.

6.3 Braendstof er meget brandfarligt og giftigt

& BRAND- OG FORGIFTNINGSFARE.

= Sluk altid for motoren ved péafyldning, lad generatoren afkele for pafyldning.

=  Fyld aldrig breendstof pa motoren mens du ryger eller den er i naerheden af aben ild.

= Sorg for, at du ikke spilder benzin pa motoren eller lyddeemperen under pafyldningen. Ter
gjeblikkeligt spildt braendstof op.

= Huvis du sluger breendstof, inhalerer breendstofdampe eller far noget i dine gjne, skal du
sege leegehjeelp gjeblikkeligt. Hvis du far breendstof pa din hud eller tgj, skal du
gjeblikkeligt vaske efter med saebe og vand og skifte tg;.

= Under anvendelse og transport af maskinen skal du sgrge for, at den holdes oprejst. Hvis
den veelter, kan det resultere i at breendstof leekkes fra karburatoren eller
breendstoftanken.

6.4 Motor og stajdsemper kan vaere meget varme

& FORBRANDINGSFARE:

= Placér maskinen et sted, hvor det er usandsynligt at fodgaengere og barn kommer i fysisk
kontakt med den.

= Placér ikke breendbare materialer i nserheden af udstedningen under brug.

= Hold maskinen mindst 1 m. vaek fra bygninger og andet udstyr, da motoren ellers kan blive
overophedet.

= Anvend ikke motoren med et stgvdeeksel.

= Efter brug skal maskinen afkale, far den saettes veek.

6.5 Forebyggelse af elektrisk stad

& FARE FOR ELEKTRISK ST@D

Forkert el-installation kan medfgre elektrisk stad!

Anvend aldrig maskinen i regn og sne.

Rer aldrig ved maskinen med vade haender, da det kan medfere elektrisk stad.
Searg for, at generatoren er forbundet til jord.

6.6 Tilslutningsnoter
= Undga at tilslutte generatoren parallelt til hovedstremsnetvaerket.
= Undga at tilslutte generatoren parallelt til en anden generator.

.7 Personlig beskyttelse
Benyt hgreveern, nar du anvender maskinen.

o
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7  MONTERING (FIG. 1)

Vi generatoren sa stgjdeemperen vender opad.

7.1 Montering af hjulaksel
Monter hjulakslen pa lower side of the stellet i de dertil indrettede abninger med 4 M8x20 bolte
og mgtreikker.

7.2 Montering af gummifedder
Pamonter de to gummifedder med de fire medfglgende 2 bole M6x20 og 2 mgtrikker M6.

7.3 Montering af handtag
Monter de to handtag, et til venstre, et til hgjre. Brug de medfglgende 2 bolte M8x40 og 2
meotrikker M8.

7.4 Montering af hjul
Skub hjulet over akslen. Anbring skiven, og fastger med en splittap i boringen pa hver side af
hjulakslen, og bgj enderne af splittappene for at fastggre dem.

8 KONTROLFUNKTIONER

8.1 Startsnor
Start motoren ved at traekke let i handtaget til startsnoren, indtil der maerkes modstand, treek
derefter i den hurtigt.

tilbbage for at undga at beskadige starteren. Ved start af motoren ved
startsnoren skal ngglekontakten flyttes til positionen ON og dernaest

j Lad ikke starthandtaget at smalde tilbage mod motoren. For det forsigtigt
traekkes i starthandtaget.

8.2 Braendstofventilhandtag

Braendstofventilen er placeret mellem braendstoftanken og karburatoren. Nar ventilens
handtag er i positionen ON, far breendstoffet lov at stremme fra breendstoftanken til
karburatoren. Sgrg for at returnere breendstofventilhandtaget til positionen OFF efter motoren
er stoppet.

8.3 Chokerstang

Chokeren anvendes til at skabe en beriget braendstofblanding ved start af en kold motor. Den
kan abnes og lukkes ved at betjene chokerstangen manuelt. Treek stangen ud mod CLOSED
(lukket) for at berige blandingen ved koldstart.

8.4 Jordklemme
Generatorens jordklemme forbundet til generatorstellet, de ikke-stremferende dele af
generatoren og jordklemmerne i hver stikforbindelse.

8.5 DC-afbryder (jeevnstrom)

DC-afbryderen slukker automatisk DC-batteriets ladekredslab, nar DC-ladekredslgbet er
overbelastet, nar der er et problem med batteriet eller nar forbindelserne mellem batteriet og
generatoren er forkert.

8.6 Olievarslingssystem

Olievarslingssystemet er udviklet til at forhindre motorskade forarsaget af en utilstraekkelig
oliestand i krumtaphuset. For oliestanden i krumtaphuset kan falde under en sikker graense, vil
olievarslingssystemet automatisk stoppe motoren (teendingskontakten vil forblive i ON-
position). Olievarslingssystemet er ikke beregnet som en erstatning til at kontrollere
oliestanden fgr hver ibrugtagning.
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Hvis motoren stopper og vil ikke genstarte, skal du kontrollere oliestanden for du foretager
fejlfinding pa andre omrader.

8.7 AC-afbryder (vekselstrom)

AC-afbryderen slukker automatisk, hvis der er en kortslutning eller en betydelig overbelastning
af generatoren ved stikforbindelsen. Hvis AC-afbryderen slukkes automatisk, skal du
kontrollere, at maskinen fungerer korrekt og ikke overstiger kredsens nominelle
belastningskapacitet, inden der taeendes pa AC-afbryderen igen. AC-afbryderen kan anvendes
til at taende eller slukke for generatorstrammen.

8.8 Digital maler (Fig. 2)
Den digitale méler vises i gentaget reekkefolge:
U: Spaending
F: Frekvens
: Samlet arbejdstid (t)
: Aktuel arbejdstid (t, min)

9 KONTROL FZR IBRUGTAGNING
9.1 Motorolie

Ikke-oplgsningsmiddelbaserede rengoringsmidler og 2-takts motorolier vil

c Motorolie er en vaesentlig faktor, der pavirker motorens ydeevne og levetid.
beskadige motoren og brugen af disse frarades.

= Kontroller oliestanden far hver ibrugtagning med generatoren pa en plan overflade, og
motoren stoppet.

= Brug 4-takts motorolie.

= SAE -30 anbefales til almen brug i alle temperaturer. Andre viskositeter, som er vist i

diagrammet, kan anvendes, nar gennemsnitstemperaturen i dit omrade ligger inden for det

anferte interval. (Fig. 3-> A: SAE viskositetsgrader, B: Omgivende temperatur)

Fjern motoroliedeekslet og ter oliemaleren af. (Fig. 4)

Kontrollér oliestanden ved at seette oliepinden i pafyldningsstudsen uden at skrue den i.

Hvis standen er lav, skal der fyldes op til toppen af oliepafyldningsstudsen med den

anbefalede olie. (Fig. 5)

9.2 Breendstof (Fig. 6, 7)

Kontroller breendstofmaleren og fyld tanken, hvis breendstofniveauet er lavt.
Tank omhyggeligt for at undga at spilde braendstof. Fyld ikke over halsen pa
braendstofsien.

W=~

Benzin er meget brandfarligt og eksplosivt, og du kan blive forbrandt eller
kveaestet alvorligt under genoptankning.

Stop motoren og hold afstand til varme, gnister og flammer.

Pafyld kun breendstof udendears.

Tor gjeblikkeligt spildt braendstof op.

Brug frisk, ren almindelig blyfri benzin E56 (Euro98) eller E10(Euro95).

Denne motor er certificeret til at kere pa blyfri benzin.

Blyfri benzin producerer faerre motor- og teendrersaflejringer og forleenger
udstgdningssystemets levetid.

= Brug aldrig gammel eller forurenet benzin eller en olie/benzin-blanding. Pas pa at der ikke
kommer snavs og vand i breendstoftanken.
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9.3 Luftfilter

Luftfilteret forhindrer, at stev og snavspartikler kommer ind i karburatoren samt i motorens
forbreendingskammer.

Anvend aldrig generatoren uden luftfilteret! Dette vil medfare ekstra meget slid pa motoren! Et
beskidt luftfilter medfgrer reduceret motoreffektivitet, sa filterelementet skal renses
regelmaessigt. (oftere nar det bruges i stavende omgivelser).

10 BETJENING

statiske ladninger (muligt elektrisk sted), og geor det muligt for
sikringsanordninger at reagere (eks. laekagestromafbrydere) pa de
apparater, som tilsluttes.

2 FARE: for betjening: forbind generatoren til jord! Pa denne made undgar du

Anvend et afskaermet ledekalel med et minimumstveersnit pa 1.5 mm?2 til at forbinde din
generator til et jordpunkt (eks. vand eller varmergr). Tilslut lederen til jordforbindelsen pa din
generator og stram den forsvarligt til.

FORSIGTIG: generatoren er afsendt uden motorolie. Pafyld olie ellers vil
den ikke starte.

10. 17 Opstart af generatoren (Fig. 8)
0 BEMAERK: sla alle belastninger fra generatoren for generatoren startes.

= Sorg for, at AC-afbryderen er i OFF-position. Generatoren kan vaere sveert at starte, hvis
der er tilsluttet en belastning.

Drej braendstofventilen til ON-positionen.

Chokeren vil blive lukket, hvis motoren er kold. Skub chokerhandtaget til chokerpositionen.
Drej motorkontakten til positionen ON.

Traek let i starthandtaget indtil der maerkes modstand, traek derefter hurtigt i
starthandtaget.

= Skub chokerhandtaget til positionen RUN (kar).

= Seet AC-afbryderkontakten til positionen ON.

10.2  Tilslutning af el-vaerktgjer/apparater

Seaet de(t) elektriske apparat(er)s stik i stikkontakten. (tag det beskyttende daeksel af
stikkontakten og tilslut belastningen).

FORSIGTIG:

Serg for, at det elektriske apparatet er slukket for det sluttes til.

Sgrg for, at den totale belastning ligger inden for generatorens nominelle ydelse.

Serg for, at stikkontaktens belastningsstregm ligger inden for stikkontaktens nominelle ydelse.
BEMAERK:

Nar stremafbryderen slas fra under brug, betyder det at generatoren var overbelastet, eller at
der skete en kortslutning (eksempel: den tilsluttede maskine kan veere defekt). Stop
ojeblikkeligt generatoren, kontroller tilslutningseffekten, formindsk den nar den overskrider den
nominelle generatorydelse. Kontrollér el-veerktojet. Lad det kele af i et par minutter for du
seetter strgmafbryderen i "ON” position igen.
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De fleste motordrevne apparater kraever mere end deres markeeffekt til
opstart. Sorg for ikke at overstiger den stromgranse, der er angivet til hver
stikforbindelse. Hvis en overbelastet kredslgb slukker AC-afbryderen eller

& kredslgbsbeskytteren, skal den elektriske belastning af kredesen
reduceres. Vent et par minutter og nulstil derefter AC-afbryderen eller
kredslobsbeskytter.

10.3  Standsning
0 BEMAERK: sla alle belastninger fra generatoren fer motoren startes.

1. 7Drej AC-afbryderen til OFF-positionen.
2. Drej motorkontakten til OFF-positionen.
3. Drej breendstofventilens handtag til OFF-positionen.

N@DSTOP: drej motorkontakten til “OFF”. Motoren vil herefter stoppe
ojeblikkeligt

10.4  Driftstid
Hvis du starter med en fuld tank og lader generatoren kgre uafbrudt vil den, afthaengig af
hvilken type du bruger, kgre i cirka:

Type Olietankens kapacitet Driftstid
POWX5130 15 liter +/-10 timer ved 50 %
belastning

Displayet for benzin-niveau i toppen af breendstoftanken viser dig, hvor meget benzin der
omtrent er tilbage | tanken

10.5 Jordsystem
Denne generator har et jordsystem, som forbinder generatorens stelkomponenter til
jordklemmerne i AC-udtagsstikkene. Systemet er ikke forbundet til en AC-neutral ledning.

10.6  AC-stromafbryder og belastningskontrol
= Denne generator er udstyret med AC-stremafbryder, der er udviklet til at beskytte
mennesker mod elektrisk stad.
= AC-stremafbryderen slukker automatisk og afbryder stremforsyningen i tilfeelde af
overbelastning pa mere end 125 %.
= Ved en mindre overbelastning udlgses AC-stremafbryderen ikke: Lad ikke generatoren
arbejde under sadanne forhold, da generatorens levetid vil blive vaesentligt reduceret.
= Nulstilling af AC-strgmafbryderen bgr genoprette strammen og skal udfgres som falger:
1) Tag alle elektriske apparater ud af generatoren.
2) Laft AC-stremafbryderen op til "ON"-positionen.
3) Begynd at starte din Generator i overensstemmelse hermed.
4) Ved gentilslutning af apparater skal belastningen reduceres til den, der tidligere har
overbelastet generatoren.
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10.7 Automatisk spaendingsregulering (AVR)

= Denne generator er udstyret med AVR-teknologi (Automatic Voltage Regulation
(automatisk spaendingsregulering), som garanterer en kontinuerlig, uafbrudt og stabil
stremforsyning til de tilsluttede enheder.

= AVR'en opretholder et AC-reguleret output og reagerer hurtigere pa hurtige
spaendingstoppe og undgar dermed risikoen for beskadigelse af generatoren og det
udstyr, den forsyner.

= For det mest felsomme udstyr (f.eks. computere, fiernsyn, stereoanlaeg) er det tilradeligt at
anvende yderligere beskyttelsesanordninger mod overspaendinger og elektriske
overspaendinger.

10.8  Brug i hgjtbeliggende omrader.

| hgjt beliggende omrader, vil standardkarburatorens luft-braendstof-blanding vaere meget fed.
Ydelsen vil falde, og breendstofforbruget eges.

Ydelsen i hgjtbeliggende omrader kan forbedres ved at installere en indsprgjtningsdyse med
mindre diameter i karburatoren og ved at omjustere skruerne til lavt tempo. Hvis du altid skal
bruge generatoren i hgjder over 1.500 m (5.000 fod) over havets overflade, skal du fa din
forhandler til at udfgre disse karburatoraendringer.

Selvom der er installeret en passende karburatordyse, vil motorens hestekreefter falde med
ca. 3,5 % for hver 300 m (1.000 fod) stigning i hgjden. Effekten p& hestekraefterne vil blive
starre i hgjderne, hvis der ikke er udfert nogen karburatoraendring.

Brug af generatoren i en hgjtbeliggende omgivelser, der er lavere end dem,
som karburatoren er indstillet til, kan medfgre nedsat ydelse,

overophedning og alvorlig motorskade som foglge af for mager
luft/breendstofblanding.

11 VEDLIGEHOLDELSE/RENGQRING

11.1  Vigtigheden af vedligeholdelse

God vedligeholdelse er afggrende for en sikker, skonomisk og fejlfri drift. Det vil ogsa bidrage
til at mindske Iuftforureningen.

BEMARK: motoren skal slukkes og udstyret skal afkgles, fer generatoren renggres eller
vedligeholdes!

RENGORING: kabinettet ma kun rengeres med en bomuldsfri klud, der er fugtet med en
blanding af sszebevand (blanding af opvaskemiddel). Der ma ikke treenge vand ind i
generatoren under renggringen.
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11.2  Vedligeholdelsesskema
Regelmeessig vedligeholdelse er yderst vigtigt for at fa den bedste ydelse og sikker drift.
Regelmeaessig Bemaerkninger  Kontrol fgr Hver 2. Hver Hver Hver
serviceperiode (2) ibrugtagnin - manede 3. 6. 12.
Element g r eller madne mane mane
Udferes ved alle 20 timer d eller d eller d eller
anferte  maneds- 50 100 20
eller timeintervaller, timer  timer  timer
hvad der end
kommer farst.
Motorolie Tjek (0]

Skift (0] (0]
Luftfilter Tjek O

Rens o(1)
Karburator O Tjek chokerens funktion
Teendrar Rens-justér (0]

Udskift o
Startsystem O Kontroller hovedafbryderen til motoren
Tomgangshastighe  Kontrollér/justé O
d r

Beslag/fastgerelses
-elementer

Udstadningssystem

(0] Kontroller alle fittings
fastggrelsesanordninger (luftfilter)

(breendstoftankdaeksel) og

O Tjek for laekage, efterspaend eller udskift pakningen om ngdvendigt.

Hver 6. maned eller 100 timer tjek lyddeemperskeermen. Rengar/udskift
om ngdvendigt

Breendstoftank og - Rens O
filter
Breendstofrgr Tjek O Tjek breendstofslangen for revner eller skader

(udskift om ngdvendigt)

(1) Skal vedligeholdes oftere ved anvendelse i stavfyldte omgivelser.
(2) Ved erhvervsmaessig brug skal driftstimerne noteres, sa det er muligt at fastsla de korrekte
vedligeholdelsesintervaller.

11.3  Udskiftning af motorolie
Gammel olie skal, selv i sma maengder, bringes til et passende opsamlingssted for videre
bortskaffelse. Gammel olie ma ikke smides ud sammen med husholdningsaffald, spildevand
eller smides i naturen.
Du skal bruge en 10 mm. skruenggle samt en beholder med tilstraekkelig kapacitet til at
opfange olien (se olietankens kapacitet). Denne beholder skal kunne placeres under
olieaftapningsproppen (hejs generatoren horisontalt pa blokke eller sten hvis ngdvendigt).
= Placér den, gerne varme, maskine pa en jaevn overflade.

i. Varm generatoren op

ii. Sluk for generatoren
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ii. Fjern oliepafyldningsdaekslet
Du skal bruge en 10 mm fatning til at &bne aflabsmetrikken og en beholder med tilstraekkelig
kapacitet til at opsamle olien (se olietankens kapacitet). Denne beholder skal passe under
olieaftapningsbolten (Iaft om nedvendigt generatoren vandret pa blokke eller mursten).
Placér beholderen under olieaftapningsproppen
Fjern olieaftapningsproppen. Tap al olien (Fig. 9).
Inspicér olieaftapningsproppen, pakning, oliedaeksel og O-ring. Udskift hvis beskadiget.
Pamontér olieaftapningsproppen igen.
Fyld motorolie pa tanken til det @verste niveau (se herunder) (Fig. 10).
Brug altid SAE 10W-30 4 stroke oil!

11.4  Luftfilter (Fig. 11)

Et snavset luftfilter vil begreense luftstrammen til karburatoren. For at forhindre karburatorfej|

skal luftfilteret renses jaevnligt. Rens Iuftfilteret oftere, nar du bruger generatoren i ekstremt

stovede omrader.

4. Losn Iuftfilterdeekslets skaermklemmer og fiern luftfilterdeekslet og luftfilterelementet.

5. Vask filtret i en oplgsning af rengeringsmiddel og varmt vand. Skyl dernaest grundigt eller
vask i ikke-breendbart oplgsningsmiddel eller oplgsningsmiddel med hgijt flammepunkt.
Lad filtret t@rre grundigt.

6. Nedsaenk filtret i ren motorolie og klem overskydende olie ud. Motoren vil ryge under den
indledende opstart, hvis der er for meget olie tilbage i Iuftfilterelementet.

7. Pamonter filtret og skeermen igen.

FORSIGTIG: motoren ma aldrig kere uden luftfilterelementet, da dette vil
medfere overdrevent slid pa stempel ogleller cylinderen. Rensning af
filteret:

11.5 Rengoring af braendstofaflejringsbeholder

Aflejringsbeholderen forhindrer eventuel snavs eller vand i tanken i at treenge ind i

karburatoren. Hvis motoren ikke har kert i lang tid, skal aflejringsbeholderen renses.

1. Drej breendstofventilhandtaget til OFF-positionen. Fjern aflejringsbeholderen, O-ringen og
filtreret

2. Rens aflejringsbeholderen, O-ringen og filteret i braendbart oplgsningsmiddel eller
oplgsningsmiddel med hgjt flammepunkt.

3. Seet filteret, O-ringen og aflejringsbeholderen pa igen.

4. Drej braendstofventilens handtag til ON og kontrollér for lsekager.

11.6  Rengoring/justering/udskiftning af taeendroret

Det er kun muligt at sikre en let opstart og optimal motorydelse, hvis teendrgret er rent og

monteret korrekt.

= Afmontér teendrerskablet fra teendrgret.

= Seet teendrersngglen pa teendreret og skru det af.

= Teendrgret ber vaere lys- til mgrkebrun i farven (standard elektrodefarve: brun farve). Et
sort teendrer viser, at blandingen er for fed (choker har vaeret brugt i for lang tid, hyppig
karsel i kort tid).

= Rens teendrgret med en teendrgrsbearste. (denne har kobberbgrster — brug ikke en
stalbgrste, da dette vil beskadige teendraret!)

= Kontrollér afstanden mellem elektroderne med et malevaerktgj. Mellemrummet bgr veere
mellem 0.6 og 0.8 mm. Justér afstanden ved forsigtigt at bgje elektroden, hvis ngdvendigt.
Hvis mellemrummet er for bredt bliver taendingsgnisten for svag eller forsvinder helt. Hvis
mellemrummet er for lille bliver elektroden breendt, hvorved taendraret bliver upalideligt.

= Huvis elektroden er braendt, eller den keramiske isolator er beskadiget, skal teendrgret
udskiftes. Brug teendrerene med de samme egenskaber.
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Saet teendrgret i dets hylster igen og stram det til med handkraft. Teendrgret skal kunne
skrues i uden besveer — hvis ikke, skal det skrues af igen, og gevindet inspiceres for
fremmedlegemer. Skru der herefter pa igen (lige).

= Anvend en spunsnggle til at stramme det fingerstrammede taendrgr med en ekstra kvart
omdrejning — men ikke mere end dette, da gevindet ellers bliver beskadiget.

= Pamontér taendrgrskablet pa taendreret igen og kontrollér, at det sidder stramt.

11.7 Lyddsemperskarm

Motoren og lyddaemperen vil begge vaere meget varme efter motoren har kert.

Under inspektion og reparationer ma legemsdele og bekleedningsgenstande ikke rgre ved
motoren eller lyddeemperen, mens disse stadig er varme.

= Afmontér lyddeemperhylsteret og lyddaemperskaermen.

= Fjern kul aflejringerne fra lyddaemperskaermen med en stalbgrste

= Inspicér lyddeemperskesermen. Udskift den hvis den er beskadiget.

= Pamontér lyddeemperskaermen og lyddeemperhylsteret.

12 SERVICE / REPARATIONER
Reparationer ma kun udferes af fagpersonale. Brug et spemalvaerksted til dette formal.
= Kun dele som svarer til de originale maskinspecifikationer ma anvendes til reparationer.
Denne maskine indeholder elektriske og mekaniske dele, som er vitale for beskyttelse

mod andre farekilder.

13 TEKNISKE DATA

Type Borste
Spaendingsstabilisator AVR
Maks. ydelse 3000 W

o Nominel ydelse 2800 W

9 Vekselspeaending 230V

é Frekvens 50 Hz

% Fase Enkelt

©  Effektfaktor Cos@=1,0
Type Tvangsluftkelet , 4-takts, OHV,

Benzinmotor
IndfeestningxTakt mmxmm 70 x 54
Forskydning 210CC
Maks. ydelse 7 HP / 3600 rpm
Braendstof Blyfri
EURO 95/98

Braendstofkapacitet 15 liter
Lgbende nominel drift +/-10 t. ved 50 % belastning
Smereolie SAE10W-30
Smereoliekapacitet 0,6 liter

x Startsystem Rekylstarter

l9 Teendingssystem T.C.L

% Teendrer: Type F7RTC
Dimensioner LxBxH 620x445x540mm
Torveegt net 45 kg
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14 ST@J

Stejveerdier malt i henhold til den relevante standard. (K=3)
Lydtryksniveau LpA 75 dB(A)
Lydeffektniveau LwA 96 dB(A)

BEMAERK! Lydeffektniveauet kan overstige 85 dB(A).I dette tilfelde skal der
bruges hgrevaern.

15 TRANSPORT / OPBEVARING
Hvis motoren stadig indeholder motorolie og/eller benzin skal den transporteres og
opbevares i oprejst position.

= Sgrg for at benzinhanen er lukket og at motorkontakten star pa "OFF”.

= Undga direkte sollys — isaer nar maskinen transporters i et keretgj eller campingvogn.
Varmen kan fa benzinen i karburatoren til at fordampe, hvilket kan danne eksplosive
gasser, som kan slippe ud.

= | tilfeelde af rystelser eller vibrationer (eks. ved kersel pa landevej o.lign.) kan en lille
maengde benzin slippe ud gennem karburatorens overlgb. Veer pa vagt over for den
tilhgrende lugt.

Langtidsopbevaring

Langtidsopbevaring af maskinen kraever nogle preeventive tiltag for at sikre, at maskinen ikke

bliver gdelagt.

15.1  Aftap braendstoffet

Aftap braendstoftanken, benzinhanen og karburatorens svemmerhus.
Pafyld en kop SAE 10W30 eller 20W40 motorolie.

Ryst tanken

Aftap den overskydende olie.

MOTOR pafyld cirka en spiseskefuld SAE 10W30 eller 20W40 motorolie.
Brug rekylstarteren adskillige gange til at vende det rundt i motoren (med taendingen i off-
position).

Traek i rekylstarteren indtil du faler kompression.

Stop med at traekke.

Renggr generatorens ydre og pafer et rustbeskyttelsesmiddel.

Opbevar generatoren pa et tert sted med god ventilering.

Generatoren skal forblive i en horisontal position.

Bemark: efter en lang opbevaringsperiode skal motorolien skiftes for
ibrugtagning.

= Opbevaringssted: Daek om ngdvendigt generatoren med et kleede.
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16 PROBLEML@SNING

Problem Mulig arsag Lasning
Motoren vil ikke starte Er der braendstof i tanken? Fyld breendstoftanken op.
Er der tilstraekkelig olie i Tilfgj den anbefalede olie.
motoren?
Er teendreret i god stand? Genjustér mellemrummet og ter
teendrgret.
Udskift om ngdvendigt.
Nar braendstoffet frem til Rens
karburatoren? breendstofaflejringsbeholderen.
Ingen elektricitet pA AC-  Er AC-afbryder aktiveret? Aktiver AC-afbryderen.
stikforbindelserne Kontrollér det elektriske Udskift det elektriske apparat
apparat eller udstyr for eller udstyr.
eventuelle mangler. Indlever det elektriske apparat
eller udstyr til reparation pa et
veerksted.
17 GARANTI

Produktet daekkes af garanti i en periode pa 36 maneder fra den ferste kabers kebsdato.

= Garantien daekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udseettes for normal slitage, sasom lejer, barster, ledninger, stik eller
tilbehear sdsom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som falge af
misbrug, ulykke eller &endring eller transportomkostninger.

= Beskadigelse og/eller defekter som falge af misbrug er heller ikke omfattet af nservaerende

garanti.

= Vifraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som falge af forkert brug af
veerktgjet.

=  Reparationer ma kun udfgres af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-
veerktgjer.

= Du kan altid fa mere information pa tif. 00 32 3 292 92 90.

= Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

= Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under nserveerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som folge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.

= Garantien deekker ikke skader der opstar som fglge af gennemtreengt vaeske, overdreven
stgveksponering, bevidst beskadigelse (forsaetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sasom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldstaendig.

= Accept af krav under garantien kan ikke fare til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

= Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

= Viforbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kgbet ikke kan bekreeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har vaeret behearigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmaessig service af kulbgrster,...)

= Kgbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kebsdatoen.

= Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
blaeseformede aeske (hvis relevant for enheden) sammen med kebsdokumentation.
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18 MILJG

e Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa en miljgmaessigt forsvarlig made.
Maskinens enkelte dele ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald. Serg for at
genbruge disse, hvor der findes egnede anleeg til det. Kontakt de lokale
myndigheder eller forhandleren for at fa& radgivning om indsamling og
bortskaffelse.

EKOEORMITETSERKLIERING m

VARO N.V — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, erklaerer hermed, at
Apparatbeskrivelse: Generator
Varemaerke: PowerPlus
Varenummer: POWX5130

overholder de obligatoriske krav samt andre relevante bestemmelser i de geeldende
europeeiske direktiver, som er baserede pa anvendelsen af europeeiske harmoniserede
standarder. Alle uautoriserede modifikationer af veerktajet ugyldigger denne erklaering.

Europzeiske direktiver (inklusive, hvis gaeldende, deres tilleegsdirektiver):
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC  Tilleg VI  LwA
Malt 95 dB(A)
Garanteret 96 dB(A)
Bemyndiget organ: TuV Rheinland — DE
(Identifikationsnummer : 0197)

Europaeiske harmoniserede standarder (inklusive, hvis gaeldende, deres tilleeg):
EN ISO 8528-13 : 2016
EN 55012 : 2007
EN IEC 61000-6-1 : 2019

Produktansvarlig person og ansvarlig for den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Undertegnede handler pa vegne af virksomhedens ledelse,

/

/ S——

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) - Compliance Manager
28/08/2025 — Lier, Belgien
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POWERPLUS POWX5130 SV
GENERATOR 3000W
POWX5130

1 AVSEDD ANVANDNING

Generatorn ar avsedd for privat bruk, den lampar sig inte for professionell anvandning.
Generatorn levererar 230 volt, 50 Hz vaxelstrom och 12 V likstrom.

Generatorn ar utrustad med en automatisk voltregulator -AVR- for att erhalla stabiliserad
utspanning, ldmplig for att driva elektrisk utrustning och elektronik.

Varning! For din egen sdkerhet, lds denna bruksanvisning och de allméanna

® sakerhetsanvisningarna noga innan du bérjar anvanda apparaten. Om detta
& elektriska verktyg overlats till nagon annan, ska denna bruksanvisning

alltid medfdlja.

2 BESKRIVNING (FIG. A)

1. Bransletank 11. Oljepafyliningsmunstycke med
2. Bransletanklock oljesticka

3. Voltmatare 12. Hjul

4. Vaxelstromsbrytare 13. Handtag

5. Jordanslutning 14. Bensinmatare

6. Vaxelstromsuttag 230 V/50 Hz 15. 12V likstrémsuttag

7. Motorstréombrytare 16. Chokereglage

8. Starthandtag 17. Tandstift

9. Luftfilter 18. Bransleventil

10. Ljuddéampare 19. AC/DC-stromutgangsindikering
3 FORPACKNINGSINNEHALL

= Avlagsna allt férpackningsmaterial.

= Avlagsna resterande foérpacknings- eller transportstéd (om sadant finns).

= Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett.

= Undersok apparaten, natsladden, stickkontakten och alla tillbehér att inga skador uppstatt

under transporten.
= Forvara om mojligt forpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

VARNING: Férpackningsmaterial dr inga leksaker! Barn far under inga
omsténdigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

1 generator 1 férvaringsvaska

1 tandstiftsnyckel 2 bultar M8x40 mm
2 hjul (200 mm) med axlar och lasbultar 4 bultar M8 x20 mm
1 tratt 6 muttrar M8

1 handtag 2 bultar M6x20 mm
2 stodfotter 2 muttrar M6

1 faste 2 brickor @16 mm
2 EU-stickkontakter 1 bruksanvisning

\ | Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
aterforsiljare.
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4 SYMBOLER

Féljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller pa maskinen:

Studera bruksanvisningen fore
anvandning.

Anger risk for person- eller
maskinskada.

Bar horselskydd.

Overensstammer med tillampliga
europeiska sakerhetsstandarder.

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA
VERKTYG

Studera noga samtliga sékerhetsanvisningar och andra anvisningar. Uraktlatenhet att folja
sakerhetsanvisningar och andra anvisningar kan medféra risk for elektriska stétar, brand
och/eller allvarliga personskador. Spar alla sakerhetsanvisningar och andra anvisningar for
framtida konsultation. Den nedan anvanda termen ,elektriskt verktyg“ i sakerhetsanvisningarna
avser natdrivna elektriska verktyg (med natkabel) eller batteridrivna (sladdlésa) elektriska
verktyg.

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antdnda damm och angor.

= Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen dver verktyget.

5.2 Elektrisk sdkerhet

Kontrollera alltid att nitspanningen 6verensstimmer med den pa
markplaten angivna.

= Verktygets stickkontakt maste passa till eluttaget. Stickkontakten far under inga
omstandigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte andrats och eluttag som 6verensstdmmer med dessa
minskar risken for elektriska stétar som kan vara dodliga.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp ar jordad.

= Hall verktyget borta fran regn och fuktiga forhallanden. Vatten som tréngt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stotar.

= Se till att inga skador uppstar pa natsladden. Bar aldrig eller hang upp verktyget i
natsladden och dra aldrig i den for att dra ur stickkontakten. Hall sladden borta fran stark
varme, olja, vassa foremal och rérliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar 6kar risken
for elektriska stotar.

= Nar det elektriska verktyget anvénds utomhus ska uteslutande férlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en for utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.

= Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det ar fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.
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5.3 Personlig sékerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pA med och anvand sunt férnuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg da du ar trott eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sékerhetsutrustning. Bar alltid skyddsglaségon. Sékerhetsutrustning som
dammskyddsmask, halkfria sakerhetsskodon, skyddshjalm och hérselskydd, beroende pa
arbetets art, minskar risken for personskador.

= Undvik att verktyget satts igang oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i fran-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strombrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

= Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till nagon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.

= Strack dig inte for langt. Sta alltid sékert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oférutsedda situationer.

= Barlamplig kladsel. Bar inte 16st atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran det elektriska verktyget. Lost atsittande klader, smycken och langt har
kan fastna i rérliga delar.

= Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa ar anslutna och anvands pa ratt satt.
Anvandningen av sadan utrustning minskar med damm férknippade risker.

5.4 Anvéndning och skétsel av elektriska verktyg

= Forcera inte verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bast motsvarar det arbete som
ska utforas. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det ar avsett for, utfors arbetet
battre och sakrare.

= Anvand inte elektriska verktyg om strombrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren ar farligt att anvanda och maste repareras.

= Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra installningar av verktyget foretas, fore byte av
arbetsverktyg, och da verktyget laggs at sidan. Dessa férebyggande sakerhetsatgarder
férhindrar att verktyget oavsiktligt startas.

= Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg kan vara farliga i handerna pa oerfarna anvandare.

= Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rérliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, lat reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av att man anvander daligt underhallna
elektriska verktyg.

= Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhallna skarverktyg med skarpa
skarkanter ar mindre benagna att karva eller fastna och lattare att bemastra.

= Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehér och arbetsverktyg, i 6verensstammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsforhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg for andra andamal an de de ar avsedda for kan leda till olyckstillbud.

5.5 Service
= Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sékerhetsstandards vidmakthalls.

Copyright © 2026 VARO Sida |6 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX5130 SV
6 SAKERHETSINFORMATION

6.1 Allmén sékerhetsinformation

= Anvand uteslutande generatorn pa plana, halkfria ytor.

= Hall barn och husdjur borta fran generatorn.

= Anvand inte generatorn om den bar tecken pa synliga skador.

6.2 Avgaserna dr giftiga
FARA for kolosforgiftning:

= Anvand aldrig motorn i slutna utrymmen, dar den mycket snabbt kan orsaka
medvetsloshet och déd. Anvand uteslutande motorn i en val ventilerad omgivning

6.3 Bensin dr mycket lattantiandligt och giftigt

& FARA for brand/forgiftning

= Stang alltid av motorn vid pafylining av bensin, och lat generatorn svalna fore pafylining.

= Fyll aldrig pa bensin under rokning eller i narheten av 6ppen laga.

= Se noga till att inte spilla bensin pa motorn eller ljuddamparen vid pafylining. Torka
omedelbart upp utspilld bensin.

= Om du skulle svélja bensin, inandas bensinangor, eller fa bensin i gonen, kontakta
omedelbart lakare. Om du skulle fa bensin pa huden eller kladerna, tvatta genast med tval
och vatten och byt klader.

= Da generatorn ar igang eller transporteras se till att den ar i uppratt Iage. Om generatorn
lutar, kan bensin lacka ut fran forgasare eller bransletank.

6.4 Motorn och ljudddmparen kan vara mycket heta

& FARA for brannskador

= Placera generatorn pa en plats dar forbigaende eller barn inte riskerar att komma i kontakt
med den.

= Undvik att placera anténdligt material i narheten av avgasutslappet under kérning.

= Hall generatorn pa ett avstand av minst 1 meter fran byggnader eller annan utrustning, i
annat fall kan motorn 6verhettas.

= Undvik att kéra motorn om den ar tackt avdamm.

= Efter anvandning, lat generatorn svalna fore forvaring.

6.5 Varning for elektriska stétar

& FARA for elektriska stotar

Felaktig elektrisk installation kan fororsaka elektriska stotar!

Anvand aldrig motorn i regn eller sné.

Ror inte maskinen med vata hander, det kan medféra elektriska stotar.
Se alltid till att jorda generatorn.

.6 Anvisningar betraffande inkoppling
Undvik att ansluta generatorn parallellt med elnatet.
Undvik att ansluta generatorn parallellt med varje annan generator.

= Q)

6.7 Personlig skyddsutrustning
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= Bar horselskydd da generatorn kors.

7 MONTERING (BILD 1)

Luta enheten sa att ljuddamparen pekar uppat.

7.1 Montering av hjulaxlar
Montera hjulaxlarna pa undersidan av ramen i de férutsedda 6ppningarna med fyra M8x20
bultar och muttrar.

7.2 Montering av stodbenens gummifétter
Montera de tva stddbenens gummifétter med de medféljande tva bultarna M6x20 och tva
muttrar M6.

7.3 Montering av handtagen
Montera de tva handtagen, ett vanster, ett hdger. Anvand de medféljande tva bultarna M8x40
och tva muttrar M8.

7.4 Montering av hjulen
Skjut hjulet dver axeln. Satt pa brickan och fast med en saxsprint i halet pa varje sida om hjulet
pa hjulaxeln och bdj dndarna pa saxsprintarna for att sékra dem.

8 KONTROLLSYSTEM

8.1 Startanordning
For att starta motorn, dra sakta i startsnoret tills ett visst motstand kénns och dra sedan kraftigt.

forsiktigt for att forhindra skador pa startmotorn. Nar motorn ska startas,

Slapp inte starthandtaget sa att det slar tillbaka mot motorn, utan slapp det
A stéll motorstrombrytaren i ON-ldge innan du drar i starthandtaget.

8.2 Brénslekran

Branslekranen ar placerad mellan bransletanken och férgasaren. Nar branslekranen ar i ON-
lage, har branslet fri passage fran bransletanken till férgasaren. Var noga med att stélla
branslekranen i OFF-lage, nar motorns stangts av.

8.3 Chokereglage

Choken anvands for att ge en fetare bransleblandning vid start av kall motor. Den kan 6ppnas
och stdngas genom att stdlla choken manuellt. Dra ut choken mot CLOSED fér att gora
bransleblandningen fetare for kallstart.

8.4 Jordanslutning
Jordningen av generatorn ar kopplad till ramen pa generatorn, till generatorns icke stromférande
metalldelar och till jordkontakten pa vart och ett av eluttagen.

8.5 Likstromsbrytare
Likstromsbrytaren stdnger automatiskt av batteriladdningskretsen vid 6verbelastning, nar det
finns problem med batteriet eller nar anslutningen av batteriet till generatorn ar felaktig.

8.6 Oljelarmsystem

Oljelarmsystemet ar avsett att forhindra motorskador pa grund av en otillracklig méngd olja i
vevhuset. Innan oljenivan i vevhuset faller under en sakerhetsgrans, kommer oljelarmsystemet
att automatiskt stoppa motorn (motorstrombrytaren forblir i ON-lage). Oljelarmsystemet bor inte
ersatta att man kontrollerar oljenivan fore varje anvandning.
Om motorn stannar och inte gar att starta igen, kontrollera oljenivan i motorn innan du felsoker
bland andra méjligheter.

8.7 Véxelstrébmsbrytare
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Vaxelstromsbrytaren stédnger automatiskt AV strommen till eluttagen om det finns en
kortslutning eller betydande Overbelastning av generatorn vid nagot av eluttagen. Om
vaxelstromsbrytaren stangts av automatiskt, kontrollera att den anslutna apparaten fungerar
och att den inte har fér hég anslutningseffekt, innan du slar PA véaxelstromsbrytaren igen.
Vaxelstromsbrytaren kan ocksa anvandas for att sla pa eller av strommen till eluttagen.

8.8 Digital métare (Bild 2)
Den digitala mataren visar i tur och ordning:
U: Spanning
F: Frekvens
: Total arbetstid (tim.)
: Aktuell arbetstid (tim., min.)

9 KONTROLL FORE IGANGSATTNING
9.1 Motorolja

prestanda och livsldngd. Icke-renande oljor och 2-takts motoroljor skadar

c Motoroljan ar en av de viktigaste faktorerna som paverkar motorns
motorn och rekommenderas inte.

= Kontrollera oljenivan fore varje anvandning, med generatorn stadende pa plant underlag
och motorn avstangd.

= Anvand 4-takts motorolja.

= SAE 10W-30 rekommenderas for allman anvandning, vid alla temperaturer. Andra
viskositeter som visas i diagrammet kan anvandas nar omgivningstemperaturen ar inom
det angivna intervallet. (Bild 3 -> A: SAE viskositetsgrader, B: Omgivningstemperatur)

1. Ta bort oljepafyliningslocket och torka av oljestickan. (bild 4)

2. Kontrollera oljenivan genom att satta in oljestickan i pafyliningsroret utan att skruva in
den.

3. Om nivan ar lag, fyll till toppen av oljepafyliningsroret med olja av rekommenderad typ.

(Bild 5)

9.2 Brénsle (Bild 6, 7)
Kontrollera branslemataren och fyll pa tanken om branslenivan ar lag.
Tanka forsiktigt for att undvika branslespill. Fyll inte 6ver kanten pa branslesilen.

Bensin ar mycket brandfarligt och explosivt och man kan fa brannskador
eller skadas allvarligt vid tankning.

Stanna motorn och hall stark varme, gnistor och lagor borta.

Tanka endast utomhus.

Torka upp spill omedelbart.

Anvand farsk, ren, normal blyfri bensin E56 (Euro98) eller E10(Euro95).

Motorn ar certifierad att kdras med blyfri bensin.

Blyfri bensin ger farre avsattningar i motorn och pa tandstiftet och férlanger
avgassystemets livslangd.

= Anvand aldrig gammal eller férorenad bensin eller en olje/bensin-blandning. Undvik att fa
smuts eller vatten i bransletanken.

9.3 Luftfilter
Luftfiltret forhindrar att damm och smutspartiklar kommer in i férgasaren och motorns
férbranningskammare.
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Anvand aldrig generatorn utan luftfilter! Detta leder i annat fall till en starkt 6kad forslitning av
motorn!

Ett smutsigt luftfilter leder till nedsatt motoreffektivitet, varfor filterinsatsen regelbundet maste
goras ren (oftare da generatorn anvands i en dammig omgivning).

10 ANVANDNING

undviks statisk uppladdning (kan ge upphov till elektriska stétar) och
mojliggors att skyddsanordningar pa den anslutna utrustningen fungerar

: FARA : Fore anvidndning maste generatorn anslutas till jord! Pa sa satt
som de ska (t.ex. utlésningsbrytare for lackstrom).

Anvand en skarmad kabel med en tvarsnittsarea pa minst 1,5 mm? for att ansluta generatorn till
en jordningspunkt (t.ex. ett vatten- eller varmeledningsror). Anslut jordningskabeln till jorduttaget
pa generatorn och dra at ordentligt.

VARNING : Generatorn levereras utan motorolja. Motorn startar inte utan att
olja fylls pa.

10.1  Start av generatorn (Bild 8)
0‘ OBS! Innan generatorn startas ska all ansluten utrustning vara avstangd.

= Se till att vaxelstromsbrytaren star i lage AV. Generatorn kan vara svar att starta om en
belastning ar ansluten.

Stall branslekranen i ON-lage.

Choken maste vara stdngd om motorn &r kall, stall chokereglaget i CHOKE-lage.

Stall motorstrombrytaren i ON-lage.

Dra sakta i startsnoret tills ett visst motstand kanns och dra sedan kraftigt. Dra latt i
starthandtaget tills motstand kanns, dra sedan snabbt.

= Na&r motorn startat, skjut choken i RUN-lage.

= Stall vaxelstromsbrytaren i ON-lage.

10.2  Anslutning av elektriska verktyg/apparater

Anslut den elektriska utrustningen (ett eller flera verktyg eller apparater) till generatorns uttag
(lyft pa uttagets skyddslock och satt i stickproppen).

VARNING:

Se till att den elektriska utrustningen ar avstangd innan den ansluts.

Kontrollera att den totala belastningen ligger inom generatorns markeffekt.

Kontrollera att belastningsstrommen ligger inom uttagets markstrém.

OBS!

Om o&verspanningsskyddet kopplar ur under anvandning, har generatorn dverbelastats eller
foreligger en kortslutning (den anslutna utrustningen kan t.ex. vara defekt).

Stanna i sa fall omedelbart generatorn, kontrollera den uttagna effekten, och minska den om
den dverstiger generatorns markeffekt. Kontrollera den anslutna utrustningen. L&t svalna nagra
minuter innan dverspanningsskyddet stalls tillbaka pa “ON”.
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Motordrivna apparater som ansluts till eluttagen kréver mer &n deras
mirkeffekt for start. Overskrid inte den angivna strémgransen fér nagot av
eluttagen. Om en 6verbelastad krets orsakar att vaxelstromsbrytaren eller
overbelastningsskyddet utloses, minska belastningen, vanta nagra minuter
och aterstéll sedan vaxelstromsbrytaren resp. 6verbelastningsskyddet.

10.3  Avstédngning av generatorn

1. Stall vaxelstromsbrytaren i OFF-lage.
2.  Stall motorstrémbrytaren i OFF-lage.
3. Stall branslekranen i OFF-lage.

& Nodstopp : Stall motorstrombrytaren pa “OFF”. Motorn stannar omedelbart.

10.4  Drifttid
Beroende pa vilken typ av generator som anvands, kan generatorn, om den startas med full
tank och far ga i ett strack, kéras ungefar:

Rymd bransletank Drifttid

POWX5130 15 liter +/-10 timmar vid 50 %
belastning
Bensinnivavisaren ovanpa bransletanken visar ungefar hur mycket bensin som finns kvar i
tanken.

10.5 Jordningssystem
Generatorn har ett jordningssystem vari generatorns ramkomponenter ar anslutna till
jordkontakterna i de utgdende eluttagen (vaxelstrom). Systemet &r inte anslutet till
vaxelstrommens nolledare.

10.6  Véxelstromsbrytare och belastningskontroll
= Generatorn ar utrustad med en vaxelstromsbrytare, for att skydda mot elektriska stotar.
= Vaxelstromsbrytaren stanger automatiskt av generatorn och stanger av stromférsérjningen
vid 6verbelastning storre an 125 %.
= Vid en mindre Overbelastning I6ser inte vaxelstromsbrytaren ut: lat inte generatorn arbeta
under sadana forhallanden eftersom generatorns livslangd kommer att forkortas avsevart.
= Aterstéll véxelstrémsbrytaren for att aterstélla strémmen enligt féljande:
1) Koppla bort all elektrisk utrustning fran generatorn.
2) Lyft upp vaxelstromsbrytaren i "ON"-lage.
3) Aterstarta darefter generatorn.
4) Nar du ateransluter apparater, minska belastningen till under den niva som
tidigare dverbelastade generatorn.

10.7 Automatisk spédnningsreglering (AVR)

= Generatorn ar utrustad med AVR-teknik (Automatic Voltage Regulation), som garanterar
en kontinuerlig, oavbruten och stabil stromforsorjning till de anslutna apparaterna.

= AVR garanterar en kontrollerad vaxelstromsutgang, reagerar snabbt pa spanningstoppar,
och undviker pa sa sétt risken for skador pa generatorn och ansluten utrustning.

= For den mest kansliga utrustningen (till exempel datorer, tv-apparater, stereosystem) ar
det lampligt att anvanda ytterligare skyddsanordningar mot 6verspanning och
spanningssprang.

10.8  Drift pa hég héjd.
Pa hog hojd kan férgasarens standardblandning bli for fet.
Apparatens prestanda sjunker och bransleférbrukningen okar.
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Prestanda pa hog héjd kan férbattras genom att montera ett bransleinlopp med mindre diameter
i forgasaren och att justera om lagvarvsskruvarna. Lat aterforsaljaren genomféra dessa
modifieringar om generatorn alltid anvénds pa hogre héjd an 1 500 m éver havsnivan.

Aven med lampligt férgasarmunstycke kommer motoreffekten att minska med ca 3,5 % fér var
300 m i altitud. Altitudens paverkan péa effekten ar stérre an sa om férgasarens inte modifieras.

A\

11 UNDERHALL/RENGORING

11.1  Viktigt med underhall.

Bra underhall &r viktigt for saker, ekonomisk och problemfri drift. Det bidrar ocksa till att minska
luftféroreningarna.

OBS! Fore rengoring eller underhall av generatorn maste motorn stangas av och utrustningen
fa svalnal

RENGORING: Fér rengéring av chassit, anvand endast en ludd fri trasa fuktad med s&pvatten
(diskmedel uppldst i vatten) Vid rengdringen far inget vatten tranga in i generatorn.

11.2  Underhéallsschema
Regelbundet underhall ar synnerligen viktigt for basta prestanda och saker funktion.

Om generatorn anvands vid en altitud som ar lagre an vad
forgasarmunstycket ar avsett for kan detta resultera i 6verhettning, och
allvarliga skador orsakade av en for mager luft/bransleblandning.

Serviceintervall (2) Anm. Fére varje Varannan Var Var Var
. . anvandning manad 3e 6:e 12:e

Serva vid angiven eller 20:e ménad manad manad
manad eller angivna timme eller eller eller
drifttimmar, vilket som 50:e 100:e  300:e
kommer férst timme timme timme
OBJEKT
Motorolja Kolla (0]

Byt (0] (0]
Luftfilter Kolla (0]

Rengor o(1)
Forgasare O Kontrollera chokens funktion
Tandstift Rengor- (0]

Justera

Byt (0]
Startsystem O Kontrollera huvudstrombrytaren fér motorn
Tomgéang Kolla- 0}

Beslag/fasten

Avgassystem

Justera

O Kontrollera alla beslag (bransletanklock) och fastelement
(luftfilter)

O Kontrollera om det finns lackage, dra at eller byt ut packningen
vid behov.
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Var 6:e manad eller var 100:e timme: Kontrollera ljudddmparens
galler (rengor/byt ut vid behov)

Bransletank och Rengor O
branslefilter

Bransleror Kolla O Kontrollera bransleslangen for sprickor eller skador
(byt ut vid behov)

(1) Serva oftare vid anvandning i dammig omgivning.
(2) Vid kommersiell anvandning, logga drifttiden for att bestdmma lampliga underhallsintervall.

11.3  Byte av motorolja
Gammal olja, ocksd i sma kvantiteter, maste deponeras hos en harfor lampad
atervinningscentral. Gammal olja far inte Iamnas med hushallsavfall, i avloppsvatten och inte
heller i naturen.
= Placera generatorn, helst medan den ar varm, pa ett plant underlag.
i. Varm upp generatorn
ii. Stang av generatorn
iii. Ta bort oljepafyliningslocket
For oljebytet behdvs en 10 mm nyckel och en behallare av tillracklig rymd for att samla upp oljan
(se rymd oljetank). Behallaren maste passa under oljeavtappningspluggen (vid behov kan
generatorn héjas med hjalp av klossar eller tegelstenar).
Placera behallaren under dar oljeavtappningspluggen befinner sig.
= Avlagsna oljeavtappningspluggen. Tappa ur oljan helt och hallet (Fig. 9).
= Kontrollera oljeavtappningspluggen, packningen, oljepafyliningslocket och O-ringen. Om
nagon av dem ar skadad, byt ut.
= Satt tillbaka oljeavtappningspluggen.
= Fyll pa olja till det 6vre nivamarket (se nedan) (Fig. 10).
= Anvand alltid SAE 10W-30 4-taktsolja!

11.4  Luftfilter (Fig. 11)

En smutsig luftrenare verkar hindrande pa luftflédet till férgasaren. For att forhindra forgasarfel,

maste luftrenaren servas regelbundet. Serva oftare nar generatorn anvands i extremt dammig

omgivning.

= Knépp loss luftrenarlockets klammor, ta bort locket och luftrenarelementet.

= Tvatta filtret i en I6sning av rengdringsmedel och varmt vatten och skélj sedan noga eller
tvatta i flamsakert I6sningsmedel eller sadant med hog flampunkt. Lat filtret torka
ordentligt.

= Genomdrank filtret med ren motorolja och krama ur 6verflodig olja. Motorn kommer att
ryka vid den forsta starten om fér mycket olja ar kvar i luftrenarelementet.

=  Sétt tillbaka filtret och locket.

& VARNING: Motorn far aldrig kéras utan luftrenarelementet; kolven och/eller
cylindern kommer annars att slitas onormait.

11.5 Rengébring av brénslerenaren

Branslerenaren hindrar smuts eller vatten som kan finnas i brénsletanken fran att komma in i

férgasaren. Om motorn inte har varit i drift under lang tid, bor branslerenaren alltid rengoéras.

1. Stall branslekranen i OFF-lage. Ta bort branslerenaren, O-ringen och filtret.

2. Rengor branslerenaren, O-ringen och filtret i flamsakert I6sningsmedel eller sddant med
hég flampunkt.

3. Satt tillbaka filtret, O-ringen och branslerenaren.

4. Stall branslekranen i ON-lage och kontrollera att det inte finns nagot lackage.
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11.6  Rengdring / justering / byte av tindstift

For att motorn ska vara lattstartad och ge optimala prestanda maste tandstiftet vara rent och

korrekt justerat.

= Ta loss tandstiftskabeln fran tandstiftet.

= Satt tandstiftsnyckeln pa téandstiftet och dra loss det.

= Tandstiftet ska nar det tas ur vara ljust till mérkt brunt (elektroderna ska normailt vara
mellanbruna). Ett svart tandstift antyder att bréansleblandningen ar for rik pa bransle
(choken anvands for Iange; generatorn kors ofta, endast en kort stund).

= Gor ren tandstiftet med en tandstiftsborste (denna har kopparborst — anvand inte en
stalborste, annars skadas tandstiftet!).

= Kontrollera gapet mellan elektroderna med ett matt, det ska vara mellan 0,6 och 0,8 mm.
Vid behov, justera gapet genom att forsiktigt banda elektroden. Om gapet ar for stort, blir
gnistan for svag eller kan helt utebli. Om gapet ar for litet, blir elektroderna branda, och
tandstiftet fungerar inte tillforlitligt.

= Om elektroden ar brand eller den keramiska isolatorn ar skadad, ska tandstiftet bytas.
Anvand alltid tandstift med samma karakteristika.

= Satt tillbaka tandstiftet pa plats och skruva at det for hand. Tandstiftet maste av sig sjalvt
kunna skruvas i utan motstand — skruva annars ur det igen, kontrollera om gangorna ar
smutsiga, och skruva i det igen (rakt).

= Anvand en tandstiftsnyckel for att dra at det handatdragna tandstiftet annu ett kvarts varv,
ej mer, annars skadas gangorna.

= Satt tillbaka tandstiftskabeln pa tandstiftet och se till att den sitter sakert.

11.7  Ljudddmpargaller

Motor och ljuddampare ar mycket heta efter det att motorn har varit igang.

Undvik att komma at motor eller ljuddampare medan de fortfarande &r varma med kroppen eller
kladerna, vid inspektion eller reparation.

= Avlagsna ljuddamparskyddet och ljuddampargalliret.

= Avlagsna kolavlagringar fran ljuddampargallret med hjélp av en stalborste.

= Kontrollera ljuddampargallret. Byt det om det ar skadat.

= Satt tillbaka ljuddampargallret och ljuddamparskyddet.

12 SERVICE / REPARATIONER
Reparationer far endast utféras av specialister. Vand er darfor till en auktoriserad
serviceverkstad.

= Vid reparationer, far endast originalreservdelar anvandas. Generatorn innehaller elektriska
och mekaniska delar som ar vasentliga for att sékert skydda mot olika risker for skador.
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13 TEKNISKA DATA

GENERATOR

MOTOR

Typ
Spanningsregulator
Max effekt
Markeffekt
Vaxelspanning
Frekvens

Faser

Effektfaktor

Typ
Cyl.diam.xslaglangd
mmxmm
Cylindervolym

Max effekt

Bransle

Rymd bransletank
Drifttid Kontinuerlig
Smorjolja
Smérjoljevolym
Startsystem
Tandsystem
Tandstift: Typ

Matt LxBxH
Torrvikt netto

14 BULLER
Bullervarden uppmatta i enlighet med relevanta standarder. (K=3)
Ljudtrycksniva LpA
Ljudeffektniva LwA

A

POWX5130 SV

med borstar

AVR

3000 W

2800 W

230V

50 Hz

enfas

Cosp=1,0

Luftkyld, 4- takts, OHV, bensinmotor
70 x 54

210CC
7 HP / 3600 vpm

Blyfri bensin
EURO 95/98

15 liter

+/-10 tim. vid 50 % belastning
SAE10W-30

0,6 liter

Rekylstart

T.C.I

F7RTC

620x445x540mm

45 kg

75 dB(A)
96 dB(A)

OBS! Ljudeffektnivan kan overstiga 85 dB (A), i vilket fall individuellt
horselskydd maste baras.

15 TRANSPORT / FORVARING
Om motorn fortfarande innehaller motorolja och/eller bensin, kan den transporteras och
férvaras under forutsattning att motorn forblir i en uppratt stallning.

= Kontrollera att bensinkranen ar stangd och att motorstrombrytaren star pa "OFF".

= Undvik direkt solstralning — sarskilt nar generatorn transporteras i ett fordon eller husvagn.
Hettan kan féranga bensinen i férgasaren, som kan slippa ut som en explosiv gas.

= | handelse av skakningar eller vibrationer (t.ex. vid genomfarten av jordbruksomraden) kan
litet bensin slippa ut genom att det rinner éver i férgasaren. Var uppmarksam pa eventuell
bensinlukt.

Langtidsforvaring: Om generatorn ska langtidsférvaras kravs nagra preventiva atgarder for att

skydda mot att den ska ta skada.
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15.1  Tappa av bensinen

POWX5130

SV

Tappa ur bransletanken, branslekranen, och férgasarens flottérhus.
= Hallien kopp SAE 10W30 eller 20W40 motorolja.

Skaka tanken.

Dra ej mer.

Tappa av overflodig olja.

MOTORN Hall i ungeféar en tesked SAE 10W30 eller 20W40 motorolja.

Anvand rekylstarten for att dra runt motorn flera ganger (med téndningen avstangd).
Dra sedan i rekylstarten tills det tar emot och du kédnner kompressionen.

Gor ren generatorn utvandigt och applicera ett rostskyddande medel.
Forvara generatorn pa torr, val ventilerad plats.
Generatorn maste sta pa ett horisontalt underlag.

& Obs! Efter lang tids férvaring, byt ut motoroljan innan motorn startas.

=  Forvaringsplats: Omgivningen bor vara torr och dammfri Vid behov, tack éver generatorn

med ett skynke.

16 FELSOKNING

Problem
Motorn vill inte starta

Eluttagen far ingen strém

Mojlig orsak

Ar det tillrackligt med
bransle i tanken?

Ar det tillrackligt med olja i
motorn?

Ar tandstiftet i gott skick?

Kommer branslet fram till
forgasaren?

Star vaxelstromsbrytaren i
ON-lage?

Kontrollera att anslutna
apparater eller ansluten
utrustning inte ar defekt.

Atgird
Fyll pa bransle.

Fyll pa olja av
rekommenderad typ.
Rengor tandstiftet och
justera tandstiftgapet.
Byt vid behov tandstift.

Rengor branslerenaren.

Stall vaxelstromsbrytaren i
ON-lage.

Byt ut anslutna apparater
eller utrustning.

Ta med apparater eller
utrustning till en elhandlare
for reparation.
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17

18 MILJO

GARANTI

Produkten garanteras for en 36 manaders period géllande fran den forste anvandarens
inkOpsdatum.

Garantin tacker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och laddare.
Den omfattar inte: defekter uppkomna pa normala forslitningsdelar sasom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbehdr som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna férandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvéndning av verktyget
omfattas inte av garantibestdmmelserna.

Vi franséger oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.
Ytterligare information kan erhallas per telefon pa nummer 0032-3-292 92 90.

Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

Likaledes kan inga garantiansprak stéllas om skadan pa apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller dverbelastning.

Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som tréngt in,
Overdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsléshet),
olamplig anvandning (anvandning fér andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprakning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

Godkanda garantiansprak kan inte medfora forlangning av garantiperioden eller
paborjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

Vi forbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkopet inte kan bestyrkas
eller om det star klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena ventilationsspringor,
kolborstarna regelbundet servade,...)

Inkdpskvittot maste sparas som bevis for inképsdatum.

Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterférsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt for produkten)
tilsammans med inkdpsbeviset.

Uttjanad maskin som behover bytas ut far inte kastas i hushallsavfallet. Den maste

deponeras pa miljovanligt satt.
—© Avfallsprodukter fran elektrisk utrustning far inte kastas i hushallsavfallet. Atervinn

[r— det som gar. Kontakta den lokala avfallscentralen eller din aterforsaljare for rad om

avfallsbehandling.
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19 FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

C€ \aro_

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIEN, forklarar att,

Produkt: Generator
Varumarke: POWERplus
Modell: POWX5130

uppfyller de vasentliga krav och andra tillampliga foreskrifter som regleras i europeiska direktiv,
vilka bygger pa tillampning av de harmoniserade europeiska normerna. Denna forklaring upphor
att galla vid alla typer av icke tillatna modifieringar av utrustningen.

Europeiska direktiv (inklusive &ndringar om detta ar tillampligt):

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC  Bilaga VI LwA
Uppmétt 95 dB(A)
Garanterad 96 dB(A)
bemyndiget organ: TuV Rheinland — DE

(Identifikationsnummer: 0197)

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive &ndringar om detta ar tillampligt):
EN ISO 8528-13 : 2016
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GENERAATTORI 3000W
POWX5130

1 KAYTTO

Tama generaattori on tarkoitettu yksityiskayttéon. Se ei sovellu ammatilliseen kayttdon.

Se tuottaa 230 V, 50 Hz AC virtaa ja 12 V D-virtaa.

Generaattori on varustettu automaattisella jannitteensaatimelld -AVR-joka takaa vakautetun
lahtéjannitteen, joka sopii sdhko- ja elektronisten laitteiden virrantuottoon.

® Varoitus! Oman turvallisuutesi takia lue tidma kayttoohje huolellisesti,
ennen kuin alat kayttda laitetta. Anna sahkotyokalun mukana seuraavalle

henkildlle aina myos tdma kayttéohje.

2 LAITTEEN OSAT (KUVA A)

1. Polttoainesailid 11. Oljyntayttdsuutin mittatikulla
2. Polttoainesailion korkki 12. Pyorat

3. Jannitemittari 13. Kahva

4. Vaihtovirtakatkaisija 14. Bensiinintason nayttd

5. Maadoitusliitanta 15. DC 12V pistoke

6. AC-pistoke (230 V/50 Hz) 16. llmalapan vipu

7. Moottorikytkin 17. Sytytystulppa

8. Kaynnistinkahva 18. Polttoaineventtiili

9. llmasuodatin 19. AC/DC-virrantulon ilmaisin
10. Vaimennin

PAKKAUKSEN SISALTO

Poista kaikki pakkausmateriaalit.

Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).

Tarkasta pakkauksen sisalto.

Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eikd mikaan lisdvaruste ole vioittunut kuljetuksen
aikana.

= Sailytd pakkausmateriaalit mikali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havita ne sitten
paikallisen jatelainsdddannén mukaisesti.

= o oE

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivdt ole leikkikaluja! Lapset eividt saa
leikkia muovipusseilla! Tukehtumisvaara!

1 kone 1 pussi

1 sytytystulpan avain 2 pulttia M8x40 mm
2 pyoraa (200 mm), akseli ja lukitusneulat 4 pulttia M8 x20 mm
1 kpl suppilo 6 mutteria M8

1 kahvasarja 2 pulttia M6x20 mm
2 tukijalkaa 2 mutteria M6

1 pidike 2 aluslevya @16 mm
2 EU-pistoketta 1 ohjekirja

[ \ Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jalleenmyyjaasi.
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4 SYMBOLIT

Seuraavia symboleja kaytetdan tassa ohjekirjassa ja/tai koneen paalla:

Lue ohjekirja ennen kayttoa.

A Henkil6- seka laitevahinkovaara.

Kayta kuulosuojaimia.

Voimassa olevien EU-direktiivien
c € turvallisuusstandardien

mukainen.

5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kayttéa. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydminen voi aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttda varten. Sana "sahkétyokalu” tarkoittaa sahkdverkkoon
liitettdvia (johdollisia) sahkotydkaluja tai akkukayttoisia (johdottomia) sahkoétydkaluja.

5.1 Tydéskentelyalue

= Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epéjarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Al4 kéyta laitetta rajahdysherkissa ympaéristdissa, joissa on palavia nesteité, kaasuja tai
polya. Sahkoétyokalut muodostavat kipinitd, jotka voivat sytyttéaa pdlyn tai hdyryt.

= Varmista, etta lahettyvilla ei ole lapsia eika muita henkil6ita tyokalun kaytdn aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Séhkoturvallisuus

Tarkasta aina ettd verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya
jannitetta.

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
mink&anlaisia muutoksia. Al4 kayta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavat sahkdiskun vaaraa.

= Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lampd&pattereihin, liesiin ja
jadkaappeihin. Sahkoiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisaa
sahkdiskun vaaraa.

= Al4 kanna &l&ka ripusta laitetta johdosta alak4 irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampdélahteistd, Oljysta, teravista reunoista ja liikkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisdavat sdhkdiskun vaaraa.

= Jos kaytat sahkotyokalua ulkotiloissa, kayta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin tarkoitettua
jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvaksytyn jatkojohdon kayttd pienentéda sahkoiskun vaaraa.

= Ellei sdhkotydkalun kayttoa kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta jadnndsvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtaldhdettd. RCD:n kayttd vahentaa sahkoiskun vaaraa.

5.3 Henkiléturvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina tydhési ja kasittele sahkdtydkalua aina jarkevasti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai Iaakkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kaytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.

= Kayta suojavarusteita ja kdyta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulosuojainten kayttd vahentaa
tapaturmien riskia, kun ne on mitoitettu sdhkotydkalun ominaisuuksia ja kayttotarkoitusta
vastaaviksi.

= Varmista, etta laitetta ei voi kdynnistaa vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on OFF-
asennossa, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
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5.5

6

6.1

6.2

kantaessasi laitetta tai liitat laitteen sahkdverkkoon katkaisimen ollessa paalla,
tapaturmien vaara on suuri.

Irrota saatotydkalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen paalle. Tydkalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pyorivaan laitteen osaan.

Ala kurottaudu. Varmista, etté seisot laitetta kayttaessasi tukevalla alustalla ja etté pystyt
pitdmaan tasapainon koko ajan. Nain pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.

Kéayté aina sopivia vaatteita. Ala kayta valjia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, ettéd hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paase liikkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

Jos laitteeseen voidaan liittda pdlynimuri ja keruulaite, varmista, etté ne on kiinnitetty hyvin
ja niité kaytetdan oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentaa polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

Séhkélaitteiden huolellinen késittely ja kdyttoé
Ala ylikuormita laitetta. Kayta tydhon vain siihen tarkoitettua sahkélaitetta. Sopivan
tydkalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maaritetylla tehoalueella.
Ala kéyté sahkdlaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkélaite, jota ei voi enéé kytkea
paalle tai/eika pois, on vaarallinen ja se on korjattava.
Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisavarusteita tai asetat laitteen sail66n. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paase
tahattomasti kaynnistymaan.
Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Al anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivat ole perehtyneet sen kayttoéon eivatka naihin kayttdohjeisiin.
Sahkdlaitteet ovat vaarallisia, kun niitad kayttavat kokemattomat henkil6t.
Huolla sahkdlaiteet huolellisesti. Tarkasta, etta likkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia
osia, ettad ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttéa.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista sahkolaitteista.
Pida terat teravina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terat, joiden leikkaavat reunat ovat
teravia, jumittavat vahemman ja niitd on helpompi kayttaa.
Kayta sahkdlaitetta, lisdvarusteita, varateria jne. ndiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
tietyn laitetyypin kayttdohjeissa on neuvottu. Ota kaytdn aikana huomioon myés
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkélaitteiden kayttdé muuhun kuin
maaritettyyn kayttétarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

Huolto
Korjauta laitteesi ainoastaan patevalla ammattihenkil6lla, joka kayttaa vain alkuperaisia
varaosia. Nain varmistat, etta laitteesi on turvallinen sita kaytettaessa.

TURVALLISUUSTIEDOT

Yleiset turvallisuustiedot
Kayta generaattoria vain luistamattomilla tasaisilla pinnoilla.
Pida lapset ja lemmikkieldimet etaalla generaattorista.
Ala kayta generaattoria, jos siind on nahtavissa vika.

Pakokaasut ovat myrkyllisia

& VAARA: tukehtuminen:

Ala kayta koskaan moottoria suljetussa tilassa. Se voi aiheuttaa lyhyessé ajassa
tajuttomuustilan ja kuoleman. Kayta moottoria hyvin tuuletetulla alueella.
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6.3

Polttoaine on erittdin herkdsti syttyvaa ja myrkyllista

A Vaara: tulipalo /myrkytys.

6.4

Sammuta moottori aina polttoainetta taytettdessa, anna generaattorin jdahtya ennen kuin
polttoainetta taytetaan.

Al3 tayté polttoainetta koskaan tupakoinnin aikana tai avotulen laheisyydessé.

Pida huoli ettet laikyta polttoainetta moottorin tai &anenvaimentimen paalle polttoaineen
tayton yhteydessa. Pyyhi laikkynyt bensiini pois valittomasti.

Jos nielet polttoainetta, hengitat sen hdyrya tai paastat sita silmiisi, hakeudu
laakarinhoitoon valittdmasti. Jos polttoainetta laikkyy ihollesi tai vaatteillesi, pese kohta
heti vedella ja vaihda vaatteet.

Konetta kaytettdessa tai kuljetettaessa pida huoli, etta se pysyy pystyssa. Jos se kallistuu,
polttoainetta voi vuotaa kaasuttimesta tai polttoainesailidsta.

Moottori ja @@nenvaimennin voivat olla hyvin kuumia

& Vaara: palaminen

6.5

Aseta kone paikkaan, jossa jalankulkijoilla tai lapsilla ei ole mahdollisuutta koskea
koneeseen.

Valta asettamasta herkasti syttyvia aineita pakoputken laheisyyteen kaytdn aikana.
Pida kone vahintaan 1m rakennuksista tai muista laitteista, koska muuten moottori voi
ylikuumeta.

Valta kayttamasta moottoria pélykannen kanssa.

Anna jaahtya kayton jalkeen ennen varastoimista

Sédhkoiskun estdminen

& Vaara: sahkoisku

6

=

6.7

Vaarasta sahkdasennuksesta voi olla seurauksena sahkdisku!

Ala kayta moottoria koskaan vesi- tai lumisateessa.

Ala koske koskaan koneeseen marilla kasilld. Seurauksena voi olla sahkdisku.
Muista maadoittaa generaattori.

Huom. Liitannéat
Valta liittamasta generaattoria yhdensuuntaisesti yleiseen sahkdverkostoon.
Valta liittamasta generaattoria yhdensuuntaisesti mihinkdan muuhun generaattoriin.

Henkilékohtainen suojaus
Kayta korvatulppia konetta kaytettaessa.
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7  ASENNUS (KUVA 1)

Kallista laitetta niin, ettd vaimennin osoittaa ylospain.

7.1 Pyérén akselin asennus
Asenna pyoran akselit kehyksen alemmalle sivulle niille tarkoitettuihin aukkoihin 4 M8x20
pultilla ja mutterilla.

7.2 Kumijalkojen asennus
Asenna kaksi kumijalkaa 2 mukana toimitetulla M6x20 pultilla ja 2 M6-mutterilla.

7.3 Kahvan asennus
Asenna kaksi kahvaa, yksi vasemmalle ja yksi oikealle. Kaytd 2 mukana toimitettua 2 M8x40
pulttia ja 2 M8-multteria.

7.4 Pyérien asennus
Liu'uta pyora akselin yli. Aseta aluslevy ja kiinnitd sokkanaula kunkin pyoran akselin reikaan ja
taivuta sokkanaulojen paat, jotta se kiinnittyy.

8 OHJAUSTOIMINNOT

8.1 Narukdynnistin
Kaynnista moottori, vetamalla kdynnistyskahvasta kevyesti, kunnes tunnet vastustusta ja veda
sitten ripakasti.

Palauta se varovasti voidaksesi estda kaynnistimen vioittuminen. Moottoria
kdynnistettaessa narukdynnistimella aseta virtakytkin ON-asentoon ja veda

,: Ala paasta irti kdynnistyskahvasta niin, ettd se ponnahtaa moottoria vasten.
kdynnistyskahvasta.

8.2 Polttoaineventtiilin vipu

Polttoaineventtiili sijaitsee polttoainesailion ja kaasuttimen valissa. Kun venttiilivipu on ON-
asennossa, polttoainetta padsee virtaamaan polttoaineséiliostd kaasuttimeen. Muista
palauttaa polttoaineventtiilin vipu OFF-asentoon moottorin sammuttamisen jalkeen.

8.3 Rikastinvipu

Rikastinta kaytetaan, jotta saadaan rikkaampi polttoaineseos silloin kun kdynnistetdan kylmaa
moottoria. Sen voi avata ja sulkea kayttamalla rikastinvipua manuaalisesti. Veda vipua ulos
CLOSED -merkkiin pain, jotta saat rikastetun seoksen kylmakaynnistysta varten.

8.4 Maattoliitin
Generaattorin maattoliitin on liitetty generaattorin runkoon, generaattorin ei virtaaviin johtaviin
metalliosiin ja kunkin vastakkeen maattoliittimiin.

8.5 DC-virrankatkaisin

DC-piirin suojaus sulkee automaattisesti akun DC-latauspiirin, kun DC-latauspiiri on
ylikuormitettu silloin kun vika on akussa tai kun liitdnnat akun ja generaattorin valilla ovat
vaarat.

8.6 Oljyn varoitusjérjestelmé

Oljyn varoitusjarjestelm& on suunniteltu estdm&an moottorivika, jonka saa aikaan
kampikammiossa oleva riittamaton oljymaara. Ennen kuin O&ljytaso kampikammiossa voi
laskea turvarajan alapuolelle, dljyn varoitusjarjestelma pysayttdd automaattisesti moottorin
(moottorikatkaisin pysyy ON-asennossa). Oljyn varoitusjarjestelmaa ei saa kayttaa
korvaamaan 0ljytason tarkastamista ennen jokaista kayttoa.

Jos moottori sammuu eikd kaynnisty uudelleen, tarkista moottorin 6ljytaso ennen kuin etsit
vikaa muualta.
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8.7 AC-virrankatkaisin

AC-virrankatkaisin kytkeytyy automaattisesti pois, jos vastakkeessa on oikosulku tai jos
generaattori on merkittavasti ylikuormitettu. Jos AC-virrankatkaisin on kytketty pois
automaattisesti, tarkista etta laite toimii oikein ja etté se ei ylita piirin nimelliskuormitusta ennen
kuin kytket AC-virrankatkaisimen taas paalle (ON). AC-virrankatkaisinta voi kayttaa kytkemaan
generaattorin virta paalle tai pois (ON tai OFF).

8.8 Digitaalinen mittari (Kuva 2)
Digitaalinen mittari nakyy toistuvassa jarjestyksessa:
U: Jannite
F: Taajuus
:Tyoskentelyaika yhteensa (h)
: Nykyinen tyéskentelyaika (h, min)

9 TARKASTUS ENNEN KAYTTOA
9.1 Moottoriéljy

kestoikdan. Mineraalipohjaiset ja 2-tahti moottoridljyt vioittavat moottoria ja

C Moottoridljy on tidrkea tekija, joka vaikuttaa moottorin suorituskykyyn ja
niitéd ei suositella.

= Tarkista dljytaso ennen jokaista kayttda generaattorin ollessa tasaisella alustalla ja
moottori pysaytettyna.

= Kayta 4-tahti moottoridljya.

=  SAE 10W-30 suositellaan yleiseen, joka sdan kayttoon tai taulukossa nakyvia
viskositeettia voidaan kayttaa, kun keskilampdtila alueellasi on osoitetulla alueella. (Kuva
3-> A: SAE Viskositeettiluokat, B: Ymparistolampétila)

1. Irrota 6ljyn tayttotulppa ja pyyhi mittatikku puhtaaksi. (Kuva 4)

2. Tarkista dljytaso tydontdmalla mittatikku tayttéaukkoon ruuvaamatta sita.

3. Jos taso on alhainen, tayta o6ljyn tayttdaukon ylareunaan asti suositeltua 6ljya. (Kuva 5)

9.

2 Polttoaine (Kuva 6, 7)
Tarkista polttoainemittari ja tayta sailid, jos polttoaineen taso on alhainen.
Téyta varovasti voidaksesi Valttda polttoaineen laikkyminen. Ala téyté polttoainesiivilan
olakkeen ylapuolelle.

Bensiini is erittdin herkasti syttyvaa ja rajahtavaa ja voit polttaa itseési tai
loukkaantua vakavasti polttoainetta taytettdessa.

Sammuta moottori ja pida Iampo, kipinat ja liekit etaalla.

Tayta polttoaine vain ulkona.

Pyyhi laikkynyt neste heti pois.

Kayta tuoretta ja puhdasta tasaista lyijytonta bensiinia E56 (Euro98) tai E10 (Euro95).

Tama moottori on sertifioitu kdymaan lyijyttdmalla bensiinilla.

Lyijytén bensiini kehittdd vahemman jatetta moottoriin ja sytytystulppaan ja pidentaa

pakojarjestelman kestoikaa.

= Al3 kdyta koskaan vanhentunutta tai likaista bensiini tai ljy/bensiiniseosta. V&lta lian tai

veden paasya polttoainesailioon.

9.3 limansuodatin

limansuodatin estaa pdly- ja likahiukkasten paasyn kaasuttimeen ja moottorin polttokammioon.
Ala kéyta koskaan generaattoria ilman ilmansuodatinta! Siit4 on seurauksena moottorin paljon
nopeampi kuluminen! Likaisesta ilmansuodattimesta on seurauksena alentunut moottorin teho,
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joten suodatinpatruuna on puhdistettava saanndllisesti (useammin kaytettdessa polyisissa
ymparistoissa).

10 KAYTTO

staattiset lataukset (mahdollinen sahkoisku) ja mahdollistetaan se, ettad
suojalaitteet voivat reagoida (esim. vuotovirran laukaisukatkaisimet)

: VAARA : Ennen kayttoa: liitd generaattori maahan! Talla tavalla véltetdaan
liitettavissa laitteissa.

Kéayta suojattua johtokaapelia, jonka lapimitta on vahintdan 1,5 mm?2 Liita silla generaattori
maadoituskohtaan (esim. vesi tai lammityspiippu). Liitd johdin maadoitusliitdntaan
generaattorissa ja kirista se tukevasti.

VARO : Generaattori on kuljetettu ilman moottoriljya. Tayta oljylla tai se ei
muuten kaynnisty.

10.1  Generaattorin kdynnistys (Kuva 8)

" . HUOM.: Ennen generaattorin kdynnistamistd irrota kaikki kuormat
generaattorista.

= Varmista ettd AC-virrankatkaisin on OFF-asennossa. Generaattori voi olla vaikea
kaynnistaa, jos siihen on liitetty kuorma.

Kaanna polttoainesailion vipu ON-asentoon.

Rikastin sulkeutuu, jos moottori on kylma, tydénna ilmaldpan vipu Choke-asentoon.
K&aanna moottorikatkaisin ON-asentoon.

Veda kaynnistyskahvasta kevyesti, kunnes tunnet vastustusta ja veda sitten ripakasti.
Ty6nna iimalapan vipu RUN-asentoon.

Kytke vaihtovirtakatkaisija ON-asentoon.

10.2  Sahkoétyokalujen/laitteiden liittdminen

Tyonna sahkolaitteen pistoke (pistokkeet) pistorasiaan (nosta pistorasian suojakansi ja liita
kuorma).

VARO:

Varmista ettd sahkolaite on kytketty pois ennen sen liittamista.

Varmista ettd kokonaiskuorma on generaattorin nimellislahtétehon sisalla.

Varmista etta pistorasian kuormitusvirta on pistorasian nimellisvirran sisalla.

HUOM.:

Kun virrankatkaisin on kytketty pois kaytdn aikana, generaattori on ylikuormitettu tai on
tapahtunut oikosulku (esimerkki. liitetty kone voi olla viallinen).

Pysayta generaattori heti, tarkasta liitetty teho, vahenna tehoa, jos se ylittda generaattorin
nimellistehon. Tarkasta voimatydkalu. Anna jadhtyd muutama minuutti, ennen kuin kytket
virrankatkaisimen takaisin “ON”.

Useimmat moottorilla kayvat laitteet vaativat kdynnistykseen enemman
tehoa kuin niiden nimellisteho. Ali yliti virran raja-arvoa, joka on maiiritelty
kullekin vastakkeelle. Jos ylikuormitettu piiri saa AC-virrankatkaisimen tai
AC-piirin suojauksen kytkeytymédan pois, vahennda sahkoékuormitusta
piirissd, odota muutama minuutti ja nollaa sitten AC-virrankatkaisin tai AC-
piirin suojaus.

Copyright © 2026 VARO Sivul9 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX5130 FI

10.3  Generaattorin pyséyttiminen

1. Kaanna AC-virrankatkaisin OFF-asentoon.

2. Kaanna moottorikatkaisin OFF-asentoon.

3. Kaanna polttoainesailion vipu OFF-asentoon.

A Hatapysaytys: Kaanna moottorikatkaisin OFF-asentoon. Moottori pysahtyy
heti.

10.4 Kéyttoaika
Kayttamastasi tyypista riippuen, jos laite kdynnistetaan taydellad sailiélla ja annat sen kayda
jatkuvasti, generaattori kdy suunnilleen seuraavasti:

Polttoaine- siilion tilavuus Kayttoaika
POWX5130 15 litraa +/-10 h@50 %
kuormitus

Bensiinitason naytté polttoainesailion paalla osoittaa suurin piirtein, kuinka paljon bensiinia on
jaljellé sailiossa:
10.5 Maadoitusjérjestelmé

Tassa generaattorissa on maadoitusjarjestelma, joka liittdd generaattorin rungon komponentit
maattoliittimiin AC-lahtdliittimissa. Jarjestelma ei ole liitetty neutraaliin AC-johtoon.

10.6 Vaihtovirtakatkaisija ja kuormituksen valvonta
= Tama generaattori on varustettu vaihtovirtakatkaisijalla, jonka tarkoituksena on suojella
ihmisia sahkoiskulta.
= Vaihtovirtakatkaisija sammuu ja katkaisee virrantulon automaattisesti, jos ylikuormitus on
enemman kuin 125 %.
= Vaihtovirtakatkaisija ei kaadu pienemmaén ylikuormituksen aikana: Al4 anna generaattorin
toimia téllaisissa olosuhteissa, silla se voi lyhentda huomattavasti generaattorin
kayttoikaa.
= Vaihtovirtakatkaisijan nollaamisen tulisi palauttaa virta, ja se on tehtava seuraavalla
tavalla:
1) Kytke kaikki sahkolaitteet irti generaattorista.
2) Nosta vaihtovirtakatkaisija “ON-asentoon.
3) Aloita kdynnistamalla generaattori ohjeiden mukaan.
4) Kun kytket laitteet takaisin generaattoriin, vahenna kuormitusta, joka aiemmin
ylikuormitti generaattorin.

10.7 Automaattinen jannitteensaadin (AVR)

= Tama generaattori on varustettu automaattisella jannitteensaatimella (AVR), joka takaa
jatkuvan, keskeytyksettoman ja vakaan virtalahteen kytketyille laitteille.

= AVR sailyttaa vaihtovirralla sdadellyn tulon ja reagoi nopeammin nopeisiin jannitepiikkeihin
ehkaisten mahdollisen generaattorin ja laitteiden vahingoittumisen.

= Herkimmille laitteille (esimerkiksi tietokoneet, televisiot, stereojarjestelmat) on
suositeltavaa ottaa kayttdon lisdsuojalaitteet ylijannitteiden ja sdhkdsyoksyjen valilla.

10.8 Kdyttdminen korkeassa ilmanalassa.

Normaalin kaasuttimen ilman ja polttoaineen seos on liian rikasta korkeisiin ilmanaloihin.
Suorituskyky laskee ja polttoaineen kulutus nousee.

Suorituskykyad korkeassa ilmanalassa voidaan parantaa asentamalla kaasuttimeen
lapimitaltaan pienempi paapolttoainesuutin ja saatamalla tyhjakayntiruuveja. Mikali kaytat
generaattoria aina korkeassa ilmanalassa, korkeammalla kuin 1500 m merenpinnan
ylapuolella, anna jalleenmyyijasi suorittaa nama muutokset kaasuttimeen.
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Jopa sopivien kaasuttimen suuttimien kanssa moottorin hevosvoimataso laskee arviolta 3,5%
jokaista 300 metrin korkeuden nousua kohden. Korkeuden vaikutus hevosvoimiin on
mainittuakin suurempaa, mikali kaasutinta ei muunneta sopivaksi.

Generaattorin  kdyttaminen alemmissa korkeuksissa, kuin mihin

kaasuttimen suuttimet on suunniteltu, voi johtaa alentuneeseen
suorituskykyyn, ylikuumenemiseen ja liian laihan polttoaineen ja ilman
seoksen aiheuttamiin vakaviin moottorivaurioihin.

11 KUNNOSSAPITO / PUHDISTUS

11.1  Kunnossapidon merkitys

Hyva kunnossapito on tarke&a turvallisuuden, taloudellisuuden ja hairiéttdman toiminnan
kannalta. Se auttaa myds vahentdmaan ilman saastumista.

HUOM.: Ennen generaattorin puhdistamista tai kunnossapitoa, moottori on sammutettava ja
lisavarusteen on annettava jaahtya!

PUHDISTUS: Kotelon puhdistamista varten kayta vain nukatonta liinaa, joka on kostutettu
saippuavesi- liuokseen (pesunesteliuos). Puhdistuksen aikana vettd ei saa paastaa
generaattorin sisalle.

11.2  Kunnossapitotaulukko
Saanndllinen kunnossapito on kaikkein tarkeinta parhaan suorituskyvyn ja turvallisen kayton
kannalta.

Maaraaikaishuolto (2) Huomautuksia Alku- Joka 2. Joka 3. Joka 6. Joka 12.
kayttd kuukausi  kuukausi kuukausi kuukausi

Kohta ~ Tarkista tai 20 h tai 50h tai 100h tai 300h
Tehdaan_ |Im0|tettUJen_ valein valein vélein vélein
kuukausien tai
kayttétuntien
mukaan, riippuen
kumpi tulee ensin.
Moottoridljy Tarkista (0]

Vaihda (0] (0]
limasuodatin Tarkista (0]

Puhdista Oo(1)
Kaasutin O Tarkista ilmalapan toiminta
Sytytystulppa Puhdista - (0]

saada

Vaihda 0

Kaynnistysjarjestelma O Tarkista paamoottorikytkin

Joutokaynti Tarkista- (0]
saada

Liittimet/kiinnikkeet O Tarkista kaikki liittimet (polttoainesailion korkki) ja kiinnikkeet

(ilmasuodatin)
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Poistojarjestelma O Tarkista vuodot, kirista ja vaihda tiiviste tarvittaessa
6 kuukauden tai 100 tunnin valein vaimenninsihti (puhdista/vaihda
tarvittaessa)
Polttoainesailio ja  Puhdista (@)
suodatin
Polttoaineputki Tarkista O Tarkista polttoaineletku halkeamisen tai vahingon

varalta (vaihda tarvittaessa)

(1) Huolletaan useammin kaytettaessa pdlyisilla alueilla.
(2) Kaupallisessa kaytossa merkitse ylos kayttotunnit oikeiden huoltovalien maarittelemiseksi.

11.3  Moottoriéljyn vaihto
Vanha 6ljy pienissékin maarin on vietava sopivaan jatteen kerailypisteeseen. Vanhaa oljya ei
saa havittaa kotitalousjatteen ja jateveden mukana eika luontoon.
Tarvitset 10 mm ruuviavaimen ja riittdvan suuren astian oljyn kerdamista varten (katso
Oljysailion tilavuus). Taman astian on sovittava 6ljyn laskutulpan alle (nosta generaattori
tarvittaessa vaakasuorasti harkkojen tai tiilien paalle)
= Aseta mieluimmin Iammin kone tasaiselle pinnalle.
i. Lammita generaattori
ii. Sammuta generaattori
iii. Irrota oljyntayttokorkki
Tarvitset 10 mm pidikkeen avataksesi laskumutterin seka tarpeeksi tilavan astian, johon oljy
keratdan (katso Oljytankin tilavuus). Taman astian on mahduttava oljyn laskutulpan alle
(tarvittaessa nosta generaattori vaakasuoraan asentoon lohkojen tai tiilien paalle)
= Aseta astia 6ljyn laskutulpan alle.
= Irrota dljyntyhjennyspultti. Laske 0ljy pois taysin (kuva 9).
= Tarkasta o6ljyn laskutulppa, tiiviste, 6ljyn tayttétulppa ja O-rengas. Vaihda, jos osa on
vioittunut.
= Asenna dljyn laskutulppa uudelleen.
= Taytad moottoridljya ylatasolle (katso alla) (kuva 10).
= Kayta aina SAE 10W-30 4-tahtidljya!

11.4  llmansuodatin (kuva 11)

Likainen ilmansuodatin rajoittaa ilman virtausta kaasuttimeen. Estd kaasuttimen vikatoiminto

huoltamalla ilmansuodatin saanndllisesti. Huolletaan useammin kaytettdessa generaattoria

erittain polyisilla alueilla.

= Napsauta auki iimansuodattimen kannen kielekkeet, poista iimansuodattimen kansi ja
irrota elementti.

= Pese suodatin pesuaineen ja ldmpiman veden liuoksessa, huuhtele sitten huolellisesti tai
pese ei herkasti syttyvassa tai korkean leimahduspisteen omaavassa liuoksessa. Anna
suodattimen kuivua taysin.

= Liota suodatin puhtaassa moottoridljyssa ja purista pois liika 6ljy. Moottori savuaa
ensimmaisen kaynnistyksen aikana, jos lilan paljon 6ljya on jaanyt
iimansuodatinelementtiin.

= Asenna suodatin ja kansi takaisin.

siitd on seurauksena liiallinen manndn ja/tai sylinterin kuluminen.

C VARO: Moottoria ei tulisi koskaan kayttda ilman ilmansuodatinelementtia;
limansuodattimen puhdistaminen:
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11.5  Polttoaineen sakkakupin pudistaminen

Sakkakuppi estdd polttoaineséilidssd mahdollisesti esiintyvan lian tai veden paasyn

kaasuttimeen. Jos moottoria ei ole kaytetty pitkdan aikaan, sakkakuppi tulisi puhdistaa.

1. K&anna polttoainesailion vipu OFF-asentoon. Irrota sakkakuppi, O-rengas ja suodatin.

2. Puhdista sakkakuppi, O-rengas ja suodatin ei herkasti syttyvassa tai korkean
leimahduspisteen omaavassa liuottimessa.

3. Asenna suodatin, O-rengas ja sakkakuppi takaisin.

4. Kaanna polttoainesailion vipu ON-asentoon ja tarkista vuodot.

11.6  Sytytystulpan puhdistus / sdété / vaihto

Moottorin helppo kdynnistaminen ja optimaalinen kaynti on mahdollista vain, jos sytytystulppa

on puhdas ja oikein asennettu.

= Irrota sytytystulpan kaapeli sytytystulpasta.

= Aseta sytytystulpan avain sytytystulpan paalle ja kierra se irti.

=  Sytytystulpan tulisi olla vaaleasta tummanruskeaan (Standardi elektrodin vari:
vaaleanruskea). Musta sytytystulppa osoittaa, ettd seos on liian rikas (rikastinta kaytetty
liian kauan, kaytetty usein lyhyilla matkoilla).

= Puhdista sytytystulppa sytytystulpan harjalla. (Tassa on kupariharjakset — ala kayta
terasharjaa, muuten vioitat sytytystulppaa!)

= Tarkasta elektrodien valys mittatulkilla. Sen tulisi olla 0.6 ja 0.8 mm valilla. Sdada vali
tarvittaessa taivuttamalla elektrodia varovasti. Jos vali on liian laaja, sytytyskipina on liian
heikko tai voi olla téysin poissa. Jos vali on liian pieni, elektrodi palaa ja pistoke ei kipindi
hyvin.

= Jos elektrodi on palanut tai keraaminen eriste on vioittunut, vaihda sytytystulppa. Kayta
samanlaiset ominaisuudet omaavia sytytystulppia.

= Pane sytytystulppa takaisin koteloon ja kierra se tiukkaan kasin. Sytytystulppa tulee olla
helposti ruuvattavissa — ellei ole, kierra irti uudelleen ja tarkasta kierre ettei siina ole
vieraita kappaleita ja kierra se kiinni uudelleen (suoraan).

= Kirista kasin Kiristettya sytytystulppaa tulpan avaimella vield neljanneskierrosta, mutta ei
enempaa, muuten kierre vioittuu.

= Pane sytytystulpan kaapeli sytytystulpan paalle ja varmista, etta se on tiukasti.

11.7  Aidnenvaimentimen sihti

Moottori ja @dnenvaimennin ovat hyvin kuumia sen jalkeen kun moottoria on kaytetty.

Valta tarkastuksen tai korjauksen aikana koskemasta moottoriin ja &anenvaimentimeen
millaédn ruumiinosalla tai vaatteilla silloin, kun ne ovat vield kuumia.

= |rrota danenvaimentimen suojus ja adnenvaimentimen sihti.

= Puhdista hiilijate &dnenvaimentimen sihdista terasharjalla.

= Tarkasta danenvaimentimen sihti. Vaihda jos se on vioittunut.

= Asenna aanenvaimentimen sihti ja &4nenvaimentimen suojus.

12 HUOLTO / KORJAUKSET

= Korjaukset saa suorittaa vain ammattihenkil6t. Kayta vain alaan erikoistunutta korjaamoa.

= Korjauksissa saa kayttaa vain osia, jotka vastaavat koneen alkuperaisia osia. Tama kone
sisaltda sahkoisia ja mekaanisia osia, jotka ovat tarkead suojaus vaaroja vastaan.
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13 TEKNISET TIEDOT

GENERAATTORI

MOOTTORI

Tyyppi

Jannitteen saadin
Maks. teho
Nimellislahtéteho
AC-jannite
Taajuus

Vaihe
Tehokerroin
Tyyppi

Sylinterin lapimittaxiskun pituus
mmxmm

Iskutilavuus
Maks. lahtéteho
Polttoaine

Polttoainesailion tilavuus
Nimellinen Jatkuva kayttd
Voiteludljy

Voiteludljyn maara
Kaynnistysjarjestelma
Sytytysjarjestelma
Sytytystulppa: Tyyppi
Mitat PxLxK

Netto kuivapaino

14 MELU

Meluarvon on mitattu asianmukaisten normien mukaisesti. (K=3)
Akustinen painetaso LpA

Akustinen tehotaso LWA

VAN

POWX5130 Fl

Harja

AVR

3000 W

2800 W

230V

50 Hz

Yksittainen

Cosp=1,0

limajaahdytetty, 4-tahti, OHV, bensiinimoottori
70 x 54

210CC

7 HP / 3600 rpm
Lyijyton

EURO 95/98

15 litraa

+/-10 h @ 50 % kuormituksella
SAE10W-30

0,6 litraa
Kaynnistysnaru
T.C.L

F7RTC
620x445x540mm
45 kg

75 dB(A)
96 dB(A)

HUOMIO! Ainen tehotaso voi ylittdd 85 dB(A), siind tapauksessa on
kaytettava henkilokohtaisia kuulosuojaimia.
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15 KULJETUS / VARASTOINTI

1. Jos moottori siséltda yha moottorioljya ja/tai bensiinid, sen voi kuljettaa ja varastoida vain
pystyasennossa.

2. Varmista etta bensiinihana on suljettu ja ettd moottorikatkaisin on asetettu "OFF".

3. Valta suoraa auringonpaistetta — erityisesti kun sitéa kuljetetaan autossa tai
matkailuautossa. Lamp6 voi haihduttaa kaasuttimen bensiinia, jota voi karata rajahtavana
kaasuna.

4. Ravistuksen tai tarinan tapahtuessa (esim. ajettaessa pelloilla) pieni maara bensiinia voi
karata kaasuttimen vuotaessa yli. Tarkkaile vastaavaa hajua.

15.1  Pitk&daikainen varastointi

Koneen pitk&aikainen varastointi vaatii joitakin ehkaisevia toimenpiteitd, jotta voidaan valttaa
laitteen vioittuminen.

= TYHJENNA POLTTOAINE

= Tyhjenna polttoainesailid, polttoainehana ja kaasuttimen uimurin allas.

= Kaada kuppi SAE 10W30 tai 20W40 moottoridljya.

= Ravista sailiéta.

= Laske pois liika dljy.

= MOOTTORI Kaada sisaan noin yksi ruokalusikallinen SAE 10W30 tai 20W40
moottoridljya.

= Kaanna moottoria useampi kerta kayttamalla narukaynnistinta (sytytyksen ollessa pois
kytketty).

Veda kaynnistysnarusta, kunnes tunnet puristusta.

Lopeta vetaminen.

Puhdista generaattorin ulkopuoli ja levita ruosteenestoaine.
Sailyta generaattori kuivassa, hyvin tuuletetussa paikassa.
Generaattorin on pysyttava vaakasuorassa asennossa.

Huom.: Pitkdaikaisen sailytyksen jidlkeen : vaihda moottoridljy ennen
kdynnistysta

= Sailytyspaikka : Ympariston on oltava kuiva ja polyton. Peita tarvittaessa generaattori
pyyhkeella.

16 VIANETSINTA
Vika Mahdollinen syy Ratkaisu
Moottori ei kdynnisty Onko polttoainetta sailicssa? Tayta polttoainesailio.
Onko moottorissa riittavasti Lisaa suositeltua oljya.
oljya?
Onko sytytystulppa hyvassa  Saada vali uudelleen ja
kunnossa? kuivaa sytytystulppa.
Vaihda tarvittaessa.
Ulottuuko polttoaine Puhdista polttoaineen
kaasuttimeen? sakkakuppi.
Ei séhkda AC-vastakkeissa Onko AC-virrankatkaisin Kaanna AC-virrankatkaisin
ON? ON.
Tarkista sahkolaitteen tai Vaihda sahkdlaite tai laite.
muun laitteen viat. Vie sahkdlaite tai laite
sahkdliikkeeseen
korjattavaksi.
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17 TAKUU

Téalle tuotteelle on annettu 36 kuukauden takuu, joka alkaa hankintapaivamaarasta, jolloin
ensimmainen kayttaja on ostanut tuotteen.

= Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita, tulppia
tai lisdvarusteita kuten poria, poran terid, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka
johtuvat vaarinkaytosta, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistd muutoksista; eika
myodskaan kuljetuskustannuksia.

= Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat mydskaan kuulu takuun piiriin.

= Pidatdmme myos itsellamme oikeuden hylaté vaatimus, joka koskee tydkalun vaarasta
kaytosta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

= Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tyokalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.

= Lisatietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

= Asiakas vastaa myds mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

= Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysta huollosta tai ylikuormituksesta.

= Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liiallisesta polysta, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttotarkoitukset), taitamattomasta kaytosta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesta verkkojannitteesta. Tama lista ei
ole rajoittava.

= Vaatimusten hyvaksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentamiseen eika uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

= Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.

= Pidatamme itsellamme oikeuden hylata vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeista, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (ilmanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen sdanndéllinen huolto,...)

= Sailyta kassakuitti ostopaivamaaran tositteena.

= Tydkalu on palautettava purkamattomana jalleenmyyijalle hyvaksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperaisessd muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettavissa talle yksikolle)
ostotositteen kera.

18 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

e Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitkaaikaisen kayton jalkeen, ala havita
W sitd tavallisen Kkotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen havittdmisesta
‘~ ymparistd6a suojaavalla tavalla.

—© Sahkolaitteista jadvaa romua ei saa havittda tavallisen kotitalousjatteen tapaan.
[E—— viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.

Vie se kierratettdvaksi mikali mahdollista. Kysy neuvoa kierratyksesta paikallisilta
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EYI—&ENMUKAISUUSILMOITUS m

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA ilmoittaa, etta
Tuote: Generaattori
Tavaramerkki: POWERplus
Malli: POWX5130

vastaa asianmukaisten Euroopan direktiivien vaatimuksia ja muita voimassa olevia
maarayksia, jotka perustuvat yhdenmukaistettujen  eurooppalaisten  standardien
soveltamiseen. Jokainen koneeseen tehty luvaton muutos mitatéi taman ilmoituksen.

Euroopan yhteison direktiivit (seka niitd mahdollisesti tarkentavat muutokset):
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC Liite VI LwA
Mitattu 95 dB(A)
Taattu 96 dB(A)
limoitettu laitos: TuV Rheinland — DE
(Tunnistenumero : 0197)

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (seka niitd mahdollisesti tarkentavat muutokset):
EN ISO 8528-13 : 2016
EN 55012 : 2007
EN IEC 61000-6-1 : 2019

Tuotteesta vastaava henkild ja Teknisen dokumentaation sailyttaja: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Allekirjoittanut toimii yhtidon johdon puolesta,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Saantelyasiat — vaatimuksenmukaisuudesta vastaava johtaja
28/08/2025 — Lier, Belgia

Copyright © 2026 VARO Sivul17 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX5130 EL

a A O DN

5.1
5.2
5.3
5.4
5.5
6

6.1
6.2
6.3
6.4
6.5
6.6
6.7
7

7.1
7.2
7.3
7.4
8

8.1
8.2
8.3
8.4
8.5
8.6

b SO [0 D205 5 & b2 - 4
MEPIFTPA®H (EIK. A)...cooiiiiiirier e s ssmn e 4
AIZTA NEPIEXOMENQN ZYZKEYAZIAZ .......cccovvvrmrnneinnnssarensnens 4
D2 11 =10 7 N 5
FENIKEZ NMPOEIAOIMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ I'lA TA HAEKTPIKA

] I A ] N 5
D (71 T T 11V o (o [o (o 5
HAEKTPIKI) QOPAAEI......ccovreeireirisiiiisisinisssses s ssss s ssssenessssn s s ssse s sssssn s ssnnssssnsnsssnnns 5
ATOUIKI) AOPAAEI .....coreeeresersenenssssesssssenansssssssssnansssssssssssnsssssssssssssnsnsssssssssnsnnnssssssans 6
Xprion Kai gpovTida TWV NAEKTPIKWY EPYAAEIWNV .....cccuerrirerirerienisensisinssinsssensisnns 6
DX ] N 7
NMAHPO®OPIEZ INA THN AZQAAEIA ... 7
TeVIKES TTANPOPOPIES YIA TNV ACPAAEIQ........eeeeeeeerinerie e csen s ssnessssneessenens 7
Ta kauoaépia iVar SNANTIPIWS .....ceeeeeceereereeerseessseneserssssssssenssessssssssnsssssssssssnnnnns 7
Ta kauoaépia gival e§AIPETIKA EUPAEKTA KA SNANTNPIWSN ..cecceeeervvirerrrcrsenrsiaenens 7
O KivnTipag Kai o olyaoTipag avamruooouv moAU usydAn Ospuokpaoia.......... 7
ATTOQUYI) NAEKTPOTTANGIOG ...ttt een e sne e 8
ZNHEIWOEIS OUVOEDTIS cevrurrrsreniaeissenssensssnisssnsssssssssssssesssssssnsssnssssessssnsssssssssssssssssnsns 8
WY Lo 11Ty T 1 oo o (o (o 8
ZYNAPMOAOIHZH (EIK 1)..ceiiieriieriersies s sssse s 8
ZUvapOAGYNGTI) TWV ASOVWY TWV TPOXWIV .....eeereneeercrennsasnnenssasenssesanessssnassssssnssans 8
ZUVAPUOAGYNON TWV TTOSIWY KAOUTOOUK....ccrueecrssserrsssenssssssnsssssesssessnssssssnsssssnnssese 8
ZUvapuOAOYNON TNG XEIPOAAPBIIC «eeveeeerrrrenrriraiecsssenssesensssssearssssenssesenssssseasssssenssns 8
ZUVAPHOAOYNOT) TWV TPOX WV ......ererereeesssesssensnssssssssassnssessssssssnsssssssssssssnsnsssssssssnsnnns 8
AEITOYPIIEZ EAEMXOY ..ot ssss s s sssss s 8

MiO AVATUAIGNG c.eeeeceircit ittt es s ss s s s esen s sn e s sna e s snens 8

MoXAGS BAABIGAG KAUGTHOU........ceceeeersiniieenisinessssenesesssssssssesssssesesessnassssnssssssens 9
1710377 Yo Tl (o . GO 9
AKPOGEKTIIG YEIWOTIG ceereeieisiesisaiacsississseses s s sssassssses s esen e s sssa s ssenesesanensssnanassnnness 9
AIaKOTITNG KUKAWMATOG DC ...ttt et 9
DX o TTLe @ATeToX 1 {0117 Lo g Tl Vo Lo Lo TV AN 9

Copyright © 2026 VARO SeAhida |1 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX5130 EL

8.7
8.8
9
9.1
9.2
9.3
10
10.1
10.2
10.3
10.4
10.5
10.6
10.7
10.8
11
11.1
11.2
11.3
11.4
11.5
11.6
11.7
12
13
14

15
15.1

16
17
18

AIQKOTITNG KUKAWMATOG AC ...t ste st eseen s ssna s sses s ssn e ssssna e sssnens 9
YN@I1aKOG HETPNTAG (EIK 2) ...ttt 9
EAEMXOZ MPIN ANO TH AEITOYPTIA ... 9
Addi kivnripa..........

Kauoipo (Eik. 6, 7)...

L2, oo o 7o To (N
AEITOYPTIIA. ...t 10
Ekkivnon NG YEVVATPIAGS (EIK 8) .cc..eeerrereeiveieisiiiissis s ssessssts s ssssen s 11
2U0v3ean NAEKTPIKWY EPYAAEIWV/SIATASEWNV ....ceveeeerrirenrisannisssinisissnnssssssssssseneas 11
AIQKOTIT) AEITOUPYIAG TING YEVVIITPICGS ..c...eeeereceeeseasenesesneessssenesesenessssnassssnenssns 12
XPOVOG AEITOUPYIOG ..evevreenrsisenrisssenssssinisesenssssssasssssensssssnsnssssansssssnsssssnnsssssanssssnns 12
X104 1111 Lo Q£ (71 o 1 T N 12
AIaKOTITNG KUKAWHATOS EVAAAAOOOUEVOU pEUNATOS KAl EAEYXOC POpPTioU ....... 12
Auroparn pUBHION TAONGS (AVR) ...ttt st ss s s 12
AEITOUPYid OE PHEYAAO UWOUETPO .....evevrrerirsennisissesssssenssssssssssssssssssensssssnsssssssnsssns 12
ZYNTHPHZH/KAGAPIZMOXZ .........ccooerirmrrr e 13
H omroudaiOTNTA TNG GUVTHPIIOTIG. «..eeeeereneraanersaseeesasenessssmesssasssesesanesssssassssssessens 13
L1012 o (oo VA% 11 To 1 Lo 1 TN 13
AAAAY) AQAOIOU KIVI)TIIPA ....reercmieissiiniscsenscssssesssssssssesenssssssassssssssssssnsssssasssssens 14
LY o Yol o oY =T N 14
Ka@apiopu6g Tou KUTTEAAOU INUATWY KAUGTHOU.........comeeemeeeceeeesesenesseeenesaseeesans 15
KabBapiouog / pubuion / avTiIKATAGTAGCT) TOU GTTIVONPIOTH ..c.....ueereeeearcecneennnena. 15
WAV T71ToTo 477110 Qo 1" e (o4 11T Yo (PR 15
ZEPBIZ | EMIZKEYEZX ........cco oot 16
TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA.......co o 16
OOPYBOX ......oooreeoeeeeeeseessesessasessssesssessessessasessassssssnsssnsssasessaseees 16
META®OPA / ATTOOHKEYZH ........oomiiieee e 16
ATTOOTPAYYION) TWV KAUOTUWIV ......eeeeninecineaecneeasasenesesmnesssanaessesenesesanasssananssennns 17
ANTIMETQIMIZH MPOBAHMATQN ... 17
ETTYHZH....... s 17
MEPIBAAAON ........cieeeeeeececrre e e s s s e e s s s smn s e e e e e s s a s smmnn s 18

Copyright © 2026 VARO TeAhida |2 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX5130 EL
19 AHAQZIH ZYMMOPOQZIHI ............erriiriccccemeer e smmnee e 19
Copyright © 2026 VARO SeAhida |3 WWw.varo.com



POWERPLUS
FENNHTPIA 3000W
POWX5130

1 ZKONOZz XPHZHZ

POWX5130 EL

H yevvATpIa auTr TTpoopideTal yia TTPOCWTTIKNA XPACN Kal Oev gival KAaTGAANAN yia
emayyeAdaTikn Xprion. MNapéxel evaAlacoduevo pelpa 230 Volt, 50 Hz kal otabepd petua 12
V. H yevviTpia gival e§0TTAIoPEVN e auTOpaTo pubuioTA Tdong -AVR- yia va TrapéxeTai
oTabepoTroinuévn Taon £€660u, KATAAANAN yia TNV TPOPOBOCia NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU

e€oTTAIopOU.

Mposgidotroinon! MNa 1n 8k cog aoc@dAeia, SI0BACTE TTPOCEKTIKA AUTO TO

[ EYXEIPISIO KAl TIG YEVIKEG OBnyieg aO@QAAEIOG TIPIV XPNOIUOTTOINCETE TO
& unXavnua. Av dwoete To NAEKTPIKO epyaAeio oe AAAo XpAOTNh, Ba TTpétTel va

dwoeTe padi Kal auTég TIG odnyieg.

MEPIFCPA®H (EIK. A)
Aggapevi Kauoipwy

Katréki degapevig kauaipou
MeTpntig Taong (Volt)
AIGKOTITNG KUKAWPOTOG
EVOAAOOOPEVOU PEUPATOG
[eiwon

Ymrodoxr/ég evaAlacoduevou
peuparog 230 Volt/50 Hz
AIaKOTITNG PNXavAg

Nar) ekkivnong

DiATpo aépa

0. ZiyaoTrpag

PONMSN

S©oeN

= onoE

{NMIEG KATA TN METOQOPA.

11. Akpo@uaio TTARpwong Aadiol e
papdo oTdbung

12. Podeg

13. XeipoAaBn

14. 'Evdeign otdbung Bevdivng

15. ‘E¢odog aTabepou peuparog 12 V

16. MoxA6g To0K

17. Mroudi

18. BaABida kauciyou

19. 'Evdeign pevparog £6d0u
evaAhaagodpuevou/oTabepou peluaTog

AIZTA MEPIEXOMENQN XYZKEYAZIAZ

AgaipéaTe OAa Ta UAIKG TNG CUCKEUATiag.

AgaipéaTe Ta dlayXwpIaTIKA KATT. TNG OuOKeuaaiag (av UTTEPXOUV).

EAéyEre av Ta TEpiEXOUEVA TNG CUOKEUOTIAG gival TTARPN.

EAéy&re To pnydvnua, 1o KaAwdio TPoPodoaiag, To QIG Kal OAa Ta eEAPTANATA yia TIBAVEG

= DuAagTE Ta UAIKA TNG OUOKEUAGTiIaG 600 TO dUVATOV TTEPICTOTEPO XPOVO, HEXP! TO TEAOG TNG
TEPIGBOU eyyUNoNG. ATToppiwTe Ta PETG OTO TOTTIKG GaG cUCTNUA dIABeaNnG aTTORAATWY.

MPOEIAONMOIHZH: Ta uAikd oucokeuaaiag Sev gival Traixvidia! Ta TTaidid dev
TWPETTEl va Trai{ouv JE TIG TTAAOTIKEG oaKoUAeg! YTrdapxer Kivduvog Trviypou!

1 unxdvnua

1 TeY. KA€IOi yia oTTIVONPIOTA

2 T1ey. TpOYOi (200 mm) pe Afoveg Kal
ao@aAioTIKOUG TTipoug

1 TeY. Xwvi

1 o€t xelpohapn

2 tep. TOdIA OTAPIENG

1 106vTa

2 ptTouAdvia M8x40 mm
4 ptrouAdvia M8 x20 mm
6 Tagiuadia M8

2 ptrouAdvia M6x20 mm
2 magiuadia M6

2 podéAeg @16 mm

1 ompiypa 1 gyxeIpidio
2 1rpiCeg EE
Copyright © 2026 VARO SeAhida |4 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX5130 EL

~ Av karmrolo oToixeio Asimel | eival  kateoTpapuévo, TrapakaAolue
ETTIKOIVWVIOTE NE TOV TIPOMNBEUTH GOG.

4 XYMBOAA
>& auTo TO eyXEIPIOIO i/Kal TTAVW OTO PNXAvNUa XpnaoluoTtrolouvTal Ta £€1g oUpBoAa:

AloBdoTe TO gyxeIpidIo TTPIV

2nuaivel Kivduvo TpauuaTiguou
f ¢nuIG oTO gpyaAcio. atré v xpnon.

20p@wva e Ta Bacika
c € TTPOTUTTO AOPAAEiag TV ev Na xpnoiyoTToIEiTE WTAOTTIOEG.

1oxUel EupwTTaikwyv odnyiwv.

5 TENIKEZ NMPOEIAONOIHZEIZ AX®AAEIAZ IT'A TA HAEKTPIKA
EPIrAAEIA

AlaBdoTe OAeg TIG TTPOEIBOTIOINCEIG Kal odnyieg. H pn TApNon Twv TTPOEIdOTTOINCEWY Kal

odnyIWv PTTopei va atroTeAéoel aiTia NAeKTPOTTANEiag, TTUpKayIAg rY/kal coapol TPAUPATIGHOU.

DuAdETE TIG TTPOEIdOTTOINTEIG KOl 0ONYiEG aoPAAEIag yia peAAOVTIKA XpAon. O 6pog «NAEKTPIKO

EPYOAEIO» TTOU XPNOIPOTIOIEITAI OTIG TTPOEIOOTTOINCEIS AVOAPEPETAl OE NAEKTPIKG EPYaAEia TTou

AeiToupyouv pe pelpa (Me KaAwdIO) ) pe pTTaTapia (Xwpig KaAWwSIo, ETTAVAPOPTICOUEVA).

5.1 Xwpog epyaciag

= AlaTnpeite TOV XWPO £pyaciag oag kabapod kal KaAG ewTiouévo. H akataoTacia kai o
€AITTAG PWTIOPGG OTOV XWPO epyaaiag dnuioupyolv CUVOAKEG yia aTuxAuaTa.

= Mnv epyadeoTe Pe NAEKTPIKG epyaleia oe TTepIBAAAOV OTTOU UTTAPXE! KivOUVOG €KPNngng,
TT.X. OTTOU UTTAPXOUV EUPAEKTA UYPd, aEpIa ] oKOvN. Ta NAEKTPIKG epyaAgia TTapdyouv
OTTIVORPEG TTOU PTTOPOoUV va SNUIOUPYACOUV aVAPAEEN TNG OKOVNG 1) TWV OTHWV.

= Kartd mn S1dpKeIa TNG XPoNG TOU NAEKTPIKOU £PYaAEiou, @POVTIOTE WOTE VA UNV
TIANOIGZouv KovTa TTaidid Kal GAAa dTopa. Av aTTOCTIOOTEN N TTPOCOXA Cag UTTOPEi va
XOOETE TOV EAEYXO TOU £PYOAEiOU.

5.2 HAekTpikn acpdAsia

EAéyxere mavra av n 10x0g TPOo@odooiag avTIOTOIXEl OTNV TACNH TTOU
aAvaypA@ETAl OTNV TTAOKETO XOPAKTNPICTIKWYV.

= To @Ig TwV NAEKTPIKWYV £pyaisiwy TTPETTEI va Taipiddel atnv Tpia. Mnv Kavete Kavevog
€idoug TpoTToTToinaN GTO PIG. Mn XPNOIUOTIOIEITE TIPOCAPHOCTIKA PIG OTA YEIWPEVA
NAEKTPIKA epyaAgia. Ta @Ig TTou dev €XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINOEIG KOl OF KOTAAANAEG
TPiCeg PeIVOUV Tov KivOuvo BavaTn@opag NAeKTpoTTANGiag.

= ATTOQEUYETE TNV ETTAQPH TOU CWHATOG OAG UE YEIWHPEVEG ETTIQAVEIEG, OTTWG CWAAVEG,
KaAopIpEp, Kougiveg Kal wuyeia. OTav To oWUa aag gival yeiwpévo, augaveTal o Kivouvog
BavaTnedépag NAEKTPOTTANEIaG.

= Mnv ekBETETE TA NAEKTPIKG €pyaAeia oTn Bpoxn A TNV uypaacia. H dicioduan vepou oTo
NAEKTPIKO epyaleio augdavel Tov Kivouvo BavaTn@opag NAekTpoTTANgiag.

= Mnv KakoueTOXEIPICeaTE TO KAAWDIO. Mn XpNOIMOTIOINCETE TTOTE TO KAAWDIO yia va
JETaQEPETE, va TPaBAEETE A va atToouvdEoeTe TO epyaleio atd Tnv TIpida. ‘ExeTe To
KOAWDdIO pakpid atré £oTieg BepudTNTAG, AGdIO, KOPTEPEG AKUEG N KIVOUPEVA £€apTHUATA.
Ta xahaopéva ) utrepdepéva KaAwdia augdvouv Tov Kiviuvo nAeKTPOTTANEiag.

= OTav XpNOILOTIOIEITE VO NAEKTPIKO EPYOAEIO OE EEWTEPIKO XWPO, XPNOIMOTTOIEITE KAAWDIO
TIPOEKTAONG KATAAANAO yia XpAon o€ eEwTEPIKO Xwpo. H xpron kaAwdiou TTpoékTaong
KATAAANAOU yia Xprion o€ eEWTEPIKO XWPO PEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIOG.
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Av gival aTrapaiTnTo VO XPNOIPOTIOINCETE £va NAEKTPIKO EPYOAEIO O€ PEPOG OTTOU UTTAPXEI
uypaaia, n Tpo@odoaia Tou Ba TTPETTEN Va Yivel attd peUPA TTOU TTPOCTOTEUETAI OTTO
ouokeur| TTapapévovtog peupatog (RCD). H xprion piag cuokeurig RCD peiwvel Tov
Kivduvo nAekTpoTTANgiag.

5.3 Arouikn) acpdAsia

= Na gioTe TPoOeKTIKOI. [POTEXETE AUTO TTOU KAVETE KAI XPNOIMOTIOIEITE KOIVH AOYIKH) OTNnV
epyaaia gag Pe Eéva NAEKTPIKO epyaAeio. Mn xpnoIUOTTOIEITE £va NAEKTPIKO £pyaAgio av
€i0TE KOUPAOWEVOI 1] UTTO TNV ETTAPEIN VAPKWTIKWY, AAKOOA i} appdkwy. Mia oTiyun
amrpooeéiag, kartd 1n diIdpKeIa XpAoNG Tou epyaleiou, utropei va odnyroel oe goapd
TPAUUOTIONO.

= XpnoiyoTrolgite eE0TTAIONS aopaAeiag. PopdTe TTAVTA TTPOOTATEUTIKA yuaAid. H xprion
€€OTTAIOUOU ao@AAEIag, OTTIWG HAOKA OKOVNG, avTIoNoBNnTIKA TTatrouTola, KPpAvog i
WTOOTTiOEG OTTOTE XPEIALeTal, EAATTWVEI TOV KivOUVO TPAUNATIGHOU.

= Amo@eUyeTe TNV TUXAIQ EKKivnON TOU pnxavAuaTog. BeBaiwveoTe 611 0 IOKOTITNG BpioKeTal
otn 6éon OFF (KA€IOTOG) TTpIV GUVOECETE TO QIG OTNV TIPICA. Av KaTd T PETAPOPE TOU
pnxavAuaTtog £xete T0 dAXTUAS oag TTAVW OToV BIAKOTITN 1) CUVOECETE TO uNYXAvnua oTnv
Tpia 6Tav o diakdTTTNG eival aTn B€on ON (avoikTog), augaveTe TIg TOAvVOTNTES
ATUXAMOTOG.

= [lpiv BéoeTe o€ AeiToupyia To PNXAvNHA, aQaIPEITE Ta PUBUICTIKG PYAAEia KAl TO UNXAVIKA
KAEI814. 'Eva epyaAeio 1 pnxaviko KAEISi TTou EXEl PEIVEI TIAVW O€ EVA TTEPICTPEPOHUEVO
€EAPTNUA TOU UNXAVANATOG, UTTOPEi VO 0ONYATEI € TPAUUATIONO.

= Mnv mpoekTeiveaTe TTOAU. MNatdre TTAVTA 0TaBEPA KATW. 'ETO1 Ba UTTOPEITE VO EAEYXETE
KOAUTEPQ TO EPYOAEIO O€ ATTPOTOOKNTEG KATAOTACEIG.

= ®opdre KaTdAAnAa polxa. Mn @opdTte @apdid poUuxa 1) KoouAuaTa. MPooéxeTe WOTE Ta
HOAAIG, Ta pouxa Kal Ta yavTia oag va pnv TAnoidgouv ato epyaAeio. Ta @apdid pouxa, Ta
KOOUAMATA A Ta JakpId JAaAAIG UTTOPET va TTIACTOUV OTA KIVOUMEVA EEOPTHHATA.

= Av UTTApYXOUV OUOKEUEG EEaYWYNAS OKOVNG yIa gUVOESN GTO UNXAVNUA, GEOVTIOTE va TIG
OUVOECETE KA VA TIG XPNOIMOTTOINOETE OWOTA. H Xprion TETOIWV CUCKEUWY HEIWVEI TOUG
KIvOUVOUG TTOU OXETICOVTAI PE TN OKOVN.

5.4 Xprion kai gpovrida Twv NAEKTPIKWYV EPYAAEiwv

= Mnv TTEPIYEVETE OTTO TO EPYAAEIO VO KAVEI TTEPIOCOTEPA OTTO 6OA PTTOPEL. XPNOIYOTTOIEITE
TO KAT@AANAO NAEKTPIKO £pyaAgio yia Tnv epyacia oag. 'Eva nAekTpikd epyaleio Ba kavel
KOAUTEPQ KAl A0QPAAEDTEPA TN SOUAEIG TOU av XPNOIUOTIOIEITAI VI TOV OKOTTO YIa TOV OTT0i0
TTpoopigeTal.

= Mn XPnOIYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO av 0 BIAKOTITNG Eival EAATTWHATIKOG. Eva
NAEKTPIKO £PYOAEiO e XOAQOUEVO BIOKOTITN €ival ETTIKIVOUVO Kl TTPETTEl VA ETTIOKEUAOTEI.

= [piv kGvete pubpioeig, aAAGeTe e€apTAUaTa A ATTOBNKEUCETE TO EPYOAEIO, ATTOOUVOEETE
TO QIG OTTO TNV TTPICa. AUTA TA TIPOANTITIKA PETPO PEIWVOUV TO EVOEXOUEVO TNG TUXAIAG
€KKIVNONG TOu gpyaAeiou.

= @PuAdooeTe TO NAEKTPIKO pYaAEio, 6TV BEV TO XPNOIUOTIOIEITE, OE XWPOUG OTTOU devV
TIANCIGZouV TTaIBIA KOl PNV ETTITPETTETE TN XPrON TOU atrd dToPa TTou Oev gival
e€OIKEIWPEVA PJE QUTO R Bev £xouv BIaRAaTel TIG 0dnyieg xprAons. Ta NAEKTPIKA epyaAcia
gival eTIKivouva OTav XpNoIPOTToIoUvVTal ATTd ATOHA TTOU BEV EXOUV OXETIKN EUTTEIPIAL.

= Ta nAekTpIkG epyaAeia XpeidovTal auvtripnon. EAEyxeTe UATTWG Ta KIvOUUEVa eEapTANATA
€ival KAKWG EUBUYPAPMIoUEVA A JTTAOKOPICHEVA, HATTWG UTTAPXOUV EQPTAKATA OTTOCUEVO
1 ¢nUIEG, Kal OTIOATTOTE AAANO PTTOPET va eTTNPEACEl TN AgIToupyia Tou gpyaAgiou. Av TO
epyaheio aOel nuid, Ba TTpéTTel va emiokeuaoTei. MoAAG aTuxrpaTa cupBaivouv Adyw Tng
KOKNG GUVTAPNONG TwV NAEKTPIKWVY EPYAAEiwV.

= Alatnpeite Ta epyaAeia KOTTAG aixunped kal kaBapd. Av Ta epyaleia KOTTAG GuvTnpouvTal
OWOTA Kal £X0UV aIXUNPES AETTIOEG, uTTApyouV AlydTepeg TBAVATNTEG va PTTAOKAPOUV Kal O
XEIPIOPAG TOUG Eival EUKOAGTEPOG.

= XpnoIdoTrolEiTe T NAEKTPIKG epyOAEia, Ta eOPTANATA T KOTITIKG £PYOAEia KATT. CUMQWVA
ME QUTEG TIG 0BNYiEG Kal CUPPWVA PE TOV TPOTTO XPAONG VIO TOV OTTOI0 €ival OXEBIAOUEVO
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auTd To €idog epyaAgiou, AapBdavovTag TTiIoNG UTTOWN TIG CUVONKEG Epyaaiag Kai TNV
epyaaia TTou BEAETE va KAVETE. H XpAon Twv NAEKTPIKWY EPYOAEIWVY YIa GAAO OKOTTO 1| YE
GAAO TPOTTO, EKTOG aTTd AUTOUG VIO TOUG OTTOIOUG Eival OXEDIQOUEVO , UTTOPET va 0dnynaoel
o€ ETMKIVOUVEG KATOOTAOEIG.

5.5 ZépPis

= To o€pPIg TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU OOG TTPETTEI VA YiVETAI JOVO OTTO £EEIBIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO KAl VO XPNaOIPoTroloUvTal povo yvhaia avTaAAakTIkd. ‘ETol e§ac@alileTal 611 Ba
AeiIToupyei oUPPWVA PE TA ATTAITOUPEVA TTPOTUTTA AOQAAEIQG.

6 TMAHPO®OPIEZ A THN AZ®AAEIA

6.1 l'evikéS TAnpoopiss yia tnv acpdAsia

= XPNOIYOTIOIEITE TNV YEVVATPIA HOVO O PN OAIOBNPEG, ETTITTEDEG ETTIQPAVEIEG.
= KpartaTe Ta Taidid Kal Ta KaTolkidia Wwa JakpId atré Tnv YeVVATPIA.

= Mn XpnOIYOTTOIEITE TN YEVVATPIO av £XEl opaTh BAGRN.

6.2 Ta kauoaépia sivar dnAnTnpiwdn

A Kivduvog ao@ugiag:

= [loTé un B£TeTE O€ ASITOUPYIO TOV KIVNTHPQ G€ KAEIOTO XWPEO YIOTi JTTOPEI va UTTOOTEITE
aTTwAEIa Twv aIoBRoEWY Gag Kal BAvaTto HEoa o€ GUVTOUO XPOVIKO dIGaTNHA
XPNOIYOTIOIEITE TO PNXAvnua o€ KaAd agpI(OUEVO XWPO.

6.3 Ta kauoaépia givar e§aipeTikd eUpAskra kai dnAnmnpiwdn

& Kivduvog pwTidg/dnAnTtnpiaong.

= ZBAveTE TTAVTA TOV KIVNTAPA KATA TOV AVEPODIACHO KOl AQAVETE TN YEVVATPIA VA KPUWVEI
TIPIV OTTO TOV QVEPODIOTUO.

= [loT€ pnv KAveTe ave@odIaouo eV KATTVICETE 1) KOVTA O€ avoIXTh AGya.

= [lpooéxeTe KATé TOV OVEQODIOOHO va PN XUVETE Ta KAUCIPA TTAVW OTOV KIVNTAPA A ToV
olyaotipa. KaBapioTe apéowg Tig kNAideg Beviivng

= Av KoTaTTIEITE KAUOIUQ, EI0TTVEUCETE aTPOUG KAUGIPwY 1| eI0éABel kaUuoiyo aTa PdTia 6ag,
atreuBuvBeiTe apéowg oe yiaTpd. Av xuBouv kaloiya eTTdvw oTo dépUa 0ag ) aTa pouxa
oag, TTAUBEiTe apéowg pe oatrouvi Kai vepd Kal aAAGETE Ta poUya oag.

= Otav XpNnOIYOTIOIEITE 1] HETAPEPETE TO PNXAVNUA, GPOVTIOTE va IOTNPEITAl O€ KATaKOPU®N
Béan. Av yeipel, eviexouévwg va uTTdpéEel diappon Kauaipywy atré To KapuTmpaTtép A atmd
TNV OeaUEVT) KAUGTHWV.

6.4 O KivnTiipag Kai o olyaoTipag avamTtiooouV moAU ugydAn Bspuokpacia

& Kivduvog gykauparog:

= TomoBeTroTe TO pnydvnua g€ onpueio 61rou dev UTTAPYoUV TTBavATNTEG SIEPXOMEVOI i}
TaudId va ayyi¢ouv 1o unxdavnua.

= Amo@uyeTe va TOTTOBETAOETE EUPAEKTA UAIKG KOVTE OTOV CWAAVA £EATUIONG KATA TN
di1dpkeia TNG AgIToupyiag.

= KpataTte 1o unxdvnua Touldyiotov 1 pétpo (3 modia) pakpid atrd kTipia fj GAAov
€EOTTAIOPO €TTEIBN UTTAPXE! N TIBAVATNTA UTTEPBEPUAVONG TOU KIVNTAPA.

= ATTOQUYETE va BETETE O€ AcITOUpYia TOV KIVNTAPA E TOTTOBETNHEVO TTPOCTATEUTIKO OKAOVNG.

= Metd amd Tn Asitoupyia, aQACTE TO PNXAVNUA VA KPUWAOEN TTPIV ATTO TNV atroBrikeuaon.
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6.5 Amoguyn nAsktpomAndiag

A Kivduvog nAektpotrAnéiag

H eo@aApévn nAeKTpIKA eykaTtdoTaon utropei va odnynoel og nAekTpottAngial

Mn XPnOoIPOTTOIEITE TTOTE TO PNXAVNUG O CUVONKeS BPOoXNG N xloviou.

Mnv ayyiCeTe TTOTE TO pnxavnua pe Bpeyuéva xépia yiati Ba uTTooTEITE NAEKTPOTTANGIA.
Mnv TTapoAeipeTe va YEIWOETE TN YEVVATPIQ.

ATTo@UYETE va OUVOECETE TN YEVVATPIA TTAPAAANAQ PE TO BIKTUO TPOPOBOCIag PEUNATOG.

6.6 Znueiwoeig ouvdeong
= ATTOQUYETE VO CUVOECETE TN YEVVATPIA TTAPAAANAQ pE oTToladATTOTE GAAN YEVVATPIA.

6.7 Arouikn mpooraagia
= @opdrTe Ta TTPOCTATEUTIKA PEOA TNG AKONG OTAV XPNCIUOTIOIEITE TN YEVVATPIA.

7 ZYNAPMOAOIHZH (Eik 1)

[eipeTe TN CUOKEUN 0AG £TA1 WOTE O CIYAOTHPAG VA Eival OTPAUPEVOG TTPOG T TTAVW.

7.1 ZuvapuoAdynaon Twv afévwyv Twv Tpoxwv
TomoBeTAOTE TOUG GEOVEG TWV TPOXWYV OTNV KATW TTAEUPA Tou TTAQIGIOU OTa TTPOBAETTONEV
avoiypara pe 4 ytrouAdvia kai ragiudadia M8x20.

7.2 ZuvapuoAoynon Twv modiwv KAOUTOOUK
ZuvappoAloyAoTte Ta U0 KaoutooUK TIédIa We Tn Ponrbeia 2 utmouloviwy M6x20 kai 2
Tragiuadiwv M6.

7.3 ZuvapuoAdynan g xeipoAaBng
TomoBetrioTe TIG dUO XeIPOAOREG, TN pia apioTepd, TNV GAAn degid. XpnoiyotomoTte 1a 2
Trapexoueva umroulovia M8x40 kai Ta 2 Tragiuadia M8.

7.4 ZuvapuoAoynon Twv Tpoxwv

Y0pete KGBe TpOXO TTAVW aTd Tov GEova Tou. TomroBetoTe Tn podéAa kal BAATE pia
ao@aAIoTIKA TTEPOVN péoa otnv TpUTTa K&Be dfova Tpoxou Kal AuyioTe Ta dkpa Tng yia va
oTEPEWDEI 0 TPOYOG.

8 AEITOYPIIEZ EAEMXOY

8.1 Mi{a avaruAi§ng
[Na va gekivoeTe Tov KIVNTAPQ, TPaBASTE apyd Tn AaBr ekkivnong PEXP! VO VIWOETE avTioTaon,
Kal META TPABAETE TNV aTTOTOA.

KivnTApa. EmoTpéyTte TN apyd yia va amo@uyeTe va mader {nuid n pida.
Orav §ekivdte TOV KIVNTAPA HE Mia avatUAing, Bérete To KA£1di TOU
Si1ak6TTn oTn B€0n ON kau Tpafdre Tn Aapn Tng piag.

f Mnv ag@noere ™ AdBf EKKivnong va EMICTPEYEI AMOTOPA TTAVW OTOV
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8.2 MoxAd¢ BaABidag kauaipou

H BaABida kauaipou Bpioketal avaueca oTto pedepBoudp Kauaipou kal To kaputripatép. OTtav
0 PoxAOg Tng BaABidag eivar otn B6€on ON, 10 Kauoiyo péel eAelBepa ammd 10 pelepBoudp
Kouaigou aTo KapuTTipatép. PpovTideTe va eTmavapEPeTe Tov HoXAO BaABidag kauagiuyou oTn
0éon OFF agou oTapaTtAoEeTe TOV KIVNTAPA.

8.3 MoxAo¢ rook

To TOOK TTOPEXElI EUTTAOUTIONEVO WiYHA KAUGIKOU yia TNV €KKivnon Tou KivnTApa otav eivai
KPUOG. Avoiyel Kal KAEIVEI XPNOIPOTIOIWVTAG TOV HOXAO TOOK PE TO Xépl. TpaBngre Tov poxAo
TTpog Ta £§w, TTpog To CLOSED [KA€10TO], yia wuxpn €KKivnan WE EUTTAOUTIOUEVO Hiyua.

8.4 AKpPOSEKTNGS YEiwang

O aKpOBEKTNG YEIWONG TNG YEVVATPIOG CUVOELETAI OTO TTAQIOIO TNG YEVVATPIOG KOI HE TA
METAAAIKG PN NAEKTPO®OPA TUAUOTO TNG YEVVATPIOG KOl TOUG OKPOOEKTEG yeiwong KABe
uTTod0XNAG PEUNATOG.

8.5 Aiakomrmn¢ kukAwparog DC

To TrpoaTaTeuTiKG oUOTNUA Tou KUKAWMaTog DC diakoTITel auTépaTta To KUKAwua ¢épTiong DC
NG MTOTOpiag av oupBei UTTEP@OPTION, OE TIEPITTITWON Tou UTTdpgel TTPOBANUa pe TNV
uTTaTapia ) 6Tav ol cUVOETEIG HETAGU PTTATApIag Kal YEVVATPIAG eV €ival CWOTEG.

8.6 Xornua gidomoinong Aadiou

To ouoTnua e1do1roinong Aadiol éxel oxedIOTEN yia va aTTo@euxOei n ¢nuid aToV KIVvNTAPA TTOU
uTTopei va TTpokANnBei ammd averrapkn TTooéTnTa Aadiol péca otov oTpo@aAloBaiapo. Mpiv
Téoel N oTABun Tou AadioU péoa aTtov OTPOPAAOBAAaNO KATW aTTd €va ao@AAEG Oplo, TO
ouoTnua €1do1roinang Aadiol dIakdTITel autéuaTa Tn AsIToupyia Tou KivnTApa (0 SIOKOTITNG TNG
unxavng Tmapauével otn Béon ON). To ouotnua edotroinong Aadlod dev TPETEl va
QAVTIKOBIOTA TOV €AEYXO TNG OTABUNG Tou AadIoU TTpIv atré KGBe Xpron.

Av o KIivnTApag aTapaTd kol dev PTTopEi va Eekiviioel TIAAI, eAéyETe Tn aTGBUN Tou Aadiol Tou
KIVNTHAPa TTPIV OTTO EPEUVACETE yia GAAa TTpoBAfuaTa.

8.7 Aiakomrn¢ kukAwparog AC

O d1akoTTNG KUKAwMaTog AC Ba kAgioel autépata av uTtdpgel BpaxukUKAwPa i onuavTikh
UTTEPPOPTWON TNG YEVVATPIO GTNV UTTOO0XH PEUMATOG. Av 0 BIOKOTTTNG KUKAWwATOg AC KAgioel
autopata, eAéyETe av TO pnxdvnua Asitoupyei owoTd kol Oev  yiveral utrépBacn Tng
OVOMOOTIKAG IKAVOTNTAG POPTWONG TOU KUKAWHATOG TIpIV avoieTe TTAAI Tov OIaKOTITH
KUukKAwpatog AC. O diokomTng kukAwpatog AC utmopei va  xpnolgotron®ei yia  tnv
EVEPYOTTOINGN KOI OTTEVEPYOTTOINGN TNG YEVVATPIAG.

8.8 Yneiakég perpnrhg (Eik 2)
O wn@iakog peTpnTG deixvel o€ eTavalauavopevn akoAouBia:
U: Taon
F: Yuxvétnta
: ZuvoAikdg Xpoévog epyaaiag (Qpeg)
: Tpéxwyv xpovog epyaciag (Qpeg, Aettd)

9 EAEIMXOZ INPIN AINO TH AEITOYPIIA
9.1 Addi kivnripa

amoédoon kai TNV WEEAINN {wn Tou KiviTApa. H xpARon Aadiol xwpig
AIrOpPPUTTAVTIKEG 1810TNTEG | Aadiolu dixpovou KivnTApa Ba TTPoKaAéoel
{nMId oTOV KIVNTAPA, KAl YI' auTé deV ouUVICTATAI.

f To AGd1 kivnTApo atoTeAei onuAavriké Trapdyovra €midpaong oTnv
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EAéyxete Tn 01GOUN TOou AadioU TTpIv atrd KABE xpran, e TN yevvATpIa TTAVW o€ ETTITTEDN
ETTIPAVEIN KAI TOV KIVNTAPA OTAPATNHEVO.

= XpnoigoTtroleite AadI TETPAXPOVOU KIVQTAPA.

= Yuviotdaral To SAE 10W-30 yia yeviki xprion, o€ k4B Beppokpaaia. AAa 1Ewdn TTou
avaypdgovTal aTo diIdypauua JTTopouv va Xpnaolyotroinbouv otav n yéon Bepuokpaacia
oToV TOTTO 0ag gival péoa oTn evoelkvuopevn Teploxn. (Eik. 3-> A: BaBuoi 1§wdoug SAE,
B: ©@eppokpaaia mepIBAAAOVTOG)

1. AgaipéoTe Tnv TaTTa TTANPWONG Aadiou Kal OKOUTTioTE Tn BuBopeTPIKN) pARdO yia va Tnv

kaBapioete. (EiK. 4)

2. EAéy&€re Tn o1dBun Tou Aadiou Badovtag Tn BuBopeTpikr pdRdo péoa aTov Aaipd
TIANPWONG XWPIG va Tn BIBWOETE.

3. Avn otdBun gival xapnAn, yeRioTe uEXPI TNV KOPUPN Tou Aaipou TTARpwOonNg JE TO
ouvioTwypevo AGdI. (Ei. 5)

9.2 Kauaoiuo (Eix. 6, 7)

= EAEyETe TOV PETPNTH KAUGIPOU Kal YEPIOTE TO peCepoudp av n oTadun Kauaiyou givai
XAHNAA.

= O ave@OdIOOUOG TTPETTEI VA YIVETAI TIPOOEKTIKA YIQ VO ATTOPEUXDOEI TO XUOIPO TOU KAUTiou
£Ew atrd 10 pedepPoudp. Mn yepioeTe TTAvW aTTo TOV "WHO" TOU QIATPO KAUGIOU.

H Beviivn €ival pia e§aipeTIKA €U@AEKTN KOl EKPNKTIKA UAn, Kal YTropei va
KOEITE A VO TPAUMATIOTEITE COBAPd KATA TN SIAPKEIN TOU AVEPOSIaoHOU.

= ZTAPATAOTE TOV KIVNTHPA KOl ATTOUOKPUVOEITE aTrd £0TiEG BEPUOTNTAG, OTTIVOAPEG Kal

PAOYEG.

Kavte ave@odiaoud povo oe eEWTEPIKO XWPO.

2KOUTTIOTE QUECWG TO KAUOIPO TTOU TTIBavVWG £XEl XUBET £Ew

XpnaipoTroigite ppéokia, kabBapr) auydAuBdn Bevgivn E56 (Euro98)  E10 (Euro95).

AuTOG 0 KIVNTAPOG £XEI TTIOTOTTOINGEI OTI AsImoupyei pe apoAuBdn Bevdivn.

H apodAuBén Bevdivn rapdyel Aiydtepa KaTdAoITra atrd Tov KIVATAPA Kal Tov GTTvenpioTh

Kal TTapaTeivel Tn SIGPKEIR (WG TOU CUCTAPATOG TNG €EATHIONG.

= Mn xpnoiyotrolgite ToTé TTOAIG f poAuopuévn Bevdivn A piypa Aadiol/Bevdivng. ATToQeUyeTe
va eIoépyovTal BPWwUIES I VEPO OTO PeCepBoudp KAUGilou.

9.3 ®iATpo aspa

To @iATpo aépa aTTOTPETTEI TNV €i0000 CWHATIBIWY OKAVNG KOl OKABAPTIWY GTO KAPUTTIPATEP
Kal 0To BGAapO KaUaoNG Tou KIVNTAPA.

Moté pn xpnolpoTroleiTe TN YEVVATPIO XWPIG To @iATpo aépal YTTapyel o Kivouvog va TTpokAnOei
e€AIPETIKA peyaAn @Bopd aTtov KivnTApa!

‘Eva Aepwpévo QIATpo aépa éxel wg atroTéAeopa peiwpévn atrddoan Tou KivnTApa, yI' autd To
@uaiyylo @IATpapioyaTtog TTPETTEl va KaBapideTal TaKTIKA.(AKOUN TTI0 CUXVE av XPnGCIPOTIOIETal
oe TepIBaAAovTa pe okdvn.)

10 AEITOYPTIA

KINAYNOZ: Mpiv amrd Tn Aeitoupyia: ZuvdEoTe Tn yevvATpia oTn yeiwon! Me
Tov TpOmO auté Oa amopeuxBolv Ta OTATIKA @opTia (mM6avAh

A nAekTporrAnéia) kai 8a 500ei n BuvaTOTNTA OTIG TIPOCTATEUTIKEG BIATASEIG VA
aTroKPI8oUV (T1.X., AoPAAEIOSIOKOTITNG dlapPOonG PEUPATOG) OTIG CUOKEUEG
TToU OUVOEeTE.
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XpNoIUoTIOINOTE éva BWwPAKICUEVO aywyIuo KaAwdio pe ehdaxiotn diatoun 1,5 mm? yia va
OUVOEOETE TN YEVVATPIA 0OG O€ €va onueio yeiwong (1T.X., o€ éva owAnva vepou n BEpuavang).
JuvOEOTE TOV aywyo PE T oUvOEDN TNG YEIWONG GTN YEVVATPIA 0AG KAl OQIETE TOV OWOTA.

MPOZOXH: H yevvATpia Trapadobnke xwpig Add1 kivnTApa. MepioTe Tn pe
AGd1 aAAitog B Ba EKKIVAOEL.

10.1  Ekkivnon g yevvnrpiag (Eik 8)

b THMEIQZXH: Mpiv va eKKIVACETE T YEVVATPIO ATTOOUVOEDTE OAa Ta (PopPTia
a1ré TN YEVVATPIA.

=  Beaiwbeite 011 0 1aKOTTTNG KUKAwpaTog AC eival otn 8éon OFF. Mtropei va eivai
OUOKOAO va EEKIVAOEI N YEVVATPIO av UTTAPYXEI oUVOEDEPEVO POPTIO.

= TupioTte Tn AaPn Tng BaABidag kauaipou otn B€on ON.

= To 1ook Ba gival KAEIOTO av o KIvNTAPAG gival kpUog. MiEaTe Tov JOXAG TOOK aTn B€0n
CHOKE.

= [upioTe TOoV BIOKATITN Tou KivnTrApa oTn 8éon ON.

= TpaBRgre apyd Tn AaBn ekkivnong HEXP! VO VIWOETE QVTIOTAOT, KAl JETA TPABAETE TNV
améToua.

= [li€oTe Tov poxA6 Took otn Béon RUN (EKKINHZH).

= [upioTe Tov BIOKOTITN KUKAWMATOG evaAAacaduevou peupaTtog otn 8éon ON.

10.2  XUvdeon nAsKTPIKWYV epydAsiwv/diara§ewv

Eicdyere T1o/Ta BUopo/BUCpATa TWV NAEKTPIKWY OUCKEUWV OTNV UTTOBOXN PEUMATOG.
(avaonkwaoTe TO TTPOOTATEUTIKO KAAUPMA TNG UTTOOOXNAG Kal GUVOEDTE TO POPTIO.

MPOXOXH:

BeBaiwbeite 6T N NAEKTPIKI) CUCKEUN €ival EKTOG AEITOUPYIaG TTIPIV VA TNV OUVOETETE.
BeBaiwbeite 6TI TO GUVOAIKO PopPTIO BPIOKETAI EVTOG TNG OVOPAGTIKAG I0XU0G TNG YEVVATPIAG.
BeBaiwbeite 61 T0o pelpa @opTiou TNG UTTOBOXNAG BPioKETal EVTOG TOU OVOUOOTIKOU PEUNATOG
NG UTTOSOXNAG.

>HMEIQZH:

Otav o JIoKOTITNG KUKAWUOTOG €ival avevepydg KATG Tn Aeitoupyia, €ite n yevvATpIa
UTTEPQOPTIOTNKE €ITE TIPOKANBNKE BPAXUKUKAWUA (VIO TTAPABEIYUA, TO CUVOESEPEVO PNXAVNUa
JTTOpEi va gival EAATTWHATIKO).

AlakéwTe apéowg Tn AsIToupyia TNG YEVATPIOG, eAEéyETE TO pelipa, PEIWOTE av uTrepPaivel TV
OVOPAOTIKA 10XU TNG YeVVATPIOG. EAEyETE TO pnxaviko epyaAeio. AQrioTe va KpUwael yia Aiya
AeTITd TTPIV Va B€oeTe TTAAI TOV BIOKOTITN KUKAWMATOG aTn B€éon “ON”.

Ta mepICOOTEPA MNXOVAMATO [JE HOTEP ATTAITOUV TTEPICCOTEPO PEUMA ATTO
TNV OVOMOOTIKA TIUAR TOug yia va §ekivioouv. Mnv umrepfaivere 1O
KABOPIoHEVO OpI0 PEUHATOG YIO OTTOINdATTOTE UTTOS0oX PeUMATOG. AV éva
UTTEPQPOPTWHEVO  KUKAWMA TTPOKOAECEl TO KAgioIyo Tou BIAKOTITN
KUKAwpaTog AC 1) TOU TTPOOTATEUTIKOU TOU KUKAWPaTOog AC yia va Siakoyel
N A&IToupyia, HEIWOTE TO NAEKTPIKO QPOPTIO OTO KUKAWHA, TTEPIPEVETE Aiya
AemmTd Kol peTd avoi§te TWAAM TOv OlaKOTITN KUKAwpatog AC 1 1O
TPOCTAUTEUTIKO TOU KUKAWpaTog AC.
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10.3  Aiakomn AsiToupyiag Tng yevvnipiag

1. TupioTe Tov d1akOTTN KUKAWPaTog AC otn Béon OFF.
2. TupioTe Tov BIOKOTITN TOU KivnTrpa ot Béon OFF.

3. TupioTe T AaBn TG BaABidag kauaiyou otn Béon OFF.

AlokoTtry AeiToupyiag €KTOKTNG avaykng: MepioTpéyte TOV SIOKOTITH TOU
KivnTApa oTtn 8éon “OFF”. H Aeitoupyia Tou KivnTApa 8a S10KOTTEl APECWG.

10.4 Xpodvog Asiroupyiag
AvdAoya pe Tov TUTTO TTOU XPNOIMOTTOIEITE, av EEKIVAOETE PE TTARPN BECAUEVT) KAl AQAOETE TN
YEVVATPIA 0ag va AeIToupyei ouvexOueva, Ba AeIToupyroel KaTd TTPOCEYYIoN :
XwpnTIK6TNTA de§apeVAG Kauaiywy  Xpovog AeiToupyiag
POWX5130 15 Aitpa +/-10 wpec@50% @opTio
H évdeign otdBung Bevlivng otnv kopuen Tng OefaupevAg Peviivng oag Oeixvel KaTd
TIpoagyyion Toon Bevdivn atrouével oTnv deCapevn:

10.5 Xuormua ysiwong

AuTth n yevvATpia d1aBéTtel éva olaTnUa yeiwong TTou ouvoEel Ta £EAPTAATA TOU TTAQIGIOU
OTOUG QaKPOOEKTEG YyeiwoNg OTIG UTTodoxEG peupatog €§odou AC. To olotnua dev eival
ouvoedepévo aTo oudETEPO KaAwdio AC.

10.6 AIakOMTTNG KUKAWUATOG EVAAAQOOOUEVOU PEUNATOS Kal EAEYXOS POpPTioU
= Auth n yevvATpia gival eE0TTAIoéVN PE SIAKOTITN KUKAWPATOG EVOAAQCOOUEVOU PEUUOTOG,
OXEBIOOUEVO VA TTPOCTATEUEI TOUG AVOPWTTOUG ATTO NAEKTPOTTANSia.
= O BI0KOTITNG KUKAWHATOG evaAAaaadueEVoU peUNATOG KAgivEl auTdpaTa Kal SIAKOTITEl ThV
TTapoxn PEUPOTOG OE TTEPITITWAON UTTEPPOPTWONG PEYOAUTEPNG aTTd 125%.
= Xe TIEPITITWON PIKPAG UTTEPPOPTWONG, O BIAKOTITNG KUKAWHATOG EVOAAGCTONEVOU
peUpaTOG OV ATTEVEPYOTTOIEITAL: MNV A@rVETE TN YEVVATPIA VO AEITOUPYEI O€ TETOIEG
ouveOnkeg yiati n didpkeia (wnig TNG Ba peIwBEei anuavTIKA.
= H emavagopd Tou SIaKOTITN KUKAWNATOG EVAAAQCTOUEVOU PEUNATOG Ba TTPETTEN VO
QTTOKATACTACEI TNV 10XV KI auTd Ba TTpéTTel va yivel wg eEAG:
1)  AmoouvdEoTe OAEG TIG NAEKTPIKEG CUOKEUEG ATTO TN YEVVATPIA.
2)  ZnKwOoTE ToV JIOKOTITN EVOAAACOONEVOU PEUNATOG UéEXPI TN BEon «ON».
3) ApxioTe va ekKIVEITE TN YeEVVATPIO avaioya.
4)  Kard tnv emavaoUvdEcn CUOKEUWY, PEIWOTE TO QOPTIO KATW atrd auTtd
TTOU TTPOKAAEDE UTTEPPOPTWON TNG YEVVATPIAG.

10.7  Aurduarn pu6uion raong (AVR)

= Autn n yevvhTpia gival eEorAiopévn pe Texvohoyia AVR (Autéuartn PUBuion Tdong), n
oTToia eyyudTal ouvexn, adIGAEITTTn Kal oTaBEPr TTapoxX PEUPATOG OTIG CUVOEDEUEVEG
OUOKEUEG.

= To AVR diatnpei pia puBbuifopevn €£0d0 evaAAaocdevou pelaTog Kal avTidpd TTio
YpPHyopa o€ YPAYOPES QUEATEIG TAONG, ATTOPEUYOVTAG £TOI TNV TOAvATNTA ¢NUIAG OTN
YEVVATPIA KaI TOV EEOTTAIOUO TTOU TTAPEXEL.

= TIa Tov Mo €uaioBnTo eE0TTAIONO (YIa TTOPASEIYUA UTTOAOYIOTEG, TNAEOPATEIG,
OTEPEOPWVIKA CUCTANATA) GUVIGTATAI N UIOBETNOT TTPOOHETWY CUCKEUWV TTPOOTACIOG
atré UTTEPTACEIG KOl ATTOTOPES OAAQYEG TAONG.

10.8 Acsiroupyia og ugydAo UwouETpO

>€ PEYANO UWOUETPO, TO KAVOVIKO Hiyua a€pa-Kauaiou Tou KapuTripatép Ba eival utrepBoAIKG
EUTTAOUTIOPEVO.

H amédoan Ba méael, kal n KatavaAwon kauoiyou Ba augnOei.

H amédoon og peydAo uwoueTpo PTTopEi va BEATIWOEI eyKaBIOTWVTAG OTO KAPUTTIPATEP Evav
KUpIo gyxuTrpa kauaipou (CIyKAEP) HIkpdTEPNG SIauETPoU Kal eTTavapuBuiovtag Tig Bideg yia
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TNV TOXUTNTA peAavTi. AV XPNOIUOTIOIEITE TTAVTA TN YEVVATPIO O UWOUETPO UEYOAUTEPO OTTO
1,500 p. Tavw a1mo 1o €TiTTEdO TNG BAAACOAG, ¢NTHOTE ATTO TOV TIPOUNOEUTH 0AG VA KAVEI
QUTEG TPOTTOTTOINOEIG OTO KAPUTTIPATEP.

AKOun Kal pe KATAAANAN €yxuon KQUGiJou GTO KOPMTTIPATEP, N IMTTTOdUvVaUn TNG MNXOAVAG
peiwverar mepitmou kotd 3,5% avd 300 p. uywopetpou. H emidpacn Tou UWOHETPOU OTNV
ITTTTodUvapn Ba gival akOpn HEYAAUTEPN av BeV YiVEl KApia TPOTTOTTOINCN OTO KAPUTTIPATEP.

H Asitoupyia Tng YevvATPIOG OE UYPOUETPO XAUNAOTEPO aTré QAUTO Yia TO
otroio £xel pubMIOTEI N £yXuon OTO KAPUTTIPATEP MTTOPEi va E£X&l WG
atmmoTéAeopa peiwpévn amoédoon, utrepBéppavon kai cofapn {nuid oTn
Hnxav Adyw Tou TToAU @TwyoU piypaTog aépa/kauaipou.

11 ZYNTHPHZH/KAGAPIZMOZ

11.1  H omoudaidtnra 1ng ouvripnong.

H koA ouvtipnon eivar Bacikn yia TNV ao@aArf, OIKOVOMIKA Kal TNV Xwpig TTPoBAfuaTa
Aeitoupyia. BonBd emiong aTtn peiwon TnG pUuTravang Tou aépa.

>HMEIQZXH: Mpiv até Tov kaBapiopd f Tn ouvTAPNON TNG YEVVATPIAG, TIPETTEl VA DIOKOWETE TN
A€IToupyia Tou KIVATAPQ KAl VO aQACETE TOV £EOTTAIONO va KPUWOEN!

KAGAPIZMOZ: lNa Tov kaBapiopd Tou TePIBAANATOG, XPNOIMOTIOINGTE YOVO éva TTavi Xwpig
XVoUdI euTrOTIOPéVO peE BIGAupa gartrouvovepou (didAupa uypol kaBapiopou). Katd tov
KaBapIouo, dev TTPETTEI VA EI0XWPENOEI KOBOAOU VEPO OTO ECWTEPIKG TNG YEVVATPIAG.

11.2  [livakag ouvripnong
H TakTIKr) ouvtApNnon gival TTOAU onUavTIKA yia BEATIOTN aTTdd0oon Kal ac@aAr] AEiIToupyia.
Xpoviké didotnua  Mapatnpnoelg  ‘EAeyxog Kabe Kdabe KaBe Kabe
TAKTIKOU G€pRIG (2) mpo NG 2 3 6 12
STOIXEIO AeIToupyiag  Prveg MAVEG UAVEG MAVES
Ekté\eon ot KGOt n 20 4 S50 [ 100 A 300
Kabopiouyévo pAva A WPES WPEG WPEG WPEG
WPEG AsiToupyiag,
&TT0I0 TTPONYEITAl.
AGdI KivnTApa ‘EAeyxog (0]
AM\ayn (0] (0]
®iATpo aépa ‘EAgyxog O
Kabapiopdg O(1)
Kaputipatép O EAéyére Tn Aeitoupyia Tou TOOK
>mvenpioTAg KaBapiopog - O
P0Buion
AvTIKaTdoToon (0]
>0oTnua eKKivnaong O EAéyére TOV KEVTPIKG OIOKOTITN TNG UNXAVAG
Taxutnta peAavTi ‘EAeyxog - (0]

2 UVOEOTUOI/ ZPIYKTAPES

PU6uion

O EAéy&re 6Aoug Toug oUVOETHOUG (KaTTaKI OECOPEVAG KAUGIHOU) Kal
TOUG OQPIYKTNPEG (PiATPO aépar)
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20oTnua €6ATUIONG O EAéy&re yia diappor, Eavao@iCre ) avTikaraoThoTe Tn @AAvTa v
XPeIageral.
KaBe 6 pAveg n yia kdBe 100 wpeg Aeiroupyiag, eAEyxeTe TNV 086vN
TOu OlyaoTrpa (KaBapioTe/avTIKaTaoTOTE €AV XPEIACETAI)

PeCepBoudp kauaipou  KaBapiopdg (@)
Kal QIATPO
>wARvag kauaoiyou ‘EAeyxog O EAéyEte TOV OWARVO KQUGIUOU yia OTTacipaTa r

POOPEG (QVTIKATAOTHOTE €AV XPEIAETAI)

(1) ZuyvoTepo oépPIg OTaV YivETal XPrON O€ OKOVIOPEVEG TTEPIOXEG.
(2) Na epTtopIkh XProN, KATAYPAWTE TIG WPES AEITOUPYIOG YIa va TTPOCOIOPICETE T CWOTA
XPOVIKG dlacTApaTa GuvTRpPNong.

11.3  AAAayn Aadiou kivnripa
To 1aAid AGdI, akdun Kal o€ PIKPEG TTOOOTNTEG, TIPETTEI VO TINYAivETE 0€ KATAAANAO onpueio
ouAoyng yia amoppiwn. To TTaMé Aadi dev TTPETTEI VO ATTOPPITITETAI GTA OIKIAKG OTTOPPIUMATA
f AUpaTa oUTe Kal 0TO TTEPIBAAAOV.
Xpeialeote €va kA€idi olo@igng 10 mm kai éva SOXeEi0 ETMAPKOUG XwPNTIKATNTOG Yia TN
OuAAoyA Tou Aadiol (avaTpégte otn XwpenmikeTnTa Tng de€apevig Aadiold). To doxeio autd
TIPETTEl va TTPOCOPMOCTEl KATW aTmd TNV TATTA O£EapEVAG KOUCIMwY (av  XpeiddeTal,
avaonKwWaoTE TN YevvATPIa opIfOvTIa ETTAVW o€ BAan oTepEwang ) TOURAQ).
=  TomoBeTACTE TO, KATA TTPOTIUNGON {E0TO, uNXAavnua eTAvw o€ ETTITTESN ETTIQAVEIQ.
i.  ZeoTAveTe TN yEVVATPIA
ii.  ZPAoTE TN yevvATPIO
iii.  Ag@aipéoTe TO KATTAKI TTARpwonG Aadiou
Xpeldgeote éva kAeidi 10 mm yia va avoiete To TAgINASI aTTOoTPAYYIONG Kal éva Soxeio e
ETTAPKA XWPENTIKOTNTA yia T GUAAoyr Tou AadioU (BAETTe xwpnTikOTNTa doxeiou Aadiou). Autd
TO OOXEIO TTPETTEI VO TTPOCAPUOCTEI KATW atrd TNV TaTra Se§auevhg Kauaipwy (av xpeiadeTal,
QVOONKWAOTE TN YEVVATPIO opIfovTia £TTAVw o€ BAan oTepéwang A ToURAa).
=  TomoBetAoTE TO BOXEIO KATW AT TN BE0N TNG TATTAG dECAUEVAG KAUTTUWY.
= AgaipéoTe TnVv TaTTa de€apevng kauaipwy. Drain the oil completely (Eik. 9).
= EAéyEre To WP atmroaTpdyyiong Aadiou, Tn @AGvTEa, Tnv TaTTa TTARPpWang Aadiol Kail Tov
dakTUAIo oTeyavoTroinong. Av TraBel BAGRN, avTIKATOOTHTTE.
=  ETTavaToTToBETAOTE TNV TATTA SEEAPEVASG KAUTTUWVY.
= AvamrAnpwaoTe pe AadI KivnTApa péxpl TNV avwTepn oTddun (deite TapakdTtw) (Eik. 10).
= Xpnoiyotroigite TavtoTe AadI SAE 10W-30 yia TeTpdyxpovoug KivnTrpeg!

11.4  ®iArpo aépa (Eik. 11)

Av 10 ouoTnua kaBapiopol aépa eival Bpduiko Ba eutodifel TN por] Tou agpa TIPOG TO

KapuTTipaTép. Ma va atmo@Uyete va TTaBel BAGBN To KapUTTIPATEP, KAVTE TAKTIKA CUVTAPNGN TOU

OuoTAPATOG KaBapiopyou aépa. H ocuviipnon Ba mpémel va yiveTal akOun TTo cuyxvd av

XPNOIUOTTOIEITE TN YEVVATPIA OE TTOAU OKOVIOUEVEG TTEPIOXEG.

= AvoiTe TOUG OQIYKTAPESG TOU KAAUPPATOG TOU GIATPOU aépa, aaipéaTe TO KAAUPMA Kal
METE aQaIPEDTE TO GTOIXEIO.

= TIAOveTe TO QIATPO aépa o€ dIGAUPA OIKIOKOU ATTOPPUTTAVTIKOU Kal {e0TOU VEPOU, Kal NETA
EeTTAUVETE KOAG ) TTAUVETE TO O€ PN U@AEKTO ) Pe UYPNAS onueio avagAegng SIOAUTN.
A@RoTe TO YIATPO aépa va OTEYVWOEI KOAG.

= EpmortioTte 10 @iATpO 0épa o€ KaBapd AAdI KivnTApa Kal oTUWTE TO va QUYEl TO TTEPITTIO
AG&d1. O kivnTApag Ba BydAel katrvo oTnv TIPWTN €KKivNan av éxel Peivel TTapa TTOAU AGdI
UEOQ OTO OTOIXEIO TOU CUOTAKATOG KaBapIouoU aépa.

= ZavoToTroBETAOTE TO PIATPO aépa Kal TO KAAUPUQ.
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MPOZOXH: O kivnTApag dev TPETTEl TOTE va AEITOUPYEI XWPig TO @iATpo
aépa yiati £To1 Ba TTPOKANOEi TTOAU peydAn @Bopd oto éufoAo kai/fj Tov
KUAIvEpo. KaBapiopdg Tou @iATpou aépa:

11.5 Ka6apiouog rou KUTEAAoU I{NUATWYV Kauaoipuou

To KUTTEAAO 1ICNUATWY ePTTOBICEl TIG BPWUIEG ) TO VEPO TTOU WTTOPEI va UTTAPXEl PECO OTO

peCepPBoudp kauaiuyou va €l0éABouv oTo Kapumipatép. Av o KivnTipag Oev €xel TeBei o€

AeiToupyia yia peydAo xpovikd didatnua, To KUTTEAAO ICNUATWY Ba TTPETTEl VO KaBapIoTE.

. TupioTe T AaPn) TG BaABidag kauaipou otn Béon OFF. AgaipéoTe To KUTTEAAO ICNUATWY,

TOV OTeEyavoTroINTIKO SAKTUAIO Kal TO QIATPO.

2.  KoBapioTe 10 KUTTEAAO, TOV GTEYAVOTTOINTIKO OAKTUAIO KOl TO QIATPO G€ N EUPAEKTO A UE
UYWnAG onueio ava@Aegng dIaAUTN.

3. EmavatomoBetrioTe TO QIATPO, TOV OTEYAVOTTOINTIKO SAKTUAIO KaI TO KUTTEAAO ICNUATWV.

4. TupioTte Tov poxAS BaABidag kauaipou otn Béan ON kai eAéyETe yia dlappoEg.

11.6  KaBapioudg / pubuion / avrikardoraon Tou omvenpiorn

H €0koAn ekkivnon kai n BEATIOTN Aeiroupyia Tou KivnTRApa Eival €QIKTA povo Otav O

omvenplcmg gival KaBapadg Kal CWOTA TOTTOBETNHEVOG.
AgaipéaTe To KAAWSIO TOU GTTIVONPICTH AT TOV OTTIVONPIoTH.

=  TomoBeTAoTE TO KAEISI TOU OTTIVONPIOTHA OTOV OTTIVENPICTH KAl EERIBWOTE TOV.

= O omvOnpIoTAG TTPETTEI VA £XEI XPWHA aTTO avoIXTO £wg akoUpo kagé (MpdTuTIo XpUwua
NAekTPOBiou: PTTPOUTIVO Xpwua). Evag padpog ommvenpioTAG UTTOdEIKVUEI OTI TO PEiYUa
ival utrepBOAIKG TTAOUGIO (TO TOOK XPNOIHOTIOIEITAI VIO HEYGAO XPOVIKO SIGOTNUA, CUXVH
AeiToupyia yia PIKPEG TTEPIGBOUG).

= KaBapioTe Tov ommvenpioTA pe BoupToa yia ommivOnpioTh. (H BolpToa auTr| £xel XAAKIVEG
Tpixeg. Mn xpnoiyotroleite atodAivn BoupToa, yiaTi Ba TTpokaAéoeTe BAGRN oTov
omvenpioth!)

= EAéyére 10 B1dkevo avapeoa oTa NAekTpodia pe dpyavo uétpnong. Mpétel va gival yetagu
0,6 ka1 0,8 mm. Av xpelaoTei, puBpioTe TO SIAKEVO KAUTITOVTAG TTPOCEKTIKA TO NAEKTPODIO.
Av 10 81GKEVO €ival TTOAU peydAo, o oTTvOrpag avagAegng ival adUvapog ) JTTopei va unv
uTT@pxel kaBoAou. Av 1o didkevo gival TTOAU PIKPO, TO NAEKTPOBIO Ba Kagi Kal o
ommvenpioTAg &€ Ba oTTIvBnpicel cwoTa.

= Av 70 NAeKTPODIO £XEI KOEI, 1) N KEPAUIKA HOVWOT £XEI KATACTPAPEI, AVTIKOTOOTACTE TOV
oTmvenpIoTr. XpnoIYoTToIEiTE OTTIVENPIOTH YE TA idIa XapaKTNPIOTIKA.

=  ETTavaToTToBeTAOTE TOV OTTIVONPIOTH HECQ OTO TTEPIBANUA Tou Kai BISWOTE TOV OQIXTA UE
10 XépI. O OoTIVONPIoTAG TIPETTEl va pTTopEi va BIdwvetal TTOAU eUKoAa. AlIO@QOPETIKG
Zef1dwoTe TAAI, eAEyETE TO VAUA yIa Eéva cwpaTa Kal BISWOTE To TTAAI (io1a).

= XpnoiyotroinoTe KAEISI yia va o@iteTe katd 90° TTapatrdvw Tov GTTIVONPICTH TTOU £XETE
ogigel pe 1o XEpI alAd Ox1 TTepioadTepo yiati Ba TTpokaAéoete BAGRN aTo V.

=  EmavatomobetrioTe To KOAWSIO TOU OTTIVONPIOTH GTOV OTTIVONPIOTH Kal BeRaIwOEiTe OTI £XEI
TOTT00eTNOET OPIXTA.

11.7 Aidgpayua oiyaoripa

O kivnTAPAG Kal 0 alyacTrhpag gival TToAU eaToi JETA aTTd TN AEITOUPYia TOU KIVNTAPA.

AtropUyeTe va ayyi€eTe TOV KIVNTAPG KOl TOV OIyoOTAPA €vw Trapauévouv ({eoToi ME

OTTOIOBATIOTE PEPOG TOU CWHATOG ) TOU POUXIOUOU 0ag KaTd Tn SIAPKEIQ EPYACIWV EAEYXOU 1

ETMIOKEUNG.

= AQaipéCTE TO TTPOCTATEUTIKO TOU GlyaOTAPA Kal TO SIGQPAyua Tou OlyaoTHPa.

= KaBapioTe Tig emmiKabioelg avBpaka até 1o didgpayua Tou alyacThpa XPnoIUOTIOIVTAG
oupudTivn BolpToa.

= EAéyére 10 Sid@payua Tou alyaoTrpa. AVTIKATAOTHOTE TO av €xel BAGRN.

=  ToTroBeTAOTE TO TIPOCTATEUTIKO TOU GlyAadTAPA KAl TO SIGPPAYHA TOU OlyaoTrPa.
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O1 epyaaieg ETTIOKEUNG TTPETTEI VO EKTEAOUVTAI HOVO OTTO EIDIKEUPEVO TIPOCWTTIKO. 1" auTd
XPEIGZETal Va OTTEUBUVEDTE O€ EIBIKEUPEVO GUVEPYEIO.

= [0 TIG ETTIOKEUEG TTPETTEI VA XPNOIUOTTOIOUVTAI OTTOKAEIOTIKG EEAPTAMATA TTOU VA
avTigToiXoUv OTa oToIxXEia Tou auBevTIKOU pnxavAuaTtog. To unxdavnua auto TTepIEXE
NAEKTPIKA KAl pnxavikda eEapTipaTa ammapaitnTa yia TNV TpooTacia atrd TrnyEG KIvOUvou.

13 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Eidog: Bouptoa
PuBuiotng 1d0ong AVR
Méy. 1ox0¢g 3000 W
OvouaoTIKN 1I0XUG 2800 W
< TaonAC 230V
£ Zuxvémra: 50 Hz
% ddon ' ' Movn
L 2UVvTeAEOTAG I0XU0G Cosp=1,0
Eidog: A€POYWUKTOG TETPAXPOVOG KIVNTAPAGS Beviivng HE
BaABideg emkepaAng (OHV)
Aiguerpog X Aladpour; mm X mm 70 x 54
ExTémon 210CC
Méy. 1ox0g 7 HP / 3600 otpo@ég/min
Kauoipa ApoAuBon, EURO 95/98
XwpnTIKOTNTA dEEANEVAG KAUTIMWY 15 Aitpa
OvouaoTIKr) OUVEXAG AsIToupyia +/-10 wpeg @ 50% @oprio
NGdI AitTravong SAE10W-30
5 XwpnTikéTNTa Aadiou Aitravong 0,6 Aitpa
_% >0oTnua eKKivnong ExkKIvNTAPOG autOpaTNG ETTAVOPOPAG
'é S0oTnua avagAeEng T.C.l
¥ ¥Ymvenpiotig: Eidog: F7RTC
AiagtdoeigM X M XY 620x445x540 mm
KaBapd &npd Bdapog 40 kg
14 ©OOPYBOZ

Tiyég eKTTOPTIAG BopUPBoU peTPNuUévEG CUPPWVA PE TO OXETIKO TTPATUTIO. (K=3)

2140uNn NXNTIKAG Trieong LpA
2140un NXNTIKAG 10x00G LWA

VAN

15 META®OPA / ANOOGHKEYZH

75 dB(A)
96 dB(A)

MPOZOXH! H oTdBun nXnTikAg 10X0U0¢ utropei va utrepBei Ta 85 dB(A). Ze
TETOIO TTEPITITWON, TIPETTEI VO (POPECETE WTOOCTTIOEG.

Av o KIvnTApag TrepIEXEl pnxavoAado kai/f Bevdivn, TTpETTel va JETapePOET kal va
aTTOBNKEUTE POVO O€E KAaTaKOpUPn BEan

= BeBaiwdeite 0TI 0 Kpouvodg Bevdivng gival KAEIOTOGS Kal 6T 0 SIaKOTITNG TOU KIVNTAPA €ival
otn 6éon "OFF".

= Amo@uyete TNV dueon nAIokr) akTIvOBoAia, I1I91aiTepa KATA TN HETOQOPA UE OXNUA ) KIVNTO
oTTiTI. AGyw TNG BepUOTNTAG EVOEXOUEVWG VO ECATUIOTEI N BevEivn aTrd TO KAPUTTIPATEP KAl
va d1a@uyel ue Tn Hop@r) EUPAEKTOU aEpiou.
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= Xg TIEPITITWAN TPAVTAYHATOG i} dovAgEwV (TT.X., 6TaV SlaoXiCeTe YewpPYIKO £8aPOG) MIKPRA
TToooTNTA BEVEivng UTTOPEi va dlaguyel pEow TNG UTTEPXEIAIONG Tou KapuTTIpaTép. ‘ExeTe TO
VOU 0QG YIO TNV avTioToIXn OouA.

Makpoxpoévia atrobrikeuon

H pokpoxpoévia atmmoBAkeuan Tou PnXavAuatdg oog OTTaITEl HEPIKEG TTPOANTITIKEG dladIkaaieg

yla TNV TTPOOTACia KATd TNG ¢OOPAG.

15.1  Amoorpdyyion Twv Kauaiuwv

= AmooTpayyioTe Tn Se€apEV) KOUTIPWY, TOV KPOUVO KAUTIHwY Kal Tov BGAauo Tou
TTAWTAPA TOU KAPUTTIPATEP.

Pi¢te péoa éva kUTTeEAAO pnxavéhaiou SAE 10W30 i 20W40.

AvakivAioTe Tn Oegapevn).

ATrooTpayyioTe To TTAeovagov AddI.

KINHTHPAZ Pi¢te péoa pia koutahid Tou yAukoU pnyavoiado SAE 10W30 ry 20W40.
XPNGOIYOTIOINCTE TOV EKKIVNTAPA QUTOHATNG £TTAVAPOPAG YIA VO YUPICETE TOV KIVNTAPA
MEPIKEG POPEG (ME TNV avAPAegn oBnoTh).

TpaBngTe Tov eKKIVNTAPO QUTOUOTNG ETTAVAPOPAG HEXPI VO VIWCETE TN CUUTTIEDN.
ZTAPATACTE TO TPARNYMA.

KaBapioTe 10 e§WTEPIKO HEPOG TNG YEVVATPIAG KAl ATTAWATE AVTICKWPIAKO TTPOIOV.
ATT0BNKEUOTE TN YEVVATPIA O€ OTEYVO KAl KOAG agPICOUEVO HEPOG.

H yevvATpia TTpéTTel va TTapapeivel ag opifovTia Béan.

Inueiwon: Merd amé pakpoxpovia ammobnkeuon: AAAGETe TO AGSI TOU
KIVATAPA TTPIV a1rd TN AgIToupyia

= Xnueio amoBrkeuong: To TTepIBAAAOV TTPETTEN Va gival OTEYVO Kal Xwpig TTapouadia okévng.
Av xpeldZetal, KaAUWTE TN yeVvATPIA PE UQPAO Q.

16 ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

MpoBAnpa Meavn airia Auon
O kivnTipag dev Ymdpyel Kauolpo péoa oTo [epioTe 1O peCepBoudp Kauaiuou.
gekiva peCepPoudip;
Ymapxel apketd AadI péoa aTov MpocBtoTe TO cUVIOTWPEVO AGDI.
KIVNTAPQ;
Eival o omvOnpioTAg o€ KaAn EmavapuBpioTte 10 didKevo Kal
kardoTtaon; OTEYVWOTE TOV OTTIVONPIOTH).
AVTIKOTOOTAOTE TO av XPEIGZeTal.
®d1dvel TO KAUOIPO OTO KaBapioTe 10 KUTTEAAO ICNUATWY
KOPMTTIPATEP; Kaugiyou.
Agv uttapxeEl Eival 0 810KOTTTNG KUKAWUOTOG [upioTe TOV BIOKOTITN KUKAWMATOG
pelpa aTnv AC otn 6éan ON; AC otn 6éan ON.
U"95°X"1 EAéyETe TNV NAEKTPIK) GUOKEUN) AVTIKATAGTAOTE TNV NAEKTPIKA
peuparog AC 1 €€0TTAIGUO yia OTToIadTTOTE OUOKEUN N €COTTAIONO.
eAaTTWUATA AwOoTE TNV NAEKTPIKF) CUCKEUN A

€€OTTAIOUO O€ éva KaTdoTnUa
NAEKTPIKWV YIQ ETTIOKEUR.

17 EFTYHZH

= AuTO TO TTPOIOV £X€l eyyUnaon yia TePiodo 36 unvwv TTou 1oXUel atrd TNV nUEpPounvia
ayopdg TOU TTPWTOU XPHOTN.

= AuTH n gyyunon KOAUTITEl OAQ TO EAATTWHATIKA UAIKA N EAQTTWHATA KATAOKEUNG. Agv
OuUTTEPIAAUBAVEI UTTATAPIEG, POPTIOTESG, EAATTWHATIKA EEAPTAUOTA TTOU UTTOKEIVTAI OE
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@ualoloyikn eBopd, 6TTWG PouAeudyv, KapBouvakia, KAAWSIa Kal PIg, i afegoudp OTTWG
TPUTTAvia, JUTEG TPUTTAVIWV, TTPIOVOAAUEG, KATT., {NUIEG 1) EAATTWHOTA TTOU TTPOKUTITOUV
atré KoK XPrion, atuxXAuaTa 1 TPOTTOTTOINCEIG, OUTE £600a PETAPOPAG.

Znui€G A/Kal EAATTWHOTA TTOU TTPOKUTITOUV OTTO KAKK XPAON, ETTIONG OEV EUTTITITOUV OTOUG
GPOUG aUTHG TNG €yyUNaNg.

Emiong atrotmoiodueba kaBe euBUVN yia OTTOIOVONTIOTE CWHATIKO TPAUUATIONO TTPOKANBET
aTré KoK XPrion Tou gpyaAgiou.

O1 eTTIOKEUEG TIPETTEN VO YivovTal JOvo atrd €£0uciodoTnUEVO KEVTPO EEUTTNPETNONG
TeAaTwy yia epyaAeia Powerplus.

Ma TepIoodTEPEG TTANPOPOPIEG, YTTOPEITE TTAVTA VO KaAEoETE Tov apiBuod 00 32 3 292 92
90.

OT1ro108nTTOTE PETAPOPIKA £§0da Ba eTTIBApUVOUV TTAVTA TOV TTEAATN, EKTOG Qv EXEI
ouPeWVNOEi SIOPOPETIKA YPATITWG.

Evtourtolg, dev ptropei va eyepBei kapia aiwon eyylinong av n ¢nuid Tou unxavAuaTog
gival aroTéAeoPa TTAPAPEANPEVNG OUVTHPNONG ) UTTEPPOPTWONG.

ATTOKAEIETAI KATNYOPNMATIKG aTTd TNV £yyUnon oTroladATTOTE {nNUIG TTPOKUWE AT
€l0XWPNON uypou, dicioduan utrePBOAIKAG TTOOOTNTAG OKOVNG, EGKEPPEVN {NUIA (OKOTTIHA
1 atmd peydAn atmepiokeyia), akatdAAnAn xprion (xernon yia oKoTroug yia TOUG OTToioug N
ouokeur] 8ev gival Kat@AANAN), adé€ia xprion (TT.X. apéAgia TAPNONG Twv 0dNyIWV TToU
divovTal aTo gyXeIPidIo), avetmITAdEId guvappoAdynon, TTAREN aTTd Kepauve, opaAua Taong
OIKTUOU pelpaTog. Autr n AioTa &ev gival TTEPIOPIOTIKNA.

H amodoxn afiwaswv eyylnong 8ev YTropei TToTé va 0dnyAoEl O€ TTapdTaon TG TEPIGSoU
eyylnong ouTe o€ évapén véag TrepIGdoU £yyUnong GTnV TTEPITITWON AVTIKATAGTACGNG HIAG
OUOKEUNG.

O1 ouokeuég A Ta e€apTrpaTa TTou avTikabioTavTal Bacel eyylnong, TTEPIEPXOVTAI OTNV
katoxn Tng Varo NV.

Alatnpoupe 1o dIKaiwpa va armoppiyoupe KaBe agiwaon otrou dev gival duvarA n
empBeRaiwan TG ayopdg f dev gival cagpég av TO TTPOIOV £XEI ouUVTNPNOEI CWOTA.
(KaBapég o1rég agpiopoU, TOKTIKF) GUVTAPNON OTA KOPROUVAKIA, KATT.)

Mpétel va kpatACETE TNV ATTOBEIEN AyoPAg WG TEKUAPIO TNG NUEPOUNVIOG ayopdg Tou
TTPOIOGVTOG.

To unxdvnud oag TPETTEl va ETTIOTPOPEI OTOV TTPOUNBEUTH OAG PN ATTOGUVAPHOAOYNHEVO
Kal o€ aTTodeKTa KaBapn KardoTaon, (MECa OTNV apXIK TOU TTAQOTIKA) CUOKEUACIa, av
10XUE€l yIa TO TTPOI6V), GUVODEUSUEVO aTTO TNV aTTOdEIEN AYOPAS.

18 NMEPIBAAAON

Av 1O pnydvnud oag TTPETTEl va avTIKOTaoTaBEl YETG aTrd TrapateTapévn XpAon,
UNV TO aTTOpPPIYETE Yadi JE TA OIKIOKA aTTOpPippaTd, aAAG katd TPOTTO aC@aAR yia
TO TTEPIBGAAOV POTTO.

- -
}"‘ Ta atroppipypata TTou  TTPOEPXOVTAl NAEKTPIKA pnXavAuota Oev TIPETTEl va
—©

QVTIMETWTTICOVTAI WG OIKIOKA aTToppippaTa. PpovTioTe yia TV avoKUKAwan OTTou
UTTAPXOUV KOTAAANAEG eykaTaoTAoelg. ATTeubuvBeiTe OTIG apuddieg apxég i 1o

I KaTdoTnUa ayopdg Tou TTPOIOVTOG YIo CUUBOUAEG OXETIKA PE TNV avakUKAwWGN.
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GENERATOR 3000W

POWX5130

1 NAMJENA

Ovaj generator predviden je za privatnu uporabi nije prikladan za profesionalnu uporabu. On
daje izmjeniéno napajanje 230 V, 50 Hz i 12 V istosmjerna (DC) struja.

Generator je opremljen automatskim regulatorom napona - AVR- radi dobivanja stabilnog
izlaznog napona prikladnog za napajanje elektricne opreme i elektronickih uredaja.

® UPOZORENJE! Radi vase vlastite sigurnosti pazljivo procitajte ovaj
priruénik i opée sigurnosne upute prije koriStenja alata. Uz vas elektri¢ni

alat obvezno moraju bti prilozene i ove upute.

2 OPIS (SL. A)

1. Spremnik s gorivom 11. Mlaznica za punjenje ulja sa Sipkom
2. Cep spremnika za gorivo za mjerenje ulja
3. Voltmetar 12. Kotadi
4. Prekida¢ izmjeni¢ne struje 13. Rucka
5. Priklju€ak za uzemljenje 14. Prikaz razine benzina
6. Uticnice izmjeni¢nog napajanja 230 15. 12V DC izlaz
V/50 Hz 16. Poluga ¢oka
7. Sklopka motora 17. Svjecica
8. Rucka elektropokretaca 18. Ventil za gorivo
9. Filtar za zrak 19. Indikator izlazne AC/DC struje
10. PriguSivac
3 POPIS SADRZAJA PAKIRANJA
= QOdstranite sav materijal od pakiranja.
=  Skinite drzace i nosace ambalaze za transport (ako postoje).
= Provjerite da li se u pakiranju nalaze svi dijelovi.

Provijerite aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostalu opremu da na njima nema
oStecenja od transporta.

= Materijal ambalaZe sacuvajte do kraja jamstvenog perioda. Nakon toga ambalazu na
prikladni nacin odlozite u otpad.

UPOZORENJE: Ambalaza nije namenjena za igru! Deca se ne smeju igrati
sa plasticnim kesama! Opasnost od gusenja!

1 stroj 1 vreéa

1 klju€ za svjecicu 2 vijka M8 x 40 mm
2 kom kotaéi (200 mm) s osovinama i 4 x vijka M8 x 20 mm
sigurnosnim iglama 6 matica M8

1 kom lijevak 2 vijka M6 x 20 mm

1 komplet rucka 2 matice M6

2 kom potporne nozZice 2 podloske @16 mm
1 nosac 1 priruénik

2 EU utikaca

0. Ako dijelovi nedostaju ili su oSteceni, kontaktirajte vaseg prodavaca.
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4 SIMBOLI

U ovom priru¢niku i/ili stroju se koriste ovi simboli:

Pazljivo procitajte upute.

Oznacava opasnost od ozljede @
osoba ili oSteéenja alata.

Koristite zastitu za sluh.

U skladu s bitnim zahtjevima
europskih direktiva. 4 Y
et

5 OPCA UPOZORENJA O ELEKTRICNIM ALATIMA

Pazljivo procitajte sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje svih uputa i upozorenja
moze dovesti do elektriénog udara, pozara i/ili ozbiljne ozljede. Sva upozorenja i upute
spremite za buduce potrebe. Pojam "elektricni alat" se u upozorenjima odnosi na sve vase
alate s mreznim napajanjem (s prikljucnim kabelom) ili s baterijskim napajanjem (bez
prikljuénog kabela).

5.1 Podrucje za rad

= Podrucje za rad odrzavaijte Cistim i dobro osvijetlienim. Neuredna i tamna mjesta za rad
pogoduju nezgodama.

= Nemojte Koristiti alate s napajanjem u eksplozivhom okruzZenju, kao $to je neposredna
blizina zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

= Dok se koristite elektricnim alatom djecu i promatrae udaljite od mjesta rada.
Odvlacenjem vase paznje mozete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektricna sigurnost

Uvijek provjerite da li napon napajanja odgovara naponu navedenom na
nazivnoj plogici.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Nikad i ni na koji nacin nemoijte vrsiti
preinake na utikaCu. Nemojte koristiti prilagodne utikace za napajanje elektri¢nog alata s
uzemljenjem. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice ¢e smanijiti opasnost od
elektri¢nog udara.

= |zbjegavajte tjelesni dodir s uzemljenim povrSinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektri€nog udara se povecava ako je vase tijelo spojeno s
uzemljenom povrsinom ili tlom.

= Nemojte izlagati va$ elektriCni alat kisi ili djelovanju viage. Prodor vlage u vase elektri¢ni
alat ¢e povecati opasnost od elektricnog udara.

= S prikljuénim kabelom postupajte pazljivo. Priklju¢ni kabel nikad ne koristite za noSenje,
povlagenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzZite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. OSteceni i prignjeCeni kablovi
povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.

=  Pri koriStenju elektricnog alata na otvorenom prostoru koristite produzni kabel koji je
prikladan za vanjsku upotrebu. Upotreba kabela koji je prikladan za vanjsku upotrebu ¢e
smanijiti opasnost od elektri¢nog udara.

= Ako je koristenje elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjezno, Koristite izvor
napajanja koji je zasticen strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Upotreba SZS ¢e smanjiti
opasnost od elektriénog udara.
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5.3 Osobna sigurnost

= Budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate i pona$ajte se razumno pri
koriStenju elektricnog alata. Nemojte raditi s elektricnim alatom ako ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri radu s elektri¢nim alatom
moze dovesti do ozbiljne ozljede.

= Koristite sigurnosnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o€i. Sigurnosna oprema poput maske
protiv prasine, protuklizne sigurne obuce, kacige li stitnika za usi, kad se pravilno koriste
moze umanijiti ozljede.

= Izbjegavajte nehoticno pokretanje alata. Pobrinite se da prije priklju¢ivanja alata na izvor
napajanja, sklopka bude isklju¢ena. NoSenje elektricnog alata s prstom na sklopci za
ukljucivanije ili njegovo prikljucivanje na elektri¢nu uti¢nicu dok je sklopka uklju¢ena, ¢e
pogodovati nezgodama.

= Skinite s alata sve klju¢eve za podeSavanije ili pritezanje prije uklju€ivanja njegovog
napajanja. Zatezni ili klju¢ za podeSavanje koji ostane prikljuen s rotiraju¢im dijelom alata
moze dovesti do osobne ozljede.

= Nemojte se naginjati. U svakom trenutku stojte stabilno na nogama. Na taj nacin ¢ete
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjec¢u, nakit ili dugu kosu.

= Ako uredaji posjeduju priklju¢ak za postrojenja za izvlaCenje i skupljanje prasine, pobrinite
se da budu prikljueni i da se koriste na prikladan nacin. Koristenje takvih uredaja moze
smanijiti opasnosti u vezi s prasinom.

5.4 Koristenje i odrzavanje elektricnog alata

= Nemojte preopterecdivati elektricni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom cete posao obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.

= Nemoijte koristiti alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuéiti ili iskljuciti. Svaki alat koji ne

= Prije svakog podeSavanja, izmjene nastavaka ili spremanja, elektri¢ni alat odvojite od
izvora elektricnog napajanja. Ova preventivna sigurnosna mjera ¢e smanjiti opasnost od
nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

= Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece i nemojte dozvoliti rad s njime
osobama koje nisu upoznate s alatom ili s ovim uputama. elektri¢ni alati su opasni u
rukama neuvjezbanih korisnika.

= QOdrzavajte elektricni alat. Provjerite da pokretni dijelovi alata nisu razdeSeni ili zakoceni,
da nema slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na rad elektricnog alata.
Ako ima ostec¢enja, svakako ih prije koriStenja otklonite. Mnoge nezgode su nastale
upravo zbog slabog odrzavanja elektricnog alata.

= Rezne alate odrzavajte ostrima i Cistima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata Ciji rezni
bridovi trebaju biti otri, ¢e se smanijiti vjerojatnost zaglavljivanja i upravljanje takvim
alatom ce biti olakSano.

= Koristite elektri¢ni alat, prikljuke, alatne nastavke, itd. u skladu s ovim uputama i na nacin
koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektricnog alata, vodite pritom racuna o uvjetima
zarad i o radu koji treba obaviti. Upotreba elektricnog alata za radnje za koje on nije
predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

5.5 Servis
= Servis vaSega elektricnog alata povjerite kvalificiranom tehni€aru i koristite samo identi¢ne
zamjenske dijelove. Na taj nacin Cete zadrzati sigurnost vaSega elektricnog alata.

6 SIGURNOSNE INFORMACIJE

6.1 Opce sigurnosne informacije
= Generator koristite samo na ravnim povrSinama koje nisu skliske.
= Djecu i Zivotinje drZite Sto dalje od generatora.
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= Nemojte rukovati generatorom ako na njemu ima vidljivih oSte¢enja.

6.2 Ispusne pare su otrovne

A OPASNOST od gusenja

= Nikada ne koristite motor u zatvorenom prostoru jer to u vrlo kratkom roku mozete izazvati
nesvjesticu i smrt. Motorom rukujte na dobro prozra¢ivanom podrucju.

6.3 Gorivo je vrlo zapaljivo i otrovno

A OPASNOST od pozara / trovanja.

= Uvijek iskljucite motor za vrijeme dolijevanja goriva, pricekajte da se generator ohladi prije
ulijevanja goriva.

= Nikad nemojte dolijevati gorivo dok pusite ili u blizini otvorenog plamena.

= Pripazite da ne prolijete gorivo po motoru ili ispu$noj cijevi za vrijeme dolijevanja. Odmah
obriSite proliveno gorivo

= Progutate li gorivo, udahnete njegove pare ili ako vam ono dospije u o€i, odmah potraZite
pomo¢ lije€nika. Prolije li se gorivo po vadoj kozZi ili odjeci, odmah je isperite sapunom i
vodom te promijenite odjecu.

= Za vrijeme rada s uredajem ili pri njegovu transportu, drZite ga u uspravnom polozaju. Ako
se nagne, gorivo moze istedi iz rasplinja¢a ili spremnika goriva.

6.4 Motor i ispusna cijev mogu biti vrio vruci

& OPASNOST od opeklina:

= Uredaj postavite na mjesto gdje ga prolaznici ili djeca ne mogu lagano dodirnuti.

= |zbjegavajte stavljanje zapaljivih materijala blizu ispuSne cijevi za vrijeme rada.

= Drzite uredaj barem 1 m ( 3 stope ) udaljenim od gradevina ili druge opreme zbog
opasnosti od pregrijavanja motora.

= Ne rukujte motorom s postavljenim poklopcem za praSinu.

= Nakon upotrebe, a prije skladistenja pustite neka se motor ohladi

6.5 Sprjecéavanje elektriécnog udara

& OPASNOST od elektricnog udara

Neispravne elektri¢ne instalacije mogu dovesti do elektri¢nog udaral!

Nikad ne Koristite motor po kisi ili snijegu.

Nikad ne dirajte uredaj mokrim rukama zbog opasnosti od elektricnog udara.
Ne zaboravite uzemljiti generator.

6 Napomene u svezi spajanja
Izbjegavajte paralelno spajanje generatora na komercijalnu elektri€nu mrezu.
Izbjegavajte paralelno spajanje generatora s drugim generatorom.

= Q)

6.7 Osobna zastita
= Nosite zastitne Cepice za usi tijekom rada s uredajem.
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7 SKLAPANJE (SLIKA 1)

Nagnite uredaj tako da je prigusna cijev okrenuta prema gore.

7.1 Sklapanje osovine kotaca
Ugradite osovine kota€a na donju stranu okvira u za to predvidene otvore i ucvrstite pomoc¢u 4
M8 x 20 vijaka i matica.

7.2 Sklapanje gumenih nozZica
Ugradite dvije gumene nozice pomocu 2 isporu¢ena vijka M6 x 20 i 2 matice M6.

7.3 Sklapanje rucke
= Ugradite dvije rucke, jednu lijevu i jednu desnu. Koristite 2 isporu¢ena vijka M8 x 40 i 2
matice M8.

7.4 Sklapanje kotaca
Klizite kota¢ preko osovine. Stavite podloSku i pri€vrstite rascijepljenim osiguracem u provrtu
na svakoj strani osovine kotaca i savinite mu krajeve radi priévrcivanja.

8 UPRAVLJACKE FUNKCIJE

8.1 Uze pokretaca
Da biste pokrenuli motor, lagano povucite ru¢ku pokretaa dok ne osjetite otpor, a zatim
Zustro povucite.

je vratite da biste sprijecili oStecenje pokretaca. Prilikom pokretanja motora
uzetom pokretaca, sklopku stavite na polozaj uklju¢eno (ON) i povucite
rucku pokretaca.

C Pazite da se ru¢ka pokretaca ne vrati naglo natrag prema motoru. Polagano

8.2 Rucica ventila za gorivo

Ventil za gorivo smjesten je izmedu spremnika za gorivo i rasplinjaca. Kad je rucica ventila u
uklju€¢enom polozaju (ON), gorivo moze teci iz spremnika za gorivo u rasplinja¢c. Nakon
zaustavljanja motora obvezno vratite rucicu ventila za gorivo u iskljuéeni polozaj (OFF).

8.3 Rucica ¢oka

Cok se koristi kako bi se osigurala obogaéena mje$avina goriva prilikom pokretanja hladnog
motora. Cok je moguée ruéno otvoriti ili zatvoriti rugicom oka. Povucite rugicu prema van na
zatvoreni polozaj (CLOSED) da biste obogatili mjeSavinu za hladno pokretanje.

8.4 Prikljucak za uzemljenje
Priklju¢ak za uzemljenje generatora spojen je na okvir generatora, metalne dijelove
generatora koji ne provode struju i priklju¢ke za uzemljenje svake uti¢nice.

8.5 Prekidac istosmjerne struje

Zastita istosmjernog strujnog kruga automatski isklju€uje istosmjerni strujni krug punjenja
baterije kad je taj strujni krug preopterecen, kad postoji neki problem s baterijom ili kad su
neispravni spojevi baterije i generatora.
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8.6 Sustav upozorenja za ulje

Sustav upozorenja za ulje namijenjen je sprie¢avanju oStecenja motora zbog nedovoljne
koli€ine ulja u kucistu radilice. Prije no Sto razina ulja u kuéistu radilice padne ispod sigurne
razine, sustav upozorenja za ulje automatski ¢e zaustaviti motor (sklopka motora ostat ¢e u
ukljuéenom polozaju (ON)). Sustav upozorenja za ulje nije niti moze biti zamjena za postupak
provjere razine ulja prije svake uporabe.

Ako se motor zaustavi i nije ga moguée ponovno pokrenuti, provjerite razinu motornog ulja
prije trazenja ostalih mogucih.

8.7 Prekidac¢ izmjenicne struje

Prekidac izmjeni¢ne struje automatski ce se iskljuciti (polozaj OFF) ako nastane kratki spoj u
strujnom krugu ili na uti€nici postoji znacajno preopterec¢enje generatora. Ako se prekida¢
izmjenicne struje automatski iskljuci (polozaj OFF), prije ponovnog uklju€ivanja prekidaca
izmjenicne struje (na polozaj ON) provjerite radi li uredaj pravilno, te da nije premasena
nazivna vrijednost opterecenja strujnog kruga. Prekidac¢ izmjeni¢ne struje moze se koristiti za
ukljucivanje (ON) i isklju¢ivanje (OFF) napajanja generatorom.

8.8 Digitalni mjerac (slika 2)
Digitalni mjera¢ prikazuje ponavljajuc¢im slijedom:
U: napon
F: frekvencija
: ukupan broj sati rada (h)
: trenutacno vrijeme rada (h, min)

9 PROVJERE PRIJE KORISTENJA

9.1 Motorno ulje

vijek uredaja. Motorna ulja koja nemaju svojstvo €iS¢enja i motorna ulja za

c Motorno ulje glavni je ¢imbenik koji utjece na uéinkovitost motora i radni
2-taktne motore ostetit e motor i stoga se ne preporucuju.

= Provijerite razinu ulja prije svake uporabe i to dok se generator nalazi na ravnoj povrsini, a
motor je zaustavljen.
= Koristite motorno ulje za 4-takine motore.
= SAE 10W-30 se preporucuje za op¢u uporabu na svim temperaturama. Ostale viskoznosti
prikazane u tablici mogu se koristiti kad je prosje¢na temperatura okoliSa unutar
naznacenog raspona. (slika 3-> A: SAE viskoznost ulja, B: Temperatura okoline)
1. Skinite ¢ep otvora za nadolijevanije ulja i obriSite Sipku za mjerenje razine ulja. (slika 4)
2. Provjerite razinu ulja tako $to ¢ete Sipku za mjerenje razine ulja umetnuti u otvor za
nadolijevanje ulja, pazeéi pritom da ne dodirnete stjenke.
3. AKo je razina ulja niska, napunite preporu¢enim uljem do vrha otvora za nadolijevanje
ulja. (slika 5)

9.2 Gorivo (slika 6, 7)

Provijerite mjerac¢ razine goriva i ako je niska, napunite spremnik gorivom.

= Pazljivo punite i pazite da ne prolijete gorivo. Ne punite gorivo iznad pocetka proSirenog
dijela filtra za gorivo.

Benzin je izuzetno zapaljiv i eksplozivan, pa su prilikom nadolijevanja
goriva moguce ozbiljne opekline i ozljede.

= Zaustavite motor, a izvore topline, iskre i otvoreni plamen udaljite od uredaja.
=  Gorivo nadolijevajte iskljucivo na otvorenom

Copyright © 2026 VARO Stranica |8 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX5130 HR

Odmah izbriSite proliveno gorivo

Koristite svjezi, €isti obi¢ni bezolovni benzin E56 (Euro98) ili E10 (Euro95).

Ovaj motor certificiran je za koriStenje bezolovnog benzina.

Bezolovni benzin stvara manje taloga motora i svjecice te produljuje radni vijek ispusnog

sustava.

= Nikad ne koristite ustajali ili zagadeni benzin ili mjeSavinu ulja i benzina. Pazite da u
spremnik s gorivom ne dospije nikakva prljavstina niti voda.

9.3 Zracni filtar

Zracni filtar sprjeCava ulazak Cestica prasine i prljavstine u rasplinjac i komoru izgaranja
motora.

Nikad ne upotrebljavajte generator bez zracnog filtra! To ¢e dovesti do znatno veéeg troSenja
motoral!

Prljavi zracni filtar uzrokovat ¢e smanjenu ucinkovitost motora, stoga je potrebno redovito
Cistiti ulozak filtra. (CeS¢e prilikom koristenja u prasnjavoj okolini.)

10 UPOTREBA

OPASNOST: Prije upotrebe: Uzemljite generator! Tako ¢ete izbjeci staticki
naboj (moguc¢ elektricni udar) te omoguciti aktiviranje zastitnih mehanizama
(primjerice zastitne strujne sklopke) na prikljuéenim uredajima.
Koristite kabel s vodljivim oklopom minimalnog presjeka od 1,5 mm2 za priklju€ivanje
generatora na tocku uzemljenja (primjerice cijev vodovoda ili grijanja). Prikljucite vodi¢ na
priklju¢ak uzemljenja na generatoru i évrsto ga stegnite.

OPREZ: Generator se isporucuje bez ulja motoru. Ulijte ulje ili ga necete
moci pokrenuti.

10.1  Pokretanje generatora (slika 8)

[ . NAPOMENA: Prije pokretanja generatora, iskljucite sve izvore optereéenja s
generatora.

= Provijerite je li prekida¢ izmjeni¢ne struje na iskljuéenom polozaju (OFF). Generator se
teSko pokreée, ako je na njega priklju¢eno optereéenje.

Okrenite rucicu ventila za gorivo na uklju€eni polozaj (ON).

Cok ¢e se zatvoriti ako je motor hladan, gurnite rugicu za ok u polozaj za koristenje &oka.
Okrenite sklopku motora na polozaj ON (uklju€eno).

Lagano povucite ru¢ku pokretaa dok ne osjetite otpor, a zatim zustro povucite.

Gurnite rucicu za ¢ok u polozaj RUN (pokreni).

Postavite prekidac izmjeni¢ne struje na polozaj ON (uklju¢eno).

10.2  Prikljucivanje elektricnih alata/uredaja

Umetnite utikac(e) elektriénog(ih) uredaja u utiénicu za napajanje (podignite zastitni poklopac
s utiCnice i prikljucite optereéenje).

OPREZ:

IskljuCite elektriCni uredaj prije ukljucivanja u uticnicu.

Provijerite je li ukupno opterec¢enje unutar nazivnih vrijednosti generatora.

Provijerite nalazi li se struja optere¢enja uti¢nice unutar nazivnih vrijednosti uti¢nice.
NAPOMENA:

Ako se automatski osigura¢ za vrijeme rada iskljuci, to znaci da je generator preoptereéen ili je
doslo do kratkog spoja (primjerice, priklju€eni uredaj je mozda pokvaren).
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Odmah zaustavite generator, provjerite snagu priklju¢enog uredaja, smanijite je ako prijede
nazivne vrijednosti generatora. Provjerite elektricni alat. PriGekajte nekoliko minuta da se
automatski osigura¢ ohladi prije nego ga ponovo ukljucite.

Vecina motornih aparata za pokretanje zahtijevaju snagu ve¢u od njihove
nazivne. Ne prekoracujte grani¢ne vrijednosti struje navedene za svaku
uti€nicu. Ako preoptereceni strujni krug uzrokuje isklju¢ivanje prekidaca
izmjenicne struje ili zastite izmjeniénog strujnog kruga, smanjite elektricno
opterecenje strujnog kruga, pricekajte nekoliko minuta i ponovno aktivirajte
prekida¢ izmjeni€ne struje ili zastitu za izmjeni¢énu struju.

10.3  Zaustavljanje generatora

1. Postavite prekida¢ izmjeni¢ne struje na iskljuceni polozaj (OFF).
2. Okrenite sklopku motora na iskljuceni polozaj (OFF).

3. Okrenite rucicu ventila za gorivo na isklju¢eni polozaj (OFF).

Zaustavljanje u slu€aju nuzde : Postavite sklopku motora u “OFF”
(iskljuéeno). Motor ¢e se odmah zaustaviti.

10.4  Vrijeme rada
Ovisno o vrsti koju koristite, ako zapo€nete s punim spremnikom i radite neprekidno, generator
bi trebao raditi otprilike:
KAPACITET SPREMNIKA GORIVA  VRIJEME RADA
POWX5130 15 LITARA +/-10 h pri
opterecenju od 50 %
Prikaz razine benzina na vrhu spremnika goriva pokazuje priblizno koliko je benzina ostalo u
spremniku.

10.5 Sustav uzemljenja

Ovaj generator ima sustav uzemljenja koji spaja dijelove okvira generatora s priklju¢cima za
uzemljenje na uti¢nicama izlaza izmjenic¢ne struje. Sustav nije priklju¢en na nultu fazu
izmjenicnog strujnog kruga.

10.6  Prekidac izmjenic¢ne struje i kontrola optere¢enja
= Ovaj generator opremljen je prekidacem izmjeni€ne struje Cija je namjena zastita ljudi od
strujnog udara.
= Prekida¢ izmjeni¢ne struje automatski iskljuCuje i prekida elektri¢no napajanje u slu€aju
opterecenja veéeg od 125%.
= Za manja preoptereéenja prekida¢ izmjeni¢ne struje ne prekida: nemojte dopustiti da
generator radi u takvim uvjetima jer ¢e mu se radni vijek zna€ajno skratiti.
= Ponovno postavljanje prekida¢a izmjeni¢ne struje vrac¢a elektricno napajanje i mora se
provesti na sljedeci nacin:
1) Iskopcajte sve elektricne uredaje s generatora.
2) Podignite prekida¢ izmjeni¢ne struje na polozaj ,ON*
(uklju€eno).
3) U skladu s tim zapocnite pokretati generator.
4) Prilikom ponovnog prikljucivanja uredaja smanijite opterecenje
za onoliki iznos koji je prethodno preopteretio generator.
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10.7 Automatska regulacija napona (eng. Automatic Voltage Regulation, AVR)

= Ovaj generator opremljen je tehnologijom AVR (Automatic Voltage Regulation -
automatska regulacija napona) sto jamdci stalno, neprekidno i stabilno elektricno napajanje
povezanih uredaja.

= AVR odrzava regulirani izlaz izmjeni¢ne struje (AC) i brzo reagira na nenadane vréne
napone ¢ime sprjeCava oSteéenja generatora i opreme koje on napaja.

= Za najosjetljiviju opremu (na primjer racunala, televizore, stereo sustave) preporucljivo je
postaviti dodatne zastitne uredaje kao zastitu od prenapona i strujnih udara.

10.8 Rad na velikoj nadmorskoj visini

Na velikim nadmorskim visinama standardna ¢e smjesa zraka i goriva u rasplinjacu postati
prekomjerno bogata gorivom.

Zbog toga ¢e se radna svojstva pogorsati, a utroSak goriva povecati.

Radna svojstva na velikoj visini mogu se pobolj$ati ugradnjom glavne mlaznice manjeg
promjera u rasplinjac i prilagodavanjem vijaka za prazni hod. Ako generator uvijek koristite na
visinama ve¢im od 1500 m (5000 stopa) iznad morske razine, prepustite da ove promjene na
rasplinjaCu provede vas trgovac.

Cak i uz odgovarajuéu mlaznicu rasplinjata, snaga motora ¢e se smaniiti za priblizno 3,5 % za
svako povec¢anje nadmorske visine od 300 metara (1000 stopa). Utjecaj nadmorske visine na
snagu bit ¢e i veci od toga, ako se prethodno ne izvrSe preinake na rasplinjacu.

prilagoden, moze uzrokovati pogorsanje radnih svojstava, pregrijavanje i

Rad generatora na visinama manjim od onih za koje je rasplinja¢
A teSka ostecenja motora zbog siromasne smjese zraka i goriva.

11 ODRZAVANJE/CISCENJE

11.1  VaZnost odrzavanja.

Dobro odrzavanije klju¢no je za siguran, ekonomic¢an rad bez poteSko¢a. Smanijit ce i
zagadivanje zraka.

NAPOMENA: Prije ¢iS¢enja ili odrzavanja generatora, iskljucite motor i pricekajte da se
oprema ohladi!

CISCENUJE: Pri ¢iS¢enju kucista koristite samo vlaznu krpu bez vlakana namoc¢enu u sapunicu
(otopina tekucine za pranje). Za vrijeme ¢i$éenje u unutrasnjost generatora ne smije uéi voda.

11.2  Tablica odrzavanja
Redovito odrzavanje najvaznije je za najbolja radna svojstva i siguran rad.

Redovito servisno Opaske Proviera Svaka2 Svaka3 Svakih  Svakih
razdoblje (2) prije mjeseca mjeseca 6 12
Stavka rada ili 20 ili 50 mjeseci  mjeseci
|zvrsite nakon sati sati ili 100 ili 300
navedenog broja sati sati

mjeseci ili radnih
sati, koje se pojavi

prvo.
Motorno ulje Provjera (0]
Promjena (0] (0]
Filtar za zrak Provjera O
Ciséenje o(1)
Rasplinja¢ O Provijerite rad ¢oka
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Svjedica Ciséenje- o
podeSavanje
Zamjena (0]

Sustav pokretanja O Provjerite glavnu sklopku stroja

Broj okretaja u Provjera- (0]

praznom hodu podeSavanje

Priklju€ci/spojnice O Provijerite sve prikljucke (€ep spremnika za gorivo) i spojnice (filtar
za zrak)

Ispusni sustav O Provijerite propusta li, ponovno pritegnite ili prema potrebi

zamijenite brtvu
Svakih 6 mjeseci ili nakon 100 sati rada provjerite reSetku
prigusivaca (prema potrebi oCistite/zamijenite)

Spremnik za gorivo  Cidéenje ()
i filtar
Cijev za gorivo Provjera O Provijerite ima li napuknuéa ili o$te¢enja na crijevu

za gorivo (prema potrebi zamijenite)

(1) Servisirajte CeS¢e ako se koristi u podrucjima s prasinom.
(2) Za komercijalnu uporabu, snima sate rada da bi se pravilno odredili intervali odrzavanja.

11.3 Zamjena motornog ulja
Staro ulje treba odnijeti na odgovarajué¢a mjesta za prikupljanje ili odlaganje, makar i u malim
koli¢inama. Staro ulje ne smije se odlagati u obi¢an komunalni otpad, otpadne vode ili u
prirodu.
Potreban vam je 10 mm klju¢ za vijke i posuda dovoljnog kapaciteta za prihvat cijele koli¢ine
ulja (pogledaijte koliki je kapacitet spremnika za ulje). Ta posuda mora se staviti ispod ventila
za ispustanje ulja (ako je potrebno, vodoravno podignite generator na blokove ili cigle)
= Na ravnu povrsinu postavite, po moguc¢nosti zagrijan, motor.
i Zagrijte generator
ii. Iskljucite generator
iii. Skinite poklopac otvora za ulje
Trebat ¢ete nasadni klju¢ od 10 mm za otvaranje matice za praznjenje i posudu dovoljne
zapremine za prihvat ispraznjenog ulja (pogledajte podatke o kapacitetu spremnika). Posudu
treba smjestiti ispod vijka za praznjenje ulja (prema potrebi podignite generator odrzavajuéi ga
vodoravnim na blokove ili cigle).
= Postavite posudu ispod poloZaja ventila za ispustanje ulja
=  Skinite ventil za ispustanje ulja. Potpuno ispraznite ulje (slika 9).
= Provjerite ¢ep za ispustanje ulja, brtvilo, ¢ep punjaca ulja te O-prsten. Ako je bilo koji od tih
dijelova ostecen, zamijenite ga.
= Vratite vijak za ispustanje ulja.
= Napunite motorno ulje do gornje razine (pogledajte dolje) (slika 10).
= Uvijek koristite SAE 10W-30 ulje za 4-taktne motore!

11.4  Filtar za zrak (slika 11)

Prljavi pro€ista¢ zraka smanijit ¢e dotok zraka u rasplinjac. Da biste se sprijecili neispravnost
rasplinjaca, redovito servisirajte procista¢ zraka. Servisirajte ¢eS¢e ako se koristi u podruéjima
s izuzetno puno prasine.
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Otkopcajte stezaljke poklopca procistaca zraka, uklonite poklopac procistaca zraka i
izvadite ulozak.

= Operite filtar za zrak u blagoj otopini deterdzenta za domacinstvo otopljenom i tople vode,
zatim dobro isperite ili operite u nezapaljivom otapalu ili otapalu s visokim plamistem.
Pustite filtar za zrak da se dobro osusi.

= Uronite foctar ua zrak u €isto motorno ulje i iscijedite viSak ulja. Ako ostavite previSe ulja
na ulo$ku filtra za zrak motor ¢e dimiti tijekom pocetnog pokretanja.

= Ponovno postavite filtar za zrak i poklopac.

OPREZ: Motor nikada ne smije raditi bez elementa zra¢nog filtra, jer moze
doci do prekomjernog trosenja klipa ili cilindra. CiSéenje zraénog filtra:

11.5  Ciséenje posude za talog od goriva

Posuda za talog sprjecava ulazak prljavstine ili vode iz spremnika za gorivo u rasplinjac. Ako

motor nije radio dulje vrijeme, potrebno je odistiti posudu za talog.

1. Okrenite rucicu ventila za gorivo na isklju¢eni polozaj (OFF). Uklonite posudu za talog,
brtveni O-prsten i filtar.

2. Ocistite posudu za talog, brtveni O-prsten i filtar u nezapaljivoj otopini ili otopini visokog
plamista.

3. Ponovno postavite filtar, brtveni O-prsten i posudu za talog.

4.  Okrenite rucicu ventila za gorivo na ukljueni polozaj (ON) i provjerite zabrtvljenost.

11.6  Ciséenje / podesavanje / zamjena svjeéice

Lagano pokretanje i optimalni rad motora moguc je samo ako je svjecica Cista i pravilno

postavljena.

=  Skinite kabel sa svjecice.

= Stavite klju¢ za svjecice na svjecicu i odvijte je.

= Svjecica mora biti svijetlosmede ili tamnosmede boje (standardna boja elektrode: Boja
tena). Crna svjecica ozna¢ava da je mjeSavina prebogata (€ok je predugo koristen,
prec€est rad u prekratkim razdobljima).

= Qcistite svjecicu Cetkicom za svjecice. (S bakrenim ¢ekinjama — ne koristite ¢eli¢nu Cetkicu
jer ¢ete tako oStetiti svjecicu!)

= Mjerilom provjerite razmak izmedu elektroda. Razmak mora biti izmedu 0,6 i 0,8 mm. Ako
je potrebno, prilagodite razmak pazljivim savijanjem elektrode. Ako je razmak prevelik,
iskra za pokretanje bit ¢e preslaba ili je uopce nece biti. Ako je razmak premalen,
elektrode ¢e se spaliti, a svjeéica ne¢e pouzdano iskriti.

= Ako je elektroda izgorena ili je keramicki izolator oStecen, zamijenite svjecicu. Koristite
svjecice istih karakteristika.

= Vratite svjecCicu u njeno kuciste i rukom je ¢vrsto uvijte. Svjec¢ica se mora moci vrlo lagano
uviti. — U protivnom, ponovo je odvrnite, provjerite ima li na navoju stranih tijela te ponovo
pokusajte uvrnuti (ravno).

= Kljuéem za svjecice pri¢vrstite rukom zategnutu svjecicu za jo$ jednu Cetvrtinu okreta i
nimalo viSe, u protivnom ¢éete ostetiti navoj.

= Vratite kabel na svjecicu i uvjerite da je ¢vrsto sjeo na svoje mjesto.

11.7  Zaslon ispusne cijevi

Motor i ispusna cijev vrlo su vruéi nakon rada motora.

Izbjegavaijte pri pregledu i popravku dodirivanje bilo kojeg dijela tijela ili odje¢e s motorom i
ispusnom cijevi jo$ dok su vrugi.

= Skinite Stitnik ispusne cijevi i njezin zaslon.

= Ziganom &etkom ogistite naslage ugljika sa zaslona ispusne cijevi.

= Provjerite mrezu ispusne cijevi. Zamijenite je, ako je to potrebno.

= Postavite mrezu ispusne cijevi i njen Stitnik.
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12 SERVIS / POPRAVCI

Popravke smije izvrSavati samo specijalizirano osoblje. Stoga, obratite se specijalistickoj
radionici.

=  Pri popravcima se smiju Kkoristiti samo dijelovi koji su u skladu s originalnim opisom
uredaja. Uredaj sadrzi elektricne i mehanicke dijelove koji su kljuéni za zastitu od izvora

opasnosti.
13 TEHNICKI PODACI
vrsta CETKICA
regulator napona AVR
maks. izlazna snaga 3000 W
x nazivna izlazna snaga 2800 W
,9 ac napon 230V
é frekvencija 50 HZ
2 brojfaza JEDNA
'("_I)J faktor snage COS®=1,0
Vrsta Zrakom hladeni, 4-taktni, OHV, benzinski motor
Otvor x hod klipa mmxmm 70X54
Radni volumen 210 CCM
Maks. Izlaz 7 KS/3600 O/MIN
Gorivo BEZOLOVNI
EURO 95/98
Kapacitet spremnika goriva 15 LITARA
Nazivno trajanje trajnog rada +/-10 h pri 50 % opterecenja
Ulje za podmazivanje SAE10W-30
Kapacitet ulja za podmazivanje 0,6 LITARA
x Sustav pokretanja RUCNO POKRETANJE
g Sustav za paljenje T.C.l.
b= Svjecica: vrsta F7RTC
Dimenzije Ixwxh 620x445x540mm
Neto tezina u suhom stanju 45 kg
14 BUKA
Vrijednosti buke mjereni su u skladu s odgovaraju¢im normama. (K=3)
Razina zvuénog tlaka LpA 75 dB(A)
Razina zvuéne snage LwA 96 dB(A)

PAZNJA! Razina jaéine zvuka moze premasiti 85 dB(A), a u tom sluéaju
treba nositi osobna sredstva za zastitu sluha.
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15 TRANSPORT / SKLADISTENJE

Ako u motoru jos ima motornog ulja ili benzina, transport i skladiStenje treba vrsiti u samo
u uspravnom polozZaju

= Pripazite da je ventil benzina zatvoren te da je sklopka motora postavljena u "OFF"
(isklju¢eno).

= |zbjegavajte neposredno sunéevo svjetlo — posebno prilikom transporta u vozilu ili
pokretnoj kuéici. Benzin moze ispariti od vruéine u rasplinjacu, a te pare mogu postati
eksplozivni plin.

= U slucaju trednje ili vibracija, (primjerice prilikom prelaska preko poljoprivrednog tla) mala
koli¢ina benzina moze izaci zbog prelijevanja rasplinjaca. Provjerite je li prisutan miris.

HR

15.1  Dugotrajno skladistenje
Ispraznite spremnik za gorivo, ventil goriva te posudu s plovkom rasplinjaca.
Ulijte Salicu motornog ulja SAE 10W30 ili 20W40.

Protresite spremnik.
Ispraznite visak ulja.

A

pokretanja

MOTOR Ulijte priblizno jednu Zlicu motornog ulja SAE 10W30 ili 20W40.
Nekoliko puta pokrenite ru¢ni pokreta¢ motora (s isklju¢enim paljenjem).
Povlacite ruéni pokretac dok ne osjetite kompresiju.
Prestanite s povlacenjem.

Ogistite vanjstinu generatora i nanesite antikorozivno sredstvo.
Odlozite generator na suhom i dovoljno prozracivanom mjestu.
Generator mora biti u vodoravnom polozaju.

Napomena: Nakon dugotrajnog skladistenja : Zamijenite motorno ulje prije

= Mjesto skladiStenja: Okolina mora biti suha i bez prasine. Ako je potrebno, prekrijte

generator tkaninom.

16 RUESAVANJE PROBLEMA

Problem
Motor se ne pokreée

Nema elektri¢ne struje na
utiCnicama

Moguéi uzrok

Ima li goriva u spremniku?
Ima li dovoljno ulja u
motoru?

Je li svjecica u dobrom
stanju?

Dolazi li gorivo do
rasplinjaca?

Je li prekidac€ izmjeni¢ne
struje uklju¢en (ON)?
Provjerite ima li elektricni
aparat ili oprema bilo kakve
neispravnosti;

Rjesenje
Nadolijte gorivo u spremnik.
Dodajte preporuceno ulje.

Ponovno podesite zraénost
i osusite svjecicu.
Zamijenite ako je potrebno.
Ocistite posudu za talog iz
goriva.

Ukljucite prekida¢
izmjenicne struje (ON).
Zamijenite elektrini aparat
ili opremu.

Odnesite elektri¢ni aparat ili
opremu u elektri¢arsku
radnju na popravak.
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17 JAMSTVO

Jamstvo za ovaj uredaj vrijedi 36 mjeseci od datuma kad ga je kupio prvi kupac.

= Ovo jamstvo obuhvaca sve kvarove u materijalu i proizvodnji isklju€ujuéi: baterije, punjace,
dijelove neispravne zbog uobicajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva, Cetkica, kabela i
utikaca ili pribora kao $to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.; oStecenja ili
kvarove nastale zbog pogresSne upotrebe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu ukljuéeni
troSkovi prijevoza uredaja.

= Ostecenja ifili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuc¢e upotrebe takoder nisu
obuhvacena ovim jamstvom.

= Takoder ne¢emo snositi nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu
zbog neodgovarajuceg nacina koristenja alata.

= Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.

= ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.

= Transportne troskove u svim slu€ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

= |stodobno, popravak se nece obaviti o jamstvenom troSku ako je oStecenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= |z jamstva se definitivno izuzimaju o$tec¢enja koja su nastala zbog natopljenosti tekuéinom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili opéim nemarom i
nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestru¢nog koristenja (npr. ako se ne uvazavaju upute koje su navedene u priruéniku),
nestru¢ne montaze, udara groma ili pogreSnog napona elektricne mreze. Ovaj popis nije
restriktivan.

= Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produzZenja
jamstvenog perioda, niti do aktiviranja novoga jamstvenog perioda u slu¢aju zamjene
uredaja novim.

= Uredaiji ili dijelovi €ija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasniStvom
Varo NV.

= Imamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije priloZzen ovjereni racun ili u slu¢aju ako je
ocigledno da se uredaj nije pravilno odrzavao. (Ventilacijske otvore treba redovito Cistiti, a
ugliene Cetkice treba redovito servisirati...)

= Jamstvo vrijedi uz predocenje raCuna s datumom kupnje.

= Alat se mora vratiti nerastavljen vaSem trgovcu u prihvatljivo o¢i§¢enom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz
racun s datumom kupnje.

18 OKOLIS
> Ako Va$ uredaj treba zamijeniti nakon dugotrajne uporabe, ne odlaZite ga u ku¢ni
}‘;{ otpad nego ga odlozite na nacin koji je siguran za okolis.
—Q Otpad koji nastaje od dijelova elektricnih uredaja se ne smije odlagati u normalni

. kucni otpad. Molimo reciklirajte u najblizem postrojenju za reciklazu. Provjerite s
lokalnim vlastima i trgovcem gdje mozete reciklirati uredaj.
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19 1ZJAVA O SUKLADNOSTI

|3 varo

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija, izjavljuje da
je,

Vrsta uredaja: Generator

Marka: POWERplus

Broj stavke: POWX5130

sukladan s bitnim zahtjevima i odgovaraju¢im odredbama vazecih Europskih direktiva koje se
temelje na primjeni uskladenih Europskih standarda. Svaka neovlastena preinaka uredaja ¢e
ovu izjavu uciniti nevazec¢om.

Europske direktive (ukljucujuéi i njihove dopunske direktive, ako postoje):
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC ~ Dodatak VI LwA
Izmjerena 95 dB(A)
Zajam€ena 96 dB(A)
Identifikacijski broj: TuV Rheinland — DE
(Identifikacijski broj : 0197)

Europske uskladene norme (ukljuéujuéi i njihove dopune, ako postoje):
EN ISO 8528-13 : 2016
EN 55012 : 2007
EN IEC 61000-6-1 : 2019

Odgovorna osoba za proizvod i uvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vi¢. Van Rompuy n.v.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,

/

/ S

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
28/08/2025, Lier - Belgija
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ELEKTROAGREGAT-GENERATOR 3000W
POWX5130

1 PREDVIDENO KORISCENJE

Ovaj elektroagregat-generator je namenjen za privatnu upotrebu i nije pogodan za
profesionalnu upotrebu. On proizvodi naizmeni¢nu struju od 230 volti, 50 Hz i jednosmernu
struju od 12 V.

Ovaj generator je opremljen automatskim regulatorom napona -AVR- kako bi se postigao
stabilan izlazni napon, pogodan za napajanje elektricne opreme i elektronike.

Upozorenje! Radi vase li€ne bezbednosi, pazljivo pro¢itajte ovo uputstvo za
@ upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog uredaja. Vas
elektri¢ni alat treba da date drugim korisnicima iskljuéivo zajedno sa ovim

uputstvima.

2 OPIS (SL. A)

Rezervoar za gorivo 11. Mlaznica za usipanje ulja sa Sipkom
2. Poklopac rezervoara za gorivo za merenje nivoa ulja u motoru
3. Voltmetar 12. Tockovi
4. Osigurac¢ za naizmenic¢nu struju 13. Rukohvat
5. Priklju¢ak za uzemljenje 14. Prikaz nivoa benzina
6. Uticnica(e) 230 Volti/50 Hz 15. lIzlaz jednosmerne struje 12 V
7. Prekida¢ motora 16. Rucica ¢oka
8. Rucica startera 17. Svecica
9. Filter za vazduh 18. Ventil za gorivo
10. Izduvni lonac 19. Indikator izlaza

naizmeni¢ne/jednosmerne struje

3 SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA

= Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.

= Uklonite preostalo pakovanje i umetke koriS¢ene pri pakovanju (ukoliko ih ima).

= Proverite da li je sadrZaj pakovanja kompletan.

= Proverite uredaj, elektri¢ni kabl, utika€ elektri€¢nog kabla i sav pribor na oStecenja prilikom

transporta.
= Sacuvajte materijal za pakovanje $to je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u va$ lokalni sistem za odlaganje otpada.

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju
igrati sa plasticnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

1 masina 1 vreca

1 kom klju¢ za svecice 2 zavrtnja M8x40 mm
2 kom tockovi (200 mm) sa osovinama i 4 zavrtnja M8x20 mm
osigurac¢ima 6 navrtki M8

1 kom levak 2 zavrtnja M6x20 mm
1 komplet rukohvat 2 navrtke M6

2 kom oslonackih nogu 2 podloske @16 mm

1 nosac 1 uputstvo za upotrebu
2 EU utikaca
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9[ Ukoliko neki delovi nedostaju ili su oSteceni, molimo da stupite u kontakt sa

prodavcem.

4 SIMBOLI

Sledeci simboli su kori§¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:

Oznacava rizik od povredivanja o Pazljivo procitajte uputstva za
osoba ili oSteéenja alata. upotrebu.

U skladu sa  osnovnim | /4
c€ primenljivim bezbednosnim | | {}

{7 | Nosite zastitu za usi.
e ] i
standardima evropskih direktiva. \U_/

5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja i
uputstava, moze doci do elektricnog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i
uputstva saCuvajte za buduce potrebe. Termin ,elektricni alat® u upozorenjima odnosi se na
elektriéni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije
(bezicni).

5.1

5.2

Radna oblast
Radnu oblast odrzavajte Cistom i dobro osvetlienom. Nezgode se ¢eS¢e deSavaju u
neurednim i mra¢nim oblastima.
Elektricne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive praSine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.
Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektri¢ni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektricna bezbednost

sa nominalnim vrednostima.

Q Uvek proveravajte da li napon elektri€cne mreze odgovara naponu na plocici

Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika€. Sa uzemljenim elektri€nim alatima nemoijte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikadi i odgovarajuce uti€nice smanjuju rizik od elektri¢nog udara.
Izbegavajte dodir za uzemljenim povrsinama kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji veci rizik od elektri€énog udara.

Elektri¢ni alat ne izlaZite kiSi i viazi. Ako u elektri€ni alat ude voda, postoji vedi rizik od
elektri¢nog udara.

Nemojte da ostetite kabl. Nemoijte koristiti kabl za noSenje, vu€enje ili isklju¢ivanje
elektri¢nog alata. Kabl ¢uvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteéeni ili
zapleteni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

Ako elektri€ni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Ako ste primorani da elektri¢ne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotreba ZUDS sklopke smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.
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5.3 Liéna bezbednost

= Budite pazljivi, vodite racuna Sta radite i razborito koristite elektri¢ni alat. Elektri¢ni alat
nemojte koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku koris¢enja elektricnog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.

= Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. KoriSéenje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasSinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
sluSalice, u odgovarajuc¢im okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.

= Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u uticnicu, proverite da li je
prekidac u iskljuéenom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj ukljuCujete u struju dok je prekida¢ u ukljuéenom polozaju moze
do¢i do nezgoda.

= Pre uklju€ivanja elektrinog alata, uklonite sve alatke za podeSavanje uredaja i kljuceve za
odvijanje. Ako je kljuc il komad alata priévrs¢en za rotirajuéi deo elektricnog alata, moze
do¢i do telesnih povreda.

= Ne pokuSavajte da dosegnete tacke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odec¢u niti nakit. Neka vam kosa, odec¢a i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

= Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje prasine, vodite raCuna
da oni budu prikljueni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opasnosti vezane za prasinu.

5.4 Koriséenje i odrzavanje elektriénog alata

= Nemojte oCekivati od elektricnog alata da uradi viSe nego Sto on to moze. Koristite
odgovarajuci alat za ono $to Zelite da uradite. ElektriCni alat ée postici bolje rezultate i bice
bezbedniji ukoliko se koristi u okviru onoga za $ta je dizajniran.
alati kojima se ne moze upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.

= |zvucite utika€ iz izvora napajanja pre bilo kakvog podeSavanja, menjanja dodatne opreme
ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti€énog
ukljucivanja elektricnog alata.

= Kada se ne koriste, elektri¢ne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektricnim alatom ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da ga
koriste. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste osobe koje nisu obu¢ene za rad sa njima.

= Odrzavajte elektricne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oS$teceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektricnog alata. U slu¢aju o$tec¢enja, elektri¢ni alat se mora dati na popravku. Mnoge
nezgode se deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.

= Alate za secenje odrzavajte ostrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za se€enje sa ostrim
secivima se rede zaglavljuju i lakSe se kontroliSu.

= Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no Koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao Sto je predvideno za tip elektri¢nog alata koji koristite, imajuéi u vidu radne uslove i
posao koji ¢ete obavljati. KoriS¢enje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.

5.5 Servisiranje
Elektricni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi isklju€ivo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.
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6 INFORMACIJE O BEZBEDNOSTI

6.1 Opste informacije o bezbednosti

= Pustajte u funkciju elektroagregat-generator samo na ravnim povrsinama koje nisu
klizave.

= Drzite decu i ku¢ne ljubimce udaljeno od elektroagregata-generatora.

= Nemojte stavljati u funkciju generator ako ima vidljiva oSte¢enja.

6.2 Izduvni dim je otrovan

& OPASNOST od gusenja:

= Nikada nemojte raditi sa motorom u zatvorenom podrucju jer moze prouzrokovati padanje
u nesvest i smrt za kratko vreme. Radite sa motorom u dobro provetrenom podrucju.

6.3 Gorivo je jako zapaljivo i otrovno

& OPASNOST od pozara /trovanja.

= Prilikom dolivanja goriva uvek isklju¢ite motor i omogudite da se ohladi generator.

Nikada nemojte dolivati dok pusite ili u blizini otvorenog plamena.

Tokom dolivanja vodite brigu da ne prosipate gorivo na motoru ili izduvnoj grani. ObriSite

proliveno gorivo odmah.

Ako progutate gorivo, udahnete isparenje goriva ili gorivo vam dode u dodir sa o¢ima,

onda odmah potrazite lekarsku pomoc¢. Ako se gorivo prospe po va$oj koZi ili odeci, onda

odmah isperite sa sapunom i vodom i promenite odecu.

= Tokom rada ili transporta masSine, uverite se da je drzite uspravno. Ako je nagnete, onda
gorivo moZze procuriti iz karburatora ili rezervoara.

6.4 Motor i izduvna cev mogu biti veoma vruéi

A OPASNOST od opekotina :

= Namestite masinu na nekom mestu gde ne postoji verovatno¢a da deca ili peSaci dodu u
dodir sa masinom.

= Tokom rada izbegavajte smestanje zapaljivih materijala u blizini izduvne cevi.

= Drzite masinu najmanje 1m (3 stope) udaljeno od zgrada ili ostale opreme, jer se masina
moze pregrejati.

= |zbegavaijte stavljanje u funkciju masine sa prekrivacem za prasinu.

= Pre skladiStenja omogucite da se ohladi ma$ine nakon rada.

6.5 Prevencija od elektricnog udara

& opasnost od elektriénog udara

Nepravilna elektri¢na instalacija moze dovesti do elektricnog udara !

Nikada nemojte stavljati u funkciju masinu na kisi ili snegu.

Nikada nemojte dodirivati masinu sa mokrim rukama jer ¢e se dogoditi elektri¢ni udar.
Uverite se da ste izvrsili uzemljenje generatora.

6.6 Napomene o priklju¢ivanju
= |zbegavaijte prikljuCivanje generatora paralelno sa komercijalnom mrezom napajanja
elektricne energije.
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= |zbegavaijte prikljuCivanje generatora paralelno sa bilo kojim drugim generatorom.

6.7 Li¢na zastita
Kada radite sa masinom molimo nosite Cepice za usi.

7 SKLAPANJE (SL 1)

Nagnite vas$ uredaj tako da izduvni lonac bude okrenut na gore.

7.1 Sklapanje osovine tocka
Montirajte osovine to€kova na donju stranu okvira u predvidene otvore sa 4 zavrtnja M8x20 i 4
navrtke M8.

7.2 Sklapanje gumenih nozZica
Montirajte dve gumene nozice pomocu 2 isporu¢ena zavrtnja M6x20 i 2 navrtke M6.

7.3 Sklapanje rukohvata
= Montirajte dva rukohvata, jedan levo, jedan desno. Upotrebite 2 isporu¢ena zavrtnja
M8x40 i 2 isporu¢ene navrtke M8.

7.4 Sklapanje tockova
Navucite to¢ak na osovinu. Postavite podlosku i pri€vrstite rascepkom u otvoru sa svake strane
osovine tocka i savijte krajeve rascepke da biste je osigurali.

8 KONTROLNE FUNKCIJE

8.1 Potezni starter
Da biste startovali motor, blago povucite rucicu poteznog startera dok ne osetite otpor a zatim
je zustro povucite.

da biste sprecili oStec¢enje startera. Kada pokrec¢ete motor pomocu potezog
startera, postavite prekida¢ u polozaj ON (ukluéeno) i povucite rucicu
startera.

C Ne dozvolite da se rucica startera naglo vrati i udari motor. Blago je vratite

8.2 Rucica ventila za gorivo

Ventil za gorivo se nalazi izmedu rezervoara za gorivo i karburatora. Kada je rucica ventila u
polozaju ON (uklju¢eno), omoguceno je da gorivo teCe iz rezervoara za gorivo u karburator.
Obavezno vratite ruéicu ventila za gorivo u polozaj OFF (isklju¢eno) nakon zaustavljanja motora.

8.3 Rucica ¢oka

Cok se koristi za obezbedivanje obogaéene meSavine goriva prilikom startovanja hladnog
motora. MoZe se otvarati i zatvarati ruéno pomocu rucice ¢oka. Povucite rucicu ka spolja prema
CLOSED (zatvoreno) da biste obogatili meSavinu za hladan start.

8.4 Priklju¢ak uzemljenja
Priklju¢ak uzemljenja generatora uzemljenja je spojen sa kuciStem generatora, metalnim
delovima generatora koji ne provode elektri¢nu struju i sa prikljucima uzemljenja svake uticnice.

8.5 Osigurac za jednosmernu struju

Osigura¢ za jednosmernu struju automatski isklju€uje kolo jednosmerne struje za punjenje
baterije kada je kolo jednosmerne struje preoptereceno, kada postoji neki problem sa baterijom
ili kada su veze izmedu baterije i generatora nepravilne.
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8.6 Sistem upozorenja za nivo ulja

Sistem upozorenja za nivo ulja je dizajniran da spreci oStec¢enje motora izazvano nedovoljnom
koli¢inom ulja u bloku motora. Pre nego $to nivo ulja u bloku motora padne ispod dozvoljene
granice, sistem upozorenja za nivo ulja ¢e automatski zaustaviti rad motora (prekidaé motora
¢e ostati u polozaju ON (ukljuéeno). Sistem upozorenja za nivo ulja ne treba da zauzme mesto
kontrole nivoa ulja pre svake upotrebe.

Ukoliko se motor zaustavi i ne moze da se ponovo pokrene, proverite nivo ulja u motoru pre
nego $to pokuSate da pronadete problem druge vrste.

8.7 Osigura¢ za naizmeni¢nu struju

Osiguraé za naizmeniénu struju ée se automatski ISKLJUCITI ukoliko dode do kratkog spoja ili
znacajnog preoptere¢enja generatora na uticnici. Ukoliko se osigura¢ za naizmeniénu struju
ISKLJUCI automatski, uverite se da uredaj pravilno radi i da ne prekoraduje nominalno
optereéenje strujnog kola pre nego Sto ponovo ukljuCite osigura¢ za naizmeniCnu struju.
Osigurac za naizmeni€nu struju se moze koristiti za ukljucivanje ili isklju€ivanje generatora.

8.8 Digitalni merac (sl 2)
Digitalni merac prikazuje ponavljanim redosledom:
U: Napon
F: Frekvencija
: Ukupno vreme rada (h)
: Trenutno vreme rada (h, min)

9 PROVERA PRE POCETKA RADA

9.1 Motorno ulje

Motorno ulje je glavni faktor koji utice na radni ucinak i eksploatacioni vek
motora. Nedeterdzentna ulja i ulja za dvotaktne motore ¢e ostetiti motor i
nisu preporucljiva.

= Proverite nivo ulja pre svake upotrebe tako da generator bude na horizontalnoj povrsini i
sa zaustavljenim motorom.
=  Koristite motorno ulje za ¢etvorotaktne motore.
= Za opS$tu upotrebu na svim temperaturama preporucuje se SAE 10W-30. Drugi viskoziteti
koji su prikazani u tabeli se mogu koristiti kada je prosecna temperatura u vasoj okolini
unutar nazna¢enog opsega. (Sl. 3-> A: SAE klase viskoziteta, B: temperatura okolne
sredine)
1. Skinite poklopac otvora za usipanje ulja i potpuno obriSite Sipku za kontrolu nivoa ulja u
motoru. (SI. 4)
2. Proverite nivo ulja stavljanjem Sipke za kontrolu nivoa ulja u otvor za usipanje ulja a da je
pri tome ne pricvrstite zavrtanjem.
3. Ukoliko je nivo nizak, napunite do vrha grla za usipanje ulja preporu¢enim uljem. (Sl. 5)

9.2 Gorivo (Sl. 6, 7)

= Priverite pokazivac€ koli€ine goriva u rezervoaru i dopunite gorivo ukoliko je nivo goriva
nizak.

= Pazljivo dopunite kako biste izbegli prosipanje goriva. Nemojte puniti iznad oslonackog
ramena precistaCa goriva.

Benzin je visoko zapaljiv i eksplozivan i mozete zadobiti opekotine ili
ozbiljne povrede prilikom punjenja.
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Zaustavite motor i drzite na udaljenosti od toplote, varnica i plamena.

Punite benzinom samo na otvorenom prostoru.

Odmah obrisite prosuto gorivo.

Koristite svez, Cist obi¢an bezolovni benzin E56 (Euro98) ili E10 (Euro95).

Ovaj motor je sertifikovan za rad sa bezolovnim benzinom.

Bezolovni benzin proizvodi manje maslaga u motoru i na svedici i produzava zivotni vek
izduvnog sistema.

= Nikada ne koristite ustajali ili kontaminirani benzin ni mesavinu ulje/benzin. Izbegavajte da
necistoca ili voda udu u rezervoar za gorivo.

9.3 Vazdusni filter

Vazdus$ni filter spreava ulazak praSine i prljavstine u karburator i komori za sagorevanje motora.
Nikada nemojte stavljati u funkciju generator bez vazdusnog filtera! To moze rezultovati jako
povecéano habanje motora!

Prljav vazdu$ni filter smanjuje efikasnost motora, tako da se kertridz filtera mora redovno
Cistiti.(a CeSce ako se Koristiti u sredinama sa puno prasine.)

10 RAD

izbegavate staticko opterec¢enje (mogu¢ elektriéni udar) i omogucavate da
zastitni uredaji reaguju (n.pr. odvodna struja aktivira prekidace) za
prikljuéene uredaje.

A OPASNOST : Pre pocetka rada : izvrsite uzemljenje generatora! Na taj nacin

Koristite zastiéen provodni kabl sa minimalnim popre¢nim presekom Zica od 1,5 mm? za
prikljucivanje generatora sa uzemljenjem (n.pr. na cev za vodu ili grejanje). Prikljucite provodnik
na uzemljenje generatora i bezbedno ga pritegnite.

OPREZ : Generator je isporu¢en bez motornog ulja. Napunite motor uljem ili
se nece pokrenuti.

10.1  Startovanje generatora (sl 8)

\ | NAPOMENA: Pre startovanja generatora, iskljucite sve potroSace sa
generatora.

= Osigurajte da osigurac¢ za jednosmernu struju bude u polozaju OFF (isklju¢eno). Moguce
je da ce biti teSko da se startuje generator ukoliko je na njega priklju¢en neki potroSac.
Okrenite rucicu ventila za gorivo u poloZaj ON (uklju¢eno).

Cok ¢e biti zatvoren ukoliko je motor hladan, gurnite ru€icu ¢oka u polozaj Choke (€ok).
Okrenite prekida¢ motora u polozaj ON.

Blago povucite ru€icu startera dok ne osetite otpor a zatim je Zustro povucite.

Gurnite rucicu €oka u polozaj RUN (rad).

Ukljucite prekida¢ osigurac¢a za naizmeniénu struju u polozaj ON.

10.2  Prikljucivanje elektricnih alata/uredaja

Ukop¢aijte utikaé(e) elektricnog(ih) uredaja u uti¢nicu za napajanje. (podignite zastitni poklopac
uti€nice u utaknite potroSaca.

OPREZ:

Uverite se da je elektricni uredaj iskljucen pre priklju¢ivanja .

Uverite se da je ukupno optereéenje unutar granice nazivne snage izlaza generatora.

Uverite se da je opterec¢enje struje utiCnice u granicama nazivne struje uti¢nice.
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NAPOMENA :

Ako se aktivira sklopka tokom rada, to onda znadi da je generator preopterecen ili se desio
kratak spoj (primer. prikljuéena masina je mozda u kvaru).

Zaustavite odmah generator, proverite priklju¢eni napon, smanijite ga ako prekoracuje granicu
nazivne snage izlaza generatora. Proverite elektriCni alat. Dozvolite da se ohladi nekoliko
minuta pre nego Sto sklopku prebacite nazad u poziciju “ON”.

Vecina motornih uredaja zahteva za startovaje ve¢u snagu od svoje
nominalne snage. Nemojte da prekoracite navedenu granicu jacine struje za
bilo koju pojedinac¢nu uti¢nicu. Ukoliko preopterec¢eno kolo izazove
iskljucivanje osiguraca za naizmeni¢nu struju ili prekid strujnog kola,
smanjite elektricno optereéenje u strujnom kolu, sacekajte nekoliko minuta
a zatim resetujte osigura¢ za naizmeni¢nu struju.

10.3  Zaustavljanje generatora

1. Okrenite osigura¢ za naizmeniénu struju u polozaj ISKLJUCENO.
2. Okrenite prekida& motora u poloZaj ISKLJUCENO (OFF).

3. _Okrenite rugicu ventila za gorivo u polozaj ISKLJUCENO (OFF).

& Zaustavljanje u slu€aju nuzde : Okrenite prekida¢ masine na “OFF”. Motor
se zaustavlja odmah.

10.4  Operativno vreme
U zavisnosti od tipa koji koristite, ako zapo&nete sa punim rezervoarom i neprekidno pustite da
radi generator, onda ¢e on raditi oko :

Kapacitet rezervoara za Operativno vreme
gorivo
POWX5130 15litra +/-10h pri

optere¢enju 50%
Prikaz nivoa goriva na vrhu rezervoara pokazuje vam otprilike koliko goriva je ostalo u
rezervoaru

10.5 Sistem uzemljenja

Ovaj generator ima sistem uzemljenja koji spaja delove okvira generatora sa priklju¢kom za
uzemljenje u utiénicama za naizmeni¢nu struju. Sistem nije spojen sa nultim provodnikom
naizmenicne struje.

10.6  Osigurac za naizmenic¢nu struju i kontrola opterecenja
= Ovaj generator je opremljen osiguraéem za naizmeniénu struju, predvidenim da zastiti
ljude od elektricnog udara.
= Osigura¢ za naizmeni¢nu struju se automatski isklju€uje i preseca napajanje strujom u
slu¢aju preopterecenja veceg od 125%.
= Za manije preoptereéenje osigura¢ za naizmeni¢nu struju se ne iskljuCuje: ne dozvolite da
generator radi u takvim uslovima jer ée njegov radni vek biti znatno smanjen.
= Resetovanje osiguraca za naizmeni¢nu struju bi trebalo da dovede do vracanja struje i
treba ga sprovesti na sledeci nacin:
1) Iskljucite sve elektricne aparate sa generatora.
2) Podignite osigura€ za naizmeni€nu struju u polozaj “ON”".
3) Pocnite sa startovanjem vaseg generatora na odgovarajuci nacin.
4) Kada ponovo ukljuCuje te aparate, smanijite optere¢enje u odnosu na ono koje
je prethodno dovelo do preoptereéenja generatora.

Copyright © 2026 VARO Strana |10 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX5130 SR

10.7 Automatska regulacija napona (AVR)

= Ovaj generator je opremljen AVR (automatska regulacija napona) tehnologijom koja
garantuje kontinualno, neprekidno i stabilno napajanje strujom priklju¢enih aparata.

= AVR odrzava regulisan izlaz naizmeni€ene struje i brze reaguje na brze Spiceve napona,
na taj nacin izbegavaju¢i moguénost ostecenja generatora i opreme koju napaja.

= Za najosetljiviju opremu (npr. za racunare, televizore, stereo sisteme) preporucuje se da
se obezbede dodatni uredaiji za zastitu od prenapona i elektri¢nih udarnih napona.

10.8  Rad na velikoj nadmorskoj visini

Na velikoj nadmorskoj visini, standardna meSavina goriva i vazduha u karburatoru ¢ée biti
prekomerno bogata.

Performanse ¢e se smanijiti a potroSnja goriva ¢e se povecati.

Performanse na velikoj nadmorskoj visini se mogu poboljSati ugradivanjem u karburator glavne
mlaznice manjeg precnika i doterivanjem vijaka za broj obrtaja u praznom hodu. Ukoliko uvek
koristite generator na nadmorskim visinama veéim od 1.500 m dajte vasem prodavcu da izvrsi
te modifikacije na karburatoru.

Cak i sa odgovarajuéim mlazom goriva u karburatoru, broj konjskih snaga motora ¢e se smanjiti
za priblizno 3.5% sa svakim povec¢anjem od 300 metara nadmorske visine. Uticaj nadmorske
visine na konjske snage ¢e biti ve¢i od ovoga ukoliko se ne izvrSe modifikacije karburatora.

karburator podeSen moze za posledicu imati smanjene performanse,
pregrevanje i ozbiljno oStecenje motora izazvano prekomerno siromasnom

Rad generatora na nadmorskoj visini koja je manja od one za koju je
A mesavinom goriva i vazduha.

11 ODRZAVANJE/CISCENJE

11.1  Znacaj odrzavanja

Dobro odrzavanje je od sustinske vaznosti za bezbedan, ekonomican rad bez problema. Takode
¢e pomoci da se smanji zagadivanje vazduha.

NAPOMENA: Pre pocetka CiSc¢enja ili odrzavanja generatora morate iskljuciti motor i dozvoliti
da se oprema ohladi!

CISCENJE: Za ciSéenje kucista koristite samo krpu koja se ne linja i koja je navlazena sa
rastvorom vode i sapuna (rastvor te¢nosti za sudove). Tokom ¢iS¢enje ne sme uci nikakva voda
u generator.

11.2  Tabela odrzavanja
Redovno odrzavanije je najvaznija stavka za najbolju performansu i siguran rad.

Period redovnhog Napomene Provera Na Na Na Na
servisiranja (2) pre svaka 2 svaka 3 svakih svakih
Pozicija poCetka meseca meseca 6 12
Vréi se u svakom rada ili 20 ili 50 meseci meseci
naznadenom mesecu sati sati ili 100 ili 300
ili intervalu radnih sati, rada rada sati sati
ita se prvo od ta dva rada rada
dogodi.
Motorno ulje Proveriti (0]

Zameniti (0] O
Filter za vazduh Proveriti (0]

Ocistiti o(1)
Karburator O Proveriti rad
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Svecica Ocistiti- (0]

podesiti

Zameniti (0]
Sistem za startovanje O Proveriti glavni prekida¢ motora
motora
Broj obrtaja praznog Proveriti - (0]
hoda podesiti
Oprema/spojna O Proveriti svu opremu (poklopac rezervoara za gorivo) i spojna
sredstva sredstva (filter za vazduh)
Izduvni sistem O proveriti na curenje, ponovo pritegnuti ili zameniti zaptivku po

potrebi.
Na svakih 6 meseci ili 100h rada proveriti mrezicu priguSivaca
(ocistiti je ili zameniti po potrebi)

Rezervoar za gorivo i Ocistiti O

filter za gorivo

Cev za gorivo Proveriti O Proveriti crevo za gorivo na pukotine ili oste¢enja
(zameniti po potrebi)

(1) Servisirajte CeS¢e kada se koristi u prasnjavoj sredini.
(2) Za komercijalnu upotrebu, belezite asove rada kako bi ste odredili odgovarajuce intervale
servisiranja.

11.3 Zamena motornog ulja
Staro ulje, ¢ak i u malim koli¢inama, morate ostaviti na prikladnom mestu za sakupljanje radi
odlaganja. Staro ulje ne smete odlagati zajedno sa otpadom iz domacinstva, otpadnom vodom
ili €ak u prirodi.
Potreban vam je klju¢ od 10 mm i posuda sa dovoljnim kapacitetom prijema ulja (pogledajte
kapacitet rezervoara za ulje). Posudu morate namestiti ispod zavrtnja za ispustanje ulja (ako je
potrebno podignite generator uvis na blokove ili cigle).
= Postavite, po mogucstvu, zagrejan motor na ravnu povrsinu.
i. Zagrejte generator
ii. Iskljucite generator
iii. Skinite poklopac otvora za usipanje ulja
Bi¢e vam potreban klju¢ 10 mm da odvrnete navrtku za ispustanje ulja i posuda dovoljne
zapremine za prihvat ulja (videti zapreminu rezervoara za ulje). Ta posuda mora da stane ispod
zavrtnja za ispustanje ulja (ukoliko je to potrebno podignite generator horizontalno na blokove
ili opeke).
= Postavite posudu ispod zavrtnja za ispustanje ulja.
=  Skinite zavrtanj za ispustanje ulja. Ispustite kompletno ulje (SI. 9).
= Proverite ispusni Cep za ulje, zaptivku, poklopac za punjenje ulja i zaptivni prsten. Ako su
osteceni izvrSite zamenu.
= Namestite ponovo zavrtanj za ispustanje ulja.
= Dopunite motorno ulje do gornje granice nivoa (pogledajte ispod) (SI. 10).
= Uvek koristite ulie SAE 10W-30 za Cetvorotaktne motore!
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11.4  Vazdusni filter (SI. 11)

Zaprljan filter za vazduh ¢e ograniciti protok vazduha u karburator. Da biste sprecili nepravilan

rad karburatora, redovno servisirajte filter za vazduh. Servisirajte ga ¢eS¢e kada generator radi

u ekstremno prljavoj okolini.

= Otvorite kop¢e poklopca filtera za vazduh, izvadite poklopac filtera za vazduh i izvadite
ulozak filtera.

= Operite filtera za vazduh u rastvoru deterdzenta za upotrebu u domacinstvima u toploj
vodi, zatim dobro isperite ili operite u nezapaljivom rastvoru ili rastvoru sa visokom
temperaturom paljenja. Sacekajte da se filtera za vazduh potpuno osusi.

= Potopite filtera za vazduh u &isto motorno ulje i iscedite visak ulja. Motor ¢e dimiti prilikom
prvog startovanja ukoliko je previSe ulja ostalo na ulosku filtera za vazduh.

= Ponovo montirajte filtera za vazduh i poklopac.

filtera; jer ée uzrokovati habanje klipa i/ili cilindra. Ciséenje vazdusnog

OPREZ: Nikada nemojte staviti u funkciju motor bez elementa vazdusnog
A filtera.

11.5  Ciséenje talozne ¢asice

TaloZna CaSica spre€ava da necistoca ili voda koje se mogu naéi u rezervoaru za gorivo udu u

karburator. Ukoliko motor nije radio u duzem vremenskom periodu, treba o€istiti taloznu ¢asSicu.

1. Okrenite rugicu ventila za gorivo u polozaj ISKLJUCENO (OFF). Izvadite taloZnu &asicu,
zaptivni prsten i filter.

2. COcistite taloznu €aSicu, zaptivni prsten u nezapaljivom rastvoru ili rastvoru sa visokom
temperaturom paljenja.

3. Ponovo montirajte taloznu ¢asicu, zaptivni prsten i filter.

4.  Okrenite rugicu ventila za gorivo u poloZaj UKLJUCENO (ON) i proverite na curenje.

11.6  Ciséenje / podesavanje / zamena sveéice

Lako startovanje i optimalan rad motora je moguce kada je svecica Cista i pravilno namestena.

= Skinite kabl od svecice.

= Matiénim kljuéem za svecice odvrnite svecicu.

= Svecica treba da bude otvorena do tamne braon boje (standardna boja elektrode: boje
tena). Crna svecica ukazuje da je meSavina prejaka (predugo kori§¢en saug, ucestao rad
za kratak period vremena).

= Qgistite svecicu sa ¢etkom za svecice. (Ona ima bakarne ¢ekinje — nemojte koristiti
Celi€nu Cetku, inace cEete oStetiti svecicu!)

=  Proverite zazor $pijunom izmedu elektrode. treba da bude izmedu 0.6 i 0.8 mm. Ako
potrebno, podesite zazor pazljivim savijanjem elektrode. Ako je zazor previSe otvoren,
onda je iskra za paljenje previSe slaba ili kompletno odsutna. Ako je zazor previSe mali,
onda elektroda sagoreva i svecica nece bacati iskru pouzdano.

= Ukoliko je elektroda izgorela ili ukoliko je keramicki izolator oStec¢en, zamenite svecicu.
Koristite svecice sa istim karakteristikama.

= Namestite svecicu u svom leziStu i rukom je €vrsto pritegnite. Sama svecica se mora
veoma lako navrtati unutra. — inaCe je opet odvijte, proverite navoj da li je prljav i opet
navijte (pravo) unutra.

= Koristite mati¢ni klju¢ za zatezanje svecica da biste pritegnuli svecicu koju ste rukom
zategli za joS jedan okretaj i ne viSe od toga, inaCe Cete ostetiti navoj.

= Namestite opet kabl na svecicu i uverite se da je dobro nalegla kapa za svecicu.
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11.7  MrezZasto sito izduvnika

POWX5130 SR

Nakon Sto je motor pokrenut izduvnik i motor postaju veoma vruci.
Tokom provere ili popravke izbegavajte dodirivanje motora i izduvnika dok su i dalje vru¢i sa

bilo kojim delom vaseg tela ili odece.

= Skinite Stitnik izduvnika i mrezasto sito.

= QOcistite ugljene naslage iz mrezastog sita pomoc¢u metalne Cetke.
= Proverite mrezasto sito izduvnika. Zamenite ga kao je ostecen.

= Namontirajte mrezasto sito i titnik izduvnika.

12 SERVIS / POPRAVKE

= Popravke se smeju vrsiti samo od strane specijalizovanog osoblja. U tu svrhu posetite

specijalizovanu radionicu.

= Za popravke smete upotrebljavati samo delove koji odgovaraju originalnim delovima
masine. Ova masina sadrzi elektricne i mehani¢ke komponente koje su bitne za zastitu od

izvora opasnosti.

13 TEHNICKI PODACI

Tip

Regulator napona

Maks. izlazna snaga
Nominalna shaga

Napon naizmenicne struje
Frekvencija

Faza

Faktor snage

Tip

Pre¢nikxhod cilindra u
mmxmm

Radna zapremina motora
Maks. izlazna snaga motora
Gorivo

Kapacitet rezervoara goriva
Procenjeni neprekidni rad
Ulje za podmazivanje
Kapacitet ulja za podmazivanje
Sistem paljenja

Sistem paljenja

Svecica: Tip

Dimenzije DxSxV

Suva neto tezina

GENERATOR

MOTOR

Sa cetkicama

Automatski regulator napona

3000 W

2800 W

230V

50 Hz

Jednofazni

Cos ¢=1,0

Vazdusno hladen, 4-taktni, OHV, benzinski motor

70 x 54

210CC

7 HP / 3600 okretaja u minuti
Bezolovni, EURO 95/98

15 litra

+/-10h pri opterec¢enju 50%
SAE10W-30

0,6 litara

Starter

Tranzistorsko paljenje
F7RTC

620x445x540mm

45 kg
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14 BUKA
Vrednosti buke izmerene u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)
Nivo pritiska zvuka LpA 75 dB(A)
Nivo zvu€ne snage LwA 96dB(A)
Z ! 5 PAZNJA! Nivo zvuéne snage moze prekoraditi 85 dB(A), u ovom sluéaju se

mora nositi li€na zastita za sluh.

15 TRANSPORT / SKLADISTENJE

= Ako motor i dalje sadrzi motorno ulje i/ili gorivo, onda smete da ga transportujete i
skladistite samo u uspravnom polozaju

= Osigurajte da je slavina za benzin zatvorena i da je motor prebacen u poziciju "OFF".

= |zbegavajte direkine sun€eve zrake — posebno ako transportujete u vozilu ili pokretnoj
kuéi. Vru¢ina moze uticati da ispari gorivo iz karburatora, a isparenja mogu biti eksplozivni
gas.

= U slu€aju drmanja ili vibracija, (n.pr. kada prelazite preko zemljanog puta) mala koli¢ina
goriva moZze isteci iz preliva karburatora. Budite na oprezu ako osetite odgovarajuci miris.

Dugoroéno skladistenje

Dugoroc¢no skladistenje vase masine zahtevace preventivne postupke za zastitu od gubljenja

njene vrednosti.

15.1  Ispustite gorivo

Ispustite rezervoar za gorivo, slavinu i komoru plovka karburatora.

Sipite Solju SAE 10W30 ili 20W40 motornog ulja.

Prodrmaijte rezervoar.

Ispustite visak ulja.

MOTOR Sipite jednu kafenu kasi¢icu SAE 10W30 ili 20W40 motornog ulja.
Upotrebite starter da okrenete motor nekoliko puta (sa iskljuéenim paljenjem).
Povucite starter dok ne osetite kompresiju.

Prekinite povlacenje.

Ogistite spoljaSnost generatora i nanesite dodatak protiv korozije.
Skladistite generator na suvom i dobro provetrenom mestu.

Generator mora ostati u horizontalnoj poziciji.

Napomena : Nakon dugoroénog skladistenja : zamenite motorno ulje pre
pokretanja

= Mesto za skladi$tenje : Sredina mora biti suva i bez prasine. Ako potrebno, pokrijte
generator sa platnom.
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16 DIJAGNOZA KVARA

Problem
Motor ne startuje

Nema elektri¢ne
struje u uti€nicama
naizmenicne struje

Mogucéi uzrok

Da li ima goriva u rezervoaru?
Da li ima dovoljno ulja u
motoru?

Da li je svecica u dobrom
stanju?

Da li gorivo dolazi u
karburator?

Da li je osigurac za
naizmenicnu struju
UKLJUCEN?

Proverite elektricni uredaj ili
opremu na moguci kvar;

SR

Resenje
Napunite rezervoar za gorivo.
Dodaijte preporuceno ulje.

Podesite zazor i osuSite
svecicu.
Zamenite po potrebi.

Ocistite taloznu ¢asicu.

UKLJUCITE osiguraé za
naizmenic¢nu struju

Zamenite elektricni uredaj ili
opremu.

Odnesite elektriéni uredaj ili
opremu u elektri¢arsku
radnju na popravku.

17 GARANCIJA

Ovaj proizvod je pod garancijom 36 meseci racunajuci od dana kupovine od strane prvog
korisnika.

Ova garancija pokriva sve materijalne i fabricke greske, ali ne uklju€uje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobi¢ajenom habanju kao Sto su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oSte¢enja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troSkove transporta.

Ostecenja i/ili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuce upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.

Popravke se mogu vrsiti samo u ovlaS¢enom centru korisniCke sluzbe za Powerplus alate.
ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

Sve troskove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu¢aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

Istovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
ostecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preopterecenja.

Ova garancija apsolutno ne obuhvata o$teé¢enja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog oste¢enja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestruénog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.
Prihvatanje reklamacija obuhvaéenih garancijom nikada ne moze da produzi period
vazenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

Uredaiji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.
Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuc¢i nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih Cetkica,...).

Morate Cuvati raun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo €istom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.
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18 ZIVOTNA SREDINA

Ukoliko je potrebno da se va$ uredaj zameni posle dugotrajne upotrebe, nemojte

- ga baciti sa otpadom iz domacinstva ve¢ ga odlozite na ekoloski bezbedan nacin.
»‘( Otpad od elektricnih masina ne treba odlagati kao obi¢an otpad proizveden u kuéi.
—Q

Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje postrojenja za recikliranje. Potrazite
— savet u vezi recikliranja od lokalnih vlasti ili od prodavca ovog uredaja.

19 IZJAVA O USKLADENOSTI

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija, izjavljuje da je,
Tip uredaja: Elektroagregat-generator
Marka: POWERplus
Model: POWX5130

uskladen sa osnovnim zahtevima i ostalim srodnim odredbama vazecih Evropskih direktiva, a
na osnovu primene Evropskih harmonizovanih standarda. Svaka neodobrena izmena ovog
uredaja poniStava ovu izjavu.

Evropske direktive (ukljuéujuéi i njihove dopunske direktive, ako je primenljivo):
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC ~ Aneks VI LwA
Mereno 95 dB(A)
Zagarantovano 96 dB(A)
Imenovano telo : TuV Rheinland — DE
(Identifikacioni broj: 0197)

Evropski harmonizovani standardi (uklju€ujuéi i njihove dopune, ako je primenljivo):
EN ISO 8528-13 : 2016
EN 55012 : 2007
EN IEC 61000-6-1 : 2019

Odgovorno lice za proizvod i uvar tehni¢ke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, MSc.EE. -
VARO Vic. Van Rompui n.v.

Dole potpisani deluje u ime izvrSnog direktora kompanije,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
28/08/2025 — Lier, Belgija
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POWERPLUS

GENERATOR 3000W
POWX5130

1

Tento generator je uréen k osobnimu pouziti,

A

URCENE POUZITi

POPIS (OBR. A)

Palivova nadrz

Vicko palivové nadrze

Voltmetr

Jisti¢ stfidavého napéti

Zemnici pfipojka

Zasuvka (zasuvky) stfidavého napéti
230 voltd, 50 Hz

Vypina¢ motoru

Madlo startéru

Vzduchovy filtr

. Tlumi¢

SEZNAM OBSAHU BALENI

Odstrarite veskeré balici materialy.

POWX5130

CS

nehodi se k profesionalnim uGcelim.
Dodava stfidavé napéti 230 voltd o frekvenci 50 Hz a stejnosmérné napéti 12 V.

Generator ma automatikou regulaci napéti (ACR), aby bylo vystupni napéti stabilizované
a vhodné k napajeni elektrickych a elektronickych zafizeni.

Upozornéni! Nez zacnete zarizeni pouzivat, prectéte si v zajmu své vlastni
bezpecnosti tento navod k pouziti a obecné bezpecnostni instrukce. Vas
elektricky nastroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.

Hrdlo pInéni oleje s mérkou

Kola

Madlo

Ukazatel hladiny benzinu

Vystup stejnosmérného napéti 12 V
Packa sytice

Svi¢ka zapalovani

Palivovy ventil

Ukazatel vystupu
stfidavého/stejnosmérného napéti

Odstrarite zbyvaijici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).

Zkontrolujte Uplnost obsahu obalu.

nevznikly béhem prepravy Skody.

Ulozte si balici materidly na co nejdel$i dobu, nejlépe az do konce zaruéni doby. Potom je
zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.

1 stroj

1 ks kli¢ na zapalovaci svicky

2 ks kola (200 mm) s hfideli a pojistnymi
jehlami

1 ks trychtyf

1 ks sada rukojeti

2 ks opérné nozky

1 podpéra

2 EU zasuvky

VAROVANI Balici materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrat s
plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

1 vak

2 Srouby M8x40 mm
4 Srouby M8x20 mm
6 matic M8

2 Srouby M6x20 mm
2 matice M6

2 podlozky @16 mm
1 navod k pouziti
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0 Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se na svého
obchodnika.

4 SYMBOLY

V tomto navodu a u pfistroje jsou pouzivany nasledujici symboly:

PFed pouzitim si prectéte

Znamena riziko zranéni osob
nebo poskozeni nastroje. prirucku.

V souladu se zékladnimi
c € platnymi bezpe€nostnimi \ ¢ /) | Noste chranic usi.
normami Evropskych smérnic. N

5 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE
NASTROJE

Precltéte si vSechna bezpec€nostni upozornéni a v8echny instrukce. Nedodrzeni upozornéni a
instrukci muze vést k zasazeni elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému Urazu.
Uschovejte si veSkera upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdé&ji nahlédnout. Termin
"elektricky nastroj" v upozornénich znamena elektricky nastroj pfipojeny (kabelem) k siti nebo
elektricky nastroj provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1 Pracovni oblast

= UdrZujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a nepfehledna pracovisté zvysuji
riziko nehody.

= Neprovozujte elektrické nastroje v potencialné vybusném prostfedi, napfiklad v
pfitomnosti hoflavych kapalin, plyni nebo prachu. Elektrické nastroje produkuiji jiskry,
které mohou prach nebo vypary zapalit.

=  P¥i praci s elektrickym nastrojem udrzujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést
vasi pozornost a ztratite kontrolu nad nastrojem.

5.2 Elektricka bezpe¢nost

Vzdy kontrolujte, zda pfrivadéné napéti odpovida napéti uvedenému na
typovém Stitku.

= Zastreky elektrického nastroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzivejte nikdy rozvodné zastrcky.
Riziko zasaZeni elektrickym proudem je mensi u neupravovanych zastréek a
kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se té€lesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vaSe télo uzemnéné.

= Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do
elektrického nastroje, zvySuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

= S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy nastroj nenoste nebo netahejte na kabelu a
nevytahujete zastr¢ku ze zasuvky tahem za kabel. Snudru chrarite pfed teplem, olejem,
ostrymi hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvysuji riziko
zasazeni elektrickym proudem.

=  P¥fi praci s elektrickym nastrojem pod Sirym nebem pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
k vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vné&jSimu pouziti zmensuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.
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Je-li prace s elektrickym nastrojem na vihkém misté nevyhnutelna, pouzijte zdroj proudu
chranény spina¢em proti zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD zmenSuije riziko
zasazeni elektrickym proudem.

5.3 Osobni bezpecnost

PFi praci s elektrickym nastrojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym nastrojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo lékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym nastrojem muaze
vést k vaznému osobnimu zranéni.

Pouzivejte bezpecnostni vybaveni. VZdy si chrante zrak. Bezpe€nostni vybaveni, jakym je
protiprasny respirator, neklouzava bezpeénostni obuv, ochranna pfilba nebo chrani¢
sluchu, které se pouzije, kdykoliv to okolnosti vyzaduji, omezuje osobni zranéni.
Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed zasunutim zastrcky do zasuvky se ubezpecte, ze
je vypinac v poloze vypnuto. NoSeni nastroji s prstem na vypinaci a pfipojovani nastroja k
siti s vypinacem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.

PFed nastartovanim néastroje odstrarite veSkeré stavéci kliny a kli¢e. Klin nebo kli¢
ponechany v otacivé ¢asti elektrického nastroje mlze zpusobit Uraz.

Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. VZdy si udrZujte pevny postoj a rovnovahu. To vam
umozni mit nastroj pod lepsi kontrolou v neo¢ekavanych situacich.

Vhodné se oblékejte. Nenoste volné obleeni ani bizuterii. Udrzujte své vlasy, obleCeni a
rukavice mimo dosah pohybuijicich se dilG. Volné obleceni, bizuterie nebo dlouhé viasy se
mohou zachytit v pohybujicich se dilech.

Jsou-li k dispozici mechanismy umoznujici odvod a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti t&échto mechanismi snizuje rizika vyvolavana
prachem.

5.4 Pouzivani elektrickych nédstroju a péce o né

Neocekavejte od elektrického nastroje, co nemUze splnit. Pouzivejte elektricky nastroj
vhodny pro vas ucel. Elektricky nastroj vykona svuj ukol Iépe a bezpecnéji, pouzije-li se
tempem, pro které byl zkonstruovan.

Nepouzivejte elektricky nastroj, jestlize ho nelze vypinacem zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky nastroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.
Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo ukladanim elektrickych
nastroji odpojte zastréku od zdroje energie. Takova preventivni bezpeénostni opatfeni
snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického nastroje.

Nepouzivané elektrické nastroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny s nastrojem ani s témito pokyny. Elektrické nastroje
jsou v rukach neskolenych uzivatelt nebezpecné.

Provadéijte udrzbu elektrickych nastroju. Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné
sefizené nebo zadfené, zda nejsou prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo
dotknout provozu elektrického nastroje. Pfi poSkozeni dejte elektricky nastroj pred
pouzitim opravit. Mnoho nehod zpusobuji pravé nedostate¢né udrzované elektrické
nastroje.

Rezné nastroje udrzuijte ostré a Sisté. Je méné pravdépodobné, Ze by se Fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.
Pouzivejte elektricky nastroj, pfisluSenstvi a nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny
a zplUsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického nastroje; pfitom berte v Gvahu
pracovni podminky a praci, iz je tfeba vykonat. Pouziti elektrického nastroje zplisobem
jinym, nez pro ktery je ur¢en, mlze vytvofit potencialné nebezpeénou situaci.
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5.5 Servis

= Servisni prace na elektrickém nastroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery
pouzivéa vyhradné originalni nahradni dily. Tak si zajistite, Ze nastroj bude i nadale
bezpecny.

6 BEZPECNOSTNi INFORMACE

6.1 Obecné bezpeénostni informace

= Generator provozuijte jen na neklouzavém a rovném povrchu.
= Udrzujte déti a doméaci zvifata z dosahu generatoru.

= Neprovozujte generator, je-li viditelné poskozen.

6.2 Vyfukové plyny jsou jedovaté

A NEBEZPECi uduseni:

= Nikdy stroj neprovozujte v uzavieném prostoru; maze za kratkou dobu zpUsobit
bezvédomi a smrt. Stroj provozujte na dobfe vétraném misté.

6.3 Palivo je snadno vznétlivé a jedovaté

& Nebezpeci pozaru / otravy

=  P¥i tankovani vzdy vypnéte motor, pfed tankovanim nechte generator vychladnout.

Nikdy netankujte, kdyz koufite nebo v blizkosti otevieného ohné.

Snazte se pfi tankovani nerozlit palivo na motor nebo tlumi¢ vyfuku. Rozlité palivo ihned

utfete.

Jestlize palivo spolknete, vdechnete jeho pary nebo se vam palivo dostane do o¢i, ihned

navstivte Iékare. Jestlize se vam palivo rozleje na kiizi nebo na oble¢eni, ihned se umyjte

vodou a mydlem a previléknéte se.

=  Pfi provozovani nebo pfevazeni stroje dohlédnéte na to, aby byl v vzpfimené poloze.
Jestlize se nakloni, mGze dojit k uniku paliva z karburatoru nebo z palivové nadrze.

6.4 Motor a tlumi¢ mohou byt velmi horké

& NEBEZPECI popaleni:

= Umistéte stroj na misto, kde je pravdépodobné, Ze se ho nebudou dotykat okolojdouci
nebo déti.

= Za provozu zabrarite pritomnosti hoflavych materialt pobliz vyfukového otvoru.

= Udrzujte stroj alespori 1 m (3 stopy) od budov nebo jiného zafizeni, jinak se midze motor
prehrat.

= Vyhnéte se provozovani stroje s protiprasnym krytem.

= Po provozu nechte stroj pfed uloZzenim vychladnout.

6.5 Zabranéni zasaZeni elektrickym proudem

A nebezpeci zasazeni elektrickym proudem

Nespravna elektricka instalace mize vést k zasazeni elektrickym proudem!

Nikdy stroj neprovozuijte za desté nebo snézeni.

Nikdy se stroje nedotykejte vihkyma rukama nebo dojde k zasazeni elektrickym proudem.
Generator urcité uzemnéte.
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6.6 Poznamky k zapojeni
= Nikdy generator nezapojujte paralelné s vefejnou elektrovodni siti.
= Nikdy generator nezapojujte paralelné s jinym generatorem.

6.7 Osobni ochrana
=  P¥i praci se strojem noste ucpavky do usi.

7 SKLAPANJE (OBR 1)

Naklorite zafizeni tak, aby tlumi¢ sméfoval vzh(ru.

7.1 Montaz naprav kol
Namontujte osy kol na spodni stranu ramu do pfipravenych otvord pomoci 4 Sroubt M8x20
a matic.

7.2 Montaz gumovych nozek
Namontujte dvé gumové nozky pomoci dvou dodanych Sroubli M6x20 a dvou matic M6.

7.3 Montaz rukojeti
= Namontujte dvé madla, jedno nalevo, jedno napravo. Pouzijte dva dodané Srouby M8x40 a
dvé matice M8.

7.4 Montaz kol
Nasurite kolo na osu. Nasadte podlozku, zajistéte pomoci zavlacky v otvoru na kazdé strané
osy kola a upevnéte ji ohnutim koncll zavlacky.

8 RIDICi FUNKCE

8.1 Samonavijeci startér
Chcete-li spustit motor, zatahnéte za startovaci rukojet’ lehce, dokud neucitite odpor, potom
zatahnéte rychle a silné.

Vracejte ji jemné, aby se zabranilo poskozeni startéru. Pri startovani motoru
samonavijecim startérem nastavte spinaé¢ s klickem do polohy ON a
zatahnéte za rukojet’ startéru.

C Nedovolte, aby rukojet’ startéru zaskocila prudce zpét a zasahla motor.

8.2 Packa palivového kohoutu

Palivovy ventil je umistén mezi palivovou nadrzi a karburatorem. KdyZ je packa ventilu v poloze
ON, muze palivo proudit z palivové nadrze do karburatoru. Ujistéte se, Ze po zastaveni motoru
bude packa palivového ventilu vracena do polohy OFF.

8.3 Tycka sytice

Syti¢ se pouziva k vytvofeni obohacené palivové smési pfi spousténi studeného motoru. Lze jej
manuélné otevirat a zavirat ty&kou syti¢e. Vytahnéte tyéku smérem k poloze ZAVRENO, abyste
obohatili smés pfi studeném startu.

8.4 Zemnici svorka
Zemnici svorka generatoru je pfipojena k ramu generatoru, kovovym nosnym dildm generatoru
nevedoucim proud a zemnicim svorkam kazdé zasuvky.

8.5 Jisti¢ stejnosmérného obvodu

Chrani¢ obvodu stejnosmérného proudu automaticky uzavie nabijeci obvod baterie DC, kdyz
je nabijeci obvod baterie DC pretizen, kdyZ je problém s baterii nebo kdyZ jsou spoje mezi
baterii a generatorem znecistény.

8.6 Systém upozornujici na nizkou hladinu oleje
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Systém upozornujici na nizkou hladinu oleje je navrzen tak, aby se zabranilo poSkozeni motoru
zplsobené nedostate€nym mnozstvim oleje v klikové skfini. Nez hladina oleje v klikové skfini
klesne pod bezpe€nou mez, vypne systém upozorfiujici na nizkou hladinu oleje automaticky
motor (vypina¢ motoru zustane v poloze ON). Systém upozorfiujici na nizkou hladinu by nemél
nahrazovat kontrolu hladiny oleje pfed kazdym pouzitim.

Jestlize se motor zastavi a nechce znovu nab&hnout, zkontrolujte nejprve hladinu oleje v motoru
a teprve potom hledejte jiné pficiny poruchy.

8.7 Jisti¢ obvodu stridavého proudu

Jisti¢ obvodu stfidavého proudu automaticky obvod uzavfe, dojde-li na zasuvce ke zkratu nebo
vyznamnému pretizeni. Jestlize se jisti€ obvodu stfidavého proudu vypne automaticky,
zkontrolujte, zda zafizeni pracuje spravné a zda neprekracuje jmenovitou zatéZovou kapacitu;
teprve potom jisti¢ obvodu stfidavého proudu zase zapnéte. Jisti¢ obvodu stfidavého proudu
Ize pouzit k zapinani a vypinani energie generatoru.

8.8 Digitalni méridlo (obr 2)
Digitalni méfidlo ukazuje opakované postupné:
U: napéti
F: frekvence
: celkovou dobu chodu (hod)
: aktualni dobu chodu (hod, min)

9 KONTROLA PRED UVEDENIM DO CHODU
9.1 Motorovy olej

Olej je vyznamnym faktorem, ktery ovliviiuje vykon a zivotnost motoru.
Nedcistici a dvoutaktni motorové oleje poskozuji motor a nedoporucuji se.

= Zkontrolujte hladinu oleje pfed kazdym pouzitim, kdyZ generator stoji na rovné plose a
motor je vypnut.

= Pouzivejte Ctyftaktni motorovy olej.

= Pro bézné pouziti se doporucuje SAE 10W-30 pfi v8ech teplotach. Lze pouzit i jiné
viskozity uvadéné v prehledu, je-li primérna teplota ve vasi oblasti v uvedeném rozmezi.
(Obr. 3-> A: Viskozitni tfidy SAE, B: Okolni teplota)

1. Odstrarite zatku plniciho hrdla a otfete mérku docista. (obr. 4)

2. Zkontrolujte hladinu oleje viozenim olejové mérky do hrdla plniciho otvoru bez
zaSroubovani.

3. Je-li hladina nizka, doplrite doporu¢enym olejem az nahoru k hrdlu plniciho otvoru. (obr.
5)

9.2 Palivo (obr. 6, 7)
= ZKkontrolujte ukazatel stavu paliva a dopliite nadrz, je-li hladina paliva je nizka.
= Doplfiujte palivo opatrné, aby nedoslo k jeho rozliti. Neplfite nad koleno palivového sitka.

Benzin je vysoce hoflavy a vybusny, pfi tankovani mizete utrpét popaleniny
nebo vazna zranéni.

Zastavte motor a drzte se daleko od zdrojl tepla, jisker a plamenu.

Tankujte pouze ve venkovnim prostoru

Skvrny utirejte okamzité

Pouzivejte Cerstvy, Cisty, standardni bezolovnaty benzin E56 (natural 98) nebo E10
(natural 95).
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Tento motor je certifikovan pro provoz na bezolovnaty benzin.

= Bezolovnaty benzin vytvafi méné usazenin v motoru a na zapalovacich svi¢kach a
prodluzuje Zivotnost vyfukového systému.

= Nikdy nepouzivejte zvétraly nebo kontaminovany benzin nebo smés oleje s benzinem.
Vyhnéte se proniknuti necistot nebo vody do palivové nadrze.

9.3 Vzduchovy filtr

Vzduchovy filtr zabrarfuje vstupu prachovych &astic a necistot do karburatoru a spalovaci
komory motoru.

Nikdy generator neprovozujte bez vzduchového filtru! Vysledkem by bylo velice zvySené
opotfebeni motoru!

Zneéiétény vzduchovy filtr vede ke sniieni uéinnosti motoru, takze je tfeba filtracni vliozku

10 PROVOZ

NEBEZPECI: Pfed provozem: generator uzemnéte! Tim se vyhnete statickym
nabojim (mozné =zasazeni elektrickym proudem) a umoznite funkci
ochrannych mechanismi (napf. jistie na ochranu pred ztratovym proudem)
na pripojovanych zafizenich.
Pouzivejte stinény vodivy kabel s minimalnim prafezem 1,5 mm? k pfipojeni generatoru
k zemnicimu bodu (napf. vodovodni nebo topna trubka). Pfipojte vodi¢ k zemnici pfipojce na
generatoru a bezpe¢né upevnéte.

VYSTRAHA: Generator se expeduje bez motorového oleje. Dopliite olej, jinak
nenastartujete.

10.1  Spusténi generatoru (obr 8)
‘0‘ POZNAMKA: Pfed spusténim generatoru od néj odpojte veskerou zatéz.

= Ujistéte se, Ze je jisti¢ stiidavého proudu v poloze OFF. Generator mlze byt tézké
nastartovat, pokud je pfipojena zatéz.

= Otocte packu palivového kohoutu do polohy ON.

= Pokud je motor studeny, musite zavfit syti¢, zatlacte packu sytice do polohy zapnutého

sytice.

PFepnéte vypina¢ motoru do polohy ZAP (ON).

Pomalu tahnéte za rukojet’ startéru, dokud neucitite odpor, pak zatahnéte rychle a silné.

Zatlacte packu sytice do polohy k béhu (RUN).

Zapnéte jisti¢ stfidavého napéti (ON).

10.2  Zapojovani elektrickych nastroju / zafizeni

Zasunte zastréku elektrického zafizeni / zastréky elektrickych zafizeni do sitové zasuvky.
(zvednéte ochranné vicko zasuvky a pfipojte zatizeni.

VYSTRAHA:

Pfed zasouvanim zastrcky se ujistéte, Ze je elektrické zafizeni vypnuté.

Ujistéte se, Ze celkové zatiZeni nepfekracuje celkovy jmenovity vykon generatoru.

Ujistéte se, ze zatézovy proud zasuvky neprekracuje jmenovity proud zasuvky.

POZNAMKA:

Kdyz za provozu zareaguije jisti¢, byl generator pretizen nebo doslo ke zkratu (napfiklad muze
byt vadny pfipojovany stroj).
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Ihned generator zastavte, zkontrolujte pfipojené zatizeni a snizte je, jestlize pfesahuje jmenovity
vykon generatoru. Zkontrolujte generator. Nechte jej nékolik minut chladnout a teprve potom
zapojte jisti¢ zpatky do polohy ,ZAPNUTO*.

VétSina motorizovanych zafizeni vyzaduje pro spusténi vice nez jen
nominalni vykon. Neprekracujte aktualni limit stanoveny pro libovolnou ze
zasuvek. Pokud pretizeny obvod zpulisobi vypnuti jistice stfidavého proudu
nebo chrani¢e obvodu stfidavého proudu, snizte na obvodu elektrickou
zatéz, vyckejte nékolik minut a potom jisti¢ stfidavého proudu nebo chrani¢
obvodu stfidavého proudu resetujte.

10.3  Zastaveni generatoru

1. Otocte jisti¢ stfidavého proudu do polohy OFF.

2. Otocte vypina¢ motoru do polohy OFF.

3. Otocte packu palivového kohoutu do polohy OFF.

Nouzové zastaveni: Otocte vypina¢ motoru do polohy ,,VYPNUTO“. Motor se
ihned zastavi.

10.4 Provozni doba
V zavislosti na pouzivaném typu vydrzi benzin, zaCnete-li s plnou nadrzi a nechate generator
bézet bez prestavky, asi takto:
Objem palivové nadrze  Provozni doba
POWX5130 15 litrd +/-10 hod pfi zatézi 50 %
Indikator hladiny paliva v horni ¢asti palivové nadrze pfiblizné udava, kolik benzinu v nadrzZi
zbyva.
10.5 Uzemnéni
Tento generator ma zemnici systém, ktery propojuje komponenty ramu generatoru se zemnicimi
koncovkami ve vystupnich zasuvkach stfidavého proudu. Systém neni pfipojen k nulovému
vodici stfidavého proudu.
10.6 Jisti¢ stfidavého napéti a Fizeni zatéze
= Tento generator ma jisti¢ stfidavého napéti k ochrané osob pfed urazem elektrickym
proudem.
= Jisti¢ stfidavého napéti automaticky vybavi a odpoji napajeni, kdyz dojde k pfetizeni na vice
nez 125 %.
= Pfi menSim pretizeni jisti¢ stfidavého napéti nevybavi: nenechte v generator pracovat
v takovych podminkach, protoZe se tak vyrazné zkrati jeho Zivotnost.
= Reset jistiCe stfidavého napéti obnovi napdjeni a musi byt proveden
nasledujicim zptsobem:
1) Odpojte od generatoru vSechna elektricka zafizeni.
2) Zvednéte jistic¢ stfidavého napéti do polohy ON (ZAP).
3) Pokracujte nastartovanim generatoru odpovidajicim zptusobem.
4) Pfi opétovném pfipojovani spotfebici omezte zatéz, ktera generator pretizila.

10.7 Automaticka regulace napéti (AVR)

= Tento generator obsahuje technologii automatické regulace napéti (Automatic Voltage
Regulation, AVR), ktera =zaruCuje stalé, nepferuSované a stabilni napajeni
pfipojenych zafizeni.

= AVR udrzuje stfidavy vystup regulovany a reaguje rychleji na prudké napétové Spicky.
Zabranuje tak poSkozeni generatoru a jim napajenych zafizeni.
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= Pfi pouziti nejcitlivéjSich zafizeni (napfiklad pocitacl, televizord, stereo systému)
je doporuceno zapojit dalSi ochrany proti pfepéti a elektrickym pulzdm.

10.8 Provoz ve vysoké nadmorské vysce

PFi vysoké nadmorské vysSce bude standardni karburatorova smés vzduchu s palivem nadmérné
bohata.

Vykon klesne a spotfeba paliva vzroste.

Vykon ve vysoké nadmorské vySce Ize zlepSit instalaci trysky o mensim praméru v karburatoru
a vyladénim nastaveni Sroubu regulujicich pomaly chod ve volnobéhu. Provozujete-li generator
trvale v nadmorskych vyskach nad 1500 metr(i (5000 stop), zadejte provedeni téchto Uprav
karburatoru svému obchodnikovi.

| se spravnou tryskou v karburatoru klesa vykon motoru o cca 3,5% na kazdych 300 m (1000
stop) nadmorské vySky. Dopad nadmoiské vySky na vykon motoru bude vétsi, jestlize se uprava
karburatoru neprovede.

karburatoru, maze vést ke snizeni vykonu, prehfivani a vaznym skodam na

Provoz generatoru v nadmoiské vysce nizSi, nez odpovida trysce v
motoru v disledku nadmérné chudé smési paliva se vzduchem.

11 UDRZBA / CISTENI

11.1  Vyznam adriby

Dobra udrzba ma zasadni vyznam pro bezpecény, hospodarny a bezporuchovy provoz. Pomaha
také snizovat znecisténi ovzdusi.

POZNAMKA: Ped &iténim nebo udrzbou generatoru musite motor vypnout a umoznit zafizeni
vychladnout!

CISTENI: Na giéténi télesa pouzivejte pouze latku nepoustgjici viasy navihdenou v roztoku vody
s pfidavkem mydla (roztok omyvaci kapaliny). Béhem ¢iSténi by do generatoru neméla
proniknout Zzadna kapalina.

11.2  Schéma udrzby
Pravidelna udrzba je dulezita pro optimalni vykon a bezpeény provoz.
Pravidelné servisni Poznamk Kontrola Kazdé Kazdé Kazdyc Kazdyc

obdobi (2) y pred 2 3 h 6 h 12
Polozka uvedeni mésic  mésic  mésicl mésicl
Provadi se v m do enebo e nebo nebo nebo
kazdém uvedeném chodu 20 50 100 300
mésici nebo hodin hodin hodin hodin
intervalu

provoznich hodin,
podle toho, co
nastane dfive.

Motorovy olej Kontrola (0]
Vyména (0] (0]
Vzduchovy filtr Kontrola (0]
Cisténi o (1)
Karburator O Kontrola €innosti syti¢e
Svicka zapalovani  Cisténi — 0
sefizeni
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Vyména O
za novy
dil
Systém startovani O Kontrola hlavniho vypinace motoru

Volnobézné otacky  Kontrola — O
sefizeni

Upevnéni/spojovac O Kontrola vSech uzavérl (vicko palivové nadrze) a spojovaciho

i material materialu (vzduchovy filtr)

Vyfukovy O Kontrola unik(, v pfipadé potfeby dotaZzeni nebo vyména tésnéni

systém Kazdych 6 mésict nebo 100 hod kontrola mfizky tlumice (v pfipadé
potfeby vycistéte/vymerite)

Palivova nadrz a Cisténi (¢}

filtr

Palivova trubka Kontrola O Zkontrolujte, jestli neni palivova hadi¢ka praskla

nebo poskozena (v pfipadé potreby ji vymérite)

(1) Servisujte Castéji pfi praci v praSném prostredi.
(2) Pfi komer¢nim vyuziti vedte denik provoznich hodin k uréeni spravnych intervalt udrzby.

11.3  Vyména motorového oleje
PouZity olej je tfeba odevzdat i v malém mnozZstvi k likvidaci na sb&rném misté. Pouzity olej
se nesmi likvidovat s domovnim odpadem, s odpadnimi vodami nebo dokonce vylitim
do pfirody.
K zachyceni oleje potfebujete 10 mm kli¢ na Srouby a nadobu o dostateéném objemu (viz objem
olejové nadrze). Tato nadoba se musi vejit pod Sroub olejové vypusti (v pfipadé potreby
generator vodorovné nadzvednéte na bloky nebo cihly).
= Stroj, nejradéji jesté teply, umistéte na rovny povrch-
i. Generator zahfejte
ii. Vypnéte generator
iii. Sundejte vicko olejové nadrze
K otevreni vypoustéci matice budete potfebovat 10 mm kli¢ a nadobu o dostate€ném objemu
k zachyceni oleje (viz kapacita nadrze na olej). Tato nadoba musi pasovat pod Sroub vypousténi
oleje (pokud je to potfeba, zvednéte generator na hranoly nebo cihly).
= Umistéte nadobu do polohy pod Sroub olejové vypusti
= Vyjméte Sroub olejové vypusti. Olej zcela vypustte (obrazek 9).
= ZKkontrolujte vypoustéci zatku oleje, t€snéni, uzavér plniciho hrdla oleje a tésnici krouzek.
V pripadé poskozeni vymeérite.
= Vratte Sroub olejové vypusti na misto.
= Dopliite motorovy olej az po horni rysku (viz nize) (obrazek 10).
= Vzdy pouzivejte Ctyftaktni olej SAE 10W-30!

11.4  Vzduchovy filtr (obrdzek 11)

Znecistény Cisti€ vzduchu omezi proudéni vzduchu do karburatoru. Chcete-li zabranit selhani
karburatoru, servisujte Cisti¢ vzduchu pravidelné. Servisujte Castéji pfi provozu generatoru
v extrémné prasném prostredi.

= Uvolnéte spony krytu Cisti€e vzduchu, sejméte kryt Cisti¢e vzduchu a vyjméte viozku.
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Umyjte vzduchovy filtr v roztoku saponatu pro domacnost a teplé vody, poté diukladné
oplachnéte nebo umyjte v nehoflavém rozpoustédle nebo rozpoustédle s vysokou teplotou
vzniceni. Nechte vzduchovy filtr ddkladné vyschnout.

= Namocte vzduchovy filtr do €istého motorového oleje a vymackejte prebytecny olej.
Jestlize ve vlozce vzduchového filtru zistane pfili§ mnoho oleje, bude motor béhem
prvotniho startu koufit.

= Znovu nainstalujte vzduchovy filtr a kryt.

nasledkem by bylo nadmérné opotiebeni pistu a/nebo valce.

C VYSTRAHA: Motor by nemél nikdy bézet bez vlozky vzduchového filtru;
Cisténi vzduchového filtru.

11.5 Cisténi nddobky na palivovy sediment

Nadobka na sediment zabrariuje necistotdam nebo vodé, které mohou byt v palivové nadrzi, aby

pronikly do karburatoru. Jestlize motor nebyl v chodu po del§i dobu, méla by se nadobka na

sediment vycistit.

1. Otocte packu palivového kohoutu do polohy OFF. Vyjméte nadobku na sediment, O
krouzek a filtr.

2. Ocistéte nadobku na sediment, O-krouzek a filtr v nehoflavém rozpoustédle nebo
rozpoustédle s vysokym bodem vzplanuti.

3. Znovu nainstalujte filtr, O-krouzek a nadobku na sediment.

4. Otocte packu palivového ventilu do polohy ON a zkontrolujte, zda tésni.

11.6  Cisténi/ sefizeni / vyména zapalovaci svicky

Snadny start a optimalni chod motoru je mozny jen tehdy, kdyz je zapalovaci svi¢ka Cista a

spravné namontovana.

= Odpojte kabel zapalovaci svicky od zapalovaci svicky.

= Nasadte kli¢ zapalovaci svi€ky na zapalovaci svi¢ku a vySroubuijte ji.

= Zapalovaci svicka by méla byt svétle az tmavé hnéda (standardni barva elektrody:
Zlutohnéda). Cerna zapalovaci svicka naznaduje, Ze je smés prili§ bohata (pfili§ dlouhé
pouzivani syti¢e, Casty chod na kratkou dobu).

= Vycistéte zapalovaci svi¢ku kartackem na zapalovaci svi¢ky. (Tento karta¢ek ma ziné
z médi — nepouzivejte ocelovy kartac, kterym byste mohli zapalovaci svicku poskodit!)

= Zkontrolujte mérkou mezeru mezi elektrodami. Mezera by méla byt mezi 0,6 a 0,8 mm.
V pfipadé potfeby mezeru sefidte opatrnym pfihnutim elektrody. Je-li mezera pfilis velka,
je zapalovaci jiskra prili$ slaba nebo viibec nevznikne. Je-li mezera pfili§ mald, elektroda
se opaluje a jiskieni svicky je nespolehlivé.

= Je-li elektroda opalena nebo je poSkozen keramicky izolator, vymérite zapalovaci svi¢ku
za novou. Pouzivejte zapalovaci sviky se stejnymi charakteristikami.

= Vratte zapalovaci svi¢ku do jejiho uloZeni a pevné ji rukou utahnéte. Zapalovaci svi€ku
musi byt mozné nasroubovat dovnitf velmi snadno. Pokud to nepUjde, vySroubuijte ji zpét,
zkontrolujte, zda nejsou v zavitu cizi télesa a zaSroubujte znovu (rovné).

= K dotazeni zapalovaci svi¢ky utazené rukou pouzijte kli€ na zapalovaci svicky, kterym
svi¢kou otoCite o dalsi Ctvrtinu otacky, ne v8ak vice, aby se neposkodil zavit.

= Vratte kabel zapalovaci svicky na zapalovaci svicku a zajistéte, aby pevné dosedI.

11.7  Sitko tlumice

Motor a tlumi€ budou po provozu stroje velmi horké.

Dokud jsou motor a tlumi¢ horké, vyhybejte se pfi prohlidce ¢i opravé jejich dotyku jakoukoliv
¢asti téla nebo obleceni.

=  QOdstrarite kryt tlumi¢e a mfizku tlumice.

Odstrarite z tlumice usazeniny karbonu draténym kartacem.

Zkontrolujte m¥izku tlumice. Vymeénte ji, je-li poskozena.

Nainstalujte mfizku tlumice a kryt tlumice.
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12 SERVIS /| OPRAVY

= Opravy smi provadét pouze specializovany personal. Nejlépe je pouzit specializovanou
dilnu.

= Pfi opravach je dovoleno pouzivat pouze dily odpovidajici specifikaci originalnich dild.
Tento stroj obsahuje elektrické a mechanické dily, které jsou dilezité k ochrané pred
zdroji nebezpedi.

13 TECHNICKE UDAJE

Typ s komutatorem
Regulator napéti AVR
Maximalni vykon 3000 W
v Jmenovity vykon 2800 W
O Napéti AC 230 V
T Kmitoget 50 Hz
% Faze jedna
IEIDJ Soucinitel vykonu Cos ¢=1,0
Typ Vzduchem chlazeny, étyftaktni, OHV, benzinovy
motor
Vrtani x zdvih mmxmm 70 x 54
Obsah motoru 210CC
Maximalni vykon 7 ks / 3600 ot/min
Palivo Bezolovnaty, EURO 95/98
Objem palivové nadrze 15 litrd
Jmenovity trvaly provoz +/-10 hod pfi zatézi 50 %
Mazaci olej SAE10W-30
Mnozstvi mazaciho oleje 0,6 litru
X Spoustéci systém Samonavijeci startér
g Zapalovaci soustava T.C...
S Zapalovaci svicka: Typ F7RTC
Rozméry DxSxV 620x445x540mm
Netto vaha zasucha 45 kg
14 HLUK
Hodnoty hluku méfené podle pfislusné normy. (K=3)
Urovern akustického tlaku LpA 75 dB(A)
Urovef akustického vykonu LwA 96 dB(A)

POZOR! Hladina akustického vykonu muze presahnout 85 dB(A); v takovém
pripadé je tfeba si nasadit individualni chrani¢ sluchu.
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15 PREPRAVA / SKLADOVANI

= Pokud motor jesté obsahuje motorovy olej a/nebo benzin, Ize jej pfepravovat a ukladat jen
ve vzpfimené poloze.

= Ujistéte se, Ze je benzinovy kohout uzavien a Ze je vypina¢ motoru nastaven do polohy
LVYPNUTO".

= Vyhybejte se pfimému slunecnimu zafeni — zvlasté pfi pfepravé ve vozidle nebo v
obytném prfivésu. Horkem se vypafuje benzin v karburatoru, ktery maze unikat jako
vybusny plyn.

=V pfipadé otfesl nebo vibraci (napf. pfi pfejezdu pres zemédélskou pladu), mize
z pfepadu karburatoru uniknout malé mnozstvi benzinu. Hledejte podle typického
zapachu.

Dlouhodobé skladovani

PFi dlouhodobém skladovani stroje je tfeba provést nékteré preventivni postupy na ochranu

pred znehodnocenim.

15.1 Vypusténi paliva

Vypustte palivovou nadrz, palivovy kohout a plovakovou komoru karburatoru.
Vlejte dovnitf Salek motorového oleje SAE 10W30 nebo 20W40.

Zatfeste palivovou nadrzi.

Nechte pfebytecny olej odtéci.

MOTOR Vilejte dovnitf polévkovou Izici motorového oleje SAE 10W30 nebo 20W40.
Pouzijte samonavijeci startér a nékolikrat motor protocte (pfi vypnutém zapalovani).
Tahnéte za samonavijeci startér, dokud neucitite kompresi.

PFestarite tahnout.

Ocistéte vnéjSek generatoru a naneste prostfedek proti rezivéni.

UloZte generator na suchém a dobfe vétraném misté.

Generator musi zUstat ve vodorovné poloze.

& Poznamka: Po dlouhodobém skladovani: Pifed spusténim vyménte motorovy
olej.

= Skladovaci misto: Prostfedi by mélo byt suché a prosté prachu. V pfipadé potfeby zakryjte
generator kusem latky.

16 RESENi PROBLEMU

Problém Mozna pricina Reseni
Motor nestartuje  Je v nadrzi palivo? Dopilrite palivo do palivové nadrze.
Je v motoru dostatek oleje?  Doplrite doporuceny olej.
Je zapalovaci svicka v Znovu sefidte mezeru a zapalovaci
dobrém stavu? svi€ku vysuste.
PFipadé potfeby ji vymérite za novou.
Dosahuje palivo ke Vycistéte nadobu na palivovy
karburatoru? sediment.
V zasuvkach Je jisti¢ stfidavého proudu Zapnéte jisti¢ stfidavého proudu.
stfidavého zapnut?
prouglu nenf Zkontrolujte elektricky Vymeénte elektricky pfistroj nebo
elektfina pfistroj nebo zatizeni, zda zafizeni za nové.
na nich nejsou zavady; Vezméte elektricky pfistroj nebo

zafizeni na opravu do elektroopravny.
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17 ZARUKA

18

Na tento vyrobek se vztahuje zaruéni doba 36 meésicl platna od data jeho zakoupeni
prvnim uzivatelem.

Tato zaruka kryje veSkeré materialové nebo vyrobni vady kromé: baterii, nabijecek,
vadnych dill podléhajicich béznému opotfebeni, jakymi jsou loziska, kartacky, kabely a
zastrcky, nebo prislusenstvi, jakym jsou vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.; poSkozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
prepravnich nakladu. .

Poskozeni a / nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani také nespadaji do
zarucénich ustanoveni.

Také odmitame veSkerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného
pouziti nastroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stfedisko autorizované pro nastroje Powerplus.
Vice informaci muzete vzdy ziskat na Cisle 00 32 3 292 92 90.

Dopravni naklady vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok ze zaruky v pfipadé, Ze Skoda na zafizeni vznikla
nasledkem nedbalé udrzby nebo pfetiZeni.

Zcela vylou€eny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfiliSného
zapraseni, Umysiného poskozeni (at jde o zamér &i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k u¢elm, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynl z navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem a
chybného sitového napéti. Tento seznam neni omezujici.

Uznani zaruéniho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni Ihity ani zac¢atku nové
zaruéni IhGty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

Zafizeni nebo dily vyménéné v ramci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.
Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup nebo
kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich otvord,
pravidelné servisovani uhlikovych kartacku, atd.).

Uschovejte si doklad o zakoupeni, nebot se jim prokazuje datum nakupu.

ZIVOTNi PROSTREDI

Bude-li vase zafizeni po delSi dobé pouzivani tfeba vyménit za nové, nelikvidujte
pouzité zafizeni spolu s béZnym domovnim odpadem, ale provedte to zpusobem
ekologicky bezpecnym.

Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako sou¢ast domovniho odpadu. Kde je to
mozne, provadéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim ufadu nebo u prodejce, kde a

I jok Ize recyklovat.
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19 PROHLASENi O SHODE m

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, prohlaSuje, ze
Vyrobek: GENERATOR
Vyrobni znacka:  POWERplus
Model: POWX5130

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic zaloZzenych na evropskych harmonizovanych normach. Jakakoliv
neschvalena Uprava pfistroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice (v€etné jejich pfipadnych zmén a doplnku):

2006/42/ES

2014/30/EU

2000/14/ES Pfiloha VI~ LwA
Namérené 95 dB(A)
Garantované 96 dB(A)
Oznameny subjekt: TUV Rheinland — DE

(Identifikacni ¢islo : 0197)

Evropské harmonizované normy (v&etné, v pfipadé potfeby, jejich zmén a dopliiku):
EN ISO 8528-13 : 2016
EN 55012 : 2007
EN IEC 61000-6-1 : 2019

Odgovorna osoba za proizvod i uvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Podepsany jedna jménem vykonného feditele spole¢nosti,

/

/ —

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulativni postupy — Manazer pro dohled na dodrzovani predpisu
28/08/2025, Lier - Belgie
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POWERPLUS POWX5130 SK
GENERATOR 3000W
POWX5130

1 ZAMYSLANE POUZITIE

Tento generator je ur€eny na sukromné pouzitie, nie je vhodny na profesionalny ucel.
Dodava striedavy elektricky prud 230 V a 12 V jednosmerny prud.

Generator je vybaveny automatickym stabilizatorom napéatia -AVR- na ziskanie
stabilizovaného vystupného napétia, vhodného na napéjanie elektrickych zariadeni a
elektroniky.

VAROVANIE! Z dévodu vlastnej bezpecnosti si pred pouzitim tohto

® zariadenia precitajte tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny. Ak
& vase elektrické zariadenie budete davat’ inym pouzivatelom, odovzdajte ho

prosim spolu s tymito pokynmi.

2 POPIS (OBR. 1)

1. Palivova nadrz 11. Plniaca dyza na olej s mierkou
2. Viecko palivovej nadrze 12. Kolesa
3. Voltmeter 13. Rukovat
4. Isti¢ str. pradu 14. Displej hladiny benzinu
5. Uzemrfovaci spoj 15. Vystup 12 V jednosm. prud
6. Zasuvkal(zasuvky) str. prudu 230 16. Skrtiaca paka
V/50 Hz 17. Zapalovacia sviecka
7. Vypina¢ motora 18. Palivovy ventil
8. Startovacia rukovat 19. Kontrolka vystupného pradu
9.  Vzduchovy filter str./jednosm. prud
10. TImic¢ vyfuku

OBSAH BALENIA

Odstrante vSetok baliaci material.

Odstrante zvysny baliaci material a baliace vlozky (ak su su€astou balenia).
Skontrolujte, ¢i je obsah balenia uplny.

Skontrolujte &i pristroj, elektricka $nura, zastré¢ka a prisluSenstvo nebolo po¢as prepravy
poskodené.

= Baliaci material si, pokial je to mozné, odlozte poCas celej zaru¢nej doby. Potom ho
zlikvidujte v miestnej zberni odpadov.

= oEoE

VAROVANIE: Baliaci material nie je na hranie! Deti sa nesmu hravat s
plastovymi vreckami! Nebezpeéenstvo udusenia!

1 stroj 1x taSka

1 ks klIG€ na zapalovaciu sviecku 2x skrutka M8x%40 mm
2ks kolesda (200mm) s oskami a 4x skrutka M8x%20 mm
zaistovacimi ihlami 6% matica M8

1 ks lievik 2x skrutka M6x20

1 suprava rukovate 2x matica M6

2 ks opornych noziciek 2x podlozka @16 mm
1x drziak 1x navod na pouzitie

2x EU zastréka
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ﬁ Ak zistite, Ze chybaju nejaké sucasti, alebo si poSkodené, kontaktujte prosim
[

predajcu.

4 SYMBOLY

V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujuce symboly:
OznaCL.”e nebezpezcenstv_o Pred pouzitim si precitajte
zranenia alebo poSkodenia navod
naradia. )
V sulade s prisluSnymi
bezpecnostnymi (X Ly

c € poziadavkami Eurdpskych ‘\N_// Noste chrani€e sluchu.

smernic. o

5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpe¢nostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie
vSetkych varovani a pokynov méze spdsobit’ ider elektrickym pradom, poziar a/alebo zavazny
uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v budicnosti potrebovat.
Termin "elektrické naradie" v tychto varovaniach oznaCuje vasSe elektrické naradie s
napajanim zo siete (s kablom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom (bez kabla).

5.1 Pracovna plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlenu. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spésobuje iskrenie, ktoré moze
zapalit prach alebo vypary.

= Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpecnost’

Vzdy skontrolujte, ¢i napéatie napdjacieho zdroja suhlasi s napatim na
vykonnostnom stitku

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat’ sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravujte
Ziadnym spdsobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym k
uzemneniu) Ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmeriovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam zniZuje riziko urazu elektrickym pradom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladniky. Ak ste uzemneny alebo spojeny s
uzemnenim, hrozi vam zvysSené riziko Urazu elektrickym prudom.

= Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

= Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny pdsobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvySuju riziko Urazu elektrickym prudom.

= Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte predizovaci kabel
vhodny na vonkajSie pouZzitie. Pouzivanie $nury vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom..
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= Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vlhkych priestoroch nevyhnutné, pouzivajte
napajaci zdroj chraneny nadpradovym isticom (RCD). Pouzivanie RCD znizuje riziko
urazu elektrickym pradom.

5.3 Osobna bezpecénost’

=  Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte ¢o robite a riadte sa
zdravym usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia moze spbsobit zavazny osobny Uraz.

= Pouzivajte bezpecnostné pomécky. Vzdy noste chrani€ oci. Pouzivanim bezpecnostnych
pomécok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpeénostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa znizuje riziko osobnych Urazov.

= Zabrante nahodnému uvedeniu do €innosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze vypinac
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om zvySuje riziko Urazov.

= Pred zapnutim elektrického naradia odstrante akékolvek nastavovacie kltuce a iné
nastroje. KI'u¢ a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujucemu dielu elektrického
naradia mézu sposobit’ Uraz.

= Nenaklanajte sa prilis. Vzdy musite mat spofahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neofakavanych situaciach.

= Budte vhodne obleCeny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dlhé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.

= Ak sa pouzivaju aj pomOcky na pripojenie odsavacov a zberaCov prachu, uistite sa, Ze su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spdsobované prachom.

5.4 Pouzivanie elektrického naradia a starostlivost’ on

=  Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. Pouzivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepsSie a
bezpeclnejSie, s rychlostou, na ktoru bolo navrhnuté.

= Nepouzivajte elektrické naradie ak sa vypina¢om nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinaCom, je nebezpecné a musi sa opravit.

= Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou dopinkov alebo odloZzenim elektrického naradia
odpoijte vidlicu od napajacieho napatia. Takéto preventivne bezpecnostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do €innosti.

= NepouZzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpecné v rukach nepoucenych pouzivatelov.

= Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poSkodené diely a ¢ nemaju ziadne iné nedostatky, ktoré
mé&zu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poSkodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela Urazov spdsobuju nedostatocne
udrziavané elektrické naradie.

= Naradie sa musi udrziavat v naostrenom a istom stave. Riadne udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maju mensiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaju.

= Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, bertc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktora sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur¢ené, méze spdsobit nebezpecnu situaciu.
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5.5 Servis
= Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. MéZu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarucite tak, Ze bude zachovana bezpeénost elektrického

naradia.
6 BEZPECNOSTNE INFORMACIE
6.1 Vseobecné bezpecnostné informacie

= Generator prevadzkujte len na neSmyklavom, rovhom povrchu.
= Detom a zvieratam zamedzte pristup ku generatoru.
= Generator nepouzivajte, ak ma viditelné skody.

6.2 Vyfukové plyny su jedovaté

A Nebezpecenstvo zadusenia:

= Motor neprevadzkujte v uzatvorenej oblasti, pretoze by v kratkom ¢ase mohol spdsobit’
bezvedomie a smrt. Motor prevadzkuijte len na dobre vetranom mieste.

6.3 Palivo je vysoko horl'avé a jedovaté

A Nebezpecenstvo poziaru /intoxikacie:

=  Pred doplnamm paliva vzdy vypnite motor a generator nechajte vychladnut.

= Pri doplnam paliva nikdy nefajgite, ani palivo nedopifiajte v blizkosti otvoreného plamefa.

= Pri dopifiani paliva davaijte pozor, aby ste palivo nerozliali na motor alebo timi¢. Rozliaty
benzin ihned poutierajte.

= Ak pozijete palivo, vdychnete palivové vypary alebo sa vam palivo dostane do o¢i,
okamZite vyhladajte lekarsku pomoc. Ak sa palivo rozleje na pokozku ¢&i odev, okamzite
toto miesto umyte mydlom a vodou a prezlecte si oblecenie.

=  Pri prevadzkovani alebo preprave stroja, majte stroj vzdy vo zvislej polohe. Ak sa nakloni,
z karburatora alebo palivovej nadrze moze uniknut palivo.

6.4 Motor a timi¢ mézu byt vel'mi hortce

A Nebezpecenstvo popalenia:

=  Stroj umiestnite na miesto, kde nie je pravdepodobné, Ze sa ho dotknu okoloiduci a deti.

= Do okolia vyfuku nekladte po¢as prevadzky Ziadne horlavé materialy.

= Stroj udrziavajte minimalne 1 m od budov alebo iného zariadenia, pretoze by sa mohol
prehriat motor.

= Motor nemajte spusteny so zalozenym protipraSnym krytom.

= Pred uskladnenim ho nechajte vychladnut.

6.5 Predchadzanie zasahu elektrickym pridom

& Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom

Nespravna elektricka inStalacia méze spdsobit' zasah elektrickym pradom!
Motor nikdy nespustajte, ak prsi alebo snezi.

Stroja sa nedotykajte mokrymi rukami, pretoze by vas zasiahol elektricky prad.
Generator uzemnite.

6.6 Poznamky k pripojeniu

Copyright © 2026 VARO Strana |7 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX5130 SK

= Generator nepripajajte paralelne ku komerénej elektrickej sieti.
= Generator nepripajajte paralelne k inému generatoru.

6.7 Osobna ochrana
= Pri prevadzkovani stroja noste chranice sluchu.

7 MONTAZ (OBR 1)

Naklonte svoje zariadenie tak, aby timi¢ vyfuku smeroval nahor.

7.1 Montaz osi kolies
Namontujte osi kolies na spodnu stranu ramu do predpokladanych otvorov pomocou
4 skrutiek a matic M8x20.

7.2 Montaz gumenych noziciek
Namontujte dve gumené nozi€ky pomocou 2 dodanych skrutiek M6x20 a 2 matic M6.

7.3 Montaz rukovite
Namontujte dve rukovate, jednu lavy, jednu pravu. Pouzite 2 dodané skrutky M8x40 a 2
matice M8.

7.4 Montaz kolies
Nasurite koleso na os. Umiestnite podlozku a zaistite ju zavlackou do otvoru na kazdej strane
osi kolesa a ohnite konce zavlacky, aby ste ju zaistili.

8 KONTROLNE FUNKCIE

8.1 Lankovy Startér
Na spustenie motora zlahka potiahnite rukovat Startéra, kym nezacitite odpor. Potom ho
rychlo pustite.

vrat'te, aby ste predisli poSkodeniu Startéra. Pri spusteni motora lankovym
Startérom, nastavte kl'ic¢ovy spina¢ do zapnutej polohy (ON) a potiahnite
rukovat'ou sStartéra.

C Zabrante tomu, aby sa rukovat’ Startéra zachytila spat’ do motora. Jemne ju

8.2 Paka palivového ventilu

Palivovy ventil sa nachadza medzi palivovou nadrzou a karburatorom. Ked je paka ventilu v
zapnutej polohe (ON), palivo mdze tiect z palivovej nadrze do karburatora. Po zastaveni
motora vratte packu palivového ventilu do vypnutej polohy (OFF).

8.3 Piest sytica

Syti¢ sa pouziva na dodavanie obohatenej palivovej zmesi pri tartovani studeného motora.
Da sa otvorit a zatvorit manualnym ovladanim piesta syti¢a. Potiahnite piest von smerom k
ZATVORENEJ polohe, aby ste pri studenom Starte obohatili zmes.

8.4 Uzemriovacia koncovka
Uzemnovacia koncovka generatora je pripojena k ramu generatora, kovovym nevodivym
Castiam generatora a uzemnovacim koncovkam kazdej zasuvky.

8.5 Prerusovac obvodu DC

Chrani¢ obvodu jednosmerného pradu vypina obvod nabijania batérie jednosmerného pradu
pri pretazeni obvodu nabijania jednosmernym pridom v pripade vyskytu problému s batériou
alebo v pripade nespravneho spojenia medzi batériou a generatorom.
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8.6 Vystrazny systém oleja

Vystrazny systém oleja je uréeny na to, aby zabranil poSkodeniu motora spésobenému
nedostato€nym mnozstvom oleja v kfukovej skrini. Predtym, ako hladina oleja v kfukovej skrini
moze klesnut pod bezpecny limit, vystrazny systém oleja automaticky zastavi motor (spina¢
motora ostane v zapnutej polohe). Vystrazny systém oleja by nemal nahradzat kontrolu
hladiny oleja pred kazdym pouzitim.

Ak sa motor zastavi a opat’ nespusti, skontrolujte hladinu oleja a az potom hladajte problémy v
inych oblastiach.

8.7 Isti¢ striedavého obvodu

Isti¢ striedavého obvodu obvod automaticky VYPNE v pripade skratu alebo vyrazného
pretazenia generatora na zastrcke. Ak sa isti¢ striedavého obvodu automaticky VYPNE, pred
opatovnym ZAPNUTIM istida striedavého obvodu skontrolujte, &i pristroj spravne funguje a
neprekracuje menovité povolené zatazenie obvodu. Isti¢ striedavého obvodu sa méze
pouzivat na ZAPNUTIE alebo VYPNUTIE napajania generatora.

8.8 Digitalny merac (obr 2)
Digitalny mera¢ sa zobrazuje v opakovanom poradi:
U: Napatie
F: Frekvencia
: Celkovy pracovny ¢as (h)
: Aktualny pracovny ¢as (h, min)

9 KONTROLA PRED UVEDENIM DO CINNOSTI
9.1 Motorovy olej

Motorovy olej je hlavhym faktorom, ktory ovplyviuje vykon a zivotnost’
motora. 2-taktné motorové oleje bez obsahu detergentov poskodzuji motor,
a preto sa neodporucaju.
= Pred kazdym pouzitim skontrolujte hladinu oleja, pri€om nechajte motor vypnuty a
generator poloZte na rovnu plochu.
= Pouzite 4-taktny motorovy olej.
= Na v8eobecné pouzitie pri kazdej teplote sa odpora¢a SAE 10W-30. Ak je priemerna
teplota vo vaSej oblasti v ramci uvedeného rozsahu, mézete pouZit oleje s inou viskozitou
uvedené v tabulke. (Obr. 3-> A: Stupne viskozity SAE, B: okolita teplota)
1. Vyberte uzaver hrdla olejovej nadrze a odmerku utrite doCista. (obr. 4)
2. Hladinu oleja skontrolujte ponorenim odmerky do hrdla bez toho, aby ste ju zaskrutkovali.
3. Ak je hladina prili§ nizko, doplrite po vrch hrdla olejovej nadrze odporac¢anym olejom.
(obr. 5)

9.2 Palivo (obr. 6, 7)
= Skontrolujte hladinu paliva a doplrite nadrz, ak je hladina paliva nizka.
= Palivo dopifiajte opatrne, aby sa nevylialo. Palivo nedopliiiajte nad zahyb filtra paliva.

Benzin je vysoko horfavy a vybusny a pri dopifani paliva sa mézete popalit’
alebo vazne zranit'.

Zastavte motor a zamedzte pristupu tepla, iskier a plamenia.

Palivo doplifiajte len vonku.

Rozliate palivo ihned poutierajte.

Pouzivajte bezolovnaty benzin s min. oktanovym ¢&islom 86.

Tento motor je certifikovany na pouzivanie s bezolovnatym benzinom.
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Bezolovnaty benzin produkuje menej nanosov v motore a na zapalovacej sviecke a
predizuje Zivotnost vyfukového systému.

= Nepouzivajte stary alebo kontaminovany benzin alebo zmes oleja/benzinu. Zabrarite
vniknutiu necistét alebo vody do palivovej nadrze.

9.3 Vzduchovy filter

Vzduchovy filter zabraruje vstupu necistét a €astic do karburatora a spalovacej komory
motora.

Generator nikdy neprevadzkujte bez vzduchového filtra! Spdsobilo by to nadmerné
opotrebovanie motora!l

Znecisteny vzduchovy filter spdsobuje znizeny vykon motora, takze napln filtra musite
pravidelne Cistit. (CastejSie, ak zariadenie pouzivate v praSnom prostredi.)

10 PREVADZKA

sposobom predidete statickému vyboju (moznému zasahu elektrickym
prudom) a umoznite ochranu prostrednictvom ochrannych zariadeni (napr.
zopnutiu spustacieho okruhu zvodovym pradom) na pripojenych
zariadeniach.

/—\ NEBEZPECENSTVO : Pred prevadzkou : uzemnite generator! Tymto

Na pripojenie generatora na uzemnovaci bod pouzite tieneny vodi¢ s minimalnym prierezom
1,5 mm? (napr. vodovodné alebo vykurovacie potrubie). Vodi¢ pripojte na uzemnovacie
pripojenie generatora a bezpecne ho utiahnite.

& UPOZORNENIE : Generator bol dodany bez motorového oleja. Napliite ho
olejom, inak nenastartuje.

10.1  Nastartovanie generatora (obr 8)
‘0‘ POZNAMKA: Pred nastartovanim generatora od neho odpojte vietky zataze.

= Ubezpecte sa, ze isti€ str. pradu je vo vypnutej polohe (OFF). Spustenie generatora moze
byt tazké, ak je pripojena zataz.

Paku palivového ventilu oto¢te do zapnutej polohy (ON).

Syti€ musi byt zatvoreny, ak je motor studeny, zatlacte packu syti¢a do polohy ,Sytic".
Prepnite spina¢ motora do zapnutej polohy (ON).

Zlahka tahajte rukovatou Startéra, kym nezacitite odpor a potom prudko potiahnite.
Zatlacte Skrtiacu paku do zapnutej polohy (RUN).

Prepnite isti¢ str. pradu do zapnutej polohy (ON).

10.2  Pripojenie elektrickych ndstrojov/spotrebicov

Vlozte zastréku(y) elektrického spotrebic¢a(ov) do elektrickej zasuvky. (zdvihnite ochranné
vie€ko zasuvky a vlozte zatazenie.

UPOZORNENIE :

Pred zapojenim si overte, Ci je elektricky spotrebi¢ vypnuty.

Ubezpecte sa, Ze celkova zataz je v rozmedzi menovitého vykonu generatora.
Ubezpecte sa, Ze zataZzovaci prud zasuvky je v rozmedzi menovitého pradu zasuvky.
POZNAMKA:

Ked sa pocas prevadzky prerusovac¢ vypne, generator bol pretazeny alebo doslo k skratu
(napriklad méze byt pokazeny pripojeny stroj).
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Generator okamzite zastavte, skontrolujte pripojenu energiu, znizte ju, ak prekrauje menovity
vykon generatora. Skontrolujte elektricky spotrebi¢. Predtym, nez preruSovac obvodu
prepnete znovu do zapnutej polohy ,,ON“, nechajte zariadenie niekolko minut vychladit.

Vacésina zariadeni pohananych motorom si pri Starte vyzaduje viac energie
ako je menovity prikon. Neprekracujte limit pradu Specifikovany pre zasuvku.
Ak pretazeny obvod spdsobi vypnutie istiCa striedavého prudu alebo
vypnutie chrani¢a obvodu striedavého prudu, znizte elektrické zat'azenie
obvodu, pockajte zopar sekund a potom zapnite isti¢ striedavého obvodu
alebo chrani¢ obvodu striedavého pradu.

10.3  Zastavenie

‘ . POZNAMKA: Pred nastartovanim motora odpojte vsetky zataze od
generatora.

1. Isti¢ striedavého obvodu oto¢te do VYPNUTEJ polohy.
2. Spina¢ motora otocte do vypnutej polohy.
3. Paku palivového ventilu otoéte do vypnutej polohy (OFF).

Nudzové zastavenie : Spinaé motora prepnite do vypnutej polohy (,,OFF%).
Motor sa okamzite zastavi.

10.4  Zastavenie generatora
V zavislosti od typu, ktory pouzivate, ak spustite generator s plnou palivovou nadrzou a
nechate ho nepretrzite bezat, prevadzkova doba bude priblizne:

Kapacita palivovej nadrze Prevadzkovy ¢as

POWX5130 15 litrov 110 h pri 50 % zatazi

Zobrazenie hladiny benzinu na vrchu palivovej nadrze ukazuje, kolko benzinu je priblizne este
vV nadrzi.
10.5 Uzemiriovaci systém
Tento generator ma uzemnovaci systém, ktory spaja komponenty ramu generatora s
uzemnovacimi svorkami vo vystupnych zasuvkach striedavého napatia. Systém nie je
pripojeny k nulovému vodi€u striedavého prudu.

10.6  Isti¢ str. pradu a ovilddanie zataze
= Tento generator je vybaveny istiom str. prudu, ktory je uréeny na ochranu osdb pred
urazom elektrickym pradom.
= |sti€ str. pradu sa automaticky vypne a prerusi napajanie v pripade pretazenia vysSieho
ako 125 %.
= Pri menSom pretazeni sa isti€ str. pradu nevypne: nenechajte generator pracovat v
takychto podmienkach, pretoze Zivotnost generatora sa vyrazne znizi.
= Resetovanie isti¢a str. pradu by malo obnovit napajanie a malo by sa vykonat
nasledovne:
1) Odpojte vSetky elektrické zariadenia od generatora.
2) Zdvihnite isti€ str. prudu do zapnutej polohy (ON).
3) Zacnite prislusnym spdsobom spustat generator.
4) Pri opatovnom pripajani spotrebiCov znizte zataz na tu, ktora predtym
pretazovala generator.
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10.7 Automaticky stabilizator napétia (AVR)

= Tento generator je vybaveny technolégiou AVR (automaticky stabilizator napatia), ktora
zaruCuje nepretrzité, nepreruSované a stabilné napéjanie pripojenych zariadeni.

= AVR udrzuje regulovany vystup str. prddu a rychlejSie reaguje na rychle napéatové Spicky,
¢im brani poSkodeniu generatora a zariadeni, ktoré napaja.

= Pre najcitlivejSie zariadenia (napr. pocitace, televizory, stereo systémy) je vhodné pouzit
dodato¢né ochranné zariadenia proti prepatiu a prepatiu.

10.8 Prevddzka vo vysokych nadmorskych vyskach

Vo vysokych nadmorskych vyskach bude Standardna vzduchovo-palivova zmes karburatora
nadmerne nasytena.

Vykon sa znizi a spotreba paliva sa zvysi.

Vykon vo vysokych nadmorskych vySkach je mozné zlepSit nainstalovanim hlavnej palivovej
trysky s malym priemerom do karburatora a nastavenim skrutiek na volné otacky. Ak
generator vzdy prevadzkujete v nadmorskych vySkach viac ako 1500 m (5000 stép), musi tieto
upravy karburatora vykonat predajca.

Aj s vhodnym nainstalovanim palivovej trysky karburatora sa vykon motora znizi o priblizne
3,5 % na kazdych 300 m (1000 stop) nadmorskej vysky. Uginok nadmorskej vysky na vykon
bude vyssi, ak nevykonate Ziadnu Upravu karburatora.

karburator, méze sposobit’ znizenie vykonu, prehriatie a zavazné poskodenie

Prevadzka generatora v nizSej nadmorskej vyske, na aka je nastaveny
A motora sposobené nadmerne riedkou zmenou vzduchu/paliva.

11 UDRZBA/CISTENIE

11.1  Délezitost udrzby.

Dobra udrzba je potrebna pre bezpeénu, ekonomicku a bezporuchovu prevadzku. Zarover
pomaha znizovat znedistenie vzduchu.

POZNAMKA: Pred gistenim alebo vykonavanim udrzby na generatore musite vypnit motor a
zariadenie nechat vychladnut!

CISTENIE: Na &istenie krytu pouzivajte handrigku, ktora nepusta chipky, namogenut v roztoku
vody a prostriedku na umyvanie riadu. Pocas Cistenia dbajte na to, aby voda nepretiekla do
vnutrajSku generatora.

11.2  Tabulka udrzby
Pravidelna udrzba je nevyhnutna pre vynikajuci vykon a bezpe€nu prevadzku.

Pravidelné servisné Poznamky Kontrola Kazdé Kazdé Kazdyc Kazdyc
obdobie (2) pred 2 3 h6 h 12
Polozka uvedeni mesiac mesiac mesiaco mesiaco
Vykonava sa v m do ealebo ealebo valebo valebo
kazdom indikovanom ¢innosti  kazdyc kazdyc kazdych kazdych
mesiaci alebo h20h h50h 100 h 300 h
intervale

prevadzkovych hodin
podla toho, ¢o
nastane skor.

Motorovy olej Kontrola (0]

Vymena (0] (0]
Vzduchovy filter Kontrola (0]

Vycistenie o(1)
Karburator O Skontrolujte ¢innost syti¢a
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Zapalovacia sviecka Vycistite a (0]
nastavte
Vymerite (0]
Startovaci systém O Skontrolujte hlavny vypina¢ motora
Otacky vo volnobehu  Skontroluj O
tea
nastavte
PrisluSenstvo/spojova O Skontrolujte vSetko prislusenstvo (viecko palivovej nadrze) a
cie prvky upevnovacie prvky (vzduchovy filter)
Vyfukovy O Skontrolujte tesnost, v pripade potreby dotiahnite alebo
systém vymente tesnenie

Kazdych 6 mesiacov alebo 100 hodin Skontrolujte sito timi¢a
vyfuku (v pripade potreby vycistite/vymerite)

Palivova nadrz a filter ~ Vycistite O
Rurka na palivo Skontroluj O Skontrolujte palivovu hadicu, ¢i nie je prasknuta
te alebo poskodena (v pripade potreby ju vymerite)

(1) Pri pouzivani v pradnej oblasti vykonavajte servis CastejSie.
(2) Pri komerénom pouzivani si zaznamenavajte hodiny prevadzky, aby ste vedeli urcit
spravne intervaly udrzby.

11.3  Vymena motorového oleja
Stary olej, aj v malom mnozstve, musi byt odovzdany zbernému miestu na likvidaciu. Stary
olej sa nesmie likvidovat s domovym odpadom, odpadovou vodou ani do prirody.
Budete potrebovat 12 mm klIG¢ na skrutky a nadobu s dostatoénou kapacitou na zachytenie
oleja (pozri kapacitu olejovej nadrze). Tato nadoba musi vojst pod zatku vypustu oleja (ak je
to potrebné, postavte generator vodorovne na tehly alebo bloky).
= Polozte podla moznosti teply stroj na rovny povrch.
i. Zahrejte generator
ii. Vypnite generator
iii. Odskrutkujte uzaver plniaceho hrdla oleja
Budete potrebovat 10 mm orech na otvorenie vypustacej matice a nadobu s dostato¢nou
kapacitou na zachytenie oleja (pozrite objem olejovej nadrze). Tato nadoba musi byt tesne
pod vypustacou skrutkou oleja (v pripade potreby zdvihnite generator vodorovne na bloky
alebo tehly)
= Nadobu poloZte pod zatku vypustu oleja.
= Odskrutkujte zatku vypustu oleja. Olej uplne vypustite (obr. 9).
= Skontrolujte zatku vypustu oleja, uzaver hrdla olejovej nadrze a tesniaci kruzok. Ak su
poSkodené, vymerite.
= Znova nainstalujte zatku vypustu oleja.
= Dopliite motorovy olej po hornu hladinu (obr. 10).
= Vzdy pouzivajte olej SAE 10W-30 pre 4-taktné motory!
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11.4  Vzduchovy filter (obr. 11)

Znecisteny vzduchovy filter bude obmedzovat tok vzduchu do karburatora. Aby ste predisli

zlyhaniu karburatora, vzduchovy filter pravidelne udrziavajte. Castej$ia Gidrzba sa vyZaduje, ak

sa generator prevadzkuje v extrémne znecistenych oblastiach.

= Roztvorte svorky krytu vzduchového filtra, vyberte kryt vzduchového filtra a vyberte filter.

= Vzduchovy filter umyte v roztoku umyvacieho prostriedku a teplej vody, potom ho
dokladne oplachnite alebo umyte v nehorfavom roztoku, prip. v roztoku s vysokou teplotou
vznietenia. Vzduchovy filter nechajte dokladne ususit.

= Vzduchovy filter namocte do Cistého motorového oleja a nadbytocny olej vytlacte. Motor
bude pocas prvého Startu dymit, ak sa vo vzduchovom filtri ponecha privela oleja.

= Znova nainstalujte vzduchovy filter a kryt.

& Vystraha: Motor by nikdy nemal bezat' bez prvku vzduchového filtra;
dosledkom by bolo nadmerné opotrebovanie piestu a/alebo valca.

11.5  Cistenie nddobky na palivové usadeniny

Nadobka na usadeniny zabranuje vniknutiu necistét alebo vody, ktoré sa mézu nachadzat v

palivovej nadrzi, do karburatora. Ak motor dihSiu dobu nebezal, nadobka na usadeniny by sa

mala vycistit.

1. Paku palivového ventilu oto¢te do vypnutej polohy (OFF). Vyberte nadobku na
usadeniny, tesniaci kruzok a filter.

2. Vycistite nadobku na usadeniny, tesniaci krizok a filter v nehorlavom roztoku alebo v
roztoku s vysokou zapalnou teplotou.

3. Filter, tesniaci kriZok a nadobku na usadeniny nainstalujte spat.

4. Otocte paku palivového ventilu do zapnutej polohy a skontrolujte, ¢i nedochadza k
netesnostiam.

11.6  Cistenie / nastavenie / vymena zapalovacej sviecky

Lahké Startovanie a optimalny chod motora su mozné len vtedy, ak je zapalovacia svieCka

vycistena a spravne namontovana.

= Odpojte zapalovaci kabel od zapalovacej sviecky.

= Klu¢ zapalovacej svieCky polozZte na zapalovaciu sviecku a odskrutkujte ju.

= Zapalovacia svieCka by mala mat svetlo- az tmavohnedu farbu (Standardna farba
elektrdd: trieslova farba). Cierna zapalovacia sviecka signalizuje, Ze zmes je prili§ bohata
(prilis dlho pouzivany syti¢, ¢asty chod na kratku dobu).

= Zapalovaciu svie€ku vycistite pomocou kefky na zapalovaciu svieCku. (Ma medené Stetiny
- nepouzivajte ocelovu kefu, poskodite tak zapalovaciu sviecku!)

=  Pristrojom skontrolujte rozstup elektréd. Mal by sa nachadzat v rozsahu od 0,6 mm do 0,8
mm. Ak je to potrebné, nastavte rozstup opatrnym ohybanim elektrédy. Ak je medzera
prili§ Siroka, zapalovacia iskra je prili$ slaba alebo Uplne chyba. Ak je medzera prili§ mala,
elektréda zhori a svieCka nebude spolahlivo vytvarat iskry.0.8 mm

= Ak sa elektroda prepali, alebo sa poskodi keramicky izolant, zapalovaciu sviecku
vymente. Pouzite zapalovacie sviecky s rovnakymi Specifikaciami.

= Zapalovaciu svie€ku znovu nainstalujte do krytu a rukou ju priskrutkujte. Zapalovacia
svieCka sa musi dat velmi lahko zaskrutkovat'. - ak nie, znovu ju odskrutkujte, skontrolujte,
¢i sa v zavite nenachadzaju cudzie telesa a znovu zaskrutkujte (rovno).

= Pouzite kl'ti€ na svie€ku, aby ste rukou utiahnutu sviecku dotiahli o dalSiu Stvrtinu otacky,
ale nie viac, pretoze by sa zni€il zavit.

= Znovu pripojte zapalovaci kabel k zapalovacej sviecke a ubezpecdte sa, Ze je pevne
osadeny.

Copyright © 2026 VARO Strana |14 WWw.varo.com



POWERPLUS

11.7  Clona timica

Ak motor bezal, budi motor a timi¢ velmi horuce.

POWX5130 SK

Kym je motor a timi€ hortci, nedotykajte sa ich Ziadnou €astou tela, ani odevom, ked' ich idete

kontrolovat alebo opravovat.

= Qdstrarite chrani¢ timi¢a a clonu timi¢a.

= Zclony timi€a vycistite pomocou drétenej kefy karbénové usadeniny.
= Skontrolujte clonu timi¢a. Ak je poSkodena, vymerite ju.

Nainstalujte clonu timi¢a a chrani¢ timica.

12 SERVIS / OPRAVY

Opravy smie vykonavat len Specializovany personal. Na tento ucel preto kontaktujte

Specializovany servis.

=  Priopravach sa smu pouzivat len diely, ktoré sa zhoduju s pévodnymi dielmi stroja. Tento
stroj obsahuje elektrické a mechanické Casti, ktoré su potrebné na ochranu pred zdrojmi

nebezpecenstva.

13 TECHNICKE UDAJE
Typ

Regulator napatia
Max. vykon

Menovity vykon
Striedavé napétie
Frekvencia

Faza

Uginnik

Typ

GENERATOR

Vtanie x zdvih mm x mm
Objem valcov

Max. vykon

Palivo

Kapacita palivovej nadrze
Menovita nepretrzita prevadzka
Mazaci olej

Kapacita mazacieho oleja
Systém Startovania
Zapalovacia sUstava
Zapalovacia sviecka: Typ
Rozmery DxSxV

Cista sucha hmotnost

MOTOR

Kefa

autom. reg. napatia

3000 W

2800 W

230V

50 Hz

Jedna faza

Cosp=1,0

Vzduchom chladeny, 4-taktny, OHV,
benzinovy motor

70 x 54

210 cm3

7HP / 3600 ot./min.
Bezolovnaté, EURO 95/98
15 liter

+10 h pri 50 % zatazi
SAE10W-30

0,6 liter

Lankovy Startér
T.C.L

F7RTC
620x445x540mm

45 kg
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14 HLUK

Hodnoty hluku namerané podfa prislusnej normy. (K=3)
Hladina akustického tlaku LpA 75 dB(A)
Hladina akustického vykonu LwA 96 dB(A)

POZOR! Hladina akustického vykonu moéze prekrocit’' 85 dB(A). V takomto
pripade musite pouzivat individualne chranic¢e sluchu.

15 PREPRAVA /| SKLADOVANIE
Ak motor eSte obsahuje motorovy olej a/alebo benzin, méze byt prepravovany a
skladovany len vo zvislej polohe.

= Ubezpecte sa, Ze palivovy kohut je zatvoreny a Ze vypina¢ motora je vo vypnutej polohe
LOFF*.

= Zabrante dopadu priamych sIne¢nych luc¢ov, predovSetkym ak zariadenie prepravujete vo
vozidle alebo karavane. Horu¢ava méze spdsobit’ vyparenie benzinu z karburatora, ¢o
moze vytvarat vybusny plyn.

=V pripade otrasov alebo vibracii, (napr. pri prechode cez polnohospodarsku oblast) méze
malé mnozstvo benzinu uniknut cez pretok karburatora. Davajte pozor na priznacny
zapach.

Dlhodobé uskladnenie

Dlhodobé uskladnenie vasho stroja si vyzaduje niekolko pripravnych postupov, ktoré maju

predchadzat poskodeniu.

15.1  Vypustite palivo

= Vypustite palivovl nadrz, uzaver palivovej nadrze a plavakovu komoru karburatora.
Nalejte za poharik motorového oleja SAE 10W30 alebo 20W40.

Nadrz pretraste.

Nadmerny olej vypustite.

MOTOR Nalejte za asi jednu polievkovu lyzicu motorového oleja SAE 10W30 alebo
20W40.

= Na niekolkonasobné prevratenie motora (s vypnutym zapalovanim) pouzite lankovy
Startér.

potiahnite lankovym Startérom, kym nezacitite kompresiu.

Prestarite tahat.

Vycistite vonkajSok generatora a naneste antikorézny pripravok.

Generator skladujte na suchom, dobre vetranom mieste.

Generator musi ostat vo vodorovnej polohe.

Poznamka: Po dlhodobom skladovani: pred spustenim vymeiite motorovy
olej

= Miesto uskladnenia: priestor by mal byt suchy a bezprasny. V pripade potreby prikryte
generator handrou.
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16 ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

Problém
Motor sa nespusta.

V zasuvke striedavého
napatia nie je elektrina

17 ZARUKA

Mozna pri¢ina
Je v nadrzi palivo?
Je v motore dostatok oleja?

Je zapalovacia sviecka v
dobrom stave?

Dochadza palivo do
karburatora?

Je isti¢ striedavého obvodu
zapnuty?

Skontrolujte, ¢i elektricky
pristroj alebo zariadenie
nema nejaké chyby.

SK

RieSenie

Dopliite palivova nadrz.
Pridajte odporicany ole;j.
Znovu nastavte vzdialenost
elektréd a zapalovaciu
svieCku osuste.

V pripade potreby ju
vymerite.

Vycistite nadobku na
palivové usadeniny.
Zapnite isti¢ striedavého
obvodu.

Vymerite elektricky pristroj
alebo zariadenie.
Elektricky pristroj alebo
zariadenie odneste do
opravovne pre elektrické
zariadenia.

Zarugna lehota poskytovana na tento vyrobok je 36 mesiacov a zacina plynut dfiom
zakupenia prvym pouzivatefom.
= Tato zaruka zahfna vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. loziska, kefky, kable
a zastrcky alebo prisluSenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd.; nezahfna
poSkodenia alebo chyby spbsobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmenovanim, ani naklady na prepravu.
= Poskodenie a/alebo chyby, ktoré su désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju

pod ustanovenia zaruky.

Nenesieme ani Ziadnu zodpovednost’ za zranenie osbb, ktoré je dosledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.
Viac informacii ziskate na tel. ¢isle 00 32 3 292 92 90.

Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

Zaruku si zaroven nemozno uplatfiovat, ak bolo zariadenie poSkodené v désledku
nedbanlivej udrzby alebo pretaZenia.

Zo zaruky su definitivne vylucené pripady, kedy poskodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, imyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na ucely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nereSpektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napéatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

Prijatie reklamécie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na
zacatie novej zaru€nej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré st vymiefiané v rdmci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

Vyhradzujeme si pravo zamietnut’ akukolvek reklamaciu, ak nie je mozné overit datum
zakupenia alebo ak je jasné, Ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.
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= Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne Cistom stave,
v originalnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v iom bolo vase naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.

18 ZIVOTNE PROSTREDIE
& Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s
}z{ domovym odpadom, ale ekologicky bezpeénym sp&sobom.
—Q Odpad z elektrickych vyrobkov sa nesmie likvidovat' s beznym domovym odpadom.
— Ak existuje zberfia na recyklaciu, odovzdajte ho na recyklaciu. Informéacie o
recyklacii vam poskytnu miestne Urady alebo predajca.

E WéLASENIE O ZHODE m

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO vyhlasuje, ze

Vyrobok: Generator
Obchodna znamka: POWERplus
Model: POWX5130

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a dalSimi relevantnymi ustanoveniami prislusnych
europskych smernic, zaloZzenych na uplatfiovani eurdpskych harmonizovanych noriem. V
pripade neopravnenych modifikacii tohto zariadenia sa stava toto vyhlasenie neplatnym.

Eurdépske smernice (vratane, ak je to potrebné, ich dodatkov):
2006/42/ES
2014/30/EU
2000/14/EC  Priloha VI LwA
Namerané hodnota 95 dB(A)
Garantované hodnota 96 dB(A)
Notifikovany organ: TuV Sud — DE
(Identifikacné ¢islo : 0197)

Eurépske harmonizované normy (vratane, ak je to potrebné, ich dodatkov):
EN ISO 8528-13 : 2016
EN 55012 : 2007
EN IEC 61000-6-1 : 2019

Osoba zodpovedna za vyrobok a spravca technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

NizSie podpisany kona v mene generalneho riaditela spolo¢nosti

Philippe Vankerkhove, MSc. EE

Regulacné zalezitosti — manazér dodrziavania predpisov
28/08/2025 — Lier, Belgicko
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POWERPLUS
GENERATOR 3000W
POWX5130

1 DOMENII DE UTILIZARE

Generatorul este destinat utilizarii individuale. Nu este destinat utilizarii de catre profesionisti.
Generatorul furnizeaza curent alternativ de 230 V, 50 Hz si curent c.c de 12 V.

Generatorul este prevazut cu un regulator automat de tensiune - AVR - pentru a se obtine o
tensiune stabilizata de iesire, adecvatéa alimentarii sistemelor electronice si a echipamentelor

POWX5130 RO

electrice.

atentie acest manual si instructiunile generale privind siguranta, inainte de

@ AVERTISMENTAVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, cititi cu

utilizarea aparatului. Aparatul electric nu trebuie dat altor persoane fara a le

transmite si aceste instructiuni.

2 DESCRIERE (FIG. A)
Rezervor de carburant

Busonul rezervorului de carburant
Voltmetru

Disjunctorul de curent alternativ
Tmp&mantare

Priza (prize) de curent alternativ 230
V /50 Hz

7. Comutatorul motorului

8. Maner demaror
9
1

B2l ol

. Filtru de aer
0. Toba de esapament

CONTINUTUL PACHETULUI

Indepartati toate ambalajele.

= oEoE

intacte Tn urma transportului.

11. Buson de ulei cu tija de nivel

12. Rofi

13. Maner

14. Indicator de nivel de carburant

15. Prizade 12V c.c.

16. Parghie de soc

17. Bujie

18. Robinet de carburant

19. Indicator de putere a curentului c.a. /
c.c.

Indepértati ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (dacé exista).
Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.
Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile sunt

= Pastrati ambalajele pe cat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la

punctele locale de reciclare a deseurilor.

& AVERTISMENT: Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungi de plastic! Pericol de sufocare!

1 aparat
1 cheie de bujii
2 buc. roti (200 mm) cu arbori si ace de

1 geanta
2 bolturi M8 x 40 mm
4 bolturi M8 x 20 mm

fixare 6 piulite M8

1 pélnie 2 bolturi M6 x 20 mm

1 set méner 2 piulite M6

2 picioare de sustinere 2 saibe @16 mm

1 consola 1 manual

2 prize EU
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[ \  In cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
magazinul de unde ati cumparat produsul.

4 SIMBOLURI

In acest manual si/sau pe masina se folosesc urmétoarele simboluri:

Semnifica risc de ranire sau de ] Cititi manualul inainte de
deteriorare a aparatului. utilizare.

n conformitate cu standardele

esentiale de siguranta ale
Directivelor europene

aplicabile. =il

Purtati echipament de protectie
impotriva zgomotului.

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND
APARATELE ELECTRICE

Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor si
instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si / sau ranirea grava. Pastrati toate
avertismentele de siguranta si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul ,aparat
electric” folosit in cadrul avertismentelor de siguranta se refera atat la aparatul alimentat de la
priza (prin cablul de alimentare), cat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

5.1 Zona de lucru

=  Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile dezordonate si intunecate
favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele electrice in spatii cu atmosfera potential exploziva, cum ar fi in
prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei
care pot aprinde praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu Iasati copiii si alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electrica

Verificati intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea
de pe placuta indicatoare a caracteristicilor.

= Fisele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel fisa.
Nu utilizati niciun fel de fige de adaptare pentru aparatele electrice cu impamantare.
Stecarele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

= Evitati contactul cu suprafete impamantate, cum ar fi tevile, radiatoarele, aparatele de gatit
sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala in cazul in care corpul
dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste in cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului electric.

= Nu deteriorati cablul. Nu utilizati niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incalcite cresc riscul de electrocutare mortala.

= Cand aparatul electric functioneaza in exterior, utilizati un prelungitor adecvat folosirii in
exterior. Utilizarea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de
electrocutare mortala.

= Daca trebuie utilizat aparatul electric in medii umede, utilizati o priza protejata cu
disjunctor bipolar. Utilizarea unui disjunctor bipolar reduce riscul de electrocutare mortala.
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5.3 Siguranta personala

= Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu utilizati un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.

= Utilizati echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta, cum ar fi masca de praf, incaltamintea de siguranta impotriva
alunecarii, casca dura sau protectiile auditive, reduce ranirile.

= Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectata
fnainte de a conecta aparatul la priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe
intrerupator sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in
pozitia de pornire favorizeaza accidentele.

= Indepartati orice scula de reglare sau cheie de piulite nainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasata prinsa de o piesa rotativa a aparatului electric
poate duce la ranire.

= Nu va intindeti. Mentineti permanent un sprijin si un echilibru corespunzator pe picioare.
Acest lucru permite un control mai bun al aparatului electric in situatii neprevazute.

= Imbracati-va corespunzitor. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de aparatul electric. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile in miscare.

= Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Utilizarea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

5.4 Folosirea si intretinerea aparatului electric

= Nu suprasolicitati aparatul electric. Utilizati aparatul electric conform destinatiei sale.
Utilizarea in mod corespunzator a aparatului electric va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.

= Nu utilizati aparatul daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat care nu
poate fi controlat din intrerupator este periculos si trebuie reparat.

= Deconectati fisa de la sursa de alimentare inainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul electric. Astfel de masuri de prevenire
reduc riscul de a porni accidental aparatul electric.

= Depozitati aparatele oprite departe de indemana copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele
electrice sunt potential periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.

= Intretineti aparatele. Verificati alinierea sau prinderea pértilor in miscare, criparea pieselor
sau orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului. Daca este deteriorat, reparati
aparatul Tnainte de a-l utiliza. Multe accidente sunt cauzate de aparate electrice prost
ntrefinute.

= Pastraii piesele de taiere ascutite si curate. Sculele de taiere intretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, fac mai greu priza si sunt mai usor de controlat.

= Utilizati aparatul, accesoriile si lamele etc. in conformitate cu aceste instructiuni si in
modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul conditiile de lucru si
operatiunile care trebuie efectuate. Utilizarea aparatului electric pentru operatiuni diferite
de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii periculoase.

5.5 Service
= Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb standard.
Astfel, se va pastra siguranta in functionare a aparatului.
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6 INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

6.1 Informatii privind siguranta

= Utilizati generatorul numai pe suprafete aderente si plane.

= Nu permiteti apropierea de generator a copiilor si a animalelor.
= Nu utilizati generatorul in caz ca este vizibil deteriorat.

6.2 Gazele de esapament sunt toxice

A PERICOL de asfixiere.

= Nu utilizati motorul in spatii inchise. Pericol de pierdere a cunostintei si moarte rapida.
Utilizati motorul numai in spatii bine ventilate.

6.3 Carburantul este toxic si extrem de inflamabil

& PERICOL de incendiu / intoxicare.

= Opriti intotdeauna motorul la realimentare. inainte de realimentare, asteptati ricirea

motorului.

Nu fumati in timpul realimentarii si nu realimentati in apropierea flacarilor deschise.

Evitati varsarea carburantului pe motor sau pe toba de esapament in timpul realimentarii.

Stergeti imediat benzina varsata.

In caz de ingerare a carburantului, inhalare a vaporilor de carburant sau patrundere a

carburantului in ochi, prezentati-va imediat la medic. In caz de scurgere a carburantului pe

piele sau pe imbracaminte, spalati imediat cu apa si sapun si schimbati imbracamintea.

= Masina trebuie tinuté in pozitie verticald la utilizare sau la transport. in caz de inclinare, se
pot produce scurgeri de carburant din carburator sau din rezervor.

6.4 Motorul si toba de esapament pot atinge temperaturi ridicate

& PERICOL de arsuri:

= Asezati magsina in locuri unde nu este ugor accesibila pietonilor sau copiilor.

= Evitati asezarea materialelor inflamabile in apropierea iesirii esapamentului in timpul
utilizarii.

= Lasati o distanta de cel putin 1 m intre masin si cladiri sau alte echipamente. in caz
contrar, motorul se poate supraincalzi.

= Evitati utilizarea motorului cu aparatoare de praf.

= Dupa utilizare, asteptati racirea motorului inainte de depozitare.

6.5 Prevenirea electrocutarii

& PERICOL de electrocutare

= |Instalatiile electrice necorespunzatoare prezinta pericol de electrocutare!
= Nu utilizati motorul in ploaie sau ninsoare.

= Nu atingeti magina cu mainile ude. Pericol de electrocutare.

= Este obligatorie impamantarea generatorului.

6.6 Note privind legaturile electrice

= Evitati legarea generatorului in paralel cu reteaua electrica obisnuita.

= Evitati legarea generatorului in paralel cu alte generatoare.
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6.7 Protectia individuala
= La utilizarea masinii se recomanda portul antifoanelor.

7 ASAMBLAREA (FIG 1)

Inclinati dispozitivul astfel incat toba de esapament s4 fie indreptata cu fata in sus.

7.1 Montarea axului rotii
Montati axurile rotilor la partea de jos a cadrului din deschiderile prevazute utilizand 4 bolturi si
piulite M8 x 20.

7.2 Asamblarea picioarelor de cauciuc
Montati cele doua picioare de cauciuc cu cele 2 bolturi M6 x 20 si cele 2 piulite M6.

7.3 Asamblarea ménerului
= Montati cele doud manere, unul in partea stanga, iar celalalt in partea dreapta. Utilizati
cele 2 bolturi M8 x 40 si cele 2 piulite M8 furnizate.

7.4 Asamblarea rotilor
Glisati roata peste ax. Asezati saiba si asigurati cu un cui spintecat in orificiu, pe fiecare parte
a axului de roata si indoiti capetele cuielor spintecate pentru a fixa.

8 FUNCTIILE COMENZILOR

8.1 Demaror manual
Pentru a porni motorul, trageti usor de manerul demarorului pana cand simtiiti rezistenta, apoi
trageti energic.

Nu lasati manerul demarorului sa loveasca motorul la revenire. Readuceti
manerul la loc incet, pentru a evita deteriorarea demarorului. La pornirea
motorului de la demaror, aduceti comutatorul cu cheie in pozitia ON si trageti
de manerul demarorului.

8.2 Paérghia robinetului de carburant

Robinetul de carburant este amplasat intre rezervorul de carburant si carburator. Atunci cand
maneta robinetului se afla in pozitia ON, carburantul poate curge liber din rezervor catre
carburator. Verificati sa aduceti maneta robinetului de carburant in pozitia OFF dupa ce ati oprit
motorul

8.3 Tija socului
Socul este utilizat pentru a furniza un amestec de combustibil imbogatit atunci cand motorul
este pornit la rece. Se poate deschide si inchide actiondnd manual tija socului. Pentru a
imbogati amestecul in vederea unei porniri la rece, trageti de tija spre exterior catre pozitia
CLOSED (INCHIS).

8.4 Borna de impamantare
Borna de impamantare a generatorului este conectata la sasiul generatorului, la partile metalice
ale generatorului care nu se afla sub tensiune si la bornele de impamantare ale fiecarei prize.

8.5 Disjunctor de curent continuu

Protectia circuitului de curent continuu intrerupe circuitul de incarcare a bateriei c.c. in cazul
suprasolicitarii circuitului de Tncarcare c.c., atunci cand a aparut o problema cu bateria sau
atunci cand conexiunile dintre baterie si generator sunt necorespunzatoare.
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8.6 Sistemul de avertizare pentru ulei

Sistemul de avertizare pentru ulei este prevazut pentru a evita defectarea motorului din cauza
cantitatii insuficiente de ulei din carter. Sistemul de avertizare pentru ulei opreste automat
motorul Tnainte de scaderea nivelului uleiului din carter sub limita de siguranta (comutatorul
motorului va ramane in pozitia ON (PORNIRE)). Sistemul de avertizare pentru ulei nu trebuie
sa nlocuiasca verificarea nivelului de ulei Tnainte de fiecare utilizare.

in caz ca motorul se opreste si nu mai poate fi repornit, verificati nivelul uleiului Tnainte de a
ncerca alte solutii de depanare.

8.7 Disjunctorul de curent alternativ

Disjunctorul de curent alternativ seva opri automat (OFF) in cazul in care apare un scurtcircuit
sau o suprasolicitare importantd a generatorului la priza. Daca disjunctorul de curent alternativ
se declanseaza automat (OFF), verificati daca aparatul functioneaza corespunzator si nu
depaseste sarcina nominalda a circuitului, inainte de a reporni din nou disjunctorul (ON).
Disjunctorul de curent alternativ poate fi utilizat pentru a porni (ON) sau opri (OFF) alimentarea
generatorului.

8.8 Aparatul de masurat digital (fig 2)
Aparatul de méasurat digital afiseaza succesiv repetitiv:
U: Tensiune
F: Frecventa
:Timp total de functionare (h)
:Timp curent de functionare (h, min)

9 VERIFICARI INAINTE DE UTILIZARE

9.1 Uleiul de motor

exploatare a motorului. Uleiurile fara adaos de detergent si cele pentru

c Uleiul de motor este un factor major care afecteaza performanta si durata de
motoare in 2 timpi vor deteriora motorul si nu sunt recomandate.

= Verificati inainte de fiecare utilizare nivelul uleiului cu generatorul pe o suprafata plana si
cu motorul oprit.

= Utilizati ulei pentru motoare in 4 timpi.

= Pentru uz general, orice temperatura, se recomanda SAE 10W-30. Alte viscozitatj indicate
n tabel pot fi utilizate daca temperaturile din regiunea dvs. sunt in domeniile indicate. (Fig.
3-> A: Grade de viscozitate SAE, B: temperatura mediului Tnconjurator)

1. Scoateti busonul de ulei si stergeti joja de ulei. (Fig. 4)

2. Verificati nivelul uleiului prin introducerea tijei de nivel in gatul rezervorului, fara a
fnsuruba.

3. Daca nivelul este scazut, completati pana la partea de sus a géatului rezervorului cu uleiul

recomandat. (Fig. 5)

.2 Carburantul (Fig. 6, 7)
Verificati indicatorul de combustibil si reumpleti rezervorul daca nivelul carburantului este
prea scazut.
= Realimentati cu atentie pentru a evita scurgerile de carburant. Nu umpleti peste pragul
filtrului de carburant.

©

Benzina este extrem de inflamabila si explozibila. Pericol de arsuri sau de
accidentare grava la realimentare.

= Opriti motorul si nu va apropiati cu surse de caldura, scantei si flacari.
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Realimentati numai in aer liber.

= Stergeti imediat scurgerile.

= Utilizati benzina fara plumb, proaspata si curata, cu cifra octanica normala E56 (Euro98)
sau E10(Euro95).

= Motorul este certificat pentru functionarea cu benzina fara plumb.

= Benzina fara plumb produce mai putine depuneri in motor si pe bujie si prelungeste durata
de viata a esapamentului.

= Nu utilizati niciodata benzina sau amestec ulei / benzina vechi sau contaminate. Evitatj
patrunderea murdariei si a apei in rezervorul de carburant.

9.3 Filtrul de aer

Filtrul de aer impiedica patrunderea prafului si a particulelor de impuritati in carburator si in
camera de ardere a motorului. .

Este interzisa utilizarea generatorului fara filtru de aer! In caz contrar, se va produce uzura
accentuata a motorului!

Daca filtrul de aer este murdar, randamentul motorului scade. De aceea, cartusul filtrului trebuie
curatat periodic (mai frecvent in cazul utilizarii in medii cu praf).

10 MOD DE UTILIZARE

PERICOL: inainte de utilizare: legati generatorul la impamantare! Astfel se
evita acumularea sarcinilor electrostatice (pericol de electrocutare) si se
asigura functionarea dispozitivelor de protectie (de ex. intrerupatoare
automate la scurgeri de curent) ale aparatelor electrice conectate la
generator.

Pentru conectarea generatorului la o instalatie de impamantare (de ex. teava de apa sau de
incalzire) trebuie utilizat un cablu electric ecranat cu sectiune minima de 1,5 mm?. Legati si fixati
strans conductorul la borna de impamantare a generatorului.

ATENTIONARE: Generatorul se livreaza fara ulei de motor. Motorul nu
porneste fara ulei.

10.1  Pornirea generatorului (fig 8)

‘ | NOTA: Tnainte de pornirea generatorului, deconectati toti consumatorii de la
generator.

= Verificati daca disjunctorul circuitului de curent alternativ se afla in pozitia OFF.
Generatorul ar putea porni greu daca este conectata o sarcina.

Rotiti maneta robinetului de carburant in pozitia ON (PORNIT).

Socul va fi inchis daca motorul este rece; impingeti clapeta de soc n pozitia Soc.
Aduceti comutatorul motorului Tn pozitia ON.

Trageti usor de manerul demarorului pana cand simtiti rezistenta, apoi trageti energic.
Tmpinget,i clapeta de soc in pozitia RUN (Functionare).

Aduceti disjunctorul de curent alternativ in pozitia ON (PORNIT).

10.2  Conectarea uneltelor / aparatelor electrice

Introduceti fisa (fisele) aparatului (aparatelor) in priza. (ridicati aparatoarea prizei si conectati
consumatorul).

ATENTIONARE:

nainte de conectarea la priza, verificati daca aparatul electric este oprit.

Verificati daca puterea totala a consumatorilor este mai mica decat puterea generatorului.
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Verificati daca curentul de sarcina la priza este mai mic decat curentul nominal al prizei.
NOTA:

Deschiderea disjunctorului in timpul utilizaérii este provocata de suprasolicitarea generatorului
sau de scurtcircuite (de ex. defectiune la o masina conectata).

Opriti imediat generatorul, verificati puterea totala a consumatorilor conectati si reduceti
consumul daca acesta depaseste puterea nominala a generatorului. Verificati unealta electrica.
Asteptati cateva minute pentru racire inainte de a readuce disjunctorul in pozitia "ON" (pornire).

Majoritatea aparatelor cu motor necesita la pornire puteri mai mari decéat cele
nominale. Nu depasiti intensitatea maxima specificata pentru niciuna dintre
prize. Daca un circuit supraincarcat provoaca declansarea disjunctorului de
curent alternativ sau a protectiei circuitului de curent alternativ, reduceti
sarcina electrica a circuitului respectiv, asteptati cateva minute, apoi resetati
disjunctorul de curent alternativ sau protectia circuitului de curent alternativ.

10.3  Oprirea generatorului

1. Aduceti disjunctorul de curent alternativ in pozitia OFF (OPRIT).
2. Aduceti comutatorul motorului in pozitia OFF (OPRIRE).

3. Rotiti maneta robinetului de carburant in pozitia OFF (OPRIT).

Oprirea de urgenta: Aduceti comutatorul motorului in pozitia "OFF" (oprire).
Motorul se opreste imediat.

10.4  Durata de functionare
In functie de tipul utilizat, la pornirea cu rezervorul plin si functionarea continua, generatorul va
functiona aproximativ:

Capacitatea rezervorului de carburant Durata de functionare
POWX5130 151 +/-10 h @ 50% nivel de
incarcare

Indicatorul nivelului de carburant din partea de sus a rezervorului indica aproximativ cantitatea
de benzina din rezervor

10.5 Iimpamaéntarea

Acest generator are un sistem de impamantare care conecteaza componentele sasiului
generatorului la bornele de Tmpamantare ale prizelor de curent alternativ. Sistemul nu este
conectat la nulul de lucru c.a.

10.6  Disjunctorul de curent alternativ si controlul sarcinii
= Acest generator a fost prevazut cu un disjunctor de curent alternativ proiectat sa protejeze
persoanele de electrocutare.
= Disjunctorul de curent alternativ opreste si decupleaza automat alimentarea cu energie
electrica in cazul unei suprasarcini mai mari de 125%.
= In cazul unei suprasarcini minore, disjunctorul de curent alternativ nu declanseaza; nu
lasati generatorul sa functioneze n astfel de conditii deoarece durata de exploatare a
generatorului se va reduce semnificativ.
= Resetarea disjunctorului de curent alternativ duce, Tn mod normal, la restabilirea
alimentarii cu energie electrica si trebuie facuta astfel:
1) decuplati de la generator toate aparatele electrice.
2) ridicati disjunctorul de curent alternativ in pozitia ,ON” (OPRIT).
3) porniti in mod normal generatorul.
4) La reconectarea aparatelor, reduceti sarcina la cea anterioara suprasolicitarii
generatorului.
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10.7 Reglarea automata a tensiunii (AVR)

= Acest generator a fost prevazut cu tehnologia AVR (Reglare automata a tensiunii) care
garanteaza o alimentare continua, fara intreruperi si stabila cu energie electrica a
dispozitivelor conectate.

= AVR mentine iesirea regulata a curentului alternativ si reactioneaza mai repede la varfurile
rapide de tensiune, evitand astfel posibilitatea deteriorarii generatorului si a
echipamentelor pe care le alimenteaza.

= Pentru cele mai sensibile echipamente (de ex., computere, televizoare, sisteme stereo) se
recomanda utilizarea de dispozitive de protectie suplimentare impotriva supratensiunilor
electrice.

10.8 Utilizarea la altitudini ridicate

La altitudine ridicata, amestecul normal de aer si carburant din carburator este prea bogat.
Performantele scad, iar consumul de carburant creste.

Performantele la altitudini ridicate pot fi imbunatatite prin montarea unui jiclor principal de
diametru mai mic in carburator si prin reglarea suruburilor de ralanti. Daca generatorul este
utilizat permanent la altitudini peste 1500 m de la nivelul marii, solicitati distribuitorului
efectuarea acestor modificari la carburator.

Chiar si cu jicloare corespunzatoare la carburator, puterea motorului va scadea cu aproximativ
3,5 % la fiecare 300 de metri altitudine in plus. Efectul altitudinii asupra puterii va fi mai mare
daca nu se efectueaza modificari la carburator.

Utilizarea generatorului la altitudini mai joase decat cele pentru care s-au
montat jicloarele poate reduce performantele, provoca supraincalzirea si
defectarea grava a motorului, din cauza amestecului aer / carburant prea
sarac.

11 INTRETINEREA / CURATAREA

11.1  Importanta intretinerii

O intretinere corespunzatoare este vitala pentru functionarea sigura, economica si fara
probleme. De asemenea, reduce poluarea aerului.

NOTA: Opriti motorul si asgteptati racirea echipamentului inainte de a efectua lucrari de curatare
si intretinere la generator!

CURATAREA: Pentru curatarea carcasei, utilizati numai o carpa fara scame, umezitd cu o
solutie de sapun si apa (solutie de produs de spalat). Evitati patrunderea apei in interiorul
generatorului la curatare.
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11.2  Tabel de intretinere
Intreinerea regulata este de maxima importantd pentru performante optime si pentru o
functionare sigura.

Perioada de Remarci fnaintede O data O dati O data O data
service normala utilizare la2luni la3luni a6 luni Ila 12
(2) sau 20 sau 50 sau 100 luni sau
Articol h h h 300 h
Se efectueaza la

fiecare luna

indicata sau

numar de ore
indicat, dupa cum
este cazul mai

ntai.
Uleiul de motor Verificare (0]
Schimbare (0] O
Filtru de aer Verificare (0]
Curatare o(1)
Carburator O Verificati functionarea socului
Bujia Curatare / (0]
reglare
Tnlocuire (0]
Pornirea O Verificati comutatorul principal al motorului
sistemului
Turatia de mers in  Verificare / O
gol reglare
Fitinguri / O Verificati toate fitingurile (busonul rezervorului de carburant) si
elemente de elementele de strangere (filtrul de aer)
prindere
Sistemul de O Verificati daca exista scurgeri, strangeti la loc sau inlocuiti garnitura,
evacuare daca este necesar

La fiecare 6 luni sau la 100 de ore Verificati izolatia tobei de esapament
(daca este necesar, curatati sau inlocuiti)

Rezervor si filtru Curatare o

de carburant

Conducta de Verificare O Verificati daca furtunul de carburant prezinta fisuri sau
carburant alte deteriorari (inlocuiti daca este necesar)

(1) Efectuati intretinerea mai frecvent in caz de utilizare in medii cu praf.
(2) Pentru utilizarea in scopuri comerciale, inregistrati orele de functionare pentru a determina
intervalele de intretinere corespunzatoare.

11.3  Schimbul de ulei de motor

Uleiul uzat, chiar in cantitati mici, trebuie dus la un punct de colectare corespunzator, in vederea
eliminarii. Nu eliminati uleiul uzat impreuna cu reziduurile menajere, cu apele reziduale sau in
mediul Tnconjurator.
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Pentru colectarea uleiului (vezi capacitatea rezervorului de ulei) sunt necesare o cheie franceza
cu deschiderea de 12 mm si un recipient cu capacitate suficienta. Recipientul trebuie sa incapa
dedesubtul busonului de golire a uleiului (daca este necesar, ridicati generatorul in pozitie
orizontala pe suporturi sau caramizi).
= Asezati masina, preferabil calda, pe o suprafata plana

i. Incalziti generatorul

ii. Opriti generatorul

ii. Scoateti busonul de umplere cu ulei
Aveti nevoie de o cheie tubulara de 10 mm pentru a deschide piulita de golire si de un recipient
cu capacitate suficientd pentru a colecta uleiul (vezi capacitatea rezervorului de ulei). Acest
recipient trebuie amplasat sub boltul scurgerii de ulei (daca este necesar, ridicati generatorul
orizontal pe blocuri sau caramizi).
= Asezati recipientul sub busonul de golire a uleiului.
= Scoateti busonul de golire a uleiului. Goliti in intregime uleiul (Fig. 9).
= Verificati busonul de golire a uleiului, garnitura, busonul de ulei si garnitura inelara.

Tnlocuiti componentele defecte.

= Puneti la loc busonul de golire a uleiului.
= Realimentati cu ulei de motor pana la nivelul maxim (vezi mai jos) (Fig. 10).
= Utilizati intotdeauna ulei SAE 10W-30 pentru motoare in 4 timpi!

11.4  Filtrul de aer (Fig. 11)

Daca filtrul de aer este murdar, debitul de aer catre carburator va fi redus. Pentru a evita

defectarea carburatorului, filtrul de aer trebuie intretinut periodic. Efectuati intretinerea mai

frecvent in caz de utilizare a generatorului in zone extrem de prafuite.

= Desfaceti clemele capacului filtrului de aer, scoateti filtrul de aer si scoateti cartusul.

= Spalati filtrul de aer cu o solutie de detergent de uz casnic si apa cald&, apoi clatiti
temeinic sau spalati cu solvent neinflamabil sau cu punct inalt de aprindere. Lasati filtrul
de aer sa se usuce complet.

= Inmuiati filtrul de aer in ulei curat de motor si stoarceti uleiul in exces. Motorul va scoate
fum la prima pornire in cazul in care ati lasat prea mult ulei in cartusul filtrului de aer.

= Montati la loc filtrul de aer si capacul.

contrar, pistonul si / sau cilindrul se vor uza excesiv. Curatarea filtrului de

C ATENTIONARE: Este interzisa utilizarea motorului fara filtrul de aer. in caz
aer.

11.5  Curatarea cupei de sedimente

Cupa de sedimente impiedica patrunderea in carburator a murdariei si a apei ce s-ar putea afla

in rezervorul de carburant. n cazul in care motorul nu a functionat un timp indelungat, cupa de

sedimente trebuie curatata.

1. Rotiti maneta robinetului de carburant in pozitia OFF (OPRIT). Demontati cupa de
sedimente, inelul O si filtrul.

2. Curatati cupa de sedimente, inelul O si filtrul cu solvent neinflamabil sau cu punct inalt de
aprindere.

3. Montati la loc filtrul, inelul O si cupa de sedimente.

4. Rotiti maneta robinetului de carburant in pozitia ON (PORNIT) si verificati daca exista
scurgeri.

11.6  Curatarea/ reglarea / inlocuirea bujiei

Motorul porneste cu usurinta si functioneaza optim numai cu o bujie curata si montata corect.
= Deconectati cablul bujiei de la bujie.

= Fixati cheia de buijii pe bujie si desurubati buijia.

Copyright © 2026 VARO Pagina |14 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX5130 RO

Culoarea buijiei trebuie sa fie intre maro deschis si inchis (culoarea electrozilor standard:
brun). Culoarea neagra a buijiei indica un amestec prea bogat (utilizarea socului pe
perioade prea mari, functionarea frecventa pe perioade scurte).

Curatati bujia cu o perie pentru bujii. (Perie cu fire din cupru. Nu utilizati perii din otel, care
deterioreaza bujia!).

Verificati distanta dintre electrozi cu ajutorul unei lere. Distanta trebuie sa fie de 0,6 - 0,8
mm. Daca este necesar, reglati distanta indoind cu atentje electrodul. Daca distanta este
prea mare, scanteia va fi prea slaba sau nu se va produce. Daca distanta este prea mica,
electrodul se arde, iar bujia nu produce scantei de fiecare data.

Daca electrodul este ars sau izolatia ceramica este deteriorata, inlocuiti bujia. Utilizati buijii
cu aceleasi caracteristici.

Asezati bujia la loc in locas si strangeti complet cu mana. Buijia trebuie sa permita
fnsurubarea cu usurinta. - in caz contrar, desurubati din nou, verificati daca nu exista
corpuri straine pe filet si ingurubati la loc (drept).

Cu ajutorul unei chei de buijii, strangeti incé un sfert de tur bujia stransa manual. Nu
strangeti mai mult. In caz contrar, filetul se va deteriora.

Reconectati cablul bujiei la bujie si verificati fixarea stransa.

11.7 Izolatia tobei de esapament

Dupa functionarea motorului, temperatura motorului si a tobei de esapament este extrem de
ridicata.

La verificare sau reparare, evitati atingerea motorului si a tobei de esapament inainte de racire,
cu orice parte a corpului sau a imbracamintei.

Scoateti aparatoarea tobei de esapament si izolatia tobei de esapament.

Curatati depunerile de carbune de pe izolatia tobei de esapament cu ajutorul unei perii de
sarma.

Verificati izolatia tobei de esapament. n caz ca este deterioraté, inlocuiti.

Montatj izolatia tobei de esapament si aparatoarea tobei de esapament.

12 SERVICE /| REPARATII

Reparatiile trebuie efectuate numai de cétre personal specializat. In acest scop, adresati-
va unui atelier specializat.

Pentru reparatii trebuie utilizate numai piese care corespund specificatiilor originale ale
masinii. Masina contine componente electrice si mecanice vitale pentru protectia impotriva
pericolelor.
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13 DATE TEHNICE
Tip Cu perii
Stabilizator de tensiune Stabilizator automat de tensiune
Putere maxima 3000 W
a Putere nominala 2800 W
E Tensiune de curent alternativ 230 V
E Frecventa 50 Hz
u <
Zz Faza monofazat
5 Factor de putere Cos9p=1,0
Tip Motor cu racire cu aer, in 4 timpi, cu supape in cap,
pe benzina
Alezaj x cursa mm x mm 70 x 54
Capacitate 210 cm3
Putere maxima 7 CP la 3600 rpm
Carburant Fara plumb
EURO 95/98
Capacitatea  rezervorului  de
151
carburant
Functionare nominala continua +/-10 h @ 50% nivel de incarcare
Ulei lubrifiant SAE10W-30
Capacitatea rezervorului de ulei
o 0,61
lubrifiant
Lcl Sistem de pornire Demaror manual
E Sistem de aprindere Aprindere tranzistorizata
s Tip de bujie F7RTC
Dimensiuni L x| x h 620x445x540mm
Greutate neta, uscat 45 kg

14 ZGOMOT

Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K = 3)
Nivel de presiune acustica LpA 75 dB(A)

Nivel de putere acustica LwA 96 dB(A)
z ! 5 ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
purtat echipament de protectie auditiva.

15TRANSPORTULIDEPOZWAREA
Daca motorul mai contine ulei de motor si / sau benzina, trebuie transportat numai in
pozitie verticala.

= Verificati daca robinetul de benzina este inchis, iar comutatorul motorului este in pozitia
"OFF" (oprit).

= Evitati expunerea directa la soare - in special la transportul in vehicule sau rulote. Caldura
poate provoca evaporarea benzinei din carburator, care se degaja sub forma unui gaz
explozibil.
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= n caz de socuri sau vibratii (de ex. la trecerea peste terenuri agricole), este posibil
scurgerea unor cantitati mici de benzina prin preaplinul carburatorului. Urmariti aparitia

mirosului respectiv.
Depozitarea pe termen lung

La depozitarea pe termen lung, sunt necesare cateva proceduri pentru protejarea masinii

impotriva deteriorarii.

15.1  Goliti carburantul

Goliti rezervorul de carburant, robinetul de carburant si flotorul carburatorului.

= Turnati un pahar de ulei de motor SAE 10W30 sau 20W40.

Scuturati rezervorul.
Goliti uleiul in exces.

Opriti-va.

MOTOR Turnati aproximativ o linguritd de ulei de motor SAE 10W30 sau 20W40.
Rotiti de cateva ori motorul cu ajutorul demarorului manual (cu aprinderea oprita).
trageti de cablul demarorului manual pana cand se simte compresia.

Curatati generatorul la exterior si aplicati un produs anti-rugina.
Pastrati generatorul la loc uscat si ventilat corespunzator.
Pastrati generatorul in pozitie orizontala.

& Nota: Dupa depozitarea pe termen lung: schimbati uleiul inainte de pornire

= Locul de depozitare: mediul trebuie sa fie uscat si lipsit de praf. Daca este necesar,
acoperiti generatorul cu o bucata de material textil.

16 DEPANAREA
Problema

Motorul nu porneste

Nu exista curent electric la
prizele de curent alternativ

Cauza posibila

Exista carburant in
rezervor?

Exista suficient ulei in
motor?

Verificati daca bujia este in
buna stare.

Ajunge carburant in
carburator?

Disjunctorul de curent
alternativ este in pozitie
ON?

Verificati aparatul electric
sau instalatia electrica
pentru defecte;

Solutie
Umpleti rezervorul de
carburant.

Adaugati uleiul recomandat.

Reglati distanta si uscati
bujia.

Inlocuiti daca este necesar.
Curatati cupa de
sedimente.

Aduceti disjunctorul de
curent alternativ in pozitie
ON.

Tnlocuiti aparatul electric
sau echipamentul electric.
Duceti aparatul electric sau
instalatia electrica la un
atelier specializat, pentru
reparatii.
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17 GARANTIE

Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 36 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

= Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

= Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

= Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

= Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

= Puteti obtine intotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92

= Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit in alt fel, in scris.

= In acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

= Se exclude in mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

= Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie in cazul inlocuirii unui aparat.

= Aparatele sau componentele inlocuite n garantie raman prin urmare proprietatea Varo
NV.

= Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificata sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

= Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

= Scula nedemontata trebuie inapoiata comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,
(in cutia sa originala daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

18 MEDIU

Z—=—, 1In cazul in care aparatul trebuie inlocuit dup& utilizare intensd, nu il aruncati
fmpreuna cu gunoiul menajer, ci depozitati-I intr-un mod sigur pentru mediu.
Componente uzate ale masinilor electrice nu trebuie aruncate impreuna cu gunoiul
menajer. Reciclati atunci daca exista unitéati specializate de reciclare. Pentru sfaturi
_ privind reciclarea, consultati autoritatea locala sau magazinul de achizitie.

N= A
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19 DECLARATIA DE CONFORMITATE

C€ varo

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia declara ca

produsul: Generator
marca de comert; POWERplus
model: POWX5130

este in conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale Directivelor
Europene aplicabile referitoare la standardele europene armonizate. Orice modificare
neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratji.

Directivele europene (inclusiv, daca este cazul, directivele care le amendeaza):
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC ~ Anexa VI LwA
Masurata 95 dB(A)
Garantata 96 dB(A)
Autoritate notificata: TuV Rheinland — DE
(Numarul de identificare : 0197)

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele acestora):
EN ISO 8528-13 : 2016
EN 55012 : 2007
EN 61000-6-1 : 2007

Persoana responsabila de produs si detinatorul documentatiei tehnice: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Subsemnatul actioneaza in numele CEO al companiei,

/

/ —

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Divizia de reglementare — Director de conformitate
28/08/2025 — Lier, Belgia
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1 PRZEZNACZENIE

POWX5130 PL

Ten generator jest przeznaczony do uzytku prywatnego, nie nadaje sie do uzytku

profesjonalnego.

Dostarcza prad przemienny o napigciu 230 V i czestotliwosci 50 Hz oraz prad staty o napigciu

12 V.

Generator jest wyposazony w automatyczny regulator napiecia -AVR- zapewniajgcy stabilne
napiecie wyjsciowe, odpowiednie do zasilania urzgdzen elektrycznych i elektronicznych.

nalezy uwaznie przeczyta¢ niniejsza instrukcje oraz ogoélne instrukcje

OSTRZEZENIE! Dla wlasnego bezpieczenstwa przed uzyciem urzadzenia

bezpieczenstwa. Elektronarzedzie nalezy przekazywaé innym uzytkownikom
wylacznie wraz z niniejszg instrukcja.

OPIS (RYS. A)
Zbiornik paliwa

Korek zbiornika paliwa
Woltomierz

Wytacznik automatyczny
Uziemienie

Gniazdo pradu przemiennego 230
V/50 Hz

Przetacznik silnika

Uchwyt rozrusznika

Filtr powietrza

QO RWON=N

=) ©ON

10. Ttumik

11. Wlew oleju z bagnetem
12. Kota

13. Uchwyt

14. Wskaznik poziomu paliwa
15. Gniazdo DC 12V

16. Dzwignia ssania

17. Swieca zaptonowa

18. Zawor paliwa

19. Wskaznik pradu AC/DC

LISTA ZAWARTOSCI OPAKOWANIA

Usun wszystkie materiaty opakowaniowe.

Usun pozostate opakowania i wkladki opakowaniowe (jesli sg dotagczone).

Sprawdz, czy zawarto$¢é opakowania jest kompletna.

Sprawdz, czy urzadzenie, przewdd zasilajgcy, wtyczka zasilajgca i wszystkie akcesoria
nie ulegly uszkodzeniu podczas transportu.

= Przechowuj materiaty opakowaniowe tak dtugo, jak to mozliwe, do korca okresu
gwarancji. Nastepnie oddaj je do lokalnego punktu zbiérki odpadow.

& OSTRZEZENIE Materiaty opakowaniowe nie sg zabawkami! Dzieci nie moga
bawi¢ sie plastikowymi torbami! Istnieje niebezpieczenstwo uduszenia!

1 szt. Urzadzenie

1 szt. klucza do $wiec zaptonowych

2 szt. k6ot (200 mm) z watkami i igtami
blokujacymi

1 szt. lejek

1 zestaw uchwytow

2 sztuki nézek podporowych

1 uchwyt

2 sztuki wtyczki UE

1 torba

2 $ruby M8x40 mm

4 Sruby M8 x 20 mm

6 nakretek M8

2 $ruby M6x20 mm

2 nakretki M6

2 podkfadki @16 mm

1 szt. instrukcja obstugi
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[ . W przypadku braku lub uszkodzenia jakichkolwiek czesci prosimy o kontakt
z dystrybutorem.

4 SYMBOLE

W niniejszej instrukgcji obstugi i/lub na urzgdzeniu uzywane sg nastepujgce symbole:
Oznacza ryzyko obrazen ciata
lub uszkodzenia narzedzia.

Zgodnie z  podstawowymi

normami bezpieczenstwa
obowigzujgcymi  dyrektywami

europejskimi.

5 OGOLNE ZASADY KORZYSTANIA Z URZADZEN ELEKTRYCZNYCH
OSTRZEZENIE! Prosze przeczytaé¢ wszelkie ostrzezenia dotyczace bezpieczeristwa oraz
wszystkie instrukcje.

Niedostosowanie sie do wszystkich ostrzezen i instrukcji moze skutkowa¢ porazeniem prgdem
wznieceniem ognia i/lub powaznymi obrazeniami.

Nalezy zachowac¢ wszelkie ostrzezenia i instrukcje do zastosowania w przysztosci.
Termin ,elektronarzedzie” odnosi sie w ostrzezeniach do narzedzi podtgczanych do sieci
zasilajgcej (przewodowych) oraz akumulatorowych (bezprzewodowych).

Przed uzyciem nalezy zapozna¢
sie z instrukcjg obstugi.

Nalezy nosi¢ ochronniki stuchu.

5.1 Miejsce uzytkowania

a) Nalezy utrzymywac porzadek na stanowisku pracy, a obszar roboczy powinien by¢
dobrze oswietlony. Praca w miejscach zabrudzonych i niedostatecznie oswietlonych
sprzyja wypadkom.

b) Nie wolno korzysta¢ z urzadzenia w rejonie ulatniania si¢ niebezpiecznych oparéw,
takich jak fatwopalne substancje, gazy lub pyt. Urzadzenia elektryczne moga
wytworzyc iskre, ktéra moze doprowadzic¢ do eksplozji lub zapalenia sig pytow lub oparéw.

c) Nie wolno dopuszczaé dzieci ani innych oséb postronnych w poblize miejsca pracy
elektronarzedzia. Zaktécenie uwagi przez te osoby moze doprowadzi¢ do utraty kontroli
nad urzgdzeniem.

5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wrtyczka urzadzenia musi pasowac¢ do gniazdka. Nie wolno modyfikowa¢ wtyczki w
zaden sposob. Nie stosowac zadnych rozgateznikéw z uziemieniem. Dostosowanie
sig do tych zaleceni zmniejszy prawdopodobieristwo porazenia elektrycznego.

b) Unika¢ bezposredniego kontaktu z uziemionymi obiektami takimi jak rury, grzejniki,
piece lub lodéwki. Ryzyko porazenia wzrasta je$li ciato uzytkownika jest uziemione.

c) Nie narazaé urzadzenia na kontakt z deszczem lub wilgocia. Woda, ktéra wniknetfa do
urzgdzenia zwigksza ryzyko porazenia elektrycznego.

d) Nie wykorzystywaé¢ przewodu zasilajgcego do celéw, do ktérych nie jest
przeznaczony. Nie wolno za jego pomoca przenosié, ciggnaé, ani gwaltownie
odlaczac urzadzenia elektrycznego. Nalezy trzymaé przewdd z daleka od zrédta
ciepta, paliwa, ostrych krawedzi lub czesci ruchomych. Uszkodzony lub splagtany
przewod zwieksza prawdopodobienistwo porazenia elektrycznego.

e) Podczas korzystania z urzadzenia poza domem, nalezy zastosowac przedtuzacze
przeznaczone do uzytku na wolnym powietrzu. Zastosowanie przedtuzacza
przeznaczonego do uzytku na wolnym powietrzu zmniejsza ryzyko porazenia
elektrycznego.
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f) Jesli koniecznos¢ skorzystania z elektronarzedzia w wilgotnych warunkach jest nie
do unikniecia. Nalezy uzyc wytgcznika roznicowo-prgdowego, ktory redukuje
niebezpieczenstwo porazenia prgdem.

5.3 Bezpieczenstwo osobiste

a) Nalezy zachowac¢ ostroznos¢, uwaza¢ na wykonywane ruchy oraz sytuacje dookota
podczas korzystania z urzadzenia. Nie korzystac¢ z urzadzenia, jesli jest sie
zmeczonym lub pod wptywem narkotykow, alkoholu badz lekéw. Chwila nieuwagi
podczas stosowania urzgdzenia moze skutkowac powaznymi obrazeniami ciafa.

b) Korzysta¢ z ubrania ochronnego. Zawsze nosi¢ ostone na oczy. Stosowac takie
przedmioty jak maska przeciwpytowa, obuwie antyposlizgowe, twarde nakrycie gtowy, lub
nauszniki przeciwhatasowe, kiedy tylko bedzie wymagata tego sytuacja, a zmniejszy sie
ryzyko odniesienia osobistych obrazen.

c) Unikaé¢ przypadkowego uruchomienia. Upewni¢ sie, ze wiacznik jest w pozycji off
przed podtaczeniem do pradu. Przenoszenie urzgdzenia z palcem na wytgczniku lub
wtedy, kiedy jest ono podifgczone do pradu, grozi wypadkami.

d) Usunaé¢ wszelkie klucze przed uruchomieniem urzadzenia. Pozostawienie
Jakiegokolwiek klucza lub innego narzedzia w poblizu uruchomionego urzgdzenia, moze
spowodowac powazne obrazenia osobiste.

e) Nie wychyla¢ sie z urzadzeniem. Zachowaé odpowiednia postawe i rownowage
przez caly czas pracy. Pozwoli to na zachowanie lepszej kontroli w nieprzewidzianych
sytuacjach.

f) Odpowiednio si¢ ubieraé. Nie nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Trzyma¢ wtosy,
ubrania i rekawice z dala od ruchomych czesci. Luzne ubrania, bizuteria lub dtugie
wlosy mogg sie zaplata¢ w ruchome czesci.

g) Jesli dostepne sa urzadzenia do podtaczania instalacji odpylajacych i zbierajacych,
nalezy dopilnowa¢, aby byly one podtaczone i prawidtowo uzywane. Stosowanie
odpylania moze ograniczy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.

h) Nie wolno pozwoli¢, aby pewnos¢ uzyskana dzigki czestemu uzywaniu narzedzi
spowodowata ignorowanie zasad bezpieczenstwa narzedzi. Nieuwaga moze
spowodowac ciezki uraz w utamku sekundy.

5.4 Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzi

a) Nie wolno przeciaza¢ elektronarzedzi. Stosowac¢ je do wtasciwych zadan.
Przeznaczone do danego zadania urzgdzenie pozwoli na lepsze i bezpiecznigjsze
wykonanie pracy niz urzgdzenie do tego nieprzeznaczone.

b) Nie stosowaé urzadzenia w sytuacji kiedy wytacznik nie funkcjonuje prawidtowo.
Kazde elektronarzedzie, ktorym nie mozna sterowac, jest niebezpieczne i nalezy je
naprawic.

c) Odtaczyé urzadzenie od pradu, jesli zamierza sie dokona¢ jakiejkolwiek wymiany
akcesoriéw lub innych czesci urzadzenia. Zapobiegnie to przypadkowemu
uruchomieniu urzgdzenia.

d) Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci; nie
wolno tez zezwala¢ na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z
instrukcja obstugi tego urzadzenia. Elektronarzedzia sg niebezpieczne w rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikow.

e) Zawsze nalezy dba¢ o elektronarzedzia, sprawdzac czy ich ruchome elementy nie
stykaja sie ze soba, nie sa uszkodzone, zle wyregulowane oraz, czy ich
funkcjonowanie nie jest w zaden sposoéb ograniczone. Wszelkie zauwazone
uszkodzenia musza by¢ naprawione przed ponownym uzytkowaniem. Wiele
wypadkow jest spowodowanych wadliwg konserwacjg urzadzen.

f) Czesci tnace musza by¢ zawsze naostrzone i czyste. tatwiej jest sterowac wiasciwie
utrzymanymi czes$ciami tngcymi o odpowiednio naostrzonych krawedziach, a to zmniejsza
ryzyko wadliwego funkcjonowania urzgdzenia.
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g) Korzystac z elektronarzedzi, ich czesci oraz podzespotow itp., jedynie zgodnie z
instrukcja i przeznaczeniem wtasciwym dla danego typu urzadzenia, przy
uwzglednieniu warunkoéw jego pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania.
Uzytkowanie elektronarzedzi w sposob niezgodny z przeznaczeniem grozi powstaniem
niebezpiecznych sytuacji.

h) Uchwyty i rekojesci muszg by¢ zawsze suche, czyste oraz wolne od oleju i smaru.
Sliskie uchwyty i rekojesci uniemozliwiaja bezpieczng obstuge elektronarzedzia w
nieprzewidzianych sytuacjach.

5.5 Serwisowanie

a) Oddajac elektronarzedzie do naprawy nalezy korzystac jedynie z
wykwalifikowanego serwisu, stosujgcego oryginalne czesci. Zapewni to wtasciwg i
bezpieczng konserwacje elektronarzedzia.

b) Aby unikna¢ zagrozenia, wymiane uszkodzonego przewodu zasilajacego nalezy
powierzy¢ producentowi, serwisowi lub innej osobie o podobnych kwalifikacjach.

6 INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

6.1 Ogolne informacje dotyczace bezpieczenstwa

= Generator nalezy uzywac wytgcznie na antyposlizgowych, réwnych powierzchniach.
= Trzymaj dzieci i zwierzeta z dala od generatora.

= Nie uzywaj generatora, jesli ma widoczne uszkodzenia.

6.2 Spaliny sa trujace.

A Niebezpieczenstwo uduszenia:

= Nigdy nie uzywaj silnika w zamknietych pomieszczeniach, poniewaz moze to spowodowaé
utrate przytomnosci i Smier¢ w krétkim czasie. Uzywaj silnika w dobrze wentylowanych
pomieszczeniach.

6.3 Paliwo jest wysoce fatwopalne i trujgce

& Niebezpieczenstwo pozaru / zatrucia.

= Zawsze wylgczaj silnik podczas tankowania i poczekaj, az generator ostygnie przed
ponownym tankowaniem.

= Nigdy nie tankuj podczas palenia lub w poblizu otwartego ognia.

= Podczas tankowania nalezy uwazac, aby nie rozla¢ paliwa na silnik lub ttumik. Rozlane
paliwo nalezy natychmiast wytrzec.

= W przypadku potknigcia paliwa, wdychania oparéw paliwa lub dostania sie paliwa do oczu,
nalezy natychmiast zgtosic sie do lekarza. Jesli paliwo rozleje sie na skore lub ubranie,
nalezy natychmiast umy¢ je wodg z mydtem i zmieni¢ ubranie.

= Podczas obstugi lub transportu urzgdzenia nalezy upewnic¢ sie, ze jest ono ustawione w
pozycji pionowej. Jesli urzadzenie sie przechyli, paliwo moze wyciekac z gaznika lub
zbiornika paliwa.

6.4 Silnik i ttumik mogg by¢ bardzo gorgce

A Niebezpieczenstwo poparzenia

= Maszyne nalezy umiesci¢ w miejscu, gdzie nie ma dostepu dla pieszych ani dzieci.
= Podczas pracy nalezy unikaé umieszczania materiatéw fatwopalnych w poblizu wylotu
spalin.
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Utrzymuj maszyne w odlegtosci co najmniej 1 m (3 ft) od budynkéw lub innych urzadzen,
poniewaz w przeciwnym razie silnik moze sie przegrzaé.

= Unikaj pracy silnika z ostong przeciwpytowa.

= Po zakonczeniu pracy nalezy pozostawi¢ urzadzenie do ostygniecia przed
przechowywaniem.

6.5 Zapobieganie porazeniu pradem elektrycznym

A Niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym

= Nieprawidtowa instalacja elektryczna moze spowodowac¢ porazenie prgdem elektrycznym!

= Nigdy nie uzywaj silnika podczas deszczu lub Sniegu.

= Nigdy nie dotykaj urzgdzenia mokrymi rekami, poniewaz grozi to porazeniem prgdem
elektrycznym.

= Nalezy upewnic sig, ze generator jest uziemiony.

6.6 Uwagi dotyczgce podtaczenia
= Nalezy unika¢ podtgczania generatora réwnolegle do sieci energetyczne;j.
= Nalezy unika¢ podtaczania generatora réwnolegle do innego generatora.

6.7 Ochrona osobista
= Podczas obstugi urzadzenia nalezy nosic zatyczki do uszu.

7 MONTAZ (RYS. 1)
Przechyl urzadzenie tak, aby ttumik byt skierowany do géry.

7.1 Montaz osi kofa
Zamontuj osie kétek na dolnej stronie ramy w przewidzianych otworach za pomocag 4 Srub
M8x20 i nakretek.

7.2 Montaz gumowych nézek
Zamontowac¢ dwie gumowe nézki za pomocg dostarczonych 2 srub M6x20 i 2 nakretek M6.

7.3 Montaz uchwytu
Zamontuj dwa uchwyty, jeden po lewej, drugi po prawej stronie. Uzyj dotgczonych 2 $rub M8x40
i 2 nakretek M8.

7.4 Montaz kot
Nasun kofo na 0s$. Umiesé podkitadke i zabezpiecz za pomocg zawleczki w otworze po kazdej
stronie osi kota, a nastepnie zagnij korice zawleczek, aby je zamocowac.

8 FUNKCJE STEROWANIA

8.1 Rozrusznik reczny
Aby uruchomi¢ silnik, pociggnij lekko za uchwyt rozrusznika, az poczujesz opér, a nastepnie
pociagnij energicznie.

silnika. Delikatnie go cofnij, aby zapobiec uszkodzeniu rozrusznika. Podczas
uruchamiania silnika za pomoca rozrusznika recznego ustaw przetacznik
kluczykowy w pozycji ON i pociagnij za uchwyt rozrusznika.

C Nie pozwodl, aby uchwyt rozrusznika odskoczyt z powrotem w kierunku

8.2 Dzwignia zaworu paliwa

Zawor paliwa znajduje sie miedzy zbiornikiem paliwa a gaznikiem. Gdy dzwignia zaworu
znajduje sie w pozycji ON, paliwo moze przeptywaé¢ ze zbiornika paliwa do gaznika. Po
zatrzymaniu silnika nalezy pamietac o ustawieniu dzwigni zaworu paliwa w pozycji OFF.
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8.3 Dzwignia ssania

Starter stuzy do dostarczania wzbogaconej mieszanki paliwowej podczas uruchamiania
zimnego silnika. Mozna go otwiera¢ i zamykac¢, obstugujgc recznie drazek startera. Wyciagnij
drazek w kierunku CLOSED, aby wzbogaci¢ mieszanke do zimnego rozruchu.

8.4 Zacisk uziemiajgcy
Zacisk uziemienia generatora jest podtgczony do ramy generatora, metalowych czesci
generatora nieprzewodzgcych pradu oraz zaciskéw uziemienia kazdego gniazda.

8.5 Wytacznik pradu statego

Wytgcznik pragdu statego automatycznie wytgcza obwdd tadowania akumulatora pradu statego
w przypadku przecigzenia obwodu tadowania pradu statego, problemu z akumulatorem lub
nieprawidtowego potgczenia miedzy akumulatorem a generatorem.

8.6 System ostrzegania o poziomie oleju

System ostrzegania o poziomie oleju ma na celu zapobieganie uszkodzeniom silnika
spowodowanym niewystarczajgcg iloscig oleju w skrzyni korbowej. Zanim poziom oleju w
skrzyni korbowej spadnie ponizej bezpiecznego limitu, system ostrzegania o poziomie oleju
automatycznie zatrzyma silnik (przetgcznik silnika pozostanie w pozycji ON). System
ostrzegania o poziomie oleju nie powinien zastgepowac sprawdzania poziomu oleju przed
kazdym uzyciem.

Jesli silnik zatrzyma sige i nie mozna go ponownie uruchomié, przed przystgpieniem do
diagnostyki innych elementéw nalezy sprawdzi¢ poziom oleju silnikowego.

8.7 Wyiacznik automatyczny pradu przemiennego

Wytacznik prgdu przemiennego automatycznie wytacza sie w przypadku zwarcia lub znacznego
przecigzenia generatora w gniezdzie. Jesli wytgcznik prgdu przemiennego wytgczyt sie
automatycznie, przed ponownym wigczeniem wytgcznika nalezy sprawdzi¢, czy urzadzenie
dziata prawidtowo i nie przekracza znamionowej mocy obcigzenia obwodu. Wytacznik pradu
przemiennego moze stuzy¢ do wigczania i wytgczania zasilania generatora.

8.8 Cyfrowy miernik (rys. 2)
Cyfrowy miernik wyswietla w powtarzajgcej sie sekwenc;ji:
U: Napigcie
F: Czestotliwosé
: Catkowity czas pracy (godz.)
:Aktualny czas pracy (godz. min)

9 KONTROLA PRZED ROZPOCZECIEM PRACY
9.1 Olej silnikowy

Olej silnikowy jest glownym czynnikiem wplywajacym na wydajnosc¢ i
zywotnos¢ silnika. Oleje bez detergentéw i oleje do silnikow dwusuwowych
powodujg uszkodzenia silnika i nie sg zalecane.

= Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ poziom oleju, gdy generator znajduje sie na

réwnej powierzchni, a silnik jest wytgczony.

= Nalezy stosowac¢ olej silnikowy do silnikow czterosuwowych.

= Do ogdlnego zastosowania w kazdych temperaturach zaleca sig¢ olej SAE 10W-30. Inne

lepkosci podane w tabeli mogg by¢ stosowane, gdy $rednia temperatura w danym
regionie miesci sie w podanym zakresie. (Rys. 3-&gt; A: klasy lepkosci SAE, B:
temperatura otoczenia)

1. Zdejmij korek wlewu oleju i wytrzyj bagnet do czysta. (Rys. 4)

2. Sprawdz poziom oleju, wkfadajgc bagnet do szyjki wlewu, nie wkrecajac go.
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3. Jesli poziom jest niski, uzupetnij olej do gérnej krawedzi wlewu oleju, stosujgc zalecany
olej. (Rys. 5)

9.2 Paliwo (rys. 6, 7)

= Sprawdz wskaznik poziomu paliwa i uzupetnij zbiornik, jesli poziom paliwa jest niski.

= Napetniaj zbiornik ostroznie, aby unikng¢ rozlania paliwa. Nie napetniaj powyzej krawedzi
filtra paliwa.

Benzyna jest wysoce tatwopalna i wybuchowa, a podczas tankowania mozna
dozna¢ oparzen lub powaznych obrazen.

Wytgcz silnik i trzymaj sie z dala od zrodet ciepta, iskier i ptomieni.

Tankuj tylko na zewnatrz

Natychmiast wytrzyj rozlane paliwo.

Uzywaj Swiezej, czystej benzyny bezotowiowej E56 (Euro98) lub E10 (Euro95).

Ten silnik jest certyfikowany do pracy na benzynie bezotowiowe;j.

Benzyna bezotowiowa powoduje mniej osadéw w silniku i $wiecach zaptonowych oraz
wydtuza zywotnos¢ uktadu wydechowego.

= Nigdy nie uzywaj przeterminowanego lub zanieczyszczonego benzyny ani mieszanki oleju
i benzyny. Unikaj przedostawania si¢ brudu lub wody do zbiornika paliwa.

9.3 Filtr powietrza

Filtr powietrza zapobiega przedostawaniu sie czgstek kurzu i brudu do gaznika i komory
spalania silnika.

Nigdy nie uzywaj generatora bez filtra powietrza! Spowodowatoby to znaczne zwiekszenie
zuzycia silnika!

Zanieczyszczony filtr powietrza powoduje spadek wydajnosci silnika, dlatego wktad filtra nalezy
regularnie czysci¢ (czesciej w przypadku uzytkowania w srodowisku zapylonym).

10 EKSPLOATACJA

uziemienial W ten sposéb unikniesz tadunkéw elektrostatycznych
(mozliwego porazenia pradem) i umozliwiasz dzialanie urzadzen
zabezpieczajacych (np. wytacznikdéw réznicowopradowych) w podtaczonych
urzadzeniach.

2 NIEBEZPIECZENSTWO: Przed rozpoczeciem pracy podtacz generator do

Do podiaczenia generatora do punktu uziemienia (np. rury wodociggowej lub grzewczej) nalezy
uzy¢ ekranowanego przewodu przewodzacego o minimalnym przekroju 1,5 mm?2. Podigczy¢
przewdd do ztgcza uziemiajgcego generatora i mocno dokrecic.

UWAGA: Generator zostal dostarczony bez oleju silnikowego. Nalezy
napetni¢ go olejem, w przeciwnym razie nie uruchomi sie.

10.1  Uruchamianie generatora

‘0‘ UWAGA: Przed uruchomieniem generatora nalezy odiaczy¢ od niego
wszystkie obcigzenia.

= Upewnij sie, ze wylgcznik prgdu przemiennego znajduje sie w pozycji OFF. Uruchomienie
generatora moze by¢ utrudnione, jesli podtaczone jest obcigzenie.
= Przesun dzwignie zaworu paliwa do pozycji ON.
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Jesdli silnik jest zimny, nalezy zamkna¢ ssanie, przesuwajgc dzwignie ssania do pozycji
Choke (Ssanie).

= Przestaw przetgcznik silnika do pozycji ON .

= Pociaggnij lekko za uchwyt rozrusznika, az poczujesz opér, a nastepnie pociagnij
energicznie.

= Przesun dzwignie ssania do pozycji RUN.

=  Przelgcz wylgcznik automatyczny pradu przemiennego do pozyciji ON (wtgczony).

10.2  Podlaczanie narzedzi/urzadzen elektrycznych

W16z wtyczke (wtyczki) urzadzenia elektrycznego do gniazdka zasilajgcego. (podnies$ pokrywe
ochronng gniazdka i podtgcz urzadzenie.

UWAGA:

Przed podtgczeniem upewnij sie, ze urzagdzenie elektryczne jest wytgczone.

Upewnij sie, ze catkowite obcigzenie nie przekracza mocy znamionowej generatora.

Upewnij sie, ze prad obcigzenia gniazdka miesci sie w zakresie prgdu znamionowego gniazdka.
UWAGA:

Gdy wytacznik automatyczny zostanie wytaczony podczas pracy, oznacza to, ze generator
zostat przecigzony lub wystapito zwarcie (np. podigczona maszyna moze byé uszkodzona).
Nalezy natychmiast zatrzymac generator, sprawdzi¢ podigczone zasilanie i zmniejszy¢ je, jesli
przekracza ono znamionowg moc generatora. Sprawdzi¢ elektronarzedzie. Przed ponownym
wigczeniem wytgcznika automatycznego nalezy odczekac kilka minut, az urzgdzenie ostygnie.

Wigkszos¢ urzadzen z silnikiem wymaga do uruchomienia mocy wiekszej niz
ich moc znamionowa. Nie przekraczaé limitu pragdu okreslonego dla danego
gniazdka. Jesli przecigzenie obwodu spowoduje wylaczenie wytacznika
pradu przemiennego lub zabezpieczenia obwodu pradu przemiennego,
zmniejszy¢ obcigzenie elektryczne obwodu, odczeka¢ kilka minut, a
nastepnie zresetowa¢ wylacznik pradu przemiennego lub zabezpieczenie
obwodu pradu przemiennego.

10.3  Zatrzymanie generator

= Przesun wytgcznik prgdu przemiennego do pozycji OFF.
= Przestaw przetgcznik silnika do pozycji OFF.

= Przestaw dzwignie zaworu paliwa do pozycji OFF.

Zatrzymanie awaryjne: Przetgcz przetacznik silnika do pozycji ,,OFF”. Silnik
natychmiast si¢ zatrzyma.

10.4 Czas pracy
W zaleznosci od typu uzywanego urzgdzenia, jesli rozpocznie sie¢ prace z petnym zbiornikiem i
pozwoli mu pracowac w sposéb ciggty, generator bedzie dziatat przez okoto:

Pojemnosé Czas pracy
zbiornika paliwa
POWX5130 15 litrow +/-10 h przy 50% obcigzeniu

Wskaznik poziomu paliwa umieszczony na gorze zbiornika paliwa pokazuje przyblizong ilo$¢
paliwa pozostatego w zbiorniku.

10.5 System uziemienia

Ten generator posiada system uziemienia, ktory tagczy elementy ramy generatora z zaciskami
uziemienia w gniazdach wyjsciowych pradu przemiennego. System nie jest podigczony do
przewodu neutralnego prgdu przemiennego.
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10.6  Wylacznik pradu przemiennego i kontrola obcigzenia
= Generator jest wyposazony w wytacznik pradu przemiennego, ktéry chroni ludzi przed
porazeniem pragdem elektrycznym.
= Wylgcznik automatyczny prgdu przemiennego automatycznie wytgcza i odcina zasilanie w
przypadku przecigzenia przekraczajgcego 125%.
= W przypadku niewielkiego przecigzenia wytgcznik prgdu przemiennego nie wytgcza sie:
nie nalezy pozwala¢ generatorowi pracowac w takich warunkach, poniewaz znacznie
skraca to jego zywotnosc.
= Zresetowanie wytgcznika prgdu przemiennego powinno przywrécic¢ zasilanie i powinno
by¢é przeprowadzone w nastepujgcy sposob:
1) Odtgcz wszystkie urzadzenia elektryczne od generatora.
2) Podnies wytgcznik prgdu przemiennego do pozyciji ,ON”.
3) Rozpocznij uruchamianie generatora zgodnie z instrukcja.
4) Podczas ponownego poditgczania urzadzen nalezy zmniejszy¢ obcigzenie do
poziomu, ktéry wczesniej spowodowat przecigzenie generatora.

10.7 Automatyczna regulacja napiecia (AVR)

= Generator ten zostat wyposazony w technologie AVR (automatyczna regulacja napiecia),
ktéra gwarantuje ciggte, nieprzerwane i stabilne zasilanie podtagczonych urzgdzen.

= AVR utrzymuje regulowang moc wyjsciowg pragdu przemiennego i szybciej reaguje na
gwattowne skoki napigcia, zapobiegajgc w ten sposob uszkodzeniu generatora i
zasilanych przez niego urzadzen.

= W przypadku najbardziej wrazliwych urzadzen (na przykiad komputeréw, telewizorow,
systemow stereo) zaleca sie zastosowanie dodatkowych urzadzen zabezpieczajacych
przed przepieciami i skokami napiecia.

10.8  Praca na duzych wysokosciach

Na duzych wysokos$ciach standardowa mieszanka paliwowo-powietrzna w gazniku bedzie
nadmiernie bogata.

Wydajnos¢ spadnie, a zuzycie paliwa wzrosnie.

Wydajnos¢ na duzych wysokosciach mozna poprawic, instalujgc w gazniku dysze paliwowg o
mniejszej srednicy i ponownie regulujgc $ruby wolnego tempa. Jesli generator jest zawsze
eksploatowany na wysokosciach powyzej 1500 m (5000 stép) nad poziomem morza, nalezy
poprosi¢ sprzedawce o wykonanie tych modyfikacji gaznika.

Nawet przy odpowiednim ustawieniu gaznika moc silnika spadnie o okoto 3,5% na kazde 300
m (1000 stép) wzrostu wysokosci. Wptyw wysokosci na moc silnika bedzie wigkszy, jesli nie
zostang wprowadzone modyfikacje gaznika.

gaznik, moze spowodowaé¢ spadek wydajnosci, przegrzanie i powazne
uszkodzenie silnika spowodowane zbyt uboga mieszanka paliwowo-
powietrzna.

c Uzytkowanie generatora na wysokosci nizszej niz ta, dla ktorej ustawiono

11 KONSERWACJA/CZYSZCZENIE

11.1  Znaczenie konserwacji.

Dobra konserwacja jest niezbedna do bezpiecznej, ekonomicznej i bezawaryjnej pracy.
Pomaga réwniez zmniejszy¢ zanieczyszczenie powietrza.

UWAGA: Przed czyszczeniem lub konserwacjg generatora nalezy wytaczy¢ silnik i poczekac,
az urzadzenie ostygnie!

CZYSZCZENIE: Do czyszczenia obudowy nalezy uzywaé wylgcznie niestrzepigcej sie
Sciereczki zwilzonej roztworem wody z mydtem (roztworem ptynu do mycia naczyn). Podczas
czyszczenia woda nie powinna dostac sie do wnetrza generatora.
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Regularna konserwacja ma kluczowe znaczenie dla zapewnienia najlepszej wydajnosci i

bezpiecznej pracy.
Okres regularnej
konserwac;ji (2)
Pozycja
Wykonuje sie co
kazdy wskazany
miesigc lub co
kazdy wskazany
okres godzin
pracy, w
zaleznosci od
tego, co nastagpi
wczesnie;j.

Olej silnikowy

Filtr powietrza
Gaznik

Swieca
zaptonowa

Uktad rozruchowy

Predkosé
jatowego

biegu
Ztgczalelementy
mocujgce

Uktad wydechowy
system

Zbiornik paliwa i
filtr

Przewdéd paliwowy

Uwagi Kontrola Co 2 Co 3 Co 6 Co 12
przed miesigce miesigce miesiecy miesiecy
operacjig lub 20 Iub 50 Iub 100 Ilub 300

godzin godzin godzin godzin

Sprawdz O

Wymiana (0] (0]

Sprawdz O

Wyczy$é Oo(1)

O Sprawdzi¢ dziatanie ssania

Wyczysc (0]

i

wyreguluj

Wymien (0]

O Sprawdzi¢ gtéwny wytacznik silnika

Sprawdz O
i

wyreguluj
O Sprawdzi¢ wszystkie elementy mocujgce (korek zbiornika paliwa) i
elementy mocujace (filtr powietrza)

O Sprawdzi¢ szczelno$¢, w razie potrzeby dokreci¢ lub wymieni¢
uszczelke

Co 6 miesiecy lub co 100 godzin Sprawdzi¢ ostone ttumika. W razie
potrzeby wyczysci¢/wymieni¢

Wyczysc (0]

Sprawdz O Sprawdzi¢, czy przewdd paliwowy nie jest pekniety lub

uszkodzony (w razie potrzeby wymienic¢)

(1) W przypadku uzytkowania w zapylonych miejscach nalezy wykonywa¢ przeglady czescie;.
(2) W przypadku uzytkowania komercyjnego nalezy rejestrowaé godziny pracy, aby okresli¢
odpowiednie odstepy miedzy przeglgdami.
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11.3  Wymiana oleju silnikowego
Stary olej, nawet w niewielkich ilosciach, nalezy dostarczyé do odpowiedniego punktu zbiérki w
celu utylizacji. Starego oleju nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadami domowymi, $ciekami, ani
nawet do srodowiska naturalnego.

i. Ustawi¢ maszyne, najlepiej rozgrzang, na réwnej powierzchni .

ii. Rozgrzej generator

iii. Woylaczyé generator

iv. Zdejmij korek wlewu oleju
Potrzebny jest klucz nasadowy 10 mm oraz pojemnik o wystarczajgcej pojemnosci do zebrania
oleju (patrz pojemnos$¢ zbiornika oleju). Pojemnik ten musi zmiesci¢ sie pod $rubg spustowg
oleju (w razie potrzeby podnie$¢ generator poziomo na klockach lub cegtach).
= Umies¢ pojemnik pod srubg spustowg oleju
= Odkrec Srube spustowg oleju. Catkowicie spusé olej. (Rys. 9)
= Sprawdz srube spustowa oleju, uszczelke, korek wlewu oleju i pierscien uszczelniajacy.

Jesli s uszkodzone, wymien je.

= Ponownie zamontowaé $rube spustowg oleju.
= Uzupetnij olej silnikowy do gérnego poziomu. (Rys. 10)
= Zawsze uzywaj oleju SAE 10W-30 do silnikéw czterosuwowych!

11.4 a filtra powietrza (rys. 11)

Zabrudzony filtr powietrza ogranicza przeptyw powietrza do gaznika. Aby zapobiec

nieprawidtowemu dziataniu gaznika, nalezy regularnie serwisowac filtr powietrza. W przypadku

eksploatacji generatora w bardzo zapylonych miejscach nalezy serwisowac filtr czescie;.

= Odpig¢ zatrzaski pokrywy filtra powietrza, zdjg¢ pokrywe filtra powietrza i wyjg¢ wkiad.

= Umyj filtr powietrza w roztworze domowego detergentu i cieptej wody, a nastepnie
dokfadnie wyptucz lub umyj w niepalnym rozpuszczalniku o wysokiej temperaturze
zaptonu. Pozostaw filtr powietrza do catkowitego wyschniecia.

= Zanurz filtr powietrza w czystym oleju silnikowym i wycisnij nadmiar oleju. Silnik bedzie
dymit podczas pierwszego uruchomienia, jesli w elemencie filtra powietrza pozostanie zbyt
duzo oleju.

= Ponownie zamontowac filtr powietrza i pokrywe.

UWAGA: Silnik nie powinien nigdy pracowa¢ bez wkiladu filtra powietrza,
poniewaz spowoduje to nadmierne zuzycie ttokéw i/lub cylindréw.

11.5 Czyszczenie / regulacja / wymiana Swiecy zapfonowej

tatwy rozruch i optymalna praca silnika sg mozliwe tylko wtedy, gdy $wieca zaptonowa jest

czysta i prawidtowo zamontowana.

= QOdigcz przewdd zaptonowy od swiecy zaptonowe;.

= Umiesc klucz do $wiec zaptonowych na swiecy zaptonowej i odkrec ja.

= Swieca zaptonowa powinna mieé kolor od jasnobrgzowego do ciemnobrgzowego
(standardowy kolor elektrody: brgzowy). Czarna $wieca zaptonowa wskazuje, ze
mieszanka jest zbyt bogata (zbyt dtugie uzywanie ssania, czesta praca przez krotkie
okresy).

= Wyczys¢ Swiece zaptonowg za pomoca szczotki do $wiec zaptonowych. (Ma ona
miedziane wlosie — nie uzywaj szczotki stalowej, poniewaz spowoduje to uszkodzenie
Swiecy zaptonowe;j!

= Sprawdz odstep miedzy elektrodami za pomocg miernika. Powinien wynosi¢ od 0,6 do 0,8
mm. W razie potrzeby wyreguluj odstep, ostroznie wyginajac elektrode. Jesli odstep jest
zbyt duzy, iskra zaptonowa jest zbyt staba lub moze catkowicie zanikngc¢. Jesli odstep jest
zbyt maty, elektroda ulega spaleniu, a $wieca nie bedzie iskrzy¢ niezawodnie.

= Jesli elektroda jest spalona lub ceramiczny izolator jest uszkodzony, wymien $wiece
zaptonowa. Uzywaj swiec zaptonowych o takich samych parametrach.
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Wi6z $wiece zaptonowa z powrotem do obudowy i dokreé jg recznie. Swieca zaptonowa
musi dac sie bardzo fatwo wkreci¢. W przeciwnym razie odkrec ja ponownie, sprawdz, czy
w gwincie nie ma ciat obcych, i wkreé ponownie (prosto).
= Za pomoca klucza do $wiec dokre¢ recznie dokrecong $wiece zaptonowa o kolejne ¢wierc
obrotu, nie wiecej, w przeciwnym razie gwint ulegnie uszkodzeniu.
= Ponownie podtgcz przewdd swiecy zaptonowej do swiecy i upewnij si¢, ze jest dobrze

osadzony.

12 SERWIS / NAPRAWY

Naprawy moga by¢ wykonywane wytgcznie przez wykwalifikowany personel. W tym celu
nalezy skorzystac z ustug specjalistycznego warsztatu.
= Do napraw mozna uzywac wytgcznie czesci odpowiadajgcych oryginalnym parametrom
maszyny. Maszyna zawiera elementy elektryczne i mechaniczne, ktére sg niezbedne do

ochrony przed zroédtami zagrozenia.

13 DANE TECHNICZNE

Typ Szczotka
Regulator napiecia AVR
Maks. moc wyjsciowa 3000 W
Moc znamionowa 2800 W
(035 Napiecie prgdu przemiennego 230V
E Czestotliwosé 50 Hz
% Faza pojedyncza
@ Wspoiczynnik mocy Cos=1,0
Typ chtodzony powietrzem, 4-suwowy, OHV, silnik
benzynowy
Srednica x skok mmxmm 70x54
Pojemnos¢ 210 cm
Maks. moc 7 KM/3600 obr./min
Paliwo Bezotowiowe
EURO 95/98
Pojemnos¢ zbiornika paliwa 15 litrow
Znamionowa praca ciggta +/-10 h przy obcigzeniu 50%
Olej smarowy SAE10W-30
Pojemnos¢ oleju smarowego 0,6 litra
v Uktad rozruchowy Rozrusznik reczny
% Uktad zaptonowy T.C.l.
o Typ Swiecy zaptonowej F7RTC
Wymiary dt. x szer. x wys. 620 x 445 x 540 mm
Masa wtasna netto 45 kg
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14 HALAS

Wartosci hatasu zmierzone zgodnie z odpowiednig norma. (K=3)
Poziom cisnienia akustycznego LpA 75 dB(A)
Poziom mocy akustycznej LWA 96 dB(A)

UWAGA! Poziom mocy akustycznej moze przekracza¢ 85 dB(A), w takim
przypadku nalezy stosowa¢ indywidualne srodki ochrony stuchu.

15 TRANSPORT/ PRZECHOWYWANIE
Jesdli silnik nadal zawiera olej silnikowy i/lub benzyne, mozna go transportowac i
przechowywac¢ wytgcznie w pozycji pionowe;.

= Upewnij sie, ze zawdr paliwa jest zamkniety, a przetgcznik silnika ustawiony w pozyciji
LOFF”.

= Nalezy unika¢ bezposredniego nastonecznienia — zwtaszcza podczas transportu w
pojezdzie lub przyczepie kempingowej. Ciepto moze spowodowa¢ odparowanie benzyny
w gazniku, ktéra moze wydostawac sie w postaci wybuchowego gazu.

= W przypadku wstrzgsow lub drgan (np. podczas przejazdu przez tereny rolnicze)
niewielka ilos¢ benzyny moze wydostac sie przez przelew gaznika. Nalezy zwréci¢ uwage
na odpowiedni zapach.

Dtugotrwate przechowywanie

Dtugotrwate przechowywanie maszyny wymaga podjecia pewnych srodkéw zapobiegawczych,

aby chroni¢ jg przed zniszczeniem.

15.1  Spusci¢ paliwo

Oproznij zbiornik paliwa, zawér paliwa i komore ptywakowg gaznika.

Wilej do kubka olej silnikowy SAE 10W30 lub 20W40.

Potrzasnij zbiornikiem.

Spus¢ nadmiar oleju.

SILNIK WIej okoto jednej tyzki stotowej oleju silnikowego SAE 10W30 lub 20W40.
Uzyj rozrusznika recznego, aby kilkakrotnie obrécié silnik (przy wytaczonym zaptonie).
Pociagnij rozrusznik reczny, az poczujesz sprezanie.

Przestan ciggna¢.

Oczy$¢ zewnetrzng cze$¢ generatora i natdéz Srodek zapobiegajgcy rdzewieniu.
Przechowuj generator w suchym, dobrze wentylowanym miejscu.

Generator musi pozostawa¢ w pozycji poziome;.

Uwaga: Po diugotrwalym przechowywaniu: przed uruchomieniem wymien
olej silnikowy.

= Miejsce przechowywania: otoczenie powinno by¢ suche i wolne od kurzu. W razie
potrzeby przykryj generator materiatem.
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16 ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem
Silnik nie uruchamia sie

Brak pragdu w gniazdkach
AC

17 GWARANCJA

Mozliwa przyczyna

Czy w zbiorniku jest paliwo?
Czy w silniku jest
wystarczajaca ilos¢ oleju?
Czy Swieca zaptonowa jest
w dobrym stanie?

Czy paliwo dociera do
gaznika?

Czy wytacznik pragdu
zmiennego jest wigczony?
Sprawdz, czy urzgdzenie
lub sprzet elektryczny nie
ma zadnych usterek.

PL

Rozwiazanie
Napetnij zbiornik paliwa.
Dodaj zalecany olej.

Wyreguluj odstep i osusz
Swiece zaptonow3.

W razie potrzeby wymien ja.
Oczys$¢ miseczke osadowg
paliwa.

Wigcz wytacznik pradu
zZmiennego.

Wymien urzgdzenie lub
sprzet elektryczny.

Zanies urzgdzenie lub
sprzet elektryczny do
serwisu elektrycznego w
celu naprawy.

Niniejszy produkt jest objety 36-miesieczng gwarancja, liczac od daty zakupu przez

pierwszego uzytkownika.

= Gwarancja obejmuje wszystkie wady materiatowe lub produkcyjne, z wyjatkiem: baterii,
tadowarek, czesci podlegajgcych normalnemu zuzyciu, takich jak tozyska, szczotki, kable i
wtyczki, lub akcesoridw, takich jak wiertta, koricéwki wiertarskie, brzeszczoty itp.;
uszkodzen lub wad wynikajgcych z niewtasciwego uzytkowania, wypadkow lub
modyfikaciji; nie obejmuje rowniez kosztoéw transportu.

= Uszkodzenia i/lub wady wynikajace z niewtasciwego uzytkowania réwniez nie sg objete

postanowieniami gwarancji.

= Nie ponosimy réwniez zadnej odpowiedzialnosci za obrazenia ciata wynikajgce z
niewtasciwego uzytkowania narzedzia.
= Naprawy mogg by¢ wykonywane wytgcznie przez autoryzowane centrum obstugi klienta

narzedzi Powerplus.

= Wiecej informacji mozna uzyska¢ pod numerem 00 32 3 292 92 90.

= Wszelkie koszty transportu ponosi zawsze klient, chyba Zze uzgodniono inaczej na pismie.

= Jednoczesnie nie mozna dochodzi¢ roszczen z tytutu gwaranciji, jesli uszkodzenie
urzadzenia jest wynikiem niedbatej konserwacji lub przecigzenia.

= Z gwarancji zdecydowanie wytgczone sg uszkodzenia wynikajgce z przenikania ptynéw,
nadmiernego przedostawania sie kurzu, umysinego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z razgcego niedbalstwa), niewtasciwego uzytkowania (uzywanie do celéw,
do ktérych urzadzenie nie jest przystosowane), niekompetentnego uzytkowania (np.
nieprzestrzeganie instrukcji podanych w podreczniku), niefachowego montazu, uderzenia
pioruna, btednego napiecia sieciowego. Lista ta nie jest wyczerpujgca.

= Przyjecie reklamacji w ramach gwarancji nie moze nigdy prowadzi¢ do przedtuzenia
okresu gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany

urzgdzenia.

= Urzadzenia lub czesci wymienione w ramach gwarancji pozostajg zatem wtasnoscig Varo

NV.

= Zastrzegamy sobie prawo do odrzucenia reklamacji, jesli nie mozna zweryfikowa¢ zakupu
lub gdy jest oczywiste, ze produkt nie byt odpowiednio konserwowany (czyste otwory
wentylacyjne, regularna konserwacja szczotek weglowych itp.).

= Nalezy zachowac¢ dowdd zakupu jako potwierdzenie daty zakupu.
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= Urzadzenie nalezy zwréci¢ do sprzedawcy w stanie nieuszkodzonym i w akceptowalnym
stanie czystosci (w oryginalnym opakowaniu, jesli dotyczy danego urzadzenia), wraz z
dowodem zakupu.

18 SRODOWISKO

) Jesli po dlugim okresie uzytkowania urzgdzenie wymaga wymiany, nie nalezy go
wyrzuca¢ wraz z odpadami domowymi, ale w sposoéb bezpieczny dla srodowiska.
Odpady produktow elektrycznych nie powinny byé wyrzucane wraz z odpadami
domowymi. Prosze poddac¢ je recyklingowi, jesli istniejg odpowiednie urzadzenia.
Aby uzyskac porady dotyczace recyklingu, nalezy skontaktowac sie z lokalnymi
wiadzami lub sprzedawca.

’E D&KLARACJA ZGODNOSCI m

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia, o$wiadcza, ze

Produkt Generator
Znak towarowy PowerPlus
Model: POWX5130

Jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi przepisami obowigzujgcych
dyrektyw europejskich, w oparciu o zastosowanie europejskich norm zharmonizowanych.
Wszelkie nieautoryzowane modyfikacje urzgdzenia powodujg uniewaznienie niniejszej
deklaraciji.

Dyrektywy europejskie (w tym, jesli majg zastosowanie, dyrektywy zmieniajgce);
2006/42/WE
2014/30/UE
2000/14/WE  Zatgcznik VI LwA
Zmierzona 95 dB(A)
Gwarantowana 96 dB(A)
Jednostka notyfikowana TuV Rheinland — DE
(Numer identyfikacyjny: 0197)

Europejskie normy zharmonizowane (w tym, w stosownych przypadkach, ich zmiany);
EN ISO 8528-13 : 2016
EN 55012 : 2007
EN IEC 61000-6-1 : 2019

Osoba odpowiedzialna za produkt i przechowujgca dokumentacje techniczng: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Nizej podpisany dziata w imieniu dyrektora generalnego firmy,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Kierownik ds. regulacyjnych — zgodnosci
28/08/2025, Lier — Belgia
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POWERPLUS
ARAMFEJLESZTO 3000W
POWX5130

1 ALKALMAZAS

POWX5130 HU

Az aramfejleszt6t magancélu hasznalatra tervezték és nem alkalmas ipari felhasznalasra.
A készulék 230 Voltot, 50 Hz valtéaramot és 12 V egyenaramot (DC) ad.

Az aramfejleszt6 a stabil kimeneti fesziiltség elérése érdekében automatikus
feszlltségszabalyozéval -AVR- van felszerelve, amely elektromos berendezések és

elektronikai berendezések taplalasara alkalmas.

® VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
& kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A berendezést

kizarélag az alabbi utasitasokkal egyiitt lehet tovabbadni.

LEIRAS (1. ABRA)

Uzemanyag-tartaly
Uzemanyag-tartaly sapka

Volt mérd

Valtéaramu megszakitd
Foldelési csatlakozas
Valtéaramu (AC) aljzat(ok) 230
Volt/50 Hz

Motorkapcsolo

Indité fogantyu

Légsziird

Qo wN= N

©x~N

3 CSOMAGOLAS TARTALMA

Tavolitsa el a csomagoldéanyagokat.

10. Kipufogd

11. Olajbetdlté fej mérdpalcaval
12. Kerekek

13. Fogantyu

14. Benzinszint kijelz6

15. 12V-os egyenaramu kimenet
16. Szivatokar

17. Gyujtégyertya

18. Uzemanyag-szelep

19. AC/DC kimeneti aram jelzése

Tavolitsa el a csomagolas fennmaradé részét és a szallitasi tamasztdéelemeket (ha van

ilyen).

= Ellen6rizze a csomag tartalmanak teljességét.

= Ellendrizze a készuléket, a halozati vezetéket, a haldzati csatlakozét és a tobbi tartozékot,
hogy azok a széllitas soran nem sérultek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd

a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

Q FIGYELMEZTETES: A csomagoléanyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a

1 db késziilék
1 db csavarkulcs gyujtogyertyahoz
2 db kerék (200 mm) tengellyel és

1 tasak
2 M8x40mm-es csavar
4 M8 x20mm-es csavar

rogzitétivel 6 M8-as anya

1 db télcsér 2 M6x20mm csavar

1 fogantyu 2 M6-as anya

2 tamasztolab 2 @16mm-es alatét

1 konzol 1 kézikdnyv

2 EU-dugé
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POWERPLUS POWX5130 HU

[ . Ha hianyzé, vagy sériilt alkatrészt észlel, kérjiik Iépjen kapcsolatba a
forgalmazoval.

4 JELZESEK

A jelen kezelési utasitasban és/vagy a késziiléken a kévetkezd jelzéseket alkalmaztuk:

Hasznalat el6tt olvassa el a

Személyi sérilésre vagy a
készlilék sériilésének ey py

eszuek seruiesenek kezelési utasitast!
veszélyére szolo felhivas.

A eurdpai iranyelveknek
megfeleld, sziikséges és
alkalmazandé biztonsagi

szabvanyok szerint. e

Viseljen zaj elleni
védbberendezést.

5 ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitdsok betartasanak elmulasztdsa aramutést, tuzet és/vagy sulyos sérulést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitdsok leirasat jévébeni hivatkozas céljabol. A
figyelmeztetésekben eléforduléd berendezés (power tool) kifejezés a halézatrél mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

5.1 Munkakérnyezet

= A munkateruletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateruletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikodtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol éghet6 folyadékok,
gazok és por talalhat6. Az elektromos mikodtetésl szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyuijthatjak a port vagy gézoket.

= Az elektromos miikodtetés(i szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és mas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a felligyeletet az eszkoz felett.

5.2 Elektromos biztonsdg

Mindig ellenérizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltiintetett
fesziiltségnek.

= A csatlakozédugénak illeszkednie kell a tapaljzatba. A halozati csatlakozodugo
semmiképpen nem alakithaté at. Ne hasznalja az adapter-csatlakozét mas foldelt
eszkozokkel egyitt. Az eredeti csatlakozddugok és megfelel6 tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramutés veszélye.

= Kerllje az érintkezést foldelt felliletekkel, példaul csévezetékekkel, fitékészilékekkel,
tizhelyekkel és hiitékkel. Az aramités kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkdzt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtdl. Ha viz szivarog az elektromos
készilékbe, az ndveli az elektromos aramités kockazatat.

= Ne a kabelt hasznalja az eszkoz szallitdsahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakozé6t ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétél, olajtol, éles
élektél vagy az eszkd6z mozgé alkatrészeitdl. A sérllt vagy dsszegubancolddott tapkabelek
novelik az aramltés kockazatat.

= Ha kultéren hasznalja az elektromos mikodtetési szerszamot, akkor csak kultéri
hasznalatra jévahagyott hosszabbitd kabeleket hasznaljon. A kiiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbité kdbel hasznalata csokkenti az elektromos aramiités kockazatat.

= Ha elkerulhetetlen a készulék nedves helyen torténé alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védbkapcsoloval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsokkenti az aramités kockazatat.
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5.3 Személyi biztonsag

= Legyen koriiltekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikddtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos mukddtetésii szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az eszkéz hasznalatakor mar egy
par masodperces figyelmetlenség is sulyos sériilést okozhat.

= Viseljen személyi védbeszkozoket, és mindig viseljen védészemiveget és véddkesztydit.
A személyi védbeszkozok hasznalata - példaul a védémaszké, a csuszasmentes
szerszam tipusatol és hasznalati modjatdl figgéen csdkkenti a sérulés kockazatat.

= Kerllje el a készlilék véletlenszer( elindulasat. A halozati csatlakozé tapaljzathoz
csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a készilék szallitasa kdzben a kapcsoldra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekdzben az ,ON” (BE)
helyzetben all.

= Akészilék bekapcsolasa elétt tavolitson el minden allitokulcsot vagy csavarkulcsot. A
készulék forgo részén talalhaté eszkdz vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

= Ne becsllje tul képességeit. Ellenérizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellenérzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.

= Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhajat és a keszty(jét tartsa tavol a mozgd részektdl. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszu hajat becsiphetik a mozgd részek.

= Ha a készllékre porelszivé és port megkotd eszkdzok szerelheték, ellenérizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

5.4 Az elektromos miikédtetésii szerszamok helyes hasznalata.

= Ne terhelje tul a készlléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belll nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.

= Ne hasznalja a meghibasodott kapcsoloju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetés szerszam, amely nem kapcsolhaté be és ki a kapcsoléjaval, veszélyes és
javitasra szorul.

= Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
hlzza ki a csatlakozot a tapaljzatbdl. Ezek az elévigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.

= A hasznalaton kivili elektromos mikddtetés(i szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a készllék mikddtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a készuléket, vagy nem olvastak el a hasznalati utasitast.
Az elektromos mikddtetési szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezdé felhasznaldk
hasznaljak.

= Gondoskodjon a készllék helyes karbantartasarél. Ellenérizze, hogy a mozgé részek
megfelel6éen mikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongalédtak-e meg a miikddést befolyasolé mértékben. Hasznalat elétt
minden sérilt alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos miikodtetésl szerszamok.

= Tartsa élesen és tisztan a vagdszerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és kdnnyebben iranyithatok.
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Az elektromos miikodtetésii szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitasoknak és az
adott tipusu eszkdznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtandé tevékenységet. Az elektromos miikddtetésii szerszamok rendeltetéstol
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

5.5 Szerviz

= Ajavitdsokhoz kizarélag eredeti potalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkoze
biztonsagossagat.

6 BIZTONSAGI TAJEKOZTATO

6.1 Altaldnos biztonségi tdjékoztaté

= Az aramfejleszt6t csak csuszasmentes és egyenletes fellleten mikddtesse.
= Gyermekeket és hazi allatokat tartsa tavol az aramfejleszt6tol.

= Ha lathato sérllést taldl az aramfejlesztén, ne mikddtesse az aramfejlesztét.

6.2 A kipufogégdzok méergezéek

& GAZMERGEZES VESZELYE:

= Nem szabad a motort zart helységben mikd&dtetni, mert az révid idén belil
eszméletvesztéshez és halalhoz vezethet. A gépet j6l szell6z6 helyiségben mikddtesse.

6.3 Az iizemanyag fokozottan gyulékony és mérgezé

A TUZ/MERGEZES VESZELYE.

= Mindig kapcsolja ki a motort, amikor izemanyaggal télti fel. Mielétt feltolti, engedije, hogy
az aramfejleszté lehljon.

= Nem szabad dohanyzas kézben, vagy nyilt lang kdzelében Gzemanyaggal feltélteni.

= Vigyazzon, hogy ne menjen lizemanyag a motorra vagy a hangtompitora feltoltés kézben.
A kiomlo6tt benzint azonnal tordlje fel.

= Ha esetleg izemanyagot nyel le, vagy belélegzi annak g6zét, vagy az anyag a szemébe
kerl, azonnal forduljon orvoshoz. Ha lzemanyag ker(l a bérére vagy ruhajara, azonnal
mossa le szappannal és vizzel, és valtson ruhat.

= Amikor a gépet miikodteti vagy szallitja, ellenérizze, hogy az egyenesen all. Ha az
megbillen, akkor Uzemanyag szivaroghat ki a karburatorbdl vagy az izemanyag-tartalybdl.

6.4 A motor és a hangtompité nagyon forré lehet

& EGES VESZELYE:

= Helyezze a gépet olyan helyre, ahol az elhaladok és gyermekek nem érhetnek hozza.

= Kerlilje, hogy gyulékony targyak kertljenek a kipufogé kézelébe miikddés soran.

= Tartsa a gépet épllettl vagy mas berendezésektdl legalabb 1 m tavolsagra, kilénben a
motor tulmelegedhet.

= Kerllje, hogy miikédés kézben porvedd legyen a motoron.

= Mikddés utan engedje, hogy lehiljon a készilék, miel6tt elrakja.
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6.5  Aramiités megel6zése

& ARAMUTES VESZELYE

A nem megfelel6 elektromos (izembe helyezés aramutéshez vezethet!
Nem szabad a gépet esében és hdban mikddtetni.

Nem szabad vizes kézzel a géphez érni, mert az aramutést okozhat.
Ellenérizze, hogy az aramfejleszt6 féldelve van.

6.6 Csatlakozasi megjegyzések

= Kerllje a készulék mas készllékkel parhuzamosan térténd csatlakoztatasat a
kereskedelmi halozatra.

= Kerllje az aramfejleszté mas aramfejlesztével parhuzamosan térténé csatlakoztatasat.

6.7 Személyi védelem
= Kérjuk, viseljen fuldugot, amikor a gépet mikodteti.

7 OSSZESZERELES (1. ABRA)

Dontse meg a késziiléket ugy, hogy a kipufogé felfelé nézzen.

7.1 Szerelje fel a kerék tengelyét
Szerelje fel a keréktengelyeket a vaz als6 oldalara az el6irt nyilasokba a 4 db M8x20-as
csavarral és anyaval.

7.2 A gumitalp felszerelése
Szerelje fel a két gumitalpat a mellékelt 2 db M6x20-as csavarral és 2 db M6-o0s anyaval.

7.3 A fogantyu
= Szerelje fel a két fogantyut, egyet balra, egyet jobbra. Hasznalja a mellékelt 2 db M8x40-
es csavart és 2 db M8-as anyat.

7.4 A kerék felszerelése

Csusztassa a kereket a tengelyre. Helyezze fel az alatétet és rogzitse egy-egy sasszeggel a
keréktengely két oldalan lévé furatba, majd a rogzités érdekében hajlitsa meg a sasszegek
végeit.

8 ELLENORzO FUNKCIOK

8.1 Berantos indité
A motor elinditdsahoz hizza meg kissé a meghuzé kart addig, mig ellenallast nem észlel,
majd huzza meg gyorsan.

engedje vissza, hogy ezaltal megel6zze az indité sériilését. Amikor a motort
a meghuzokarral elinditja, akkor allitsa a kapcsol6t bekapcsolt (ON)
helyzetbe és huzza meg az inditokart.

C Ne engedje, hogy a meghtizé kar visszaugorjon a motorra. Ovatosan

8.2 Uzemanyag-szelep kar
Az Uzemanyag szelep a benzintartaly és a karburator kozétt talalhatd. Amikor a szelepkar
bekapcsolt (ON) helyzetben van, akkor az lzemanyag szabadon aramlik a benzintartalytol a
karburatorig. Ellenérizze, hogy visszaengedte-e az Gizemanyag-szelep karjat kikapcsolt (OFF)
helyzetbe a motor ledllasa utan.

8.3 Szivatokar
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A szivaté a hideg motor elinditdsakor gazdag lUzemanyag-keveréket juttat a rendszerbe. A
szivatokar manualis kezelésével az aramlas Gtjat ki lehet nyitni és be lehet zarni. Huzza ki a
kart ZARVA (CLOSED) iranyba, ha hideg motor inditasakor a keverék gazdagitasara van
szikség.

8.4 Féldel6kapocs
A foldelékapocs a generator keretéhez, a fém, aramot nem vezetd alkatrészekhez és az
aljzatok védékapcsahoz van csatlakoztatva.

8.5 Egyenaramu megszakito

Az egyenaramu megszakité az aramkor tulterhelése, akkumulator meghibasodasa, vagy az
akkumulator és a generator nem megfelel® csatlakozasa esetén automatikusan kikapcsolja az
akkumulatort taplalé aramkort.

8.6 Olajszint-jelz6 rendszer

Az olajszint-jelzé rendszert a nem elegendd mennyiségi olaj altal okozott motorkarosodas
elkerllése érdekében fejlesztették ki. Az olajszint-jelz6 rendszer automatikusan leallitia a
motort (a motorkapcsold bekapcsolt (ON) helyzetben marad), mielétt az olaj a forgattyuban a
biztonsagos szint ala esik. Emellett az olajszintet minden hasznalat elétt ellenérizni kell, mert
az olajszint-jelzd rendszer nem ennek helyettesitésére szolgal.

Ha a motor leall, és nem indul el Ujra, akkor ellendrizze az olajszintet, mielétt egyéb
hibaelharitasi mivelethez fog.

8.7 Valtoarama megszakito

A valtéaramu megszakito rovidzarlat vagy a generator aljzatanak jelentds tulterhelése esetén
automatikusan kikapcsol. A valtéaramu megszakité automatikus kikapcsolasa utan a
valtéaramu megszakité ismételt bekapcsolasa utan ellenérizze, hogy a késziilék megfelel6en
mikodik-e és nem haladja-e meg az aramkér névleges terhelhetéségét. A valtéaramu
megszakitot lehet a generator ki- és bekapcsolasahoz hasznalni.

8.8 Digitalis mérémiiszer (2. abra)
A digitalis mérémuszer kijelzése ismételt sorrendben jelenik meg:
U: Feszlltség
F: Frekvencia
: Teljes Gzemidd (6ra)
: Jelenlegi Gzemidd (6ra, perc)

9 A MUKODES MEGKEZDESE ELOTTI ELLENORZESEK
9.1 Motorolaj

élettartamat. A nem detergalt (non-detergent) és kétiitemii motorolaj

c A motorolaj jelentésen befolyasolja a motor teljesitményét és hasznos
karositja a motort és hasznalata nem javasolt.

= Ellenérizze az olajszintet minden hasznalat elétt ugy, hogy a generator egyenes feliileten
legyen és a motor ne mikddjon.

= Hasznaljon négyltemi motorolajat.

= Javasolt az SAE 10W-30 hasznalata altalanos, barmilyen hémérsékletli alkalmazasra. A
megadott egyéb viszkozitasu termékek is hasznalhatdk, amikor az adott térség atlagos
hémérséklete a tablazatban megadott tartomanyba esik. (3. abra: A: SAE Viszkozitasi
fokozatok, B: Kérnyezeti hémérséklet)

1. Tavolitsa el az olajsapkat és tisztitsa meg az olajszint-mérd palcat. (4. abra)

2. Ellendrizze az olajszintet azaltal, hogy becsavaras nélkll beledugja a mérépalcat a
feltolté nyakaba.
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3. Hatul alacsony a szint, akkor tdltse fel a javasolt olajjal. (5. abra)

9.2 Uzemanyag (6-7. dbra)

= Ellendrizze az Gzemanyag kijelzét és toltse fel a tartalyt, ha kevés az lzemanyag.

= OQvatosan téltse fel, hogy elkeriilje az lizemanyag kidmlését. Az lizemanyag-sz(ird
pereménél tul ne ontson bele tébb lizemanyagot.

A benzin nagyon gytlékony és robbanékony és feltéltés soran megéghet
vagy sulyos sériilést szenvedhet.

Allitsa le a motort és védje a h6tdl, szikratdl vagy langtdl az lizemanyagot.

Kizarolag kulterlleten végezze a feltoltést.

Ha kiémlik az tzemanyag, akkor azonnal torélje fel.

Hasznaljon friss, tiszta, normal dimozatlan E56 (Euro98) vagy E10 (Euro95) benzint.

A motor tanusitottan 6lommentes benzinnel mikddik.

Az 6lommentes benzin kevesebb lerakddast okoz a motorban és a gyujtégyertyaban,
illetve meghosszabbitja a kipufogérendszer élettartamat.

= Reégi vagy szennyezett benzin, illetve olaj és benzin keverékének hasznalata tilos. Kertilje
a szennyez8dés vagy viz benzintartalyba torténé bejutasat.

9.3 Légsziiré

A légsz(ir6 megelézi a por vagy a szennyezddés bejutasat a karburatorba és a motor
égésterébe.

Nem szabad az aramfejleszt6t légsziré nélkil mikodtetni! Ez a motor erésen fokozott
kopasahoz vezethet!

A szennyezett 1égsziir6 csokkenti a motor hatékonysagat, ezért rendszeresen tisztitsa a sziré
tartalyat (er6sen szennyezett korilmények k6zott még gyakrabban).

10 MUKODTETES

statikus toltést (lehetséges aramiitést) és lehetévé teszi, hogy a
védoéberendezések reagaljanak (pl. az atvezetési aram biztositasa) a
csatlakoztatott késziilékekre.

2 VESZELY: Miikodtetés elétt : foldelje az aramfejlesztét! Ezaltal elkeriili a

Hasznéljon minimum 1,5 mm?-es, arnyékolt vezetékabelt az aramfejlesztd foldel6ponthoz
torténd csatlakoztatasahoz (pl. viz- vagy flitéscsd). Csatlakoztassa és biztonsagosan erésitse
fel a vezet6t az aramfejlesztén talalhato foldelési csatlakozasra.

& FIGYELEM : Az aramfejleszt6t motorolaj nélkiil szallitjak. Toltse fel olajjal,
kiilonben nem indul.

10.1 Az dramfejleszt6 elinditasa (8. abra)

‘ . MEGJEGYZES: Az aramfejlesztd inditasa elétt tavolitsa el az sszes
csatlakoztatott fogyasztot az aramfejlesztérél.

= Ellendrizze, hogy a valtéaramu megszakito kikapcsolt helyzetben van-e. A generator
elinditasa nehéz lehet, ha az meg van terhelve.

= Forgassa az lizemanyag-szelep kart bekapcsolt (ON) helyzetbe.

= Aszivato zarva lesz, ha a motor hideg. Allitsa a szivatokart Choke (szivé) helyzetbe.

= Forgassa a motorkapcsolét ON helyzetbe.
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Kissé hlizza meg az indit6 fogantyujat, amig ellenallast nem érez, majd huzza meg
gyorsan.

= Allitsa a szivatokart RUN (menet) helyzetbe.

= Allitsa a valtéaramu megszakité kapcsol6t ON (bekapcsolt) helyzetbe.

Ha nem indul a motor kb. 5 prébalkozas utan, kérjiik forduljon a
"Hibaelharitas" cimii fejezethez.

10.2  Elektromos eszkézok/berendezések csatlakoztatasa

Helyezze az elektromos készilékek csatlakozdjat az aljzatba. (Emelje fel az aljzat
védéfedelelét és csatlakoztassa a terhelést.)

FIGYELEM:

Ellenérizze, hogy az elektromos késziilék ki van kapcsolva, miel6tt csatlakoztatja.

Ellenérizze, hogy a teljes terhelés nem haladja meg az aramfejleszt6é névleges teljesitményét.
Ellenérizze, hogy az aljzat aramterhelése nem haladja meg az aljzat névleges értékét.
MEGJEGYZES :

Amikor az aramkori megszakitd mikddés kbézben szétkapcsol, az aramfejlesztd tul volt
terhelve vagy rovidzarlat jelentkezett (példaul a csatlakoztatott késziilék meghibasodasa
esetén).

Azonnal dllitsa le az aramfejlesztét, ellenérizze a csatlakoztatott bemeneti teljesitményt, és
csOkkentse, ha az meghaladja az aramfejleszt6 névlieges teljesitményét. Ellenérizze az
elektromos készuléket. Engedje néhany percig, hogy az lehdljén, miel6tt az aramkor-
megszakitot ismételten bekapcsolt (“ON”) helyzetbe allitja.

A legtobb motoros késziilék az elinditasnal a névleges teljesitményénél
tobbet igényel. Ne haladja meg az aljzatokra megadott aramerésség
korlatozast. Ha a tulterhelt aramkor a valtéaramu megszakité vagy a
valtéaramu biztositék kicsapasat okozza, akkor csokkentse az aramkor
aramellatasat, és varjon néhany percet, majd inditsa ujra a valtéaramu
megszakitot vagy a valtéaramu biztositékot.

10.3 Az dramfejleszté ledllitasa

1. Forgassa a valtéaramu megszakitét kikapcsolt (OFF) helyzetbe.
2. Forgassa a motorkapcsolét kikapcsolt (OFF) helyzetbe.

3. Forgassa az Uzemanyag-szelep kart kikapcsolt (OFF) helyzetbe.

Vészleallitas : Forditsa a motorkapcsolét kikapcsolt (“OFF”) helyzetbe. A
motor azonnal leall.

10.4  Miikédtetési ido
Tipustdl fiuggéen, ha teli tankkal inditja, és folyamatosan mikddteti, akkor az aramfejleszté kb.
az alabbiakban megadott ideig mikodik:
Uzemanyag-tartaly térfogat Mikodtetési id6
POWX5130 15 liter +/-10 6ra @50% terhelés
Az (zemanyag-tartaly tetején talalhaté benzinszint kijelzé mutatja, hogy kb. mennyi benzin
van még a tartalyban.
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10.5 Foldel6kapocs

A generator foldel6kapcsoldval rendelkezik, amely csatlakoztatja a generator keretén talalhato
alkatrészeket a valtéaramu kimenetl aljzatokban 1évé foldel6kapcsokhoz. A rendszer nincs
valtéaram semleges vezetékhez csatlakoztatva.

10.6  Valtédaramu (AC) megszakito €s terhelésszabalyozas
= Ez az dramfejleszté valtéaramu megszakitéval van felszerelve, amelyet ugy alakitottak ki,
hogy megvédje az embereket az aramitéstél.
= A valtéaramui megszakité 125%-nal nagyobb tulterhelés esetén automatikusan kikapcsol
és megszakitja az aramellatast.
= Kisebb tllterhelés esetén a valtdaramu megszakité nem old ki: ne hagyja az
aramfejlesztét ilyen korilmények kozott mikodni, mert ez jelentésen csokkenti az
aramfejlesztd élettartamat.
= A valtdbarami megszakito ujrainditasaval helyre kell alinia az aramellatasnak, és ezt a
kovetkezéképpen kell elvégezni:
1) Huzza ki az 6sszes elektromos késziiléket az aramfejlesztobdl.
2) Allitsa a valtéarami megszakitét ,ON” (bekapcsolt) helyzetbe.
3) Kezdje el az aramfejlesztét ennek megfeleléen elinditani.
4) A készilékek ujbdli csatlakoztatasakor mérsékelje a terhelést arra a
terhelésre, amely korabban tulterhelte az aramfejlesztét.

10.7 Automatikus fesziiltségszabalyozads (AVR)

= Ez az dramfejleszté AVR (Automatic Voltage Regulation — automatikus
feszlltségszabalyozo) technoldgiaval rendelkezik, amely folyamatos, zavartalan és stabil
aramellatast biztosit a csatlakoztatott eszk6zdk szamara.

= Az AVR fenntartja a szabalyozott valtdaramu kimenetet, és hamarabb reagal a gyors
feszlltségcsucsokra, igy elkerllheté az aramfejlesztd és az altala taplalt berendezések
karosodasa.

= Alegérzékenyebb berendezések (példaul szamitogépek, televiziok, sztered
berendezések) esetében célszer(i tovabbi tulfesziiltség és elektromos aramtulfesziltség
elleni véddeszkodzoket alkalmazni.

10.8 Nagy magassdgban torténé miikédtetés

Nagy magassagban a szabvanyos karburator leveg6-lizemanyag keverék nagyon dus lesz.

A teljesitmény csokken és az lizemanyag-fogyasztas né.

A nagy magassagban nyujtott teljesitmény névekedhet, ha egy kisebb atméréja f6 izemanyag
fuvét szerel a karburatorba, és Ujra beallitja az Uresjarati csavarokat. Ha mindig 1500 méter
feletti magassagban miikodteti a generatort, akkor kérje meg a forgalmazéjat, hogy végezze el
a karburator fenti modositasat.

Még medfelelé karburator fuvas mellett is a motor I6ereje magassagndvekedés esetén 300
méterenként kb. 3,5%-kal csokkenni fog. A magassagvaltozas hatdsa ennél nagyobb lesz a
I6erére, ha nem haijtja végre a karburator médositasat.

annal a magassagnal, melyre a karburator fuvasat beallitottak, az
alacsonyabb teljesitményt, tilmelegedést és sulyos motorkarosodast

: A generator olyan magassagban torténé miikodtetése, mely alacsonyabb
eredményezhet a ritka levegé/iizemanyag keveréknek koszénhetéen.
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11 KARBANTARTAS / TISZTITAS

11.1 A karbantartds fontossdga

A j6 karbantartds elengedhetetlen a biztonsagos, gazdasagos és problémamentes
mikddtetéshez. S6t a levegészennyezddés csokkentéséhez is hozzajarul.

MEGJEGYZES: Az aramfejleszté tisztitasa vagy karbantartasa el6tt, kapcsolja ki a motort és
engedije, hogy a készulék lehiljon!

TISZTITAS: A motorhaz megtisztitisahoz kérjilk szappanos vizzel (mosogatészerrel)
megnedvesitett, kizarélag gézmentes ruhat hasznéljon. Tisztitds soran vigyazzon, hogy ne
jusson viz az aramfejleszt6 belsejébe.

11.2  Karbantartasi tablazat
A rendszeres karbantartas nagyon fontos a legjobb teljesitmény és a biztonsagos mikodtetés
érdekében.

Ellenérzés Megjegyzé Ellenérzés Kéthavont Haromhavont Félévent Event
rendszeressé s mikodteté avagy 20 a vagy 50 e vagy e
ge (2) s el6tt 6ra utan ora utan 100 o6ra vagy
Tétel utan 300
Minden ora
megadott utan
hénapban
vagy
mikodtetési
ora utan
elvégzendd.
Amelyik
elészoér sorra
kerul.
Motorolaj Ellenérzés O

Csere (0] O
Légsziird Ellenérzés O

Tisztitas o(1)
Karburator O Ellenérizze a szivaté mikodését
Gyujtégyertya  Tisztitas - (0]

Beadllitas

Csere (0]

Inditérendszer O Ellendrizze a f6 motorkapcsolot

Uresjéarati Ellendérzés o]
sebesség — Beallitas

Szerelvények O Ellenérizze az 0Osszes szerelvényt (lizemanyagtartaly sapka) és a
| zaréelemek zaréelemeket (I€gsziird).

Kipufogd O Ellenérizze a szivargast, sziikség esetén hiuzza meg Ujra vagy cserélje ki
rendszer a tomitést
Félévente vagy 100 odranként: Ellenérizze a kipufogd szlir6jét (szikség
esetén tisztitsa meg / cserélje ki)
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Benzintartaly Tisztitas (e}
és sziir
Benzincsd Ellenérzés O Ellenérizze azt, hogy az tizemanyagtdmlén nem talalhat6-e

repedés vagy seérilés (szliikség esetén cserélje ki)

(1) Ha poros koriilmények kézott hasznalja, gyakrabban szervizelje.
(2) Kereskedelmi hasznalat esetén irja fel a mikodési orak szamat a megfelel6 karbantartasi
id6szakok meghatarozasa érdekében.

11.3  Motorolaj kicserélése
Az elhasznalt olajat, még kis mennyiségben is az annak megfelel6 gyijtéhelyre kell vinni. Az
elhasznalt olajat nem lehet a haztartasi szeméttel, szennyvizzel egyutt kidobni, vagy a
természetben kionteni.
10 mm-es csavarkulcsra és medfelel6 térfogatu gyijtéedényre van sziksége az olaj
Osszegylijtéséhez (Id. az olajtartdly térfogatat). A gyljtéedénynek be kell férnie az
olajleeresztd csavar ala (ha szlkséges, emelje fel az aramfejleszt6t vizszintesen alatamasztas
vagy téglak segitségével.)
= Helyezze a lehet6leg meleg gépet egyenletes fellletre:
i. Hagyja az aramfejleszt6t felmelegedni
ii. Kapcsolja ki az aramfejlesztét
iii. Tavolitsa el az olajbetolté kupakjat
A leeresztd anyat 10 mm-es dugdkulccsal lehet kinyitni, és megfelel6 Grtartalmu tartalyra van
szikség az olaj felfogasahoz (lasd az olajtartaly Grtartalma cim( részt). Ennek a tartalynak az
olajleeresztd csavar ala kell illeszkednie (ha sziikséges, emelje fel az aramfejlesztét vizszintes
helyzetben tombokre vagy téglakra)).
= Helyezze a gylijtéedényt az olajleereszt6 csavar ala.
= Tavolitsa el az olajleereszt6 csavart. Engedje le az olajat teljesen (9. abra).
= Ellendrizze az olajleereszt6 csatlakozét, tomitést, olajtdlté sapkajat és az O-alaku gydrdt.
Ha sérult, cserélje ki.
= Helyezze vissza az olajleereszt6 csavart.
= Toltse Gjra a motort a felsé szintig (Id. lent) (10. abra).
= Mindig csak 4 Gtem{ SAE 10W-30-as olajat hasznaljon!

11.4  Légsziiré (11. abra)

A szennyezett légszlir§ korlatozza a karburatorba jutd levegd mennyiségét. A karburator

megfeleld mikodése érdekében rendszeresen szervizelje a légszirét. Amikor kiilondsen

poros korilmények kozott mikodteti a generatort, akkor gyakrabban végezze el a szervizelést.

= Nyissa ki a légsz(ird fedelét, tavolitsa el a légsziird fedelét és az alkatrészt.

= Mossa le a légsziirét haztartasi mosogatdszerrel és meleg vizzel, majd alaposan &blitse
le, vagy mossa le nem gyulékony és nem magas gyulaspontu oldészerben. Alaposan
szaritsa meg a légszlrét.

= Aztassa be a légsz(irét tiszta motorolajba és nyomja ki a felesleges olajat. A motor az elsé
elinditaskor kissé fiistoIni fog, ha tul sok olaj maradt a I1égszirében.

= Tegye vissza a légszlrét és a burkolatot.

FIGYELEM: A motort nem szabad légsziiré nélkiil miikodtetni; ez a dugattyu
és/vagy henger tulzott elkopasat eredményezi. Ld. a légszliré tisztitasa:
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11.5  Benziniiledék-gyiijto tisztitasa

Az lledékgylijté megakadalyozza, hogy az esetlegesen a benzintartalyban l1évé szennyez&dés

vagy viz a karburatorba kertljén. Ha a motor egy ideig nem miikddoétt, akkor az uledékgyjtot

ki kell Uriteni.

1. Forgassa az lizemanyag-szelep kart ki kapcsolt (OFF) helyzetbe. Tavolitsa el az
Uledékgylijtét, az O-gyirit és a sz{rét.

2. Tisztitsa meg az lledékgydjtét, az O-gydrit és a szirét nem gyulékony és nem magas
gyulladaspontu oldészerben.

3. Tegye vissza a sziirét, az O-gy(rit és az Uledékgyijtét.

4. Forgassa az Uzemanyag-szelep kart bekapcsolt (ON) helyzetbe és ellendrizze, hogy
ereszt-e.

11.6 A gyujtogyertya tisztitasa / beéllitasa / kicserélése

A konnyl elinditas és a motor optimalis miikddése csak akkor lehetséges, amikor a gyertya

tiszta és megfelel6en van behelyezve.

= Tavolitsa el a gyertyakabelt a gyujtogyertyabal.

= Helyezze a gyertyakulcsot a gyertyara és csavarozza ki.

= A gyertyanak vilagostol sotét barnaig kell kinéznie (az elektréda szabvanyos szine:
sargasbarna szin(). A fekete gyertya azt jelzi, hogy a keverék tul sirl (a szivatét tul
hosszan hasznalja, gyakori, révid ideig tarté mikodtetés).

= Tisztitsa meg a gyertyat a gyertyakefével. (Ennek réz sortéi vannak — ne hasznaljon
acélkefét, mert azzal megsértheti a gyertyat!)

= Ellendrizze az elektrodak kozétti hézagot a mérémUszerrel. Ennek 0,6 és 0,8 mm kozott
kell lennie. Ha szukséges éllitsa be a hézagot az elektroda dvatos elhajlitasaval. Ha a
hézag tul széles, a gyujtészikra nagyon gyenge vagy egyaltalan nincs. Ha a hézag tul
kicsi, az elektréda megég, és a gyertya nem fog megfeleléen szikrat adni.

= Ha az elektroda égett, vagy a keramia szigetel® sérult, akkor cserélje ki a gyujtégyertyat.
Hasznaljon azonos tulajdonsagokkal rendelkezd gyertyat.

= Cserélje ki a gyertyat a foglalatban és jol szoritsa meg kézzel. A gyertya
becsavarozasanak nagyon kénnylnek kell lennie, - kilénben csavarja ki Ujra, ellenérizze
a menetet, hogy van-e benne idegen targy és csavarja vissza Ujra (egyenesen).

= Haszndljon gyertyakulcsot a kézzel megszoritott gyertya tovabbi negyeddel torténé
megszoritasahoz. Ennél tovabb ne szoritsa, kulénben a menet megsérdl.

= Tegye vissza a gyertyakabelt a gyujtégyertyara, és gy6z6djon meg, hogy az szorosan a
helyén van.

11.7  Hangtompité sziiré

A motor és a hangtompité nagyon felforrésodik a motor miikddése utan.

Amig a motor és a hangtompité forrd, keriilje azok érintését barmely testrészével vagy
ruhgjaval az ellendrzés vagy a javitas soran.

= Tavolitsa el a hangtompité védét és a szlirét.

= Tisztitsa ki drétkefével a szénlerakodast a hangtompitd sz(réjébdl.

= Vizsgalja meg a hangtompité sz(réjét. Cserélje ki, ha sértilt.

= Szerelje vissza a hangtompité sz(irét és a védoét.

12 SZERVIZELES / JAVITAS

= A javitasokat csak az arra szakképzett személyzet végezheti el. Forduljon az erre
specializalédott miihelyhez.

= Javitasoknal csak az eredeti gépalkatrészekkel megegyez6 alkatrészeket lehet hasznalni.
Ez a készulék elektromos és mechanikus alkatrészeket tartalmaz, melyek
elengedhetetlenek a veszélyforrasok elkerilése érdekében.
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Tipus
Feszlltségszabalyozo
Max. teljesitmény
Névleges teljesitmény
Valtéfesziltség
Halozati frekvencia
Fazis
Teljesitmény-tényez6
Tipus

ARAMFEJLESZTH

Hengerfurat x Loket mmxmm
Hengerirtartalom

Max. teljesitmény
Uzemanyag
Uzemanyag-tartaly térfogata
Folyamatos miikodési idé
Kendbolaj tipusa

Kendolaj térfogata
Inditérendszer

Gyuijtasi rendszer

MOTOR

Gyujtégyertya tipusa
Méretek HxSZxM

Szaraz, nett6 témeg

14 ZAJKIBOCSATAS

A zajkibocsatasi értékek az idevonatkozo szabvany szerint mérve. (K=3)

Hangnyomasszint (LpA)
Hangteljesitményszint (LwA)

POWX5130

Kefés

HU

Automatikus feszlltség-szabalyozé (AVR)

3000 W
2800 W
230V

50 Hz
Egyfazisu
Cosp=1,0

LéghUtéses, 4 utemi, OHV, benzinmotor

70 x 54

210CC

7 HP / 3600, Ford/perc
Olommentes, EURO 95/98
15 liter

+/-10 6ra @50% terhelés
SAE10W-30

0,6 liter

Berantés inditd

T.C.L

F7RTC
620x445x540mm

45 kg

75 dB(A)
96 dB(A)

egyéni zajvédelmi felszerelést kell viselni.

-/:E FIGYELEM! A gép tullépheti a 85 dB(A) hangteljesitményszintet. Ez esetben
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15 SZALLITAS | TAROLAS

= Ha a motorban motorolaj és/vagy benzin van, akkor csak allé helyzetben lehet szallitani

és tarolni.

HU

= Ellendrizze, hogy a benzincsap el van zarva és a motorkapcsol6 kikapcsolt ("OFF")

helyzetben van.

= Ne tegye ki a készliléket kdzvetlen napfény hatasanak — kulénésen akkor, amikor
jarmivon vagy mozgdotthonban szallitja. A hé altal elparologhat a benzin a karburatorbdl,
mely robbané gazként szabadul ki.

= Razkddas és rezgés hatasara, (pl. amikor mezégazdasagi teriileten halad at) a
karburatoron keresztil egy kis benzin eltavozhat. Figyeljen oda az ezt jelzd szagra.

Hosszu tavu tarolas: A hosszu tavu tarolas néhany ovintézkedést foglal magaba, hogy

megel6zze a gép rongalddasat.

15.1  Uritse ki az iizemanyagot

Razza meg a tankot.

kikapcsolva).

Ontse ki a folosleges olajat.
MOTOR: Ontsén bele kb. egy evékanal SAE 10W30 vagy 20W40 tipusu motorolajat.
A berantés indité segitségével néhanyszor forgassa kérbe a motort (a gyujtas legyen

Addig huzza a berantés inditét, amig szorulast nem érez.
Ekkor hagyja abba a huzast.

Tisztitsa meg az aramfejlesztd kilsé részét és hasznaljon rozsdagatlét.
Tarolja az aramfejleszt6t szaraz, jol szell6z6 helyen.

Az aramfejlesztének vizszintes helyzetben kell maradnia.

er’tse ki az lzemanyag-tartalyt, a csapot és a karburator Usz6t.
Ontson bele egy pohar SAE 10W30 vagy 20W40 tipusu motorolajat.

A Megjegyzés : Hosszu tavu tarolas utan : cserélje ki a motorolajat inditas
elott

= Tarolasi hely : a kérnyezet legyen szaraz és pormentes. Ha szikséges takarja le az

aramfejleszt6t egy ruhaval.

16 HIBAELHARITAS

Probléma
A motor nem indul.

Nincs aram a valtéaramu
aljzatokban.

Lehetséges okok
Van benzin a tankban?
Van elég olaj a motorban?

Megfeleld allapotban van a
gyujtégyertya?

Eléri a benzin a karburatort?

Be van kapcsolva a
valtéaramu megszakitéd?
Ellenérizze az elektromos
készllék vagy berendezés
meg van-e hibasodva;

Elharitas

Toltse fel a benzintartalyt.
Adjon hozza javasolt olajat.
Allitsa be a hézagokat és
szaritsa meg a gyertyat.
Ha sziikséges, cserélje ki.
Tisztitsa meg az
Uledékgyijtét.

Kapcsolja be a valtdéaramu
megszakitot.

Cserélje ki az elektromos
készuléket vagy
berendezést.

Szervizben javittassa meg
az elektromos készuléket
vagy berendezést.

Copyright © 2026 VARO
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17 JOTALLAS

Az alabbi termékre 36 honapos jotallasi idészak érvényes, mely azon a napon Iép életbe,
amikor az els6 felhasznalé megvasarolja a terméket.

Ez a j6tallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a tolt6ket, az elhasznalédas miatt meghibasodott alkatrészeket, példaul
a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozokat, vagy mas egyéb tartozékokat, mint
példaul a furokat, furéfejeket, firészlapokat, stb.; a nem megfeleld felhasznalasbal,
balesetbdl vagy a modositasbdl eredd sériléseket és meghibasodasokat; sem pedig a
szallitas arat.

A nem rendeltetésszeri hasznalatbél eredd karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

A készulék nem rendeltetésszeril hasznalatabdl ered6 sérllésekért sem véllalunk
felel6sséget.

A javitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitasahoz engedéllyel rendelkezé
ugyfélszolgalati kozpont végezheti el.

Ha tovabbi informaciéra van sziiksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

A szallitasi koltségeket mindig az Ugyfél viseli, kivéve, ha arrél irasban masképp nem
allapodnak meg.

Ugyanakkor, ha a készulék sérllése a karbantartas elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kdvetkezménye, akkor a jétallasra nem lehet karigényt benyujtani.

Hatarozottan kizarja a jotallast az, ha a sérulés folyadék beszivargasanak, tul sok por
bejutasanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a készilék rendeltetésétdl eltérd célra torténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a hasznalati utasitasban foglaltaknak figyelmen kivil
hagyasa), szakértelem nélkili 6sszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halézati
feszlltségnek a kdvetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

A reklamacio elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jotallasi id6szak
meghosszabbitdsat, sem pedig egy Uj jotallasi id6szak kezdetét a készullék cseréje
esetén.

Azok az eszkdzok és alkatrészek, melyek a jotallas keretében kerlinek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

Fenntartjuk a reklamaci6 visszautasitdsanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfelel6en végezte. (tiszta
szell6zdnyilasok, rendszeresen ellenérzott szénkefék,...)

A vasarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasahoz meg kell 6rizni.

A szerszamot szétszerelés nélkil és elfogadhatéan tiszta allapotban kell visszakildeni a
forgalmazéhoz, az eredeti formakdévetd dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
vasarlasi szelvénnyel egyutt.

18 KORNYEZETVEDELEM

= Ha a gép elhasznalddott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon

W' annak kornyezetbarat elhelyezésérol!
,.@ Az elhasznalddott elektromos termékek hulladékait ne dobja a haztartasi
szemétbe. Kérjuk, hogy gondoskodjon azok uUjrahasznositasardl, amennyiben

e IS lehet6sége van. Az Ujrahasznositasi lehetéségeket illetéen érdeklédjon a

helyi koztisztasagi szerveknél vagy a forgalmazonal!
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19 MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

€ p—

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, kijelenti, hogy
A termék tipusa: ARAMFEJLESZTO
Markanév: POWERplus
Cikkszam: POWX5130

megfelel az alapvetd kdvetelményeknek és a vonatkozd eurdpai iranyelvek mas idevago
eléirasainak, az eurdpai harmonizalt szabvanyok alkalmazasa alapjan. A készulék barmely
illetéktelen modositasa hatalytalanitja a jelen nyilatkozatot.

Eurdpai iranyelvek (beleértve, ha rendelkezésre all, azok médosité iranyelveit):
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC  VI. melléklet LwA
Mért 95 dB(A)
Garantalt 96 dB(A)
Bejelentett szervezet  TuV Rheinland — DE
(Azonosité szam : 0197)

Harmonizalt eurépai szabvanyok (beleértve azok modositasait, ha van ilyen):
EN ISO 8528-13 : 2016
EN 55012 : 2007
EN IEC 61000-6-1 : 2019

Termékfelelds és a miiszaki dokumentacioé gondozéja: Philippe Vankerkhove, MSc.EE. -
VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Alulirott a vallalat vezérigazgatoja nevében jar el,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Szabalyozassal kapcsolatos tgyek - Megfelel6ségi Menedzser
28/08/2025 — Lier, Belgium
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FEHEPATOP 3000 BT

POWX5130

1 HA3HAYEHME

FeHepaTop npeQHasHaqu ana YacCcTHOro npmmeHeva n He npe,qHaaHaqu ana
KOMMepYyecKkoro MNCNOJb30BaHUA. OH CIyXuUTt ana BblpaGOTKVI nepemMeHHoro TOKa

HanpsixeHnem 230 BonbT YactoTton 50 'y M NOCTOAHHOrO ToKa HanpsbkeHnem 12 BonbT.
[eHepaTop OCHallleH aBTOMAaTUYECKUM perynatopom Hanpsikenus (AVR) gna nonyyenus
CTabnnnsnpoBaHHOTO BbIXOAHOMO HaMPSXKEHUs, NOAXOAALEro Ans MUTaHWUSA SNEeKTPUYEeCcKoro

060pyaoBaHMS 1 ANEKTPOHUKN.

BHUMAHMUE! Ona Bawew nMyHon 6e30nacHOCTM TllaTeNlbHO O3HAaKOMbTeCh

R

C [aHHbIM PYKOBOACTBOM M
6e3onacHOCTVM nepea TeMm, Kak NPUCTYNUTb K pabote ¢ mawuHou. Mpu
nepepavye 3TOro 3nNeKTPMYECKOro UHCTpPyMeHTa AnAa nosfib3oBaHUA ApPYyrum

oowmmm yKazaHuamMum no TexXHUuKe

nuuam obszatenbHO npunoXxute AgaHHble UHCTPYKUUN.

2 OMWUCAHMUE (PUC. A)
TonnueHbIN Bak

Kpbiwka TonnueHoro 6aka
BonbTmeTp

ABTOMAaTUYECKUI BbIKNOYaTEND
nepem. Toka

5. Knemma 3azemneHus

6. Posetka(n) nepem. Toka 230 B/50 'y
7. Beblkntoyatens gpuratens
8
9
1

PON=

Pydka ctaptepa
. BosgywHbIn punbTp
0. MmywwTens

w

COOEPXWMOE YINAKOBKU

= Ypanute Bce ynakoBO4Hble MaTepuansbl.

11. MacnosanuBHas roprnosmHa ¢
MacriOMEpPHbIM LLyNOM

12. Koneca

13. PykosaTtka

14. Ykasartenb ypoBHs TOMnuBsa

15. BbIxogHom pasbem 12 B nocT. Toka

16. Pbiyar BO34yLUHOW 3aCNOHKM

17. Cseva 3axuraHus

18. TonnuBHbIV KpaH

19. WHaukaums nepem. /NocT. Toka Ha
BbIX0o4e

= YpanuTte octatku ynakoBKU 1 TPAHCNIOPTUPOBOYHBIE KPEMMEHUs! (ECIIU OHU ECTb).

= [lpoBepbTe NOSHOTY KOMMIEKTa NOCTaBKM.

- I'IpOBepre annapar, cunoBoK kabenb, LITENcenb U Bce npuHaaneXXHoCcTn Ha npegmeTt

NOBPEXAEHWIA NPY TPAHCTIOPTUPOBKE.

- XpaHVITe YNakoBO4Hble MaTepuarbl N0 BO3MOXXHOCTU OO UCTEYEeHUS FapaHTI/IVIHOFO CpoKa.
Mocne atoro usbaBbTecb OT HUX, ncnonb3ya MeCcTHYyH cuctemy ytunusauuu ObITOBbIX

0OTX0O0B.

BHMMAHME! YnakoBo4Hble MaTepuansi - 3To He urpywku! He nosBonsinte
AeTAM urpatb ¢ NnacTUKoBbIMKU naketamu! EcTb onacHocTb yayuieHus!

1 reHepaTtop

1 cBeYHOW KoY

2 koneca (200 MM) c ocAMU U LINUIbKaMK
ANs KpenneHus

1 BOpOHKa

1 pyyka

2 ONOpHbIE HOXKM

1 pepxarenb

2 BUMKM €BPOMENCKOro ctaHgapTa

1 yexon

2 6onta M8x40 mm

4 6onta M8 x20 Mmm

6 raek M8

2 6onta M6x20 mm

2 rankn M6

2 Wwanbbl 316 Mm

1 pyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumn
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Ecnn petanu oTcyTCTBYHOT WUNM MNOBpeXAeHbl, obpaTutecb K CBoOeMy
aunepy.

4 YCJIOBHbIE OBO3HAYEHUA

B gaHHom pyKkoBoACTBE n/unvn Ha camon MaLlvHe NCNOonb3yTCA crneayrwme CMMBOIbI:

O603HavaeT p1cK nonyvyeHus
TpaBMbl U NOBPEXAEHUS

Mepen Hayanom akcnmyaTtaumm
N3y4nTe UHCTPYKLMIO.

WHCTPYMEHTA.
CooTBeTCTBYET OCHOBHbIM .
o H BawTe C| TB UTbI
TpeboBaHuaM EBponeiickux afesanTe Cpe/icTBa 3alll
opraHoB criyxa.
OVPEKTUB

5 OBLUAA MHCTPYKUNA MO TEXHUKE BE3OINMACHOCTU MNMPU
PABOTE C 3JIEKTPOMHCTPYMEHTOM

MpoytTe BCe yKasaHWs MHCTPYKUMM MO TexHuke GesonacHocTu. HecobriopeHue ykasaHui
VHCTPYKLMW MOXET MPUBECTU K MOPAKEHUIO SNIEKTPUYECKUM TOKOM, MOXapy W/Min cepbE3Hom
TpaBMe. CoxpaHuWTe  WHCTPYKUMIO AN rocfiedylowero  UCNonb3oBaHusl.  TepMuH
"3NEKTPOVMHCTPYMEHT" B WHCTPYKUMM MO TexHuke 6esonacHocTu oTHocuTcs Kk Bawewmy
ANEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTalowemy oT anektpocetTu (c kabenem) mnu ot batapen (6es
kabens).

5.1 Pa6oyee mecmo

* [opnepxuBaiiTe YMCTOTY M XOpollee OcBelleHne Ha pabovem mecte. Becnopsijok v
nroxoe oceelleHne nNpmBoAAT K HECHACTHbIM Criy4asim.

= He wucnonb3ynte 3MNEKTPOMHCTPYMEHTbI BO B3pbIBOOMACHOW OKPYXalllen cpeae,
Hanpumep, B  MPUCYTCTBMM  OFHEOMAaCHbIX  >KWOKOCTEW, TrasoB  WNM  MblW.
aﬂeKTpOVIHCprMeHTbI nopoXxaarT WUCKPbl, KOTOpPble MOryT BOCM/I@MEHUTb Mbiflb UMK
ucnapeHus.

* [pu paGoTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTa [eTu W HabnoaaTenu [OSKHbl HaXoAMTbCS Ha
6esonacHom pacctosHun. OTBNeYeHVe BHUMAaHWA MOXET TMpuBECTM K noTepe
ynpasneHus.

5.2 AnekmpobezonacHocmb

Bcerna npoBepsinte, 4TOObl HanpsbkeHMe B CeTU COOTBETCTBOBaNo
Hanps>KeHWo, yKka3aHHOMY Ha Tabnuyke ¢ TeXHNYECKUMU JaHHbIMM.

= Lltencenu 3neKTPOMHCTPYMEHTOB [AOMKHbI COOTBETCTBOBATb po3eTke. Hukorga He
BMELLUMBANTECh B KOHCTPyKUMiO wTencens. He wucnonb3yiite HuKakue agjantepbl C
3a3eMJIeHHbIMU 3MEKTPOUHCTPYMeHTamMu. OpurMHasbHble LWTENCceny 1 COOTBETCTBYOLLME
UM PO3€eTKM YMEHbLLAT PUCK NOPaXKEHUS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

= He npukacaiTecb K 3a3eMieHHbIM MOBEPXHOCTAM, Hanpumep, K Tpybam, paguaTtopam,
KYXOHHbIM NnuTaMm W XxonoawunbHukam. [lpu 3a3emneHuM Tena BO3pacTaeT puUCK
NopaxeHUs 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

= He noaBepraiTe 3neKTPOUHCTPYMEHTbI BO3AEWCTBUIO AOXAS WUNW BRnaxHon cpeapl. Mpu
nornagaHuM BoAbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT BO3pacTaeT PUCK MOPaXKEHWUs SMEKTPUYECKUM
TOKOM.
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M3berante noepexaeHns kabens. Hvkorga He nonb3ynteck kabenem ans nepeHoca,
BbITAMMBaHUS UMW OTCOEAMHEHNSI UHCTPYMEHTa OT po3eTku. XpaHute kabenb nogarnbiue
OT WCTOYHMKOB Tenna, HedTenpoaykToB, OCTPbIX KPaeB W [ABWXYLLIMXCS AeTanen.
MoBpexaeHHble NnK 3anyTaHHble kabeny yBenuumBalT PUCK NMOPaKEHNS SNEKTPUYECKUM
TOKOM.

= [lpu paboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BHE MOMELLEHWUNA MOSMb3YNTECh YANMHUTENbBHBIM
LUHYpOM, MpeAHasHavyeHHbIM ANt MCMOoNb30BaHWA BHE MoMelleHuiA. Vcrnonb3oBaHue
WHypa, NpegHa3HayeHHoro Ans paboTbl BHE MOMELLEHWA, YMEHBLUUT PUCK MOpaXeHusi
3NEKTPUYECKMM TOKOM.

= Ecnu paboTta ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM BO BIaXHbIX YCIOBUSX HensdbexHa, Nonb3yntech
YCTPOMCTBOM 3alumTHOro oTknodeHus (Y30) Toka. Mcnonb3osaHne Y30 yMeHbLUNT pUck
NMOPAXKEHUS ANEKTPUYECKAM TOKOM.

5.3 Jlu4Has 6e3onacHocmb

* bByabTe 6aMTenbHbI, Creaute 3a CBOMMM AEWCTBUSIMU U PYKOBOACTBYWTECH 3[paBbiM
CMbICIIOM NMpy paboTe C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM,
koraa Bbl yctanu nnun HaxoguTech NoA BAUSHMEM HApKOTUYECKMX NpenapaTtos, ankorons
unu nekapcte. [loTeps BHMMaHusS npu paboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTaMu Nulib Ha
MIHOBEHME MOXET NPUBECTU K CEPbE3HON TPaBME.

= Vcnonb3ynte 3awWuTHOe cHapshkeHve. Bcerga HapeBalite OuYkM AnNA 3aWwuThl rnas.
3aluMTHOE CHapsPkeHne, B YaCTHOCTM NPOTMBOMLINEBOW pecnupaTtop, 00yBb C
NpefoxXpaHsIoLen 0T CKOMBXEHNS MOAOLUBOM, 3aLUMTHBIV LUMEeM WUy CpedcTBa 3aluThbl
OpraHoB cnyxa, ucnonb3yemble B COOTBETCTBYIOLLMX YCINOBUSAX, YMEHbLUAT PUCK TPaBMbI.

= He ponyckanTe HenpegHaMepPEHHOro BKMYEHUs1 MallvHbl. [lepeq nogknioyeHnem K cetu
ybeautecb, 4TO BbIKMIOYATENb HAXOAUTCA B BbIKIIOYEHHOM MonoXeHun. [lepeHocka
QMNEeKTPOMHCTPYMEHTOB, [Aepxa naney Ha Bblknovatene, WM  MOACOeAVHeHne
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB B CeTb, KOrAa BbIKMOYaTeNb HaXOAUTCA BO  BKIHOYEHHOM
MOJIOXXEHUWN, MOTYT MPUBECTM K HECHACTHBIM CryYasMm.

= YbepuTe BCe pErynvMpoOBOYHbIE WM  FaeyHble  KMIYW  Nepen  BKIYEHWEM
ANEKTPOMHCTPYMEHTa.  PerynupoBOYHbLI MMM FaeyHbI  KIOY, OCTaBIIEHHbIA  BO
BpaLLAOLLENCa YacTu SMEKTPONHCTPYMEHTa, MOXET MPUBECTU K TpaBMe.

= He TAHUTECH cruLwKom daneko. MocTosiHHO noaaepXvBanTe YCTOMYMBOCTb Ha Horax. OTo
MO3BONWT fyYLle ynpaBnaTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM B HENPEABUAEHHbIX CUTyaLMUsIX.

= OgpeBaliTecb COOTBETCTBYIOLMM 0Opa3oM. He HapeBaniTe NpPOCTOPHyIO odexay wnm
loBenvpHble  n3genusa.  [lepxkute BOMochbl, OAeXAy W nepyaTkv noganblie OT
ANeKTPOMHCTPYMeHTa. MpocTopHas oaexaa, IoBenMpHble U3AENVS UK ANMHHbIE BOMOChHI
MOTYT 3aCTPSATb B ABUXKYLLUMXCSA YaCTAX SNEKTPOMHCTPYMEHTA.

= Ecnu npepycMoTpeHbl YyCTPOWCTBa AN oTBoAa M cbopa nbinu, ybeamtecb B TOM, YTO OHM
NoAcCOeAMHEHbl WM UCMONb3YIOTCS  Haanexawwmm obpasom. Mcnonb3oBaHue Takux
YCTPOWCTB MOXET YMEHbLUNTb ONACHOCTb, CBA3AHHYIO C MbIfbHO.

5.4 Skcnnyamayus u yxo0d 3a 351IeKMmpouHCMpPyMeHmom

= He neperpyxante 3NeKTPOMHCTPYMeHT.  Mcrnonb3yiTe  aNeKTPOWHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUM C €ro HasHadeHuem. [paBuribHO NOJOGPaHHbLIA MHCTPYMEHT BbIMOMHUT
paGoTy nydlle 1 HafeXHee B TOM pexume, Ha KOTOPbIA OH PacCUUTaH.

= He  wucnonb3yiTe  3NEKTPOMHCTPYMEHT  C  HEUCMPAaBHbLIM BbIKIIOYaTENEM.
OMEKTPOMHCTPYMEHT C HEMCTPaBHbLIM BbIKIOYATENEM OMaceH 1 MOASIEXNUT PEMOHTY.

= OrtcoeguHuTe LWTenceNnb OT WUCTOYHWMKA MUTaHUS Nepen PeryrMpoBKOW, CMeHOi
NPUHaLANEeXHOCTEN UMK XpaHEeHWeM 3MeKTPOUHCTPYMEHTOB. Takve NpedynpeauTerbHble
Mepbi 6e30nacHoOCTM  yMeHbluaT  PUCK  HENPeAHAaMEPEHHOro  BKITHOYEHMS
3MEeKTPOUHCTPYMEHTA.
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XpaHnTe Hencnornb3yemble NIeKTPOUHCTPYMEHThI B HEAOCTYMHBIX ANS AeTell MecTax U He
NO3BOMSANTE IOASIM, HE 3HAKOMbIM C  3NEKTPOMHCTPYMEHTOM WM C  AaHHbIMU
VHCTPYKUMSIMUK, paboTaTb C 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM. DNEKTPOUHCTPYMEHTHI NPEACTaBNSIoT
NoTeHLManbHYH ONacHOCTb B PyKax HEMOATOTOBMEHHbIX NOMb3oBaTenen.

= CopepxuTe 3MNeKTPOMHCTPYMEHTblI B ucnpaBHocTW. Cnegute 3a Tem, 4Tobbl He 6bino
CMELLEeHUs1 Unn 3aefaHnst OBWXKYLLMX YacTel, NoBpexaeHus AeTanei unm Kakoro-nnbo
Aapyroro  obcTosTenbcTtBa, KOTOPOE  MOXET MOBMMSATb  Ha  (PYHKUMOHMPOBaHWe
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. ECnM  aneKkTpoOMHCTPYMEHT noBpexaeH, ero Heobxoaumo
OTPEMOHTUPOBATb. MHOXECTBO HecyaCTHbIX CIy4YaeB Bbl3BaHO  WCMOMb30BaHWEM
3MNEKTPOMHCTPYMEHTOB, C KOTOPbLIMM He obpallanuck Hagnexawmm obpasom.

= CogepxuTe pexyLime UHCTPYMEHTbI OCTPbIMUA U YMCTbIMU. [paBunbHO oGcnyXuBaeMble
PeXyLne WHCTPYMEHTBI C OCTPbIMU PEXYLLMMM KPOMKaMU MeHbLUE 3aefaloT U nerve
ynpasnsioTcs.

= lcnonb3ayinte aneKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTN, HAKOHEYHUKW U T.N. B COOTBETCTBUM
C [AaHHbIMW MHCTPYKUMSIMM WM Ha3HAYeHWEeM KOHKPETHOro Tuna 3MeKTPOUHCTPYMEHTa,
NpMHUMasi BO BHWMaHWe YCNOBUS U XapakTep BbINOMHsieMoi paboTbl. Mcnonb3oBaHve
3MNEKTPOMHCTPYMEHTA HE MO HAa3HAYEHWI0 MOXET MPUBECTW K MOTEHLUMANbHO OMacHbIM
cuTyaumam.

(&)

.5 O6cnyxueaHue
Hosepsante obcnyxuBaHne Bawero 3aneKkTPOMHCTPYMEHTa  KBanuduUMpOBaHHOMY
cneunanucTy no pPeMOHTY, KOTOPbIA UCMOSb3yeT TOMbKO WAEHTUYHbIE 3anacHble YacTen.
3OT0 0becneynt nogaepxaHne 6e30NacHOCTN AMEKTPOUHCTPYMEHTA.

6 YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

1 O6wue ykasaHusi no mexHuke 6eszonacHocmu
OkcnnyaTupyinTe reHepaTop TONbKO Ha HECKOMb3SALLMUX, POBHbIX NMOBEPXHOCTSIX.
He nognyckariTe k reHepaTopy AeTel U AOMALUHUX XUBOTHbIX.
He akcnnyaTupyiite reHepaTop, eCiiv OH UMeeT BUAMUMbIE NOBPEXAEHNS.

i

o

.2 ToKkcuYHbIe 8bIXJIONHbIE 2a3bl

OnacHoCTb yAylbs:

He pa60Ta17|Te C reHepatopomMm B 3aKpbITOM MOMELUEHUN: 3a KOPOTKOEe BpemMA MOXeT
ﬂpOVI30I7ITVI noTeps CoO3HaHUA U CMepTb. ObecneybTe AOCTaTOYHYH BEHTUNALUIO.

6.3 Tonnueo siesisemcsi 1e2Ko8ocHIaMeHsIFoW,UMCST U MOKCUYHbIM

OnacHoCTb BO3ropaHusi /oTpaBneHus.

Bcerna BbikniouanTe ABWraTenb Npy 3anpaBke TOMMMBOM, AaliTe reHepaTopy OCTbITb

nepeq 3anpaBKovi TOMIMBOM.

Mpy 3anpaBKke TONIMBOM He KypuTe 1 He 3anpaBnsiiTe TOMNMBO BOMMU3M OTKPLITOTO OTHSI.

Mpu 3anpaBke He nponeiTe TOMNWBO Ha ABWraTenb WM MywuTens. HemeaneHHo

nogoTpUTe NPONUTLIN GeH3UH

= [lpu cnyyaiHoM NpornaTteiBaHUY TONMUBA, BAbIXaHUM ero NapoB WMv nonagaHuy B rnasa,
HemMe[eHHo obpaTtuTecb k Bpady. Mpu nonagaHuM TOMMMBA Ha KOXY WU odexay
HEMe[NeHHO CMOMTE ero BoAoM C MbISIOM U CMEHUTE OAEXAY.

= [lpu akcnnyaTaumy UM TPaHCNOpPTUPOBKE reHepaTopa OH BCEraa [AOKEH HaxoauTbCsl B

BEPTUKASIbHOM MonoXeHun. Mpu HaKMoHe Un ONPOKMAbIBAHUU TONMMBO MOXET BbITEYbL

13 kap6topaTopa unu TonnmueHoro Gaka.
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6.4 Heuzamens u enywumens Mo2ym 6bImMb 0YeHb 20pPAYUMU
OnacHOCTb OXOroB:

= Pacnonaravite reHepatop B MecTe, HeAOCTYNHOM AN AeTel U NOCTOPOHHMX N,

= [lpn paboTe reHepaTopa He pa3mellante BONU3N BLIXNOMHOM TPYObl HUKAKMX
NEerkoBOCMNaMeHSIIOLLMXCA MaTepranos.

= [lepxuTte reHepaTop Ha 6e3onacHOM pacCTOsIHUM He MeHee 1 M OT 34aHuiA UnKu ApYroro
obopyaoBaHus Bo nsbexaHue neperpesa asuratens.

= V3beraiiTe 3anycka ABUraTens ¢ 3aLimTo OT Nbinu.

= [locne paboTbl reHepaTopa AaviTe eMy OCTbITb Nepes NoOMeLLEHMEM Ha XpaHeHne

6.5 lpedomepaujeHue nopaxxeHusi /IeKMPUYECKUM IMOKOM
OnacHOCTb NOpPaXeHUs! ANEKTPUYECKUM TOKOM

- HenpaanbHoe anekTpuyeckoe noaknyveHmne MOXeT npmueectn K nopaxeHuto
3MeKTpUYecKkuM Tokom!

= He akcnnyatupyiTe reHepaTop B YCINOBUSAX AOXKAA MW CHera.

= He kacamtecb reHeparopa MOKPbIMU pyKaMu: CyLLECTBYET OMacCHOCTb MOpPaXeHns
3NEeKTPUYECKUM TOKOM.

= [eHepaTop OOMKEH ObITb 3a3eMIIEH.

6.6 Yka3aHusi o NoOKIl0YeHUro 2eHepamopa
= V3beraviTe napannenbHOro NOAKMIOYEHUS reHepaTopa NPOMBILLIIEHHON 3MIEKTPOCETU.
= WN3berante napannenbHOro NOAKMIOYEHNs ABYyX reHepaTopoB.

6.7 Cpedcmea uHAueudyasibHOU 3aujumsi
= [pu paboTe c reHepaTopoOM HageBanTe CPEACTBa 3aLLWThbl OPraHoB cryxa.

7 CBOPKA (PUC 1)

MepeBepHUTE YCTPOICTBO Tak, YToBbl MMyLuTerb Gbin HanpaBneH BBepX.

7.1 C6opka oceli konec
CMOHTUPYNTE OCU KOMEC Ha HWKHEW CTOpPOHE pambl B MNpPeayCMOTPEHHble OTBEPCTUS C
nomotubio 4 6ontos M8x20 1 raek.

7.2 C60pkKa pe3aNHOBbIX HOXEK
CMOHTUpYITE ABE PE3NHOBBLIE HOXKM C MOMOLLIbIO BXOASALIMX B KOMNNeKT 2 6ontoB M6x20 un 2
raek M6.

7.3 C6opka pykosimku
= CMOHTWpYWiTE OBE PYKOATKW, OOHY CneBa, Apyryto cnpasa. Mcnonb3yite BXxoAsiuve B
koMnnekT 2 6onta M8x40 n 2 ranku M8.

7.4 C6opka Konec
HapeHbTe koneco Ha ocb. YcTaHoBuTe Wwanby, 3akpenuTe LUMAVHTOM B OTBEPCTUM C KaXK4oM
CTOPOHbI OCM KOSeca M 3arHnTe KOHLbI WNSIMHTOB AN dukcaumm.

8 ®YHKUWU YNPABJIEHUA

8.1 PyyHolu cmapmep
Ons 3anycka pABuraTenst crierka MOTSHUTE pPyyKy CTapTepa, Mnoka He MovyBCTByeTCs
COMpOTUBIIEHUE, 3aTEM PE3KO OEPHUTE.
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He nosBonante wWwHypy cTapTepa COCKOYMTb Ha3ag oOT pABurarens.
MeaneHHO BepHUTe ero Ans npeaoTBpalleHVs NMOBPeXAeHWs cTapTepa.
Mpu 3anycke ABuratensi py4HbIM CTapTepPoOM YCTaHOBUTE MYCKOBOM
BblKnto4vaTtenb B nonoxeHue «ON» (BKI1) n notaHute pyuky craprepa.

8.2 PbI1yaz2 monsiueHo20 KpaHa

TONnMBHBIN KpaH PacronoxeH Mexay TOonnuMBHbIM Gakom u kapbiopatopom. Korga peivar
KpaHa HaxoguTcs B nonoxeHnun «ON» (BKIT), TonnuBo moxeT Teub M3 TonnueHoro 6aka B
kapbtopaTop. He 3abyabTe BepHyTb pbldar TOMMMBHOIO kpaHa B nonoxenve «OFF» (BbIKIT)
nocre OCTaHOBKW ABUraTensi.

8.3 Pbi4a2 e030ywHOU 3aC/IOHKU

BosgywHasi 3acnoHka wvcnonb3yeTcst anst oboralleHusi TONNMBO-BO3AYLIHOW CMecu npu
3anycke xonogHoro pApsuratens. OHa MOXET OTKPbIBaTbCA W 3aKpbIBATbCA  PYYHbIM
yrnpaBreHVem pbl4aroM BO3AYLUHOW 3acroHku. MoTaHuTe pbiyar B nonoxerHne «CLOSED»
(BAKPbITO), 4tobbl 060raTnTL TONMMBHYIO CMECH AN XONOAHOrO 3anycka.

8.4 Knemma 3aszemneHus
Knemma 3a3emneHusi reHepatopa COEOMHSIETCS C pamMoW reHepatopa, MeTannmyeckumm
HETOKOBEAYLUNMY YacTAMM reHepaTopa U KneMmMamm 3a3eMIeHns Kaxaon po3eTku.

8.5 Aesmomamudeckuli 8biKJIF04Yamesib MOCMOsIHHO20 MOKa

3alMTHLIA aBTOMAT UEenu MOCTOSIHHOTO TOKa aBTOMaTUYECKVM OTKIOYaeT 3apsigHylo Lenb
aKKyMymsiTopa MOCTOSIHHOTO TOKa MpW Meperpyske aToM Lenu, ecnv umeetcs npobrnema c
aKKyMynsiTOPOM, UMM MpY HEenpaBWIbHbIX  COEAMHEHUSIX  MeXZy aKkyMynsiTopoM W
reHepaTopoM.

8.6 Cucmema asapuliHO20 8bIKITFOYEHUST MPU HU3KOM ypO8He MacJia

Cuctema aBapuvHOrO BLIKMIOYEHUS] MPU  HW3KOM YPOBHE Macna npegHasHadeHa Ans
npefoTBpalLeHns MOBPEXAEHUs ABWratensi, BbI3BAHHOTO HEAOCTaTOYHbIM  KOMUYECTBOM
macna B kapTepe asurartens. [pexae 4eM ypoBeHb Macna B KapTepe ABuratens ynageT Huxe
6esonacHoro npefgena, cucteMa aBTOMATUYECKM OTKMOYUAT ABuratens (BblknovaTtens
asuratensi octaHetcs B nonoxeHun «ON» (BKJT)). Cuctema aBapuiHOro BbIKIOYEHWSA Mpu
HM3KOM YpOBHE Macra He [OIKHa 3aMeHsiTb MPOBEPKy YPOBHS Macna nepef Kaxabim
1cnonbL3oBaHNeM.

Ecnn pBuraten octaHoOBWIICH, U reHepaTop He 3aryckaeTcsi, NpoBepbTe YpPOBEHb Macna B
Asurartene, npexae Yem nckaTb HEUCNPaBHOCTb B APYTUX MecTax.

8.7 Aemomamuyeckuli ebiK/ItoYamesib nepeMeHHO20 MokKa

Bblkntouatenb nepeMeHHOro Toka aBTOMAaTMYECKW BbIKMIOYAET reHepaTop Mnpu MNOsiBREHWUM
KOPOTKOrO 3aMblkaHWsi UMW MNpy 3HAYUTENbHOW Meperpyske reHepatopa B poseTke. Ecru
BbIKNtoYaTeslb NEPEMEHHOr0 TOKa aBTOMaTUYECKW BbIKIIOYAETCsl, TO nepes ero NoBTOPHbIM
BKMloYeHWEM yGeauTecb, YTO YCTPOMUCTBO paboTaeT NpaBUMbHO, W YTO He MpEBbILLAETCS
HOMUWHarnbHasi Harpy3oyHasi CrnocobHOCTb Lenu. Bblkniovatenb nepemMeHHOro Toka MOXeT
UCMONb30BaTLCS ANl BKMIOYEHUS MU BLIKMIOYEHWS FeHepaTopa.

8.8 Lugppoeoli usmepumenbHoe ycmpoticmeo (Puc 2)
Lincdposoe nameputenbHoe yCTPOMCTBO NMokasbiBaeT B NOBTOPSAIOLLENCS
nocrnefoBaTenbHOCTW CreayioLme NHAMKaLum:
U: HanpsbkeHue
F: YactoTa

: ObLee paboyee Bpemsi (4)

: Tekyuiee paboyee Bpems (4, MUH.)
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9 MPOBEPKA NEPEL 9KCMNYATALMEN

9.1 MomopHoe macno

MOTOpHOE Macno sABndeTcA rnaBHbIM (*)aKTOpOM, BMUAKOLWMM  Ha
npoun3BoAUTENIbHOCTL U CpPOK cny)K6b| aBuratens. Wcnonb3oBaHue
FPA3HOro Macna unun Mmacna ansa AByXTakTHOro ABuratesnsa MoXeT NpuBecTu
K noBpexaeHuWro aoBuratens nu He peKoMeHAyeTCA.

= [lepea kaxabiM MCMONb30OBaHWEM MPOBEPbTE YPOBEHb Macra, yCTaHOBMB reHepaTop Ha
POBHOW NMOBEPXHOCTU 1 OCTAHOBUB ABUraTenb.

= Vcnonb3ynTe Macno ANns YeTblpEXTaKTHbIX ABUraTenen.

= [ins obuwero McnonbL3oBaHWsi nMpu Mobbix Temnepatypax pekomeHgyeTcsi macno SAE
10W-30. Macna c ApyrMmun 3HayeHUsiMM BA3KOCTW, MOKasaHHble Ha Avarpamme, MOXHO
ucnonb3oBaTb, €CMNW CPedHsAst TemnepaTypa B BalleM pPErMoHe HaxoauTcs B npepenax
yKka3aHHoro guanasoHa. (Puc. 3-> A: Copta macen no Bsaskoctn SAE, B: Temnepatypa
OKpy>KatoLLen cpeapl)

1. CHMMUTE KPbILLKY Macrno3anuBHOW ropfioBMHbI U NPOTPUTE HAYUCTO MACIOMEPHbIV LLyT.
(Puc. 4)

2. TlpoBepbTe ypoBEHb Macrna, BCTaBUB LLyM B 3aMMBHYIO rOPSIOBUHY, HO HE BKpy4uMBasi ero

3. Tpu HM3KOM YpOBHE Macna [ornenTe ero 4o Bepxa Macrno3anv“BHOW ropioBUHbI
pekomeHayembiM Macnom. (Puc. 5)

9.2 Tonnueo (Puc. 6, 7)

= [IpoBepbTe yKasaTenb ypoBHSA TOMNMBA ¥ Ao3anpaBbTe 6ak Npy HU3KOM YpOBHE TonnmBea.

= 3anpaBKy NMpOM3BOAUTE OCTOPOXHO BO M3bexaHue nponueBa Tomnuea. He sanueante
TONMMBO BbILLE KPOMKW TOMNMBHOTO ounbTpa.

BeH3uH nerko BocnnamMeHsieTcsl U B3pbIBOONaceH, U Npu 3anpaBKe MOXHO
NOoJTyYUTb OXKOru Unu cepbe3Hble TpaBMbl.

= OcTaHoBWTE ABUratenb W yAanuTe reHepaTtop OT UCTOYHMKOB TEMna, WCKP U OTKPbITOro
nrnaMeHu.

= 3anpasky TOMMMBOM NPOU3BOAUTE TONBKO BHE NMOMELLEHNUS.

= Cpa3y BbITUpanTe NponuTbIN GEH3H.

= Kcnonb3yiiTe CBEXUIA, YACTBIN HEITUNMPOBAHHBIA perynspHbii 6eH3nH E56 (Euro98) unu
E10 (Euro95).

= OTOT ABMraTenb cepTudnLmMpoBaH Ana paboTbl Ha HEATUNMMPOBAHHOM BeH3nHe.

= HeaTunupoBaHHbIN OGEH3WH co3JaeT MeHblue OTNOXEHWA B ABWratene u Ha ceeye
3aXUraHvs 1 NpoAneBaeT CPOK CryXObl BLIXITOMHON CUCTEMBI.

= Hukorga He MCMonb3ynTe HECBEXWUIN UNK rPA3HbIA GEH3NH MM cMecb macna ¢ 6eH3HOM.
M3beraiiTe nonagaHvs rpsiav Unu BoAbl B TOMMMBHBIN Gak.

9.3 lMpoeepka e030ywHO20 hunbmpa

BosagyLHbIi ounbTp NpeaoTBpalLaeT NPOHWKHOBEHUE YacTuL, MbiNu 1 rpsiav B kapbropaTop 1
Kamepy cropaHus Apuratensi.

Hukorgpa He pabotanite ¢ reHepatopom 6e3 BosgywHoro dunbtpa!l 310 npuBedeTr kK
NoBbILLIEHHOMY U3HOCY ABuratens!

3arpsi3HeHHbI BO3AYLUHBbIA (OUNLTP MPUBOAWUT K CHWKEHUKO KN ABWratensi, U nostomy
HeoBGXOAMMO PEryNSIPHO oyuLaTh PUNLTPYIOLLMIA SMEMEHT (Yalle MpW WUCMONb30BaHWN B
3anbIfIeHHON OKpYXatoLLen cpeae).
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10 3KCNNYATALUMSA

OMACHO: Nepepn paboTon nogcoeanHUTe reHepaTop K 3asemneHuto! Takum
obpa3omM MOXHO u3GexaTb CTaTUYECKMX 3apsAfoB (BO3MOXHOro yaapa
3MeKTPUYECKMM TOKOM) U obecneunTb cpabaTbiBaHWE Ha NOAKIHYaeMoOM
ob6opyAoBaHWUM 3alUTHLIX YCTPOWUCTB (Hanpumep, YCTPOWCTB 3alUTHOrO
OTKJTIIOYEHUA TOKa YyTEeUKH).

[ns nogknoyeHns reHepaTopa k ToUKe 3a3emneHust (Hanpumep, BOLONPOBOAHOW Tpybe mnnn
Tpybe cucTembl OTOMMEHUsI) WCMONb3yWTe 3KPaHWPOBaHHLIAN MNpoBOAAWMA kKabenb cC
MUWHUMarbHbIM MoMepeYHbIM ceveHnem 1,5 mm2. lMogkniounTte 3aseMnsolmin kabenb K
KneMMe 3asemreHusl Ha reHepaTope U Ha4eXHOo ero 3aTsHuTe.

BHUMAHMUE: leHepaTop nocTtaBnsieTcA 6e3 MOTOpHOro macna. 3aneute
Macro, uHa4e reHepartop He 3anycTUTCA.

10.1  3anyck ezeHepamopa (Puc 8)

NMPUMEYAHUE: MNepen 3anyckom reHepatopa OTKMIOUYMTE OT reHeparopa
BCeX norpeéutenen.

= Y6eauTecb, YTO BbIKNOYaTENb NEPEMEHHOrO TOka Haxogutcsi B nonoxeHmn «OFF»
(BbIKIT). FeHepaTop MOXeT ObITb TPYAHO 3anyCTWUTb, €CNW NOAKHYEHa Harpyska.

= [lepeBeauTe pblyar TONAMBHOIO KpaHa B nonoxeHne «ON» (BKIT).

= BosgywHas 3acrnoHka OyaeT 3akpbiTa Mpu XONOAHOM ABuratene, nepeBeavTe pblyar
BO3JYLLUHOW 3aCIOHKM B NoroxeHne «Bo3gyLluHas 3acrnoHkay.

= [epeBeauTe BbikNovaTenb asuratens B nonoxexnve «ON» (BKIT).

= Cnerka NOTSHUTE PYYKy CTapTepa, Noka He NoYyBCTBYETCS COMPOTUBIIEHME, 3aTEM PE3KO
AepHuTe.

= [epeBeauTe pblyar BO3AyLIHON 3acnoHku B nonoxeHne «RUN» (PABOTA).

= [lepekniounMTe aBTOMATUYECKMI BbIKMOYATENb MEPEMEHHOro Toka B nonoxeHune «ON»
(BKI).

10.2  [lodknroYyeHue 3neKMpPoUuHcmpymeHmoe/npuéopoe

BcraBbTe Bunku anektponpubopoB B po3eTku (MOAHUMUTE 3aLUMUTHYHO KPbILKY PO3ETKU U
NnoaKMiUnTE NOTPEOUTENS INEKTPOSHEPTUN).

BHUMAHWE:

Mepen noaknoyeHeM k reHepaTopy ybeanTech, YTO 3NeKTPonprbop BbIKMHOYEH.

Y6eoutecb, 4YTO CyMMapHasi Harpy3ka BCex noTpebutenen HaxoguTcs B npeaenax
HOMWHaIbHOW BbIXOAHOW MOLLIHOCTU reHepaTopa.

Y6eonTecb, 4TO Harpy3ouHbIi TOK PO3ETOK HAaxoauTCs B Npefdenax HOMUHANbHOro Toka
pO3€eTOK.

NMPUMEYAHNE:

Ecnu Bo Bpemsi paboThbl OTKIOYAETCA aBTOMaTUYECKUIA BbIKMHOYaTE b, FeHepaTop neperpy>eH
UM BO3HUKIIO KOPOTKOE 3aMblkaHue (HanpumMep, npu AedekTe nogknioYeHHOro YCTPOMCTBa).
HemenneHHO OTkNouUMTE reHepaTtop, NpoBepbTe NOTPebrsieMytd MOLUHOCTb MOAKIHYEHHbIX
notpebuTenen, OoTkMUYNTE nNOTpebUTENen, ecnu MOLLHOCTb TMPEBbILAET HOMUHAMbHY
BbIXOAHYI MOLLHOCTb reHepaTtopa. [lpoBepbTe cam reHepatop. [laiite reHepaTopy OCTbITb B
TEYEHUE HECKOMbKUX MUHYT nNpexae, Yem MepeknioyaTb aBToMaTUYECKUA BbIKMHOYaTEmNb
obpaTHo B nonoxerHne «ON» (BKI).

Copyright © 2026 VARO Ctp. M WWw.varo.com



POWERPLUS POWX5130 RU

Onsa 3anycka GonblUMHCTBA YCTPOWCTB C 3NEKTPONPUBOAOM TpebyeTcsA
MOLWHOCTbL 6Gonblle UX HOMWUHanNbHOM MolHocTU. He npeBbiwanTe
orpaHu4eHuMe MO TOKy, YCTaHOBNeHHoe nAns nwb6on poseTkn. Ecnu
neperpykeHHass LUeNnb  BbI3blBaeT  OTKMKYEHWE  aBTOMaTU4EeCKOro
BbIKIOYaTens unu aBTomara 3aluTbl Leny nepemMeHHOro Toka, yMeHbLuTe
ANEeKTPUYECKYI0 Harpy3Ky B Lienu, NOAOXAUTE HEeCKONIbKO MMUHYT U 3aTeM
nepesanycruTe aBTOMaTM4eCKUA BbIKMOYaTenb UMM aBTOMAaT 3alUThl Lenm
nepeMeHHOro Toka.

10.3 OcmaHoeka 2eHepamopa

1. TepeBeawuTe BbIKNOYATENDL NEPEMEHHOrO ToKa B nonoxeHue «OFF» (BbIKIT).
2. lNepeseauTe BhIKNOYaTens Asuratens B nonoxexnne «OFF» (BbIKIT).

3. lepeBeaunTe pblyar TONAMBHOrO KpaHa B nonoxeHne « OFF» (BbIKI).

ABapuinHaa octaHoBka: [lepeBeguTe BbikNMYaTenb ABuratenss B
nonoxeHue «OFF» (BblKIl). ABurarens HemeaneHHO OCTaHOBUTCA.

10.4 Bpemsi pabombi 2eHepamopa
B 3aBucumocTu OT wmcnonb3yemoro Tunma reHepatopa, reHepaTtop C MOMHbIM GakoM npu
HenpepbIBHOM 3KcnnyaTaumm byaeTt paboTtatb NPUMEPHO criegytoLlee Bpems:

O6Bbem TonnNuBHOro 6aka Bpems pa6oThbi

POWX5130 15 nutpos +/-10 4 npn 50% Harpyske
YKasaTenb ypoBHS TOMMMBA B BEPXHEWN YacTu ToNnNmMBHOro 6aka NnpnbnusntensHO nokasbiBaeT,
ckomnbko 6eH3nHa ocTarnock B H6ake.

10.5 Cucmema 3a3emsieHusi

OTOT reHepatop WMEeT CUCTEMY 3a3eMJSIEHUsl C MOACOEAMHEHUEM KOMIMOHEHTOB pambl
reHepartopa K KrnemMmam 3a3eMIIeHNs B BbIXOAHbIX PO3eTKax nepemeHHoro Toka. Cuctema He
noacoeguHsAeTCcA K HeﬁTpaanomy npoesoay nepemMeHHOro Toka.

10.6 Asmomamuyeckul ebiK/Il04amesib NepemMeHHO20 MoKa U ynpassieHue
Hazpy3Kkolu
=  OTOT reHepaTop OCHalleH aBTOMAaTW4YeCKUM BbIKIlOYaTENeM MEepeMeHHOro Toka,
npeaHasHa4YeHHbIM NS 3aLMThl MI0AEN OT NOPaXeHUS SNEKTPUYECKAM TOKOM.
= ABTOMaTUYECKUA BbIKMIOYATENb MEPEMEHHOTO TOKa aBTOMAaTMYECKU BbIKNOYAETCs U
OTKMYaeT NuTaHne B crnyyae neperpy3ku 6onee 125%.
= [py He3HauUTENbHOWN Neperpyske aBTOMAaTUYECKUI BbIKIOYaTENb NMEPEMEHHOrO Toka He
cpabaTbiBaeT: He MO3BONsANTE reHepaTopy paboTaTb B TakUX YCIOBUSIX, TaK Kak CPOK
cnyx0bl reHepaTopa 3Ha4YUTENbHO COKPaTUTCS.
= (COpoc aBTOMaTW4ecKOro BbIKIOYATENsd MEPEeMEHHOr0 TOKa [OJKEH BOCCTaHOBUTH
nMTaHne 1 OOMKEH BbINOMHATLCS crneayowmum obpasom:
1) OTKNOYMTE OT reHepaTopa BCe drekTpuyeckue npubopbl.
2)MNepeBeanTe aBTOMATUYECKU BbIKMOYaTENlb MEPEMEHHOTO
Toka BBepx B nomnoxexve «ON» (BKIT).
3) HayHuTe 3anyckaTb reHepaTop COOTBETCTBYHOLLMM 06pa3oMm..
4)MNpy  NOBTOPHOM MOAKIIOYEHWUN  IMEKTPUYECKUX MPUOOPOB
yMeHbLUUTE Harpysky A0 TOW, KOoTopasi paHee neperpyxana
reHeparop.
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10.7 Aemomamu4eckoe peaynupogaHue HanpsikeHusi (AVR)

=  OJTOT reHepaTop oOcHalweH TexHonormen AVR (aBTOMaTU4ecKkoro perynupoBaHus
HanpshkeHus), KoTopasi rapaHTUpyeT HenpepbiBHOe, GecnepeboiiHoe u crabunbHoe
aneKTponUTaHne NOAKMIYEHHbIX YCTPOWCTB.

= AVR nogaepxviBaeT perynupyembiil BbIXO NepeMeHHOro Toka u bbicTpee pearvpyeTt Ha
pe3kne CKauku HamnpsikeHusl, Tem cambiM MNpeaoTBpallas BO3MOXHOCTb MNOBPEXAeHWS
reHepartopa 1 060pyaoBaHuNs, KOTOPOE OH NUTaeT.

= [ns Haubonee  4yBCTBUTENbHOrO  OGOpy#OBaHWsA  (Hanpumep,  KOMMbIOTEPOB,
TEeneBn3opoB, CTEPEOCUCTEM) PEKOMEHAyeTCs  MCMoNb3oBaTb  AOMOMHUTESNbHbIE
YCTPOWCTBA 3alUMTbl OT NEPEHanNPsHKEHNSA U CKaYKOB HaNPsHKEHNS.

10.8 Paboma zceHepamopa 8 8bICOKO20PHbIX palioHax

B BbICOKOrOpHbIX panoHax TOMMMBO-BO3AyLUHAs CMeCb CTaHgapTHoro kapbiopatopa 6yaet
OYeHb oboraLleHHON.

[Mpon3soanTenbHOCTL CHU3WTCS, @ pacxof TonnMea Bo3pacTeT.

[Mpon3BoOAMTENBHOCTL MOXHO MOBLICUTH YCTAHOBKOW B kapbiopaTope rnaBHOrO TOMMBHOMO
XUKNepa MeHbLUero AvameTpa W MepecTaHOBKOW BUHTOB A1 PEryriMpoBKU  XONOCTbIX
obopoToB Asuratens. Ecnu Bl pabotaete ¢ reHepaTtopoMm Bcerga Ha BbicoTe Gonblue, Yem
1500 ™ Bbllle yYpPOBHA MOpS, MNONPOCUTE BalIero Aunepa MpoOBECTU HaAnexallyto
mMopaepHusaumio kapbropaTopa.

[axe npu ncnonb3oBaHnM MoandULMpoBaHHOro KapbiopaTopa, MOLWHOCTL ABuratens byget
yMeHbLuaTbcs npubnuantensHo Ha 3,5% npu nogbeme Ha kaxable 300 M. BrniusiHue BbICOTbI
Ha MoLlHOCTb pApuratens Oyger Gonble, ecnu He OyaeT npoBedeHa Moavdukaums
kapbtopaTopa.

Pabota reHepaTtopa Ha BbICOTE HWXKe TOMW, YTO NpeaycMoOTpeHa Ans
MoAudMUMpoBaHHOro KapGiopaTopa, MOXeT NPUBECTU K YMEHbLUeHUI
MOLWHOCTU, neperpeBy U Cepbe3HOMY MNOBpeXAeHUKw aABuratens, 4YTo
fIBNSAETCA cneACcTBUEM HU3KOro o6oraleHusi TONfIMBHO-BO3AYLWHON CMecH.

11 OBCNYXXUBAHUE/OYNCTKA

11.1  3Ha4YeHue mexHu4eckoz20 obcnyxueaHusi

Xopollee TexHudeckoe OOCRyXuBaHWe SBNSETCA OYeHb BaXHbIM Ana  6GesonacHowm,
3KOHOMWYHOW U 6BesoTkasHom paboTtbl. OHO Takke OyaeT cnocobCTBOBATb CHWXKEHWIO
3arpsisHeHust aTMocdepbl.

MPUMEYAHWE: Mepen ounctkon unm obecnyxmBaHMeM reHepaTopa HeobxoaMMO BbIKIIOUUTD
Asuratenb v AaTb reHepaTopy OCTbIThb!

OUYNCTKA: Ona o4mcTkM Kopryca WUCMomnb3ynTe TONbko 6e3BOpCOBYI0 TKaHb, CMOYEHHYHO B
pacTBOpe MbIfIbHON BOAbI (pacTBOpPE MOMLLEro CpeacTsa Ansa nocyael). [Npu ouncTke Boaa He
AOIKHa nonafaTb BHYTPb reHepaTtopa.
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11.2  [lepuoduyHocmb mexobcnyxueaHus
PerynspHoe TexobCrnyXuBaHWe SIBMSIETCA CaMbiM BaXHbIM ANS AOCTWMXKEHWUS ONTUMArbHbIX
pabounx xapakTepucTVK U HageXHON paboTbl reHepaTopa.

PerynspHoe TO VYkasaHus [NpoBepka Kaxgble Kaxgble Kaxagble  Kaxgble
(2) nepes 2 3 6 12
AnemeHT akcnnyata Mecsdua  MecAua  MecsaueB  MecsiueB
BbinonHsetcs B LI,VIGVI nnn nnn nnn nnn
KaXxaom yepe3s yepe3s Yepes yepes
yKasaHHOM 20 4y 50 4 100 4y 3000 wu
mecsiLe wnm pabotbl  paboTbl  paboTbl paboTbl
MHTepBane

YyacoB paboTbl, B
3aBUCUMOCTM OT

TOro, 41O
HacTynuT
paHbLLe.
MoTtopHoe MpoBepuTtb O
mMacrno
3ameHnTb (@) O
BosgyLHbin MpoBepuTtb 0
unbTp OuncTuTL Oo(1)
Kap6topaTop O lNpoBepbTe paboTy BO3QYLLUHOW 3aCIOHKM
Cseuva OunctuTb, (@)
3aXuraHuns oTperynvMpoBaTtb
3amMeHnTb O
Cuctema O lNpoBepuTb rMaBHbIM BbIKMOYaTENb ABUraTenst
3anycka
YacroTa MpoBepwuTb, (0]

BpalleHUsl  Ha OTperynupoBaTb
XOII0CTOM X0Ay

DUTUHIU/ O [poBeputb BCe UTUHMN (KPbILLKA TOMMAMBHOTO 6Gaka) WM KpenneHus
KpenneHusi (BO3AYLUHBIV UNLTP)
BeixnonHas O TlpoBepuTb Hamuyve YTeukn, Npu HeobXOAMMOCTU MNOATAHYTb UMK
cuctema 3aMeHUTb NPOoKNaaKy

Kaxgple 6 mecsaueB wnm 100 4 npoBepuTb 3kpaH rnywuTens (pu
Heo6X0AUMOCTU OYNCTUTL/3aMEHUTD)

TonnuBHbIA Bak  OuncTUTb (@)
1 unbTp
Tonnveonposog  [MpoBeputb O [MpoBepuTb TOMMMBHLIA LUMAHT HA Hanmuyue TpeLuH

UV NOBPEXAEHUN (Npy HeO6XOAMMOCTU 3aMEHUTb)

(1) Bornee yactoe TO npu paboTe reHepaTopa B MbINbHbIX YCIOBUSIX.
(2) Ans Kommepyeckoro WCMONb30BaHWS 3anuwMTe Yacbl paboTbl AN onpeaeneHus
NpaBUNbHbIX MHTEPBAIIOB OOCIYXUBAHUS.
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11.3 3ameHa MOMOpPHO20 Macna

Crapoe macno, gaxe B HebonbLUMX KOnuMyecTBax, AOIHKHO CAABAaTbCA B COOTBETCTBYHOLLMNA

NyHKT cbopa Ansa ytunudaumu. Ctapoe macno Henb3s BbibpacbiBaTb BMeCTe C [OMALLUHUM

MYCOpPOM, CO CTOYHbLIMW BOAAMW U NPSMO B OKPY>KaloLLyto cpeay.

Bam notpebyeTcsi pa3BogHOM raeyHblii kntod Ha 10 MM U cocyd [OCTaTOMHOM €MKOCTU Ansi

npvema macna (cM. obbem MacnsiHoro 6aka). 3TOT cocyf AOSKEH ycTaHaBnMBaTbCs Nog

pe3b60BOI NMPOGKOV MacNOCNMBHOIO OTBEPCTUS (MpK HeOoBXoAMMOCTU, NOCTaBbTE reHepaTop

FOPU3OHTAmNbHO Ha KOMOAKM UMK KNPnn4n).

= Pacnonoxure xenarenbHO TENNbI reHepaTop Ha POBHOW MOBEPXHOCTH.

= [lporpenTe reHepaTop

= BbIknounte reHepartop

= CHMMWUTE KPbILLKY Macrno3anvBHON roprioBMHbI

Bam notpebyetcs Topuesas ronoska 10 MM, Y4TODbl OTKPYTUTb CIMBHYIO raiiKy, U NPUEMHbIN

pe3epByap [AOCTaTO4MHOM eMKOocTM Ansi cbopa macna (cM. obbem macnsiHoro 6aka). OToT

pe3epByap AOMKEH yCTaHaBnuMBaTbCA MoA pe3b6oBON NPOOKOW MacrnoCnMBHOMO OTBEPCTUS

(npn HeobxoaAMMOCTM NOCTaBbTE reHepaTop ropU3oHTarNbHO Ha BPYCKM UMK KUPNnUYK).

= PasmecTuTe NpveMHbI pe3epByap noa pe3b00BoN NPOOKOM MaCIOCNIMBHOIO OTBEPCTUS.

= OTkpyTuTE pe3bboBYy0 MPOGKY MacnocnMBHOrO oTBepcTus. [lomHOCTbIO crevite macno
(Puc. 9).

= [lpoBepbTe mMacrnocnveHyto NpobKy, MPOKNaAKy, KPbILLKY Macro3anvBHOW FOPMOBUHbI U
YMOTHUTENBHOE KOSbLO. 3aMeHNTE NMOBPEXAEHHbIE UMW U3HOLLEHHbIE AeTanu.

= YcTaHoBWUTE Ha MECTO pe3bboByo NPOOKY MacrnocnmMBHOrO OTBEPCTUS.

= 3amnente MOTOpPHOE Macro o BepxHero ypoBHs (Puc. 10).

= Bcerga ucnonb3ynTte Macno ans 4-taktHeix gsuratenen SAE 10W-30!

11.4  [Ipoeepka/oyucmka eo30ywHoeo ¢gunbmpa (Puc. 11)

[pAsHbIN  BO3AYWHBLIN  UMALTP OrpaHMYMBaeT MNOTOK BO3dyxa B kapbwoopatop. [Ans

npegoTepalleHna cbos B pabote kapbiopaTtopa BbIMOMHAWTE perynspHoe obcnyxusaHune

Bo3aywHoro cuneTpa. MNposogute TO wvalwe npu paboTe reHepaTopa B OYeHb MbiMbHbBIX

YCIOBUSIX.

= OTCTerHMTe 3aXMMbl KPbILWKA BO3QYLWHOTO (UMbTPa, CHUMWTE KPbILWKY BO3A4YLIHOMO
dunbTpa u UNbLTPYIOLLNIA SNEMEHT.

= [lpomowTe BO3AyLHbIA (PuUnNbTp B pacTBOpe ObITOBOro MOWLLEro Cpeactsa U Tennon
BOAbl, 3aTeM TLaTeNbHO MPOMOMoCcKanTe WM MPOMOWTE B pacTBOpUTENE, Heropryem
UMM MMeIOLLIEM BbICOKYIO TOYKY BOCMNameHeHusi. TuaTenbHO NpOCYLUMTE BO3AYLUHbLIN
duUnbTp.

= 3amouuTe BO3AYLUHbIA UMLTP B YACTOM MOTOPHOM Macne n yaanute U3nuLKku Macna.
[Buratens 6yaeT AbIMATL NPU HavarnbHOM 3arnycke, ecnv B UIbTPYIOLLEM 3NneMeHTe
BO3AYLUHOrO hunbTpa OCTAHETCS CAMLLKOM MHOrO Macna.

= [locTaBbTe Ha MECTO BO3AYLUHbIA (UMNLTP U KPbILLKY.

BHUMAHUE: [OBuraten He p[omkeH pab6ortatb 6e3 dunbTpylowero
3anemMeHTa BoO34ylWHOro ¢uMnbTpa, Tak Kak B NPOTUBHOM crnyvyae GyaeTt
NPOUCXOAUTbL MNpPEeXAEBPEMEHHbI U3HOC MOPWHA wW/wunu uunMHBpa.
MpouncTuTe Bo3AyLWHbLIA PUNLTP.

11.5 Oyucmka omcmoliHuka monnusa

OTCTOMHUK TOMMUBa NpefoTBpallaeT nonafjaHue rpssu unu Boabl M3 TonnueHoro Gaka B

kapbtopaTop. OTCTOMHWK criedyeT o4nwaTh, €Cnu ABuratenb He 3anyckarncsi 4oroe Bpemsi.

1. TepeBeagwuTe pblyar TONNMBHOIO kpaHa B nonoxexHue «OFF» (BbIKI). CHumuTe
OTCTOMHWK TONNMBA, YNIIOTHUTENBHOE KOMbLO U (hUnbTP.

2. OuncTnTe OTCTOMHMK, YNNOTHUTENBbHOE KOMbLo 1 hunbTp B pacTBOpUTENE, HEroployem
UM UMeoLLIEM BbICOKYIO TOYKY BOCMIaMEHEHWS.

3. ToctaBbTe Ha MeCcTO (OUILTP, YNNOTHUTENBHOE KOSbLIO U OTCTOMHWK.
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4. TepeBeguTe pblyar TonnMeHoro kpaHa B nonoxeHue «ONy» (BKIT) n BbinonHuTe
NPOBEPKY Ha YTEYKU TONNMBA.

11.6  Yucmka / pecynupoeka / 3ameHa ceeyqu 3axxuzaHusi

Jlerkuii 3anyck v onTumanbHOe BpalleHve ABUratens BO3MOXHO TOMbKO MPU YUCTOW W

NpaBUMbHO YCTAHOBIIEHHON CBEYM 3aXKMUraHus.

= CHMMUTE HAKOHEYHVK NPOBOAA CO CBEYM 3aXKUraHus.

= [lomecTuTe CBEYHOW KN4 Ha CBEYY 3aXUraHusa 1 OTKpyTUTE ee.

= (Cseva 3axuraHuns JormkHa UMeTb LUBET OT CBETIO- A0 TeMHO-KopuyHeBoro (CTaHgapTHbIV
LBET 3MeKTPOAA: XKenToBaTO-KOPUYHEBLIN). YEepHbIN LBET CBEYM 3aXUraHus ykasbiBaeTt
Ha CnuwkoM 6GoraTylo roproyylo CMeCb (CMMLIKOM [ONro WCMoMb3yeTcs BO3QyLUHas
3acrnoHka, JYacTtas pabota KOpOTKMMM Nepuogamu).

= Ounctute cBeYy 3aKWUraHns LETKON ANs CBeYM 3axuraHus. (OTa LeTka UMeeT MeAHyo
NMPOBOSIOKY — HE UCMOMb3yWTe CTanbHYIO LLETKY, TaK KaK Bbl NoBpeauTe cBeYy 3axuraHns!)

= [IpoBepbTe 3a30p Mexay anekTpogamu ¢ NOMOLLbIO kanubpa. 3asop AOoMmKeH COCTaBNATh
ot 0,6 no 0,8 mm. MNMpu Heobx0AMMOCTK, OTPEryNUPYTE 3a30p OCTOPOXHbBIM NOArMbaHnem
anekTpoga. [pu cnuwkoM GonblIOM 3a30pe MCKpa 3aXuraHusa Cnuwikom crnabas wvnu
MOXET MONHOCTbI0 OTCYTCTBOBaTb. [Ipy CRMWKOM ManeHbKOM 3a30pe  3nekTpos
noaropaeT, u CBeYa 3axuraHns He ByaeT HagexXHo 3axuraTbes.

= Ecnu nogropen anekTpoA Unn MoBPexXaeH KepaMU4Yeckuin U3onsTop, 3aMeHWTe CBeuy
3aXuraHus. Vicnonb3ynte cBeYn 3aXunraHns ¢ OAUHAKOBBIMU XapaKTePUCTUKaMU.

= CHoBa yCTaHOBWTE CBEYYy 3aXWraHusi B KOPMyC W Kpenko 3akpyTuTe ee pykon. Ceeya
3aXWraHns OOIMKHa BKPYYMBATLCA O4eHb Nerko - B MPOTMBHOM CryyYae, CHOBa OTKpyTUTe
CBevy, NpoBepbTe pe3bby Ha HanMMune NHOPOAHbIX TeN U (Cpasy e) CHOoBa BKPyTUTE.

= C noMoLLpblo CBEYHOTO KIto4a KPEmnKo 3aTAHUTE BKPYYEHHYIO PYKOW CBEYY 3aXUraHus eLue
Ha YeTBepTb 060pOTa, He Gonblue, MHaYe MOXHO NOBPeanTb Pe3bOy.

= CHoBa yCTaHOBUTE HaKOHEYHWK NpoBOAA Ha CBevy 3axuraHus u ybeguTecb B ero
NNOTHOW nocagke.

11.7  3kpaH enywumens

[Bsuratens v rmywmTens nocne paboTbl 6yayT 04eHb ropAYUMU.

He kacantecb aBuratens v rmyLUMTens, Noka OHW elle ropsune, nobon YacTbio CBOEro Tena
Unn oaexaon Bo BpeMsi 06CMyX1BaHUA UM PEMOHTA.

= CHMMWUTE 3alUTy 1 3KpaH rMyLnTens.

= OuncTuTe 3KpaH rMyLINTENs OT Harapa C MOMOLLbIO MPOBOJTOYHOW LLETKW.

= [lpoBepbTe 3KkpaH rnywutens. MNpu noBpexaeHun, 3aMmeHuTe.

= YCcTaHoBWTE 3aLUWTY M 3KPaH rMyLUMTEns.

12 OBCNY>XUBAHUE /| PEMOHT
PeMOHTHbIE paboThl MOTyT BbIMOSHATLCS TOMLKO creuuanuctamu. [ns aToro obpatutecb
B CNeLnann3npoBaHHy0 MacTepCKYHO.

= [py peMOHTHbIX paboTax MOXHO UCMONb30BaTb TONbKO AeTanu, KOTopble COOTBETCTBYIOT
OpuUrMHanbHbIM [eTansiM reHeparopa. 3TO YCTPOWCTBO COLEPXKUT 3SMeKTpuyeckme u
MexaHu4eckme getanu, KoTopble HeobxoaMMbl ANs 3aLUMTbl OT UCTOYHUKOB OMNAacHOCTY.
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13 TEXHUYECKMUE JAHHbIE

Twun

Perynsitop HanpspkeHus

Makc. BbiIxogHasi MOLLHOCTb
HoMuHanbHas BbIXogHast MOLLHOCTb
HanpspkeHne nepeMeHHOro Toka
YacToTta

da3sa

KoachduumeHT MoLLHOCTH

Tun

FEHEPATOP

[vameTp unuHapa x Xxoa MM X MM
PaGounii o6bem

Makc. BbixogHas MOLLHOCTb
Tonnueo

O6bem TonnMBHOrO Gaka

HomuHanbHasa NpoaomMKUTENBHOCTD
HenpepbIBHON paboThbl

CmMa3soyHoe macno

O6bem cmasoyHoro macna
[MyckoBas cucrtema

Cuctema 3axuraHuns

Ceeva 3axwuraHus: Tun
[abapuTtHble pasmepbl OxLLUxB
Cyxon Bec

14 LLYM

OBUTATESb

POWX5130 RU

LLleToYHbIN

APH

3000 BT

2800 BT

230B

50y

ofHa

Cos =1,0

4-TakTHbI 6eH3nHOBLIN aABuraTens OHV ¢
BO3AYLUHbIM OXMaXAeHMEM

70 x 54

210 ky6. cm

7 n.c./, 3600 06/mMuH

HeatunuposaH-HbIi 6eH3nH, EURO 95/98
15 nutpos

+/-10 4 npu 50% Harpyske

SAE10W-30

0,6 nutpa

CTtapTep npsimoro 3anycka
T.C.l

F7RTC

620x445x540mm

45 kg

3HayeHuns ypoBHS LLYyMa, U3MEPEHHbIE COrMacHO COOTBETCTBYOLEeMy cTaHAapTy (K=3)

YpoBeHb 3ByKOBOro AasneHus LpA
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTM LWA

75 0B(A)
96 aB(A)

BHUMAHMUE! YpoBeHb 3ByKOBOro AaBreHus MoXeT npeBbiwatb 85 o5(A). B
3TOM cny4ae Heo6XxoAMMO WCMONb30BaTb WHAMBUAYalnbHble CpeAcTBa

3aluTbl opraHoB cnyxa.

15 TPAHCIMOPTUPOBKA / XPAHEHUE
Ecnu pBuraTenb 3anofnHeH MOTOPHBIM MacfoM WMnu BeH3UHOM, TO €ro MOXHO
TPaHCMOPTVPOBATH W XPaHUTL TOMLKO B BEPTUKASIEHOM MOTIOKEHUN.

= YBeautechb, YTO TOMMMBHLIN KpaH 3aKPbIT K YTO BbIKMKOYaTENb ABUraTens yCTaHOBMEH B
nonoxexue «OFF» (BbIKIT).

* WN3GeraiiTe nonagaHus npsiMbiX CONMHEYHbIX Jy4el — 0COGEHHO NpY TPaHCMOPTUPOBKE Ha
aBTOMOGUNE UM B XunoM aeTocdyproHe. BeH3uH B kapGiopaTope MOXeT ucrnapsiTbes
BMECTE C TEMMOM W BbIAENATLCS B BUAE B3PbIBOOMNACHOTO rasa.

* T[pu CcunbHbIX COTPACEHWSIX WnKM BuBpauusix (Hanpumep, Npu e3ge No  CenbCkow
MecTHoCTH) Hebonbluoe KonuyecTBO GeHaMHa MOXET BbiTekaTb BCMEACTBME CrvBa U3
kap6topaTtopa. Obpalualite BHUMaHWe Ha NOSIBNEHWE COOTBETCTBYHOLLErO 3anaxa.

AnuTenbHoe xpaHeHue

Copyright © 2026 VARO Ctp. |17 WWw.varo.com
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ﬂpm AnnTeribHOM XpaHeHun reHepartopa HeO6X0,EI,VIMO NPUHATb HEeKoTopble
npegynpegutenbHbie Mepbl ANA 3alnThbl yCTpOVICTBa oT I'IOBpe)K,EleHVIVI.

15.1 Cnue monnuea

= [lonHOCTbIO CrienTe TOMMMBO W3 TOMMMBHOTO 6aka, TOMMMBHOTO KpaHa M MOMIaBKOBOMN
Kamepbl kapbtopaTopa.

= 3anewTe Yawwky motopHoro macna SAE 10W30 vnnn 20W40.

= [loTpsicute Gak.

=  Bbinente n3nuwku macna.

= [BUWIATE/b: BneinTe npumepHO OAHY CTOMOBYO NOXKY MOTOpHOro macna SAE 10W30
unm 20W40.

= Bocnonb3ynrecb CTapTepoM MpPsSMOro 3anycka, 4ToObl HECKONMbKO pa3 MpOBEPHYTb
Asuratenb (Npy BbIKIMIOYEHHOM 3aXuraHum).

= [loTAHUTE cTapTep NPAMOro 3amnycka, Noka He NoYyBCTBYETE KOMMNPECCUIO.

= OcraHoBUTECH, BONbLUE HE TAHUTE.

=  [ouncTnTe reHepaTop CHapPYXM U NMOKPOUTE aHTUKOPPO3UOHHBLIM COCTaBOM.
»  XpaHuTe reHepaTop B CyXOM, XOPOLLO NPOBETPMBAEMOM MeCTe.
* [eHepaTop AOSKEH OCTaBaTbCS B BEPTHKANbHOM MONOXEHNUN.

MpumeuaHue: MNMocne ANUTENBLHOrO XpPaHeHUsi: CMEHUTe MOTOpPHOe Macno
nepea 3anyckom

= MecTo XxpaHeHusi: OKpyKatoLasi cpeaa AoshkHa BbiTe CyXOi U He codepikaleit nbinu. Mpu
HEOBXOAMMOCTM, HAKPOMTE FTEHEePaTop YEXIOM.

16 AUATHOCTUKA HEUCINPABHOCTEN

HeucnpaBHocTb

[Buratenb He
3arnyckaeTcs.

HeT anekTponutaHus
B po3eTkax
nepemMeHHOro Toka

Bo3moXHbIE NPUYMHBI
Ectb TONNMBO B 6ake?
[ocTtatoyHo macna B
nBurarene?

CBeya 3axwuraHus B
XOPOLLEM COCTOSAHUN?

Tonnueo nonagaet B
kapbtopaTop?
Bbikntoyarens nepemMeHHoro
TOKa BKIMHOYEH?

MpoBepuTb
anekTpoobopyaoBaHWe Ha
nobble aedekTbl;

Cnoco6bl pelueHus
Honutb Tonnueo B 6ak.
[ob6aBuTb pekomeHayeMoe Maco.

MogperynupoBaTh 3a30p U
MPOCYLLIMTL CBEYY 3aXUraHuS.
Mpy HEOGXOAUMOCTM, 3aMEHUTD.

OunCTUTb OTCTOMHUK TOMNMBA.

BkntounTb BbikovaTenb
nepeMeHHOro Toka.

3ameHuUTb anekTpoobopyAoBaHue.
[nsi BEINOMIHEHWS1 pEMOHTa
anekTpoobopynoBaHus
06paTUTLCS B 3NEKTPOPEMOHTHYHO
MacTepcKyHo.
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17 TAPAHTUA

B cooTBeTCTBUM C 3akoHOAATENbHLIMU TpeboBaHMSIMM, AaHHbIN NpoaykT obecrnevnBaeTcs
rapaHTMe Ha cpok 36 Mecsua, ucuMCnsieMbld C  AaTbl NpuobpeTeHus nepBbiM
nokynarenem.

= [laHHas rapaHTus OxBaTbiBaeT BCe AedeKTbl MaTepunarnoB UnNn NpousBoAcTBa, UCKMYas
Gartapen, 3apsigHble ycTpoWwcTBa, AedekTHble AeTanu, noaBepraeMble eCTeCTBEHHOMY
M3HOCY, OCOBEHHO Takue, Kak MOALIMMHMKM, LETKWA, Kabenu v LTencenbHble BUMKA, WA
NPUHAANEXHOCTU, Takne Kak cBepna, rofoBkv CBeprl, NUIbHble MONOTHA U T. A4.; OHa He
BKIIOYAET MOBPEXAEHUss unu gedekTbl, BO3HWUKAOLWME BCreaCcTBME HeHaanexallero
obpalleHusi, HeCHacCTHbIX Cry4YaeB UMM BHECEHWUSI UBMEHEHUIA B KOHCTPYKLMIO, @ TaKkKe He
BKITHOYAET TPaHCMOPTHbIE PacxXoabl.

= [loBpexageHus n/vnu gedekTsl, BO3HWKalOWMe BCNeACTBME HEMPaBUIbHOM aKCnyaTauum,
TaKke He nognagaroT Mo YCroBus AaHHOW rapaHTum.

= Mbl Takke OTKasblBAaeMCsl OT BCeX 00513aTenbCTB B OTHOLUEHWM HOObIX TENeCHbIX
NoBpEeXAEHU, BO3HUKAIOLLMX BCIIEACTBUE HEMPaBUbHOM 3KCNyaTauum MHCTpPYMeHTa.

= PEeMOHT MOXeT BbIMOMHATLCA TOMbKO B aBTOPM3OBAHHOM LEHTPe O6CnyXuBaHus
nokynartenen nHcTpymeHtos Powerplus.

= [lononHuTenbHyo MHOPMaLMIO Bbl BCErAa MoxeTe nony4nTs no tenedoHy 00 32 3 292
92 90.

= Jliobble TpaHCMNOPTHbIE pacxobl AOMKEH HECTU MOKynaTerb, €CNW He COrfacoBaHO MHOe
B NMCbMEHHOW chopme.

= BmecTe C TeM, He MOXeT ObiTb NpegbsBNEHO HUKAKOW NPETEH3UW MO rapaHTuu, ecnuv
NoBpeXAeHne YCTPONCTBA SBNSAETCA pe3ynbTaToM HEeOPEeXHOro obcnyXvBaHUS Unn
neperpysku.

= VI3 rapaHTuu onpedeneHHO WCKIIYaeTCs MOBPEXAEHNe, BO3HUKaloLee BCreAcTBME
NPOHNKHOBEHUS  >XWOKOCTW, CUIIBHOFO  3anbifieHWsl,  YMBbILMEHHOTO  MOBPEXAEHMWS
(npegHamepeHHO unu Mo rpybon  HeBGPEXHOCTM), HEenmpaBWUIIbHOW  3KchnyaTauuu
(ncnonb3oBaHMsA YCTPOWCTBA HE MO HA3HAYEHWI0), HENPaBOMOYHOrO WCMONb30BaHMS
(ranpumep, HecobnoaeHns  MHCTPYKUMIA,  NPUBEAEHHbIX B PYKOBOACTBE),
HekBanuduumpoBaHHoi cbopku, paspsga MOSIHUM, HEMPABUIBHOTO HaMpPSKEHUsI CETW.
[aHHbIN CNUCOK He SIBNSIETCS UCHEPMNbIBAKOLLNM.

= T[lpMHATME nNpPEeTEeH3Mn MO rapaHTUM He SABNSETCA OCHOBaHVWEM AN  NPOANeHus
rapaHTMMHOrO nepuoda WNU Ha3HaAYeHUst HOBOTO rapaHTUHONO nepvoja B cryvae
3aMeHbl YyCTPONCTBaA.

= YcTpoucTBa wunu pJeTanu, 3aMEHEHHble MO rapaHTUKU, OCTalTCs COOCTBEHHOCTLIO
koMmnaHun Varo NV.

= Msbl coxpaHsem 3a cobol npaBO OTKa3aTb B YAOBIETBOPEHWM MPETEH3UM BO BCEX
cnyyasix, korga He MoXeT ObITb NoATBEepPXKAeH haKT NOKyMKu, UK Koraa OYEBUAHO, YTO 3a
M3genvemM He NpPOM3BOAMIICS Haanexawmin yxod. (O4nctka BEHTUMSALMOHHBIX OTBEPCTUA,
perynsipHoe ob6CnyXMBaHWe YronbHbIX LWETOK U T.M.).

= [Ina noaTBEepXAEeHNA AaTbl MOKYMNKX criedyeT XpaHUTb YeK.

= Bawe ycTpoiictBO cnegyeTr Bo3BpallaTb MOCTaBLUMKY B Hepa3obpaHHOM Buae, B
NPUEMSIEMO YUCTOM COCTOSIHUM (B OPUIMHANbHOW MPOTMBOYAAPHON YMAKOBKE, €Cnn
TakoBasi UMenachb), MPUINOXMB JOKYMEHT O MOKYTKe.

18 OKPYXAIOLLAA CPEOA

Ecnu Baw annapat TpebyeT 3ameHbl Mocre AUTENbHOMO WCMONb30BaHUs, He
BblGpackIBaliTe ero BMecte ¢ AOMaLLIHUM MyCOPOM, a UCMOSIb3yNTE SKOMOrU4ECKM
6e3onacHbIi cnocob Ans ero ytunusaumu.

C oTxodamy 3MEeKTPUYECcKUX MallWH Hemnb3s MoCcTynaTb, Kak C OObIYHbIMU
AoMallHUMK oTxodamu. Mo3aboTbTeck 06 yTMNM3aumm Tam, rae Anst 3Toro ecTb
COOTBETCTBYHOLUME YCTAHOBKU. [TPOKOHCYNbTUPYMTECH Y MECTHbIX OpraHoB
BNacTu UNu y npoaasLia 0 BO3MOXHOCTH yTUNM3aLmK.

N1
o'
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FrEHEPATOP 3000W
POWX5130

1 NPEAHA3HAYEHUE HA ENNEKTPOUHCTPYMEHTA

To3u reHepaTop e NpefHa3HayeH 3a NMYHU HYXAN U He € NOAXOAsL 3a npodecroHanHa
ynotpeba. Ton goctass npomeHnve Tok ¢ 230 BonTta 1 50 xepua 1 nocTosiHeH Tok 12 BonTa.
leHepaTopbT € 0bopyABaH C aBTOMaTUYeH perynaTop Ha HanpexeHueto — AVR — 3a
nonyyaBaHe Ha CTabunuanpaHo 13XoaHO HamnpexeHve, NOAXOASLLO 3a 3axpaHBaHe Ha
enekTpuyecko obopyasaHe 1 enekTpoHuKa.

Mpepynpexaexune! Npeaun aa nsnonssare MHCTPYMEHTA, NpoyeTeTe
% BHMMAaTesIHO TOBa PbKOBOACTBO M OOLMTE MHCTPYKLMMU 3a 6e3onacHocCT,

3apaaum BawaTa cobcTBeHa CUrypHOCT. BalumAT enekTpouHCTpyMeHT

TpsiGBa Aa ce npeAaBa Ha ApPYr Camo 3aeAHO C HACTOSALLUTE UHCTPYKLUN.

2 ONUCAHUE (PUl'. A)

1. PesepBoap 3a ropmso 11. [ro3a 3a nbHeHe Ha macrno ¢
2. Kanauka Ha pe3epBoapa 3a ropvso n3MepuTenHa npbyka
3. Bontmetsp 12. Komena
4. TMpoMEeHnMBOTOKOB NpeKkbCBaY Ha 13. PbkoxsaTka
Bepura 14. [ucnnen 3a HMBOTO Ha GeH3nHa
3asemurternHa Bpb3ka 15. N3Bopg 12 B nocTosiHEH TOK
LLlencenHa kytnsa (rHe3go) 3a 16. Iloct Ha gpocena
npomexnme Tok 230 V/50 Hz 17. 3ananuTenHa ceeLy
7. TpesknioyBaTen Ha Asuratens 18. TopvBeH BeHTMN
8. PbkoxBaTka Ha cTapTepa 19. WN3xogHa nHAuKauusi NPOMEHNMB
9. Bwmb3agyweH punTtbp TOK/MOCTOSIHEH TOK
10. 3arnywwurten

CMNMUCBK HA CbOBbPXAHUETO HA ONMAKOBKATA

OTcTpaHeTe BCUYKM OMaKOBbYHU MaTepuani.

OTCcTpaHeTe ocTaHanMTe onakoBbYHM M BPEMEHHM NOCTaBKY (aKo MMa TakuBa).
MpoBepeTe Aanu NakeTbT CbAbpPXKa BCUYKM KOMMOHEHTU.

MposepeTe fanu ypeasT, 3axpaHBalumMaT kaber, WencenbT 1 akcecoapuTe He ca 6unu
noBpeaeHu Npy TpaHcnopTupaHe.

= [laseTe onakoBbYHWUTE MaTepuany NoYTy 4O Kpasi Ha rapaHuMoHHUsA nepuogd. Crieg Tosa
U3XBbPIieTe B MyHKT 3a CbOvpaHe Ha oTnagbLu.

= onoE

BHMMAHME! OnakoBb4YHUTE MaTepuanu He ca urpadku! He nossonsiBante
Ha Aeua Ja urpasit ¢ HaunoHoBsu Top6uyku! Puck ot 3apywaBaHe!

1 MawuvHa 2 EC cBewm

1 6p. koY 3a 3ananuTenHa ceely 1 Topbuuka

2 6p. konena (200 mm) c Banose 1 2 6onTta M8x40 mm
3acTonopsiBalLm WmdToBe 4 6onta M8 x20 Mmm
1 6p. pyHun 6 raviku M8

1 KOMMNEKT pbKoXBaTKa C BUHTOBE U 2 6onTta M6x20 MM
raviku 2 ravikn M6

2 6p. onopHu kpaka 2 ravikn @16 mm

1 KOH30na 1 pbkOBOACTBO
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B cnyyai, Ye HAKOM YacTU NUNCBaT UMK ca NOBPEAEHU, CBbPXKETE ce C
MeCTHUA AUCTPUBYTOP.

4 CMMBOIU

B HacToswwms Hapb4HUK n/vnu BbpPXYy MaluMHaTa ca u3nosnssaHu cneaHnTe CUMBOSINL

O6o3Ha4aBa onacHoOCT OT Mpeaw ga usnonssare
HapaHsiBaHe unu noepeaa Ha MaluuHaTa, npoyeTteTe
MHCTpyMEHTa. PBHKOBOACTBOTO.

B cboTBETCTBME C BaXHU
NPUIOXUMK CTaHZapTH No
6e3onacHocT Ha EBponeiicku

AONPEKTUBWU.

M3nonaBavite npeanasHu
cpeacTea 3a yuTe.

5 OBLUU NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHOCT NPU
M3MOJNI3BBAHE HA ENNIEKTPOUHCTPYMEHTH

MpoyeTeTe BCMUkM NpeadynpexaeHnst 3a 6e30MacHOCT U UHCTPYKUMK. HecnassaHeTo M Moxe
Aa NPUYMHM eneKkTpUYeckn yaap, noxap Wwunu cepuosHO HapaHsBaHe. 3anaseTe BCUYKU
npeaynpexaeHns U WHCTPyKuun 3a 6baewum cnpaBkn. TEPMUHBT ,eNeKTPOMHCTPYMEHT” B
npepynpexaeHusTa ce oTHacs 3a Baluus 3axpaHBaH OT Mpexarta (C kaben) wnu 3a paboTteLy
Ha 6aTtepuu (6e3 kabern) enekTPOUHCTPYMEHT.

5.1 PabomHa 30Ha

= PaboTHaTa 30Ha TpsibBa ga 6bae uncta u gobpe ocBeteHa. Henogpenenute m
HEOCBETEHW 30HM Ca NPeAnoCcTaBka 3a UHLMOEHTU.

= He paboTeTe C enekTpoMHCTPYMEHTU BbB B3pMBOOMNacHa atmocdepa, Hanpuvep B
6nunsocT Jo 3ananumy TEYHOCTU, ra3oBe unu npax. EnekrponHcTpymeHTUTE Cb3gasar
MCKPW, KOUTO MoraT Aa 3anansT npaxa unu napure.

= He gonyckante NpucbCTBME HA Aela Unn CTpaHWYHK Nnua, korato pabotute ¢
eneKkTpoOMHCTPYMeHT. Pa3celiBaHeTo MOXe a BY Hakapa Aa 3arybuTe KOHTPOr BbpXy
Hero.

5.2 Enekmpo6e3onacHocm

BuHaru npoBepsBaiiTe Aanu enekTpo3axpaHBaHeTo OTroBaps Ha
HanpexeHUeTo BbPXY 3aBoAckaTa Tabenka

= llencennTe Ha enekTPOUHCTPYMEHTUTE TpsbBa Aa CbLOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hukora He
NpOMEHsINTE Lencena no H1KakbB HAa4YMH. He nanonasavite HUKaKBYK Lencenu-
NPeXofHVLM CbC 3a3EMEHNTE enekTPonHCTPYMeHTU. LLlencenute, Ha KouTo He ca
npaBeHU NPOMEHU, N CbOTBETCTBALLMNTE UM KOHTAKTM LLe HaMansT onacHoCTTa oT
eneKkTpuyeckn yaap.

= /I3bArearite TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHW MOBbPXHOCTU, KaTo TpbOW, pagnaTopwm,
CTUNaXu U XNagunHUun. 3a3emMmsaBaHeTo Ha BalLeTo TAMO BOAWU A0 MO-BMCOK PUCK OT
eneKkTpuyeckn yaap.

= He n3narainTe enekTPOMHCTPYMEHTU Ha AbXA W HE T OCTaBsANTe B MOKpa cpeaa. AKo B
€NeKTPOMHCTPYMeHTa Brie3e BoAa, TS e YBENUYM prcka OT eneKkTpuyeckn yaap.

= He nospexgariTte u He 3rnoynoTpebsiBanTe ¢ kabena. Hukora He ro usnonaeaviTe 3a
npeHacsiHe, AbpraHe Unu n3BaxaaHe OT KOHTaKTa Ha enekTPOMHCTPYMeHT. MNa3eTe
kabena oT TonnuHa, Macno, ocTpy pLboBe UnNK ABMXeLLM ce YacTu. lNospeaeHuTe unm
onneTeHn kabenu yBenuyaeaTt pycka OT enekTpudecku yaap.
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Korato paboTuTe ¢ eneKTpOMHCTPYMEHT HaBbH, M3Non3BanTe yAbIkUTeneH kabern,
nogxopdsiy 3a ynotpeba Ha oTkpuTo. 3non3BaHeTo Ha TakbB kaben HamansiBa pucka oT
erneKkTpuyeckn yaap.

= AKO M3NOn3BaHEeTO Ha eNeKTPO MHCTPYMEHTU BbB BMaxHa cpefa € HensbexHo,
usnonaeaviTe 3axpaHBall, U3TOYHVK ¢ audepeHumanHa sawumra (RCD). MsnonasaHeTo Ha
RCD HamansiBa pucka OT enekTpuyeckv yaap.

5.3 Jluyna 6e3onacHocm

= bBbaeTe Halpek, BHUMaBanTe KakBo NpaBuTe U M3NOM3BaviTe 3apaBns Cy pasyMm, Korato
paboTuTe C eNEKTPOMHCTPYMEHTU. He usnonaeaiTe enekTpoMHCTPYMEHTA, KoraTo cTe
YMOPEHN N CTe Nof BNUSHUETO Ha HAPKOTUYHM BELLECTBA, ankoXor Unu nekapcrea.
MOMEHTHOTO HEBHMMaHWE Npu paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHTM MOXe Aa AoBeae A0
cepuosHa TenecHa noepeaa.

= W3nonseanTe npegnasHo obopyasaHe. BuHaru nanonaeavite npegnasHy cpeacrea 3a
ouute. NpegnasHoTo obopyaBaHe, HaNnpuMep, Macka 3a npax, HenTbaraly ce 3aLUTHN
00yBKM, kKacka Unu 3alUMTHU CPeACTBa 3a yLUWTE, U3MON3BaHO NpU CbOTBETHUTE YCIOBUS,
LLle HamManu HapaHsiBaHuATa.

= W3baresante cnyyaniHoOTO nyckaHe B gevicteue. Mpeau ga BKNHOYUTE MHCTPYMEHTa B
KOHTaKTa, Cce yBepeTe, Ye KIoYbT € B U3KIMIOYEHO NoNoxeHne. HoceHeTo Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTM C NPBLCT BbPXY KIoya 3a BKIOYBAHE UMK BKMHOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Npu Kroy B NOSI0XKEHNE BKIMHOYEHO Cb3aBa NpearnocTaBky 3a MHUNOEHTW.

= [lpeau Oa BKIIOYUTE ENEKTPOUMHCTPYMEHTA, OTCTPaHEeTE BCUYKU PErYNIMPOBBYHN UK
raeyHu KnoyoBe. FlaeyeH nnu apyr KoY, OCTaBeH 3akayeH KbM BbPTsLLA Ce YacT Ha
€neKTPOMHCTPYMEHTa, MOXe Aa AoBee A0 HapaHsiBaHe.

= He ce npecsrante npekaneHo Haganeye. BbB BCEKM MOMEHT CTOWTE 34paBo CTbNWMN Ha
KpakaTa cv 1 na3eTe paBHoBecue. ToBa Lie B/ NO3BOMM Aa MmaTte no-gobbp KOHTPON Hag
€IeKTPOMHCTPYMEHTA B HEOYaKBaHN CUTyauum.

= Ob6neveTe ce nogxoaswo. He HoceTe WNPOKM apexu, HUTO BpkyTa. [pbxTe kocaTa,
ApexuTe 1 pbkaBuuMTe CU ganeyd oT enekTponHcTpymeHTa. Lnpokute gpexn, buxytaTa
WUNW abnrata koca, MoraT fa ce 3anneTtaT B ABWKEeLLUMTe Ce YacTu.

= AKO Ca nNpefoCTaBeHW YCTPOWMCTBA 3a CBbP3BAHETO HA NPUCNOCOBNeHUs 3a ynaBsHe n
cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu 1 Ce U3non3sat NpaBuITHO.
M3non3BaHeTo Ha Te3n yCTpoicTBa MOXe Aa HaMarnu onacHOCTUTE, CBbp3aHu C npaxa.

5.4 MN3non3eaHe u epuu 3a efleKmMpouHcmMpyMmeHma

= He oyakBanTe OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa NoBeYe, OTKOSIKOTO TOW MOXe Aa U3BbPLUN.
M3non3saiTe npaBuUnHMs €NeKTPOMHCTPYMEHT 32 CbOTBETHOTO MPUIOXEHME.
[MpaBUMHMAT eNeKTPOMHCTPYMEHT Le CBbpLUM paboTaTta no-gobpe n no-6esonacHo, npu
YCINOBUWATA, 3@ KOUTO € KOHCTPYMpPaH.

= He n3nonssarTte enekTpoMHCTPYMEHTA, aKo KIoYbT 3a BKIOYBAHE 1 U3KIOYBAHE He
paboTn. ENeKTpOMHCTPYMEHT ChC CYYMEH KIOY € onaceH u TpsibBa Aa 6bae peMOHTUPaH.

= V3knioyBanTe Lencena ot KOHTaKTa, Npeaun Aa HacTponearte, Aa CMeHsiTe
NpUHaanexHoCTM Unu aa npubuparte enekTpouHCTpymMeHTH. MNogobHn npeagnasHn Mepkm
3a 6e3onacHOCT HaMmansBaT pyUcka OT CryYaniHO MyckaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa.

= CbxpaHsiBanTe enekTpONHCTPYMEHTUTE, KOUTO HEe Ce U3MOoN3BaT, Aarey OT AOoCTbMa Ha
Jeua 1 He No3BONsIBalTE Ha NuLa, He3ano3HaTU C eNEKTPOUHCTPYMEHTU UMW HacToALLUTE
WHCTPYKUMK Aa paboTsT ¢ MHCTPYMeHTa. EnekTpoMHCTpyMeHTUTe ca onacHu B pbLEeTe Ha
Heoby4eHun noTpebuTenu.

= [Mopppbxka. MpoBepsiBaiiTe 3a pas3ueHTpUpaHe Unu 3asbkaaHe Ha OBUXKELLMTE ce YacTy,
cyyrnBaHe Ha YacTu UNu APYro CbCTOSHNE, KOETO MOXe [ia OKaXe BMUSHUE BbpXy
paboTtarta Ha enekTpoMHCTPYMeHTa. AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBLT Ce NoBpeau, Ton Tpsbea
Aa 6bae peMoHTUpaH. MHOro MHUMAEHTU ca Npean3BMKaHu oT Heobpe noaabpaHu
€IEKTPOVHCTPYMEHTMU.
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5.5

6

6.1

6.2

6.3

6.4

nO,D,,EI,'bp)KaVITe pexewmnte MHCTPYMEHTU OCTPU N YACTU. I'Ipanu'lHo nogabvpXxaHute
pexeLwn MHCTPYMEHTU C OCTPpU pexeLumn p'b6OBe € No-MaJiko BEPOATHO Aa Ce 3aKneLwAaT u
Ce KOHTponupaT no-necHo.

M3nonsBanTe MexaHu3npaHus WHCTPYMEHT, NPpUHaaNeXXHoCTuTe, CMeHaemMuTe pesum n
T.H. B CbOTBETCTBUE C TE€3N MHCTPYKLUMU U NO HA4YMHaA, NnpeaBnaeH 3a CbOTBETHUA BUA
MexXaHu3npaH MHCTPYMEHT, KaTo nMmate npeasu pa6OTHI/ITe ycnosusa n pa60TaTa, KOATO
TpﬂGBa Aa ce ussbpLun. M3non3saHeTo Ha MexaHu3paHus WHCTPYMEHT 3a onepauuu,
pasnn4yHn OT Te3n, 3a KOUTO € NpeHa3Ha4YeH, MOXe Aa aosene A0 onacHa CcUTyauums.

Cepeu3Ho obcyxeaHe
OcurypeTe cepBu3Ho o6CryKBaHe Ha BaLLMs €EKTPOUHCTPYMEHT CaMo OT
KBanMuLUMpaH TEXHWK, KOWTO M3MoM3Ba camMmo CTaHA4apTHU pe3epBHU YacTu. ToBa Lie
rapaHTVpa NoAAbpXXaHeTo Ha 3aabIKUTENHUTE cTaHa4apTh 3a 6e30nacHoCT.

MHPOPMALIUA 3A BE3SOIMNACHOCT

O6wa uHgopmayus 3a 6e3onacHocm
M3non3BaiTe reHepaTopa camo BbpXy PaBHU U HEXITb3raBu NMOBBbPXHOCTU.
OpbxTe HacTpaHa OT Hero Aeua v AoOMaLLHN NouMUM.
He nsnonseawiTte reHepaTopa, ako uma o4YeBuaHa noBpeaa.

OmpabomeHume 2a3oee ca omposHU
OIMACHOCT ot 3aagywaBaHe:

Huikora He n3nonaeaiite reHepaTopa B 3aTBOPEHM MOMELLEHNS], 3aLL0TO TOBa MOXe Aa
foBefe A0 u3nagaHe B 6e3cb3HaHve U CMbPT. Manonaeaiite ro B obpe NpoBeTpeHn
MpOCTPaHCTBa.

opusomo e 8UCOKO 8b3M/1aMeHUMO U MOKCUYHO
OMACHOCT ot noxap u oTpaBsiHe

I'Ipepu/l Oa 3apegute BMHaru npegBaputenHo nU3KInoyBanTe aBuraTtend n octaBetTe
reHepartopa Aa ce oxnaau.

Hukora He 3apexaaiite B 6IM30CT 40 OTKPUT MaMbK UK AoKaTo nylumTe.

Mo Bpeme Ha 3apexaaHeTo BHMMaBanTe Aa He pa3nuBaTte ropMBo BbPXy ABUratens unm
aycnyxa. HezabaBHo 3abbpLueTe pasneHus 6eH3uH.

AKO MOrbIIHETE FOPMBO, BAULLIATE U3rOpesiv ra3oBe UMK Te BU BMs3aT B 04nUTe, He3abaBHO
noTbpceTe Nnekapcka NnomMoLl. Axo BbPXY KOXaTa unu gpexute Bu ce pasrnee 66‘H3VIH,
He3abaBHO M3MMMTE CbC caryH 1 Boda U ce npeobneyere.

Mo Bpeme Ha paboTa 1 TpaHCMopTMpaHe APbXTe MallMHaTa u3npaBeHa, 3aLioTo ako e
HaKoHeHa, MoXe Aa npokarne ropMeo oT kapbypaTtopa unu pesepeoapa.

Heuzamensam u aycnyxa mozam 0a 60am MHO20 Ha2opew,eHu
OMNACHOCT ot usrapsiHe:

MocTaBeTe MallMHaTa Ha MSICTO, KbAETO HE MMHABAT Xopa W Jared oT Aeua, 3a Aa He ce
Jonvpar Jo Hesl.

Mo Bpeme Ha paboTa u3bsreanTe aa NnocTaBsTe Bb3niamMmeHMMy Matepuany 6nmso oo
aycrnyxa.

OpbXTe MalumHaTa noHe Ha 1 MeTbp OT crpagu unu Apyro obopyasaHe, 3aLloTo MHaYe
MOXe aa nperpee.
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= WN3bsareante Aa nsnonssarte MaluvMHaTa, Korato BbpPXYy HeA nmMma npax.
= Cneg pa60Ta OCTaBeTe MallnHaTta ga UCTUHe.

6.5 lpedna3eaHe om esilekmpu4ecku yoap
OMNACHOCT ot enekTpu4yecku yaap

= HenpaBunHata eneKkTpyyecka MHTCTanaums Moxe Aa AoBeae A0 enektpuyecky yaap!

=  Hwukora He usnonseanTe MaluMHaTa B AbXA U CHST.

= Hukora He nunanTe mMalmHaTa C BNaXxHW pblie, 3aL0TO MOXe Aa ce Nomny4ym
enekTpuyecku yaap.

= HenpemeHHO 3a3emeTe reHepaTopa.

6.6 3abenexka 3a ce bp3saHemo

= lI3bAarBaiiTe CBbp3BaHE Ha reHepaTopa napanenHo KbM NpoMULLNEHa 3axpaHBalla
Mpexa.

= 3bAarBaiiTe Aa ro cBbp3BaTe napanenHo KbM Apyr reHepaTop.

6.7 JluyHa 3awyuma
= Mons, HoceTe TaMMNOHM 3a yLIK MO BpeMe Ha paboTa ¢ reHepaTopa.

7 CITIOBSABAHE (®PUr 1)

HaknoHeTe Bawvs yped Taka, Ye 3arnywnTensaT ga € HAacO4eH Harope.

7.1 CenobsieaHe Ha ocume Ha Kosieniama
MoHTupaWnTe ocuTe Ha Konemnarta KbM foriHaTa cTpaHa Ha pamkaTta B NpeABUAEHUTE OTBOPU C
6ontoBeTe 4 M8x20 u rankute.

7.2 CanobsieaHe Ha 2yMeHume Kpaka
MoHTupanTe ABaTa rymeHu Kkpaka ¢ goctaseHnte 2 6onta M6x20 u 2 rankn M6.

7.3 CanobsisaHe pbKoxeamkama
= MoHTupanTe aBeTe pbKOXBaTKW, e4Ha NsBa, egHa AscHa. Msnonasante goctaBeHuTe 2
6onta M8x40 n 2 rankmu M8.

7.4 CanobsieaHe Ha Konenama
Mnb3HeTe konenaTa BbpXy ocTta. MoctaseTe wWaiba u 3acTornopeTe C WMNUHT B OTBOpa OT
BCSIKa CTpaHa Ha ocTa Ha Korerara v OrbHeTe KpauvliaTa Ha NMHToBeTe 3a Aa i omkcupare.

8 KOHTPOJIHU ®YHKLIUN

8.1 Bwn3epameH cmapmep
3a ga 3ananuTte gBuraTensl, Neko ugbpnaTe pbkoxBaTkaTa Ha ctapTepa, AoKaTo ce yceTu
CbMPOTUBIIEHWE, CMe TOBa U3AbpranTe CUIHO.

He no3sonsiBaiiTe pbKOXxBaTKaTa Ha caTpTepa [ia OTCKO4YM 06paTHO KbM
ABuratens. BbpHeTe 1 BHMMaTenHo, 3a Aa npefgoTBpaTUTe noBpeaa Ha
ctapTtepa. KoraTto 3ananBate gBuratens 4ypes Bb3BpaTeH cTapTep,
HacTpowTe knto4a Ha no3uuusa BKITKOYEHO un nsabpnante pbKoxBaTKkaTa Ha
cTapTepa.
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8.2 Jlocm Ha 2opueHus knanaH

[OpvBHUAT KnanaH e pas3nofioXeH MexXAy pesepBoapa 3a ropuso K kapbypatopa. Korato
NoCTBT Ha knanaxa e B no3unuusi BKITKOYEH, Ha ropusBoTo e No3BoneHo Aa ce Bree OT ropuBHUS
pe3epBoap B kapbypaTopa. OcurypeTte BpbliaHe Ha ropuBHUS knanaH B no3unuust U3KIMKOYEH
cnep cnupaHe Ha ABuraTens.

8.3 Jlocm Ha dpocena

[IpocenbT ce u3nonsea, 3a Aa AocTaBu oboraTteHa ropuBHa CMecC, KoraTo 3anansaTe CTyAeH
asvraten. Moxe ga 6bae OTBOPeH M 3aTBOPeH, kaTo paboTute pBYHO C flocTa Ha Apocena.
M3gbpnaiite nocta HaebH kbM 3ATBOPEH, 3a na oboratute cmecTa 3a CTyAeHO 3anansaHe.

8.4 3asemsisawa knema
3asemsBallaTa KrnemMa Ha reHepaTopa U CBbp3aHa KbM pamMkaTa Ha reHepartopa, MeTanHuTe,
HenpoBeEXAaLLM TOK, YaCTU Ha reHepaTopa 1 3a3eMsiBalLuTe Knemu Ha Bcsika bykca.

8.5 lMpekbceay Ha ennekmpuyecka eepuaa ¢ MOCMOsIHEH MoK

[MpegnasntenatT Ha enekTpudeckaTa Bepura C MOCTOSIHEH TOK aBTOMAaTUYHO WU3KI4YBa
efieKTpudyeckata Bepura 3a 3apexpgaHe Ha akymynatopa C MOCTOAHeH TOK, Korato e
npesapeneH, korato nma np06neM C aKyMmyrnaTtopa WM Korato Bpb3KUTE Mexay akymyrnaTtopa
N reHepartopa ca HenoaxoasaLun.

8.6 Cucmema 3a mpegozaa OMHOCHO Macsiomo

CuctemaTa 3a TpeBora OTHOCHO MacrioTO € NpoeKkTUpaHa Aa npeanassBa OT noBpeda Ha
ABuratens npeansBMkaHa oT HeJoCTaTbyHO KONMYECTBO Macno B kapTepa. [pean HMBOTO Ha
MacrnoTto Aa nagHe nop 6GesonacHarta rpaHuua, cuctemMata 3a TpeBora OTHOCHO MacroTo
aBTOMaTW4YHO LUe crpe ABuraTens (KMYbT Ha ABuratens e octaHe B no3uums BKIMIOYEH).
CuctemaTa 3a TpeBora OTHOCHO MacroTo He TpsibBa ga 3amecTBa npoBepkaTa Ha HMBOTO Ha
MacroTo npeau Besika ynoTtpeba.

AKo OBuraTensaT cnpe v He 1Ucka Aa 3ananuv, NpoBepeTe HMBOTO HA MOTOPHOTO Macrio, npeau
Aa npeanpuemMeTte oTcTpaHsiBaHe Ha nNpobremu Ha apyrn Mecra.

8.7 lMpekbceay Ha elekmpuYecka eepuaa ¢ MPOMEeHJIU8 MOK

I'IpeKbcsaqu Ha enekTpuyeckaTta Bepura ¢ NPpoOMeHNINB TOK aBTOMATU4HO Lle Ce UIKIYN Npu
KbCO CbedVHEeHWe WNW 3HaYUTENHO npeToBapBaHe Ha reHepartopa npu 6Gykcute. AKO
NpeKkbCBavYbT Ha enekTtpudeckata Bepura C NPOMEHNMB TOK € W3KMNKH4YeH aBTOMaTU4HO,
nposepete Jdanu ypeabT paboTV MNpaBUMHO W He [OCTUra MOCOYEHUA KanauuTeT Ha
HaToBapBaHe Ha BepuraTta, Npeau Aa ro BKNouMTe 0THOBO. lNpekbeBaybT Ha enekTpuyeckarta
Bepura C MNPOMEHNIMB TOK MOXe [Oa 613,D,e n3non3BaH 3a BKMKYBaHE W WU3KIMKH4YBaHe
eneKkTpo3axpaHBaHeTo Ha reHepartopa.

8.8 Lugppoe usmepeameneH yped (Pue 2)
LincdposuaTt nameppaterneH ypea nokassa B NnoBTapsilla ce nocrnefoBaTenHoCT:
U: HanpexeHune
F: yectoTa
: O6wo Bpeme Ha paboTta (4)
: Tekywo Bpeme Ha paboTa (4, MVH)

9 TMMPOBEPKA NPEOW PABOTA

9.1 MomopHo macno

MoTopHOTO Macno e 3HauuTeneH akTop, KOWUTO Oka3Ba BNUSIHNE BbPXY
noBeAeHMEeTO U CepBU3HUA KUBOT Ha ABuratens. MoTopHu macna, KOUTo He
no4yucTBaT U ca ABYTaKTOBMH, Le NOBPeAsAT ABUraTens u He ca
npenopbYUTENHU.
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MpoBepsBaliTe HUBOTO Ha MacnoTo Npeau Beska ynotpeba Ha reHepaTopa Ha paBHa
NOBBPXHOCT W NPU CNPsiH ABUraTen.
=  W3nonseanTte 4eTUPUTAKTOBO MOTOPHO MAacro.
=  SAE 10W-30 e npenopb4MTEnHO Npy OCHOBHA ynoTpeba, npu BcskakBa Temneparypa.
Morat aa 6baat ynotpebeHun Apyrv BUCKO3WUTETK, NMokasaHu B Tabnuuara, korato
cpeagHarta Temnepartypa BbB Bawms pavioH e B nocodeHuTe rpanmum. (dur. 3-> A: SAE
HuBa Ha BuckosuteT, B: OkonHa Temnepatypa)
1. [NpemaxHeTe kanaykaTa Ha MaCMOHaNVBHKSA LLyLIep 1 noYncTeTe Ypes 3abbpcBaHe
macnoykasatens. (dwvr. 4)
2. TlpoBepeTe HMBOTO Ha MacnoTo KaTo BbBeAeTe MacnoykasaTens B MacnoHanneHus
oTBop, 6e3 Aa ro 3aBmBare B Hero.
3. AKO HMBOTO € HWCKO, HambHeTe 0 BbpXa Ha MacnoHanuBHUS OTBOP C MPenopbYaHoToO
macno. (dur. 5)

9.2 lopueo (Pue.6, 7)

[MpoBepeTe MHAMKaTOPa Ha HUBOTO Ha FOPMBOTO W HaNMbIIHETE pe3epBoapa, ako ropnBoTO

e Marko.

= [Ipe3apexpgaviTe BHUMaTeNHoO, 3a Aa n3berHete pasnmeBaHe Ha ropyso. He nbnHeTe Hag
pamMoTO Ha ropMBHUS PUNTBLP.

BeH3WHLT € CMITHOBBL3NNaMeHsieM U eKCNIo3MBEH U MoXeTe Aa 6baete
06GropeHun unu cepmosHoO HapaHeHu, KoraTo npesapexaare.

= CnpeTe gBUratens U ApbXTe HacTpaHa ropeLuy NnpeameTy, UCKPU U MnambK.

= [Ipe3apexpante caMo Ha OTKPUTO.

= BepgHara 3abbpcBainTe pasnumeum.

= l3nonsBaviTe CBEX, YACT peaoBeH 6esonoseH 6eH3nH E56 (Euro98) unn E10(Euro95).

= Toau gBuraTten e npegHasHayeH aa pabotu ¢ 6e3onoBeH GEH3NH.

= Be3onoBHMAT 6eH3MH Cb3aaBa No-Marsko oTnaraHvs OT ABUraTens v 3ananuTenHuTe
CBeLLM 1 yabIKaBa XMBOTA Ha M3nyckaTenHarta cucrema.

= Hukora He n3nonssawnTe cTap Unu 3ambpceH 6eH3NH nnn cmec macno/6eHsnH. He
JonyckainTe nonagaHeTo Ha 3aMbpcsiBaHUSt UMW BoJa B pe3epBoapa.

9.3 Bb3dyweH hunmbp

Bb3aylwHusT punTbp NpefoTepaTsBa BNM3aHETO Ha Npax 1 TBbpAW YacTuum B kapbypartopa n
ropvBHaTa kamepa Ha ABuratens.

Hukora He nsnonseanTte reHepatopa 6e3 Bb3ayLueH punTbp!

3ambpceHnaT Bb3AyweH GunTep BOAM OO0 HamansBaHe Ha npou3BOAWTENHOCTTa Ha
ABuratens, 3atoBa Tol TpsAbBa pedoBHO Aa ce novucTBa. (No-4ecto npu ynotpeba B
3ambpceHa cpeaa).

10 ®YHKLIUOHNPAHE

OIMACHOCT: lNpeawu pa6ora, 3a3emeTe BawwmA reHeparop! Mo To3mn HaumH
e usberHeTe cTtaTU4HM 3apAAm (eBeHTyarneH enekTpMYecku yaap) u we
AapeTte Bb3MOXHOCT Aa cpaboTAT 3alMTHUTE YCTPOMCTBa (Hanpumep
KIo4oBeTe 3a yTe4YeH TOK) Ha ypeauTe, KOMTO ce BKNIoYaT KbM reHepatopa.

W3nonaBgalite kaben ¢ ekpaHMpaH NPOBOAHMK C MUHUMAIHO ceveHune 1,5 MM2, 3a fja CBbpXeTe
reHepaTopa KbM 3emsTa. CBbpXeTe 30paBO MPOBOMHMKA KbM 3a3eMUTenHaTta Bpb3ka Ha
reHeparopa.
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BHUMAHME: N eHepaTopbT e TpaHcnopTupaH 6e3 macno. 3apeaeTe ro ¢
Macrno, MHaye To HAMa Aa 3apaboTu.

10.1  [llyckaHe Ha 2eHepamopa (Pue 8)

3ABEJIEXKA: Npeau aa nycHeTe reHepaTopa, pa3kayeTe BCUYKA TOBapu.

= YBepeTe ce, Ye NpeKbCBaYybT Ha enekTpuyeckaTa Bepura ¢ NpOMEHNUB TOK € Ha No3unuusi
MNBKNIOYEH. MeHepaTopbT MOXe Aa ce BKMIo4M TPYAHO, ako e CBbp3aH C ToBap.

= 3aBbpTeTe flocTa Ha ropuBHUS KnanaH Ha nosuumsa BKITKOYEH.

= [lpocensT Wwe ObAe 3aTBOPEH, ako ABUraTensaT e CTyAeH, HaTUCHeTe fnocTa Ha gpocena
kbM nosuumnsa Choke (Opocen).

= BaBbpTeTe KNtoya Ha aurartens Ha nosuumsa ON (BKIT.).

= Jleko n3gbpnariTe pbKoxBaTkaTa Ha cTapTepa, AoKaTo Ce YCeTU CbMPOTUBIIEHNE, crnef
TOBa U3AbPNANTE CUIMHO.

= HarucHete nocta Ha gpocena kbm no3vumst RUN (PABOTA).

= [peBkntoyeTe NPOMEHNMBOTOKOBUSI MpekbeBay Ha Bepura B no3vums ON (BKI1.).

10.2 Cebp3eaHe Ha esleKmpuYyecku ypedu/uHcmpymMeHmu

MbxHeTe wencbna/ute Ha enekTpUYeckust ypea/v B rHe3foTo. (BAUrHeTe 3aliUTHUS Kanak u
CBbpXeTe ToBapa).

BHUMAHWE:

MpoBepeTe fAanu CbOTBETHUS ypea € NpeaBapuTENHO U3KITOYEH.

MpoBepeTe ganu obLwmsa ToBap O0TroBapsi HA HOMUHANHKSA 3a reHeparopa.

[MpoBeTe Aanu NpoTMYaLLMAT TOK OTrOBaps Ha NPOEKTMpaHua 3a ypeaa.

SABENEXKA:

Korato npekbcBaybT Ha Bepurata ce 3afeiicTBa Nno BpeMe Ha paboTa, ToBa 03HayaBa, ye
reHepaTtopbT € 6un npetoBapeH Unn e Bb3HNUKHaNoO KbCo CbeaNHEHNE (Hanpmmep, CBBbpP3aHUAT
ypen moxe Aa e gedpekteH). HesabaBHO cnpeTe reHepaTopa, NpoBepeTe MOLUHOCTTa Ha
CBbp3aHMTE KbM HEro ypeau W rm HamarneTe B criydall Ye HagBuwwaBaT MNpOEKTUpaHus
HomuHaneH ToBap. MpoBepeTe ypena. OcTaBeTe reHepaTopa Aa ce oxnaau, npeay OTHOBO Aa
BKIOYMTE NpekbeBava B nonoxeHve “ON”.

MoBeuyeTo MOTOPU3NPaHM ypeau U3UCKBAT NoBeYe OT TAXHaTa HOMUHaNHa
MOLLHOCT 3a cTapTupaHe. He npeBuliaBaiTe rpaHuLiaTa Ha HanpexeHue
onpeaeneHa 3a Bcsika Oykca. AKo npeToBapeHa Bepura npuinHsaBa
npeBkntouBaHe B USKIMOYEHO nonoxeHue Ha npekbcBa4va unu
npeanasuTens Ha eneKkTpuyeckaTa Bepura c NPOMEHNUB TOK, HamaneTte
eNeKTPMYEeCcKoTO HaToBapBaHe Ha enekTpuyeckara Bepura, uyakamte
HSAKONIKO MUHYTU U cnep ToBa Bb3CTaHOBETe NpekbcBava unum
npeanasuTens Ha enekTpuyeckaTa Bepura.

10.3 CnupaHe Ha 2eHepamopa

1. 3aBbpTeTe NpekbcBaya Ha enekTpuyeckaTa Bepura ¢ NPOMEHNNB TOK Ha No3nLys
N3KITHOYEH.

2. 3aBbpTeTe KNtoya Ha asuraTtenst Ha nosuums U3KIMKOYEH.

3. 3aBbpTeTe nocTa Ha ropuBHUA knanaH Ha no3uums U3KIMNKOYEH.

ABapuiiHO cnupaHe: 3aBbpTeTe Knto4va Ha gBuratens B nonoxeHue “OFF”.
To# wWwe cnpe BegHara.
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10.4 Bpeme Ha paboma
AKO 3anoyHeTe C MbreH pe3epBoap U ABUratenst paboTn NOCTOSIHHO, B 3aBUCUMOCT OT Tuna
CW, reHepaTopbT Lie paboTn NpubnuanTenHo:

™N BMmecTuMOCT Ha pe3epBoapa 3a ropuBoto Bpeme Ha pa6oTa
POWX5130 15 nutpa +/-10 4. mpn 50%
HaToBapBaHe

[vcnnesT Ha HMBOTO Ha GeH3uHa B ropHaTa 4YacT Ha pesepBoapa rnokassa npuGnmuanTenHo
Komnko 6eH3uH e ocTaHan

10.5 Cucmema 3a 3a3emsieaHe

To3u reHepaTop pasrnornara CbC CUCTEMa 3a 3a3eMsiBaHe, KOSATO CBbp3Ba KOMMOHEHTUTE Ha
pamkaTa Ha reHepaTopa KbM KrnemuTe 3a 3a3emsiBaHe B BykcuTe 3a npoMeHnuB Tok. Cuctemata
He e CBbp3aHa KbM HeyTparHus NPOBOAHWK 3@ MPOMEHITUB TOK.

10.6 [lpomeHnIUBOMOKOS NMPeKbLC8ay Ha eepuaa U ynpassieHue Ha HamoeapeaHemo
=  Tosu reHepaTop e 06opyaBaH C NMPOMEHMBOTOKOB NPeKbLCBaY Ha BEpUra, NPOEKTMPaH 3a
3alyTa Ha xopaTta OT eneKkTpu4ecku yaap.
= [1pOMEHNMBOTOKOBUAT NPEKBCBAY Ha Bepura aBTOMaTUYHO M3KIMoYBa U NpeKbCBa
erieKTpo3axpaHBaHeTO B Cryyan Ha npeToBapBaHe no-ronsimo ot 125%.
= [pu manko npeToBapBaHe NPOMEHMBOTOKOBUSIT NPEKbCBaY Ha Bepura He cpaboTea: He
oCTaBsAWTe reHepaTopa Aa paboTu B TakvBa YCNoOBWS, 3aLL0TO XMBOTLT Ha reHepaTopa
e 6bae 3HaUYNTENHO CKbCEH.
= HynupaHeTo Ha NPOMEHNNBOTOKOBKS NPeKkbCBay Ha Bepura TpsibBa Aa Bb3CTaHOBM
3axpaHBaHeTo 1 TpsibBa Aa 6bae M3BbPLUEHO, KaKTO crieaBa:
1) W3Bagete wencenuTe Ha BCUYKM €NEKTPUYECKU anapaTu OT reHepartopa.
2) BpwurHeTe NpoMeHNMBOTOKOBUSI MpekbCcBay Ha Bepura Ao nosvums “ON”
(BKI.).
3) 3anouyHeTe ga cTapTupaTe CBOSI reHepaTop CbOTBETHO.
4) KoraTo cBbp3BaTe OTHOBO YpeauTe, HamarneTe ToBapa A0 TO3U, KOUTO Npeau
TOBa e NpeToBapwun reHeparopa.

10.7 AemomamuyHO pezaynupaHe Ha HanpexeHuemo (AVR)

* To3u reHepaTop e obopynBaH ¢ TexHonorusata AVR (aBToMaTuyHO perynupaHe Ha
HanpeXeHNeTo), KOSITO rapaHT!pa NOCTOSIHHO, HEMPEKBbCHATO U CTabUITHO
enlekTpo3axpaHBaHe Ha CBbp3aHUTe YCTPOMCTBa.

* AVR nogabpxa NpoOMEHNMBOTOKOBA perynmnpaHa u3xoaHa MOLLHOCT W pearvpa no-6bp3o
Ha 6bp3n NafoBe Ha HaNPEXeHUETO, C KOEeTO Ce NPefoTBpaTsBa BEPOSATHOCTTA OT
noBpeaa Ha reHepaTopa 1 0b6opyaBaHeTo, KOETO TOi 3axpaHBa.

* 3a noBeyeTo BMAOBE YyBCTBUTENHO 0GOpyABaHe (HanpuMep KOMMTPU, TENEBU30PH,
CTepeo cUcTeMm) ce npenopbYBa NOCTaBsHE Ha AOMbIIHATENHW NPeANasHN yCTponcTBa
cpelly cBpbXHanpexeHue 1 enekTpu4eckn npeHanpexXeHus.

10.8 Pa6oma Ha 2os1siMa HaOMOPCKa 8UCOYUHa

Ha ronsima HagMopcka BMCOYMHA cTanAapTHaTa KapbypaTopHa ropvBHO-Bb3AyLUHA CMEC Lie
Obae npekomepHo GoraTa.

EdpexTBHOCTTa Lie 6bae NOHMKEHa, a KOHCYMaLMATa Ha FOpUBO LLie HapacHe.

PaboTaTa Ha ronsima Hagmopcka BUCOYMHa Moxe Aa 6bae nofobpeHa Ypes MHcTanupaHe Ha
rmaBHa ropuBHa Ato3a C No-manbk AvaMeTbp B kapbypaTopa 1 HOBO perynnpaHe C BUHTOBETe
3a 060poTU Ha NpaseH xod. AKO M3non3BaTe BUHArK reHepaTopa Ha HaAMOPCKU BUCOYUHUN Haz
1500 m (5000 ¢pyTa), nomoneTe BalUUs TbProBCKW NPeACTaBUTEN Aa U3BBHPLUM TE3UN NPOMEHU
Ha kapbypartopa.

[Haxe c nogxopasdiia Al3a Ha kapbypaTopa MOLHOCTTa Ha ABUraTens e ce MOHMXM C OKOIo
3,5% 3a Bcekn 300 m (1000 chyTa) noBuwaBaHe Ha HagmopckaTa BUCOYMHA. EdekTbT Ha
HagMopcKaTa BMCOYMHA BbPXy MOLLHOCTTa Lie 6bae no-ronsM, ako He 6baaT HanpaBeHu
npomeHu B kapbypartopa.
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Pa6oTtaTa Ha reHepaTopa Ha HaaMOpPCKa BUCOYMHA NO-HUCKa OT Ta3u, 3a
KOATO e NnpeaHa3Ha4YeHa Aro3aTa Ha Kap6ypaTopa, MOXe Aa noBeae Ao
MOHUXeHa NPon3BOAUTENHOCT, NperpsisaHe U cepuo3Ha noBpeaa Ha
ABurartena npuinHeHa ot NpeKkomepHo 6epHaTta ropuBHo-Bb3AyllHa cmec.

11 NOAAPBXKA/MOYUNCTBAHE

11.1  3HayeHue Ha NoddpBLXKama.

[o6paTa nopapbXKka e knovoBa 3a He3onacHaTta, MKOHOMUYHa U BeanpobnemHa pabota. Ta
nomara v 3a HamansiBaHe Ha 3aMbpPCSBaHETO Ha Bb3ayXa.

SABENEXKA: lMpeon nounctBaHe wnv nogdpbXka Ha reHepartopa, TpsibBa ga cnpete
ABWraTens v Aa ro octaBuTe Aa U3CTVHe.

MOYNCTBAHE: 3a nouncTBaHe Ha kopryca, u3nonssainTe napuan 6e3 Mbxyeta, HAMOKPEH B
canyHeHa Boga (M3mumBaLy pasTteop). 1o Bpeme Ha nouncTBaHeTo He 6MBa Aa NpoHuUKBa BoAa
BbB BbTPELUHOCTTa Ha ABuUratensi.

11.2  [uazpama 3a nodOpBXKa
PenoeHaTa nogapbxka e MHOro BaxHa 3a fobpara e 6esonacHata paboTa Ha reHepaTopa.

PeposeH cepBuseH 3abenexku MpoBepka Bcekun Bcekun Bcekun Bcekun
nepviog (2) npeaun 2 3 6 12
ApTUKY” pabota MeceLua Mecela Meceua Meceua
M3nbnHeH Ha Bcekn mnnm 20 wnm 50  unm unm
MOCOYeH MeceLl Unu 4 4 100 4 300 4

Ha nHTEepBarn oT
paboTHM  vacose,

KOeTo HacTbNn
MbPBO.
MoTopHo macno MpoBepka O
CmsHa O O
Bb3gyweH dountbp  lNMposepka (0]
MouncreaHe o(1)
Kap6ypaTop O lNMpoBepeTe paboTaTa Ha gpocena
3ananutenHa ceew, [MouncrtBaHe- (0]
HactporiBaHe
3amsHa (0]
Cucrema 3a O [MpoBepeTe rmaBHUsI NpeBktOYBaTEN HA ABUraTens
cTapTupaHe
MpaseH xon MpoBepka - (0]
perynupaHe
PUTUHIN/KpENEXHN O lNMpoBepeTe BCuYkn OUTUHIM (Kanayka Ha pe3epBoapa 3a ropuso) u
enemMeHTU KpeneXHn eneMeHT (Bb3ayLleH huntbp)
ManyckatenHa O lNpoBepeTe 3a Te4oBe, AO3aTErHeTe WM 3aMeHeTe rapHuTypara,
cuctema ako e Heobxoammo
Ha Bcekn 6 meceua unmn 100 yaca npoBepsiBanTe MpexecTust UNTbLP
Ha 3arnywuTens (no4ucrerte/3ameHeTe, ako € HeobxoanMo)
[opuBeH pesepBoap [lounctBaHe (0]
1 huntbp
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[opuBHa Tpbba MpoBepka O [lNpoBepeTe ropuMBHUS Mapkyd 3a MyKHaTUHW UNn
noBpeau (3ameHeTe, ako € Heo6X0ANMO)

(1) ObcnyxBanTe No-4ecTo Npy ynotpeda B NpaLluHn panoHu.
(2) 3a Tbproecka ynotpeba, oTGeNs3BanTe YacoBeTe Ha paboTa, 3a 4a onpeaenuTe NpaBuUHU
WHTepBanu 3a noaapbxka.

11.3 CmsiHa Ha macsiomo
CTapoTo macno 4opuy B Marnku konvyectsa Tpsibea Aa ce U3XBbpnuM Ha Noaxoasiwo MscTo. To
He 6MBa Aa ce U3XBbPNSA Npu GUTOBMTE OTMaAbLWM, OTNAAHUTE BOAW WM JOPWU B NpupoaaTta.
HyxxeH Bn e 10 MM raeyeH Kmo4 M CbA C AoCTaTbyHa BMECTUMOCT (BUX BMECTUMOCT Ha
MacreHusi pesepBoap), 3a Aa usneete MacnoTto. CbabT TpsibBa Ja MoOXe Ja ce MbxXHe Nopj
6onTa 3a M3TO4BaHe (ako e HeobXOAMMO, MOCTaBeTe reHepaTopa XOPWU3OHTarHO BbPXY
TpynyeTa unu Tyxnu.)
= [loctaBeTe mawwwuHaTa (3a NnpeanovmTaHe 3aTonseHa) BbpXy paBHa NOBbPXHOCT.
i. 3arpente reHepaTopa
ii. W3knoyeTe reHepaTopa
iii. OTcTpaHeTe kanaykaTa Ha OTBOpA 3a MbJIHEHE Ha Macno
Hyxpaete ce or 10 mm obxBalualy KoYy, 3a fa OTBOPUTE rankara 3a M3ToYBaHe U Cba C
AoctaTb4yHa BMECTMMOCT 3a nobupaHe Ha mMacnoTo (BuXTe BMECTMMOCTTa Ha pesepsoapa).
Toan cba Tpsbea Aa 6bae nocrtaBeH nop npobkata 3a M3TOYBaAHE Ha MacnoTo (ako e
HeobxoanMo, NOBAWIHETE reHepaTopa XOPU30HTaNHO BbPXy GriokyeTa unm Tyxnm).
= [loctaBeTe cbAa noa 6onTa 3a n3touBaHe
= MaxHeTte 6onTa 3a n3ro4saHe. Matouete HanbnHo macnoto (dur. 9).
= [lpoBepeTe npobkaTa, yNnmbTHATENA W Kanaka Ha MacrneHus uUnTbp 1 NpbCTEHA.
CwmeHeTe 1, ako ca nospeaeHu.
= [locTaBeTe obpaTHO bonTa 3a M3TouBaHe.
= HanbnHeTe ¢ macno gorope. (Bwx no-gony). (dur. 10).
= W3nonseanTe BuHaru 4-takroBo macno SAE 10W-30!

11.4 Bwb3dyweH punmbp (due. 11)

3amMbpCceHnaT Bb3ayLueH UNTHLP Le OrpaHnyM Bb3AYLIHMA NOTOK KbM Kapbypartopa. 3a Aa

npepoTBpaTuTe nospeda B kapbypatopa, ob6cnyxBante pedoBHO Bb3AYLWHUA UATHP.

O6cnyxBainTe ro no-4ecTo, korato paboTute ¢ reHepaTopa B 0COOEHO NpaLLHN PanoHW.

= Paskonuavite ckobute Ha Kanaka Ha Bb3AyLHUSA (UNTHbP, CHEMETE Kanaka Ha Bb3ayLUHUS
dunTHP 1 N3BaAETE enemeHTa.

= VamuiTe BBb3OYLWHUA UNTLP B pa3TBOP OT AOMAKWHCKM MOYMCTBALL, NpenapaT v Tonna
BOAA, crief ToBa n3nnakHeTe obunHo nnn U3MMNTE B HE3ananuM Unm ¢ BIUCOKa ToYka Ha
3anansaHe pasTBopuTen. OctaBeTe Bb3AyLHUA UNTBP HAMBIHO Aa U3CHXHE.

= HakucHeTe Bb3ayLLIHUS DUNTHP B YUCTO MOTOPHO MAcno M U3CTUCKaWTE U3MNULLHOTO
macno. AKo TBbpAe MHOrO Macrio € OCTaHano BbB Bb3AyLIHUS UNTLP, ABUraTensT Lwe
MyLUX NO BpeMe Ha MbPBOTO 3ananeaHe.

=  MoHTupaiiTe 0bpaTHO Bb3ayLUHUS PUNTBLP U Kanaka.

BHUMAHMUE: nBuratensaTt He 6uBa Aa paboTtu 6e3 Bb3ayleH puntbp, Tbn
KaTo ToBa Lue foBeAe A0 CUMHO M3HOCBaHe Ha 6yTanoTo u unuHAbLpa.
MouncTBanTe pefoBHO Bb3AYLWHUA punTbp!
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11.5 [MoyucmeaHe Ha ymaumesiHusi Cb0 Ha 20pUEOMO

YTauTenHusT cbA npegnassa oT HaBnu3aHe B kapbypaTopa Ha 3aMbpcsABaHNs UNu BoAa, KoMTo

MOXe [la ca MonaaHanum B ropvBHUs pesepsoap. AKo ABUraTensiT He e paboTun oT AbMro Bpeme,

yTauTenHusT cba TpsibBa aa 6bAae NoYncTeH.

1. 3aBbpTeTe Nnocta Ha ropuBHUS knanaH Ha nosvuust U3KJTKOYEH. MNpemaxHeTe
yTantenHus cba, O-npbCcTeH n unTbp.

2. TMouwncteTe yTauTenHus cba, O-NpbCTeH N UNTLP B HEPA3TBOPUM UMK C BUCOKA TOYKa
Ha 3anarnBaHe pa3TBOpUTEN.

3. MoHTuparite obpaTHo bunTbpa, O-NPbCTEHA N yTaUTENHUS CbA.

4. 3aBbpTeTe NI0CTa Ha ropuBHUS KrnanaH Ha nosuums BKITKOYEH v npoBepeTe 3a Tevose.

11.6  lMoyucmeaHe/pe2ynupaHe/nodmsiHa Ha ceeujma

Bcsiko 3ananBaHe u ontumarnHa pabota Ha ABUraTensi ca Bb3MOXHU CaMo, KoraTo CBeLlTa e

npaBUMHO MOHTUpaHa.

= MaxHeTe kabena Ha cBeLyTa.

= [locTaBeTe Kknto4a BbpXy CBELLTA U A OTBUNTE.

= CaelTa TpsbBa oa e cbC CBETMNO- UNN TbMHOKadaB UBAT. (CTaHaapTeH LBAT Ha
enekTpoga: TbMHoKadsB). YepHUSIT LBSIT Noka3Ba, Ye ropMBHaTa CMec € TBbpae
oborateHa (TBbpAe AbMro U3Non3BaHe Ha Apocen , YeCTo MyckaHe 3a KpaTku Nepuoan).

= [louncTeTe cBewwTa c NoMoLLTa Ha cneumanHa YeTka. (Ts uMa MegHU HULLKN — He
usnonaeaviTe CTOMaHeHa, 3aLoTo TS MoXe Aa noBpeau ceelyTal)

= [lpoBepeTe MexanHaTa mexay enekrtpoauTe ¢ nydTomep. Ta Tpsibea aa 6bae mexay 0,6
1 0,8 MM. AKo e He0BX0QUMO perynupanTe MexanHaTa KaTo NEKO OrbHETE ENEKTPOAMUTE.
Ako MexauHaTa e TBbpAe ronsiMa, 3ananuTenHaTa uckpa e Tebpae cnaba unu Moxe
1306LL0 Aa He ce nonyyn. AKo MexauHaTa e TBbpAe Marka, enekrpoanuTe obrapsaT v
cBeLlTa He paboTu HagexaHo.

= AKO enekTpogbT € 06ropeH unm kepammnyHUST U3onaTop e NoBpeaeH, 3aMeHeTe
3ananuTenHaTa ceely. /3nonssaiite 3ananuTesiHn CBELLY CbC ChLUMTE XapakTEPUCTUKN.

= [locTaBeTe 06paTHO CBeLLTA M A 3aBUiiTE Ha pbka. Ta TpsAbBa Aa ce nogaaBa NecHo Ha
3aBMBaHe — B MPOTUBEH Crlyyall st OTBUATE HAHOBO, 3a Aa NPOBEPUTE Aanu UMa Yyxam
YacTULM 1 OTHOBO S 3aBUNTE.

= V3nonsBaiiTe TpbOEH KIOY, 3a i@ 3aTerHeTe cBeLTa ¢ He NoBeYe OT YeTBbPT 060poT,
3aLl0TO B NPOTMBEH Cry4ai Moxe Aa ce nospeam pesbara.

= [locTaBeTe BHMMaTENHO 06paTHO Kabena Ha ceeLuTa.

11.7 EkpaH Ha aycnyxa

[OsuratensT n aycnyxbT ca MHOro ropewm cnep pabota. N3bsareanTte aa gonupate 4o TSX YacTu

OT TANOTO UNn AgpexmnTte cu No BpemMe Ha npoBepka N PEMOHT.

= MaxHeTe NpoTEKTOPA N ekpaHa Ha aycrnyxa.

= [louncTeTe c NoMoLLTa Ha TeneHa YeTka BbrnepodHuTe oTnaraHns Bbpxy ekpaHa Ha
aycnyxa.

= [lpoBepeTe ekpaHa Ha aycnyxa. CMeHeTe ro, ako € Heobxoaumo.

= MoHTupaiiTe obpaTHO ekpaHa 1 NpoTeKTopa.

12 OBCNYXXBAHE/PEMOHT
PeMoHTBT TpsibBa Aa ce usBbpLLBa CaMo OT crneumanucTui. 3a Tasv Len n3nonssamnte
cneumanusnpaH cepsus.

= 3a peMOHT MoraT Aa ce M3Mon3BaT Camo YacTW, KOUTO CbOTBETCTBAT Ha OpUrMHanHUTe
YacTu. Tasn MaliMHa CbabpXa eNeKTPUYECcKN U MEXaHUYHN YacTu, KOUTO ca oT
U3KMIOYMTENHA BaXHOCT 3a 3aLumTa cpeLly NoTeHLManHa onacHocCT.
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POWERPLUS POWX5130 BG
13 TEXHUYECKU OAHHU

Tun C veTtka

Perynartop Ha HanpexeHneTo AVR

MakcumanHa ns3xogHa MOLLHOCT 3000 W

HomwuHanHa mowHocT 2800 W

[MpomeHnMBO HanpexeHne 230V

YecToTa 50 Hz

daza EavHuyHa

dakTop Ha MOLHOCTTa Cos9p=1,0

™n C Bb3ayLWHO oxNnaxaaHe, 4-TakToB GEH3VHOB

Xopn v gnameTbp Ha ByTanoTo MM-Mm
OTtmecTBaHe

MakcumarnHa nponsBoAMTENHOCT
[opueo

BmecTmocT Ha 6eH3nHOBUSA pe3epBoap
HomuHanHo Bpeme Ha paboTa

Macno 3a cmasBaHe

BmecTnmocT Ha macneHus pesepBoap
CraptupaHe

3ananBaHe

3ananuTtenHa ceewy: TMn

Paamepn OxLWxB

Terno c npaseH pe3epBoap

14 LLYM

OBUraTen c BUCSLLM KnanaHu
70 x 54

210CC

7 k.c. / 3600 o6/MuH

BesonoeeH 6eH3nH EURO 95/98
15 nutpa

+/-10 u. npn 50% HaTOBapBaHe
SAE10W-30

0,6 nuTtpa

Recoil starter

T.C..

F7RTC

620x445x540mm

45 kg

CTOMHOCTU Ha LyMaa U3MEPEHM CbITIacHO CbOTBETHUS cTaHaapT. (K=3)

HuBo Ha 3BYKOBOTO HansraHe LpA
HuBo Ha 3BykoBaTa MoLHOCT LWA

75 dB(A)
96 dB(A)

BHUMAHMUE! HusoTo Ha 3ByKOBOTO HansraHe moxe aa npesuwm 85 dB(A),
B TaKbB Ccryyain Tpsi6Ba Aa HocuTe MHAUBMAYANHU NpeAnasHU cpeacTBa 3a

cnyxa (aHTucoHm).

1 5 TPAHCTIOPTUPAHE/CbXPAHEHUE

Ako B gBuratensi uMa macno/6eH3unH, Tov TpsibBa Aa ce TpaHCcnopTypa B U3npaBeHo

nonoxeHwue.

= [lpoBepeTe ganu KpaHY4eTO Ha GEH3MHA e 3aTBOPEHO U KINOYBT € B nornoxeHve “OFF”.

= M3bsArsante AMPEKTHOTO U3naraHe Ha ClTbHYeBa CBETNNMHA — 0COBEHO, ako
TpaHcnopTupaTe B NPeBO3HO CPeAcTBo. [opelumHaTa Moxe Aa Aosede A0 n3napssaHe
Ha 6eH3vHa B kapbypaTopa, KoeTo MoXe Aa AoBeAe [0 eKCnno3sus.

= [lpu TpeceHe u BUGpaumm (Hanpumep Npv NpeMmHaBaHe npe3 3eMeaencku TepeHn)
Manku konuyectsa 6eH3uH morat Aa usTtekaT oT kapbypaTopa. TbpceTe Nno XxapakTepHus

MupuC.
[bnrocpo4Ho cbxpaHeHune

D,'bJ'IFOCpOLIHOTO CbXpaHeHue Ha MallunHaTa ue M3NCKBa noBe4dye npegnasHun Mepkn cpelly

nospeau.
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POWERPLUS

15.1

POWX5130 BG

MN3moyeme 2opueomo

M3ToueTe pesepBoapa, kpaHyeTo 1 kapbypaTopa.

Hanente vawa SAE 10W30 wunm 20W40 moTopHO mMacno.

PasknarteTe pesepBoapa.

M3nenTte n3nuwHoOTO macro.

OBUTATEJT Hanente eagHa nbxudka SAE 10W30 mnnm 20W40 moTopHO Macro.
M3nonsBainte pbyHUS cTapTep, 3a Aa nycHeTe ABWUraTenst HAKOMKO MbTU (C U3KITHYEHO
3ananBsaHe).

OpbnHeTe cTapTepa, 4oKaTo yceTuTe KoMmnpecusTa.

CnpeTe ga gbpnare.

MouncreTe BLHLLIHATA YacT Ha reHepaTopa U HamaxeTe C MHXMBUTOP cpeLLly KOpo3us.
CbxpaHsiBanTe reHepaTopa B CyXo 1 4o6pe NPOBETPEHO NOMELLEHME.

[eHepaTopbT TpsiGBa 4@ OCTaHe B M3NpaBEHO NOMOXEHMWE.

MomeleHveTo Tpsbaa Aa 6bae cyxo n obesnpalueHo. MNpy Heo6xoaMMOCT, MOKpUNTE

reHepartopa c nnar.

16 OTKPUBAHE HA NOBPEOU

MpoGnem

OBuratenst He
3ananea

Hama enektpuyecTso B
BykcuTe 3a NPOMEHNNB
TOK

BeposTHa npuynHa

Mma nn ropmso B
pesepBoapa?

Mma nu goctatb4yHO Macno B
nsuratensa?

B pnobpo cbeTosHune nu e
3ananuTenHaTa ceeLy?

FopuBoTO gocTura nu oo
kapbypatopa?

BkrtoyeH v e npekbeBaybT
Ha enekTpuyeckaTa Bepura c
NPOMEHINNB TOK?

MpoBepeTe enekTpuyeckms
ypen unu obopyasaHe 3a
HSIKaKBU AeeKTu;

PelweHue

Mpe3apenete ropuBHusi
pesepBoap.

[oGaeeTe npenopb4yaHOTO
macrno.

[MpeHacTpoviTe nckposaTta
MeXauHa v nogcylieTe
3ananuTenHara ceLy.
Ako e Heobxoaumo s
3ameHeTe.

Mouuncrete yTantenHusa cba
Ha ropneoToO.

BkntoyeTe npekbcBava Ha
Bepurata Ha enektpuyeckata
Bepura c NpoMeHsnmB TOK.

3ameHeTe enekTpuyeckust
ypen unu obopyasaHe.
3aHeceTe enekTpuyeckus
ypen unv obopyasaHe Ao
CEepBU3 3a eNEKTPOTEXHUKA
33 PEMOHT.
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POWERPLUS POWX5130 BG
17 TAPAHUMA

To3u NpoayKT Mma rapaHunoHeH cpok 36 Meceua, KOWTO BN13a B cuna oT Aartata Ha
NOKynKa Ha Nbpsus noTpebuten.

= Tasu rapaHuusi NOKpyBa BCUYKM AedeKTU Ha MaTepranmi 1 Npou3BOACTBEHM AedEKTHU,
HO He BKrtoyBa: 6aTepuu, 3apsigHU YCTPoCTBa, AedeKTHN YacTu BCreacTBMe Ha
HOpMarHoO U3HOCBaHe W U3TPMBAaHE KaTo narepu, YeTku, kabenu n Lwencenu unm
akcecoapu kaTo cBpeana, HakpanHuLM 3a NPOBVBHU MHCTPYMEHTM, PEeXeLLM ANCKOBE U
T.H., NoBpean 1 aedekT Npou3TuyaLLm oT HenpasunHa ynotpeba, 3nononyku unm
HanpaBeHW NPOMEHW, HUTO TPaHCMOPTHUTE Pa3xoau.

= [loBpeau wvnu aedekTn Npon3TuYaLLm oT HenpasunHo ynoTpeba He ce obxBaluart oT
Te3u rapaHUMOHHN YCIoBUS.

= OcBeH TOBa HE HOCUM HUKaKBa OTFOBOPHOCT 3a TENECHW HapaHsBaHUA NPoM3TUYaLLy OoT
HenpaBunHaTa ynotpeba Ha MHCTPYMeHTa.

= PeMOHTM MoraT Aa 6baaT M3BbPLUBAHU CaMO OT YMbIIHOMOLLEH NOTPebUTENCKN cCepBU3EH
LIeHTBP 33 ENeKTPOUHCTPYMEHTH.

= MoxeTe ga nony4ute gonbiHuTenHa nHdopmauus Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

= Bcwnyku TpaHcnopTHM pasxoam we 6baat noetn oT noTpebuTens, OCBEH ako NMNCMEHO He
€ [JOroBOpEHO Apyro.

= B cbuoTo Bpeme, He moraT da ce npeasssABaT NpPeTeHUMn No rapaHumsaTa, ako nospeaara
Ha ypefaa e BCneAcTBue oT npeHebpersaHe Ha TEXHMYECKOTO 0BCnyXBaHe 1in
npeToBapBaHe.

= OT rapaHuusATa KaTeropMyHO ce M3KIYBa NoBpeaa, KOSTO € B pe3ynTaTt OT NPOHUKBaHe
Ha TeYHOCT, MHOIo npax, MpeAHamMepeHa nospeaa (yMmuLLneHa unv nopagu TotanHo
6e3rpwkue), HenoaxoadsLLo M3Non3BaHe (M3Non3BaHe 3a Lenu, 3a KOMTO YpeabT He e
noaxoasiy), HEKOMMETEHTHO U3nonasaHe (Hanp. HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMMTE B
PBKOBOACTBOTO), HEKOMMETEHTEH MOHTaX, PbMOTEBUYEH yaap, HENPaBUIHO
HanpexeHue. To3n CNNCHK He e usyepnaTeneH.

= [lpvemaHeTo Ha rapaHUMOHHN NPETEHLMM HUKOra He MOXe Aa AoBede A0 yAbIhkaBaHe Ha
rapaHUMOHHMSA CPOK, HUTO A0 3aro4BaHe Ha HOB rapaHLMOHEH CPOK B Cry4an Ha 3aMsiHa
Ha YCTPOWUCTBO.

= YcTpoWncTeaTa unm getannure, KOUTo ca 3aMeHeHn CbobpasHO rapaHUMOHHUTE YCIOoBUS,
cnepgoBaTenHo octaeat cobctBeHocT Ha Varo NV.

= Hue cu 3anasBame NpaBoOTO Aa OTXBBLPIVMM BCsiKa NPETEHLMS, B Cryyal Ye nokynkaTta He
Moxe Aa 6bae npoBepeHa unu, KoraTto e ICHO, Ye NPOAYKTHLT He € NoAAbPXKaH NPaBUITHO.
(nouncTBaHe Ha BEHTMNALMOHHUTE OTBOPW, PEAOBHA NOAAPbXKKa Ha kapboHoBUTE
YeTKM,...)

= CobxpaHsBanTe akTypaTa 3a Nokyrnkata kaTto Aoka3aTencTBo 3a AaTarta, Ha KosiTo €
HanpaBseHa TS.

= TpsibBa Aa BbpHETE HEAEMOHTUPaHUSt MHCTPYMEHT Ha NpoJasaya B NpUemMnmBo 4Y1CTo
CbCTOSHWE, B OPUMMHANHOTO My NATO Kydhapye, ako yCTPOMCTBOTO MMa TakoBa,
npuapy>kaBaHo OT JOKa3aTerniCTBOTO 3a MOKyrkKara.

18 OKOJIHA CPEOA

KoraTo ypenbT BY TpsibBa Aa Gbae 3aMeHeH cref npoabmkuTenHa ynotpeba, He
ro U3XBbPNANTE C JOMAKUHCKUTE OTnagblm, a No HauYMH cboGpaseH ¢ onasBaHeTo
Ha oKonHaTa cpefa.

OTnagbuumTe OT eNeKTpUYeckn NpoaykTH He TpsibBa Aa GbaaT U3XBbPIsSHU 3ae4HO
C [OMakuHCKWTE oTnagbuu. Mons, npoydyeTe KbAe WMMa Bb3MOXHOCTU 3a
BN Peuvkvpane. MovckaiiTe OT MECTHWTE BaCcTV UMW OT NpoAaBaya CbBETU OTHOCHO

peurKIMpaHeTo.

S —
N= A
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19 OEKNAPALUSA 3A CbOTBETCTBUE

Ce \aro_

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — benrus geknapupar, 4ye
Mpopykt: TEHEPATOP
Mapka: POWERplus
Mogen: POWX5130

CbOTBETCTBA Ha OCHOBHWUTE W3UCKBAHWSA W APYr CLOTBETHW YCMOBWSA Ha MPUIIOXUMUTE
EBponeiicku gvpektuBn Ha 6asata Ha MPUIOXEHWETO Ha XapMOHWU3WPaHWUTE eBPOMewncku
cTaHaapTy. Beska HeoTopusupaHa npomMsiHa Ha anapata npaeuv Ta3u AeKnapauns HULWOoXHA.

EBponenckn aMpeKkTuBn (BKIMHOYUTENHO U TEXHUTE MPOMEHU, aKo Ca MPUIOXUMW):
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC MpunoxeHue VI LwA
NamepeH 95 nb(A)
[apaHTupann 96 gb(A)
Hotnduumpan oprax: TuV Rheinland — DE
(NaeHTndpukaumoreH Homep: 0197)

EBponeinckn xapmoHu3vpaly cranHgapty  (BKMTIOYUTENHO, ako € MPUIIOXUMO, TexXHUTe
N3MEHEHUS):

EN ISO 8528-13 : 2016

EN 55012 : 2007

EN IEC 61000-6-1 : 2019

OTroBopHO NuLe 3a NpoayKTa u OTFTOBOPHWMK 3a TEXHMYecKkaTa AokymeHTauums : Philippe
Vankerkhove (®unun Bankepkxos), MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

JonynognucaHuaT aencTtsa oT uMeTo Ha U3nbnHuTenHus OWNPEKTOp Ha KoMNaHuATa,

/

/

Philippe Vankerkhove (®unun BaHkepkxos), MSc.EE
PerynaumoHHn BbNpoCK — MEHNIXbP NO CbOTBETCTBUATA
28/08/2025 — Lier, benrus
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